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Qua singulari quadam fortaema accidit, ut: per- 
multi veterum scriptorüm, qui labente iam civitate 
et in: peius mutato rei literariaé státu sérmone 
Graeco.in scriptis suis utebantur, interpretes inde 
a restauratis literárum studiis ad usque memoriam 
nostram plerumque nanciscerentur diligentiae pariter 
átque doctrinae. laude fRorentissimos, idem le my- 
thographis Graecis praeter 'cetéros merito "poterit 
préedioari! "Nam qui princeps' inter hos post 
Apollodoràm facile putetur, Anteninus Liberalis, 
etsi|neque a'dicendi genere, neque a rerum trá- 
ctótárum midteria tantum commeridationis. habere 
videatur, quantum alii multi, vel a doctissimis; 
hominibus ex aliquot sáeculis subinde curae est 
babitus. Neque vero mirum cüiquam hoe videa- 
tur, qui repütare velit, quanto temporis et totius 
apu vitae dispendio homines eruditissimi aliquan- 
o in futilissimos scriptores, tamquam in Charitonem 
suum Dorvilhus, operam et laborem impenderint. 

: [taque in Ántonino nostro cum emendando tum 
illustrando, quandoquidem ordinem ducere videmus 
clari nominis heroem, Xylandrum, agmen claudere 
Verheykium, praeterlapsis temporibus non defue- 
runt, qui studiosius elaberarent, quisque pro virium 
suarum modo et instrumentis. Quod 51 autem hutic- 
scriptorem a vitiis minus, quam exspectari possit, 
repurgatum adhuc habuimus, nae istorum aut soli . 
negligentiae aut ignorantiae id imputemus: imo ut 
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in iniqua literarum conditione et subsidiorum pet 
ria, quorum copia hodie nobis data est, quidq 
commiserint isti, quaeramus oportet: ita Ántonu 
sat gravibus corruptelis etiamnum laborat, q 
ex parte tollere num mihi contigerit, videant | 
ritiores. ^u "ὦ AE x. 
Quare vel is operae pretium fecisse censem 
est, qui libellum Antoninianum, iudice Valckei 
rio minime vulgaria complectentem, nova eade 
que, aptiore veste indutum literarum amanti] 
tradiderit Dicat sane aliquis, ieiunum et .exil 
esse. Antoninum ; neo graviter. audiam. Sed f 
tes,;ex quibus hausit 1116 narrationes suas,.qu: 
ipsa antiquitas nobis inviderit, num rivulos i 
ctos adspernabimur? 

. Priorum editorum iu Antoninum merita 8 
breviter recenseam, quam. ipse quid .praest 
voluerim, quid potuerim, aperiam, ut melius , 
pareat, quo tempore, a quibus quove .stucce 
Antoninus tractatus sit, et vero etiam rectius.p 
sit diiudicari, quantum tetigerim metam mihi p 

. Àc primum quidem iusti editoris munere pr 
clare functüm esse novimus Guilelmum ddr 
qui Ántoninum aliis. opusculis comitem adiecit ; 
indice: a£ntonini Liberalis Transformationum c 
geries, Phlegontia Tralliani.de Mirabilibus 
Longaevis Libellus, Eiusdem de Olympiis: F. 
gmentum. Apollonii Historiae mirabiles. Antig 
mirabilium. narrationum congeries, M. Anto 
Philosophi Imp. Romani, de vita sua. Libri. ἢ 
ab innumeris quibus antea scatebant mendis 
purgati, et nunc demum vere editi, Graece . 
tineque. omnia, Guil. Xylandro Augustano im 
prete; cum. Jnnotationibus et Indice. Basil 
per Thomam Guarinum, MDLXV III chartis οι 
nis min. Graeca depromsit Xylander e Co 
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Palatino, de quo. mox nobis dicendum; characte- 
ribus maximam partem sibi ignotis exarato. Plu- 
rima vero bene.ab eo.lecta fuisse, Codice accu- 
ratissime denuo collato egregie comprobatur. Quod 
consilium praeterea secutus sit, obiter monet. in 
Adnotat. ad cap. X. pag. 315. ,,Ceterum multa 
páàssim perspicue depravata ex ingenio ac sensu . 
correxi: quae omnia annotare non erat operae pre- 
tium.*& Correxit autem Xylander, ne quis eum in- 
sana libidine in scriptorem nostrum grassatum esse 
existimet, prava accentuum signa et stribligines 
apertissimas a librario admissas, coniectliras suas, 
paucissimas quidem. illas, sed minime spernendas, 
aut Meus: adüciens, aut in notulis, quae 
paginaé extremae adhaerent, proponens. Interpre- 
tano Latina ex Codice recte eleganterque compo- 
sita in multis instar commentarii esse poterit. De 
ea ad cap. XII. pag. 316. hunc in modum loqui- 
tur auctor: ,,Ego in vertendo sensum saepe, etiam 
verbis male cohaerentibus in textu expressi. Cuius 
rei (ut unum exemplum. citem) habes evidens in- 
dicium in fab. XX XVIII. de Acasto et Peleo, cuius 
rei Horatius in Oda ad Asteriam meminit, An- 
notando autem. ommia persequi neque volui, neque 
erat otium.* Ceterum hac data occasione. non 
ossum, quin leve peccatum. eximam. Fabricii. Bi- 
liothecae Graecae Vol.IV. pag. 311 sq. ed. Har- 
les. ubi scriptum legimus, Xylandrum edidisse An- 
toninum una cum Parthenio Basil. a. cro1c1.x vir. 
De qua editione, an vere extet, iure dubitat Bastius 
Epist. Crit. pag. 204 sq. ed. Wiedeb. neque. ab alio 
quidquam proditum comperi. Et quis binas aeta- 
tula ista eiusdem. scriptoris editiones. eundem. an- 
num. vidisse credat? | Nimirum. in Epistola dedi- 
catoria ad Albertum a Steten, data Heidelbergae 
a. MDLXVII, infer gravissimas occupationes, prae- 
ter alia denuo a se multis modis correctum prod. 
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ire nuntíat Xylandér, quem decem: annis ante: edi 
derat, Marcum- Antoninum. ^ Fabrieius festinantius 
haec inspiciens Antoninum philosophum, quem in- 
telligi vijtdiviaader, cum Liberali: confudit; quam- 
quam aliter negligentiam illam interpretatur Bastius 
L'e/pag:205.- Sed, ut vara séquitur vibidmi, mo- 
vus-inde "error irrepsit in praestantissimi Grod- 
deckii: Initia Historiae. Graecorum | literariae P; ΠῚ 
pag. 101. ed. sec, 5o) ma 
^*^ Centum plus annis neglectus iacuit: Antoninus, 
cum opi admodum levidensem in eo cástigando 
et-explictmdo' poneret. Abrahamus: Berkelius. ῬΣΙ- 
mus ui, qui Antoninum seiunctum ab iis ced 
ribus, qnos WARE am. conr dar | r 
a.'ciciocrxxiv; chartis: minoribus. «IN. idem 
Berkelii manibus illudere, sed puerilia multa pueri- 
liter. tractavit. et. Graeca quam. parum ;gustaverit, 







. quaevis fere pagina' docet. Nonne, ut unico im re 


molesta defungar exemplo, revera dormitasse ipsum 
credas, cum pag. 240. οονγίσογοι. πολλὴν ὕπνον: . ; 
' "Haud melius anno sequenti incertis Berkelii 
vestigiis ingressus scriptori nostro consuluit. 'ho- 
mas Gale, inserens: eum Historiae Poeticae Scripto- 
ribus:antiquis, Paris. cro19c13 -chartis octonis; 
In annotatione potissimum fabulas sibi sumsit ri 
strandas. Ceteroqui: haec editio magno cum. fr 
ctu adhiberi poterit ad. tironum ingenia acuenda: 
nempe vitiis scatet plane singularibus. " aul 
'' Longe it et maiore diligentia:et 
accuratiore linguae Graecae cognitione vir meliori 
saeculo dignus, 'Thomas Munckerus.. Editionis suae 
indicem hunc esse voluit: ^ nfoninz Liberalis 
Transformationum. congeries , interprete Guiliel- 






mo Xylandro, :"homas Muiickerus recensuit δὲ 


notas adiecit. mstelodami ap. Ianssonio-VF aess- 
berg. a. ci1)13€cpxxv. (quamquam annus. subse- 


quens iu íronte conspicitur) forma min. Studio- 
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rum suorum: praemiis ne frueretar Munckerus, οἵ: 
ficere conatus est Berkelius parata a. croroegxxvir. 
nova Antonini editione, qua , quidquid boni esset 
in Munckero;:;strophis  fallácibus δὲ convioiis: de 
trivio arreptis perderet; adeo ut in his cum Pavohe, 
turpissimae istius contra Dorvillium. scriptae Prae- 
fationis auctore, | contendere videatur, Sed verecun- 
diae finibus violatis quicumque laudem aucupatur 
ex- aliorum detrimento; 'üt:;in gravem sui temporis 
reprehensionem saepe incurrit, posterorum vituperia 
evitare nequit. Hanc turpem. notam. sustinuit Ber- 
kelius , cuius iniurias Munckerus: lacessitus: decore 
propulsavit in.altera Hygini editione, posteriores 
vero Antonini editores oblivione:contriverunt." Ita- 
que Verheykius reiectis inficetiis tantummodo. ea 
collegit et retinuit, quae a Munckero obiter in Hygino 
ad sua sibi. vindicanda disputata essent, neque mihi 


placuit. glandibus istis Berkelianis meliores fructus : 


inquinare.. Curas: autem Munckeri secundas: asteri- 
scis in editione mea significari volui. | ^. 
τ Omnium optime de. Antonino promeruit, cuius 
editio cum: integro! Munckeri . commentario: Lugd, 
Batav. c1015cct.xxrv.. chartis octonis prodiit, «Hen- 
ricus Verheykius, vir linguae Graecae: salis | peri- 
tus, quamquam. fortuna illorum temporum tulit, 
ut de rebus quibusdam. grammaticis levius: dispu- 
taretur. Multum etiam studii ab.eo collocatum esse 
videmus in indagandis, explicandis et diiudicandis 
veterum. fabulis, id. quod. priores fere neglexerant. 
Accedit, quod. Valckenarius, Ruhnkenius et Petrus 
quidam Fonteinius, quorum amicitia in praefatione 


gloriatur, suis atque Hemsterhusii "Toussainctiique , 


ineditis observationibus editioni insigne addiderunt 
ornamentum. . .- [Dn WR TTIETUET 

"Nec in Germania defuerunt, qui Antoninum, 
praesertim .in .scholis postquam legi coeptus est, ex 
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unam omnes recensendi legem mihi scripsissem; 
in medium non proferrem. Primum agitur F, G. 
Walchius Antoninum in nostris terris publicavit 
cum curis prioribus Berkelii ad calcem Phaedri 
fabularum . Lipsiae cio10ccrxvin. chartis octonis 
min.: Hac editione equidem utor. Harlessius autem 
Brev.:Notit, Litteraturae Graecae pag. 371. àd an- 
num:.€1212CcXXxv. eam referens si vera loqui- 
tar, Walchianum. opusculum plus semel typis de- 
scriptum sit necesse est. E 
»;; Hunc excipit L. H. Teucherus, quo opifice 
Antoninus bis eodem anno ciorocexci Lipsiae re- 
paratus est. ls in editione ampliore notas adie- 
cit Xylandri, Berkelii, Munckeri, Verheyki et 
Aesopi aliquot Babrique fabulas, omissa tamen 
Xylandri interpretatione, in altera sola Graeca de- 
scripsit additis Gabriae e Babrii fabulis nonnullis. 
Teucherus autem, vel tantillo oneri sustinendo im; 
par, praeterquam quod interpretum priorum adno- 
tationes misere decurtavit, ne ea quidem, quae 
Vérheykius in extrema libri pagina corrigenda in- 
dicaverat, correxit, quae negligentia aeque yitu- 
perànda atque illa, qua:qui nuper Hephaestionem 
Gaisfordi-Lipsiae:recoxit, ut aliud ab eo turpiter 
peccatum. taceam, Addenda suo quaeque loco ad- 
dere: non. satis. habuit, sed insuper, ne quid desi- 
deraretur, addidit. ! j 
Novissime .Lipsiae Ántoninus excusus est a. 
CI012CcCCIX in usum scholarum cum nonnullis ve- 
terum fabulis. | ! 
Insignis vero lux affulsit nuper Antonino exi- 

mia cura b. Basti in libro: Lettre Critique de 
F. 1. Bast a Mr. 1. F. Boissonade, sur .4ntom- 
nus Liberalis, Parthenius ct Aristénéte. Paris an 
XIII — 1805. Libellus noster tractatur inde a 
pag..63 ad pag. 167. Et tribus annis post: Fr. 
lac. Basti Epistola Critica ad V. ΟἹ, Ioann. Franc. 
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Boissonade super Antonino Liberali, Parthenio. ct 
-Aristaeneto, Cum auctoris emendationibus et ad- 
ditamentis MSS. e lingua Gallica in Lati 
versa a Car. Alb. VF iedeburg.. Cum tabula aeri 
incisa, Lipsiae:ciro10cceix, ubi vid. pag. 99 ad 
pag. 204, coll. pagg. 279. 280... Cui accessit: .4p- 
pendix «αὐ I, Ὁ, Basti Epistolam Criticam.. Par- 
tim. Latine vertit. cumque suis. nolis et indicibus 
edidit G. .H. Schaefer. |Lipsiae.a. ci:6cc1x, 
Cír. ibipag. 37 ad 48, Haec altera epistolae. edi- 
tio multa quidem. a manu DBastii adiecta et emen- 
data habet, quae a Gallica absunt, alia. vero .cum 
omissa,. tum ab interprete secus intellecta videinus. 
Quapropter iustis caussis motus ad archetypum 
lectores. aliquoties. allegavi. ... Dastius. autem... eo 
nomine maxime profuit Antonino, quod. non. solum 
e Codice, quo iam usus erat Xylander, maiore dili- 
gentiae et peritiae laude collato prisünum colorem 
scriptori haud raro restituit et insignem. lacunam 
pag. 17, 18. de qua dixi in adnotatione pag. 164 
sq. adeo refecit, sed etiam .divinando ad veram 
saepenumero accedere studuit lectionem. |... 
Ut de Codice illo. paucissima. afferam, quon- 
iam unicus hucdum innotuit, in quo esset Ánto- 
ninus, is ex bibliotheca. Palatina. Electorali ,. quae 
olim. Heidelbergae erat, in. Vaticanum, inde una 
cum. aliis thesauris Parisios migravit. lbi quum 
studiorum .caussa per aliquot annos degeret popu- 
laris meus Guilelmus Schluttigius, quem literis 
atque suis Romae iniqua sorte nuper ereptum. lu- 
gemus, rogatus a me. Codicem denuo inspexit et 
paucula, quae Bastii aciem. effugerint , amicissime 
mihi impertivit. Codex scriptus est in membrana 
literis isgontisimmie , et ταν υβκόδοο quidem Bastio 
ineuüte saeculo decimo, Quattuor folia hodie re- 
secta sunt, ut deficiant Graeca a pag. 10, 25 inde 
a verbis ἣν εἰώϑεε παρὼ Τεμάνδρην eic. et inci- 
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pisur'demum cap. VHIE pag. 15, 9. Item exci- 
derunt pag. 47, 16. verba "Exe? δὲ megaysvóue- 
VOV vw. τ. À. ad pag. 49, 25. ubi demum pergitur: 
πλεϊστὰ Oct míuiaec. taque gratulémur nobis; 
quod  Xylandro integro Codice uti licuit. τὶ 
/. Iàm vero borum, quae enumerata' habes, sub— 
sidiorum talem mihi usum faciendum esse putavig 
qualis omnino in nova libri recensione exspectari 
posset, quae res: graviter nune me admonet ràtio- 
zis' propositi tüei reddendae. Ac scio equidem 
boni esse artificis in operibus restaurandis aut de 
$ntegró exstruendis antiquata renovare vel certe 
xzüeliorem iis reddere speciem, vitiosa vero et rüi— 
mósa'prorsus reiicere et eorum loco arcessere fir- 
miorà.' 'Talia si quis comparando ad. librorüm 
éditores transferre velit, quod revera muper visum 
est homini cuidam iniquius de antiquitatis disci : 
plina eiusque cultoribus iudicanti, profecto: rema 
meéüm pessime me egisse contendas, utpote qui in 
condenda hac nova editione intacta reliquerinr; 
quae 'palato nostro minus serviant, quae obsoletam 
am. redoleant doctrinam, denique quae an- 
'rectiusque dudum: cognita sint. Sed nebu- 
lonem istum ne flocci quidem facio et bonum factum: 
est, quod doctissimus: quisque in literarum studiis 
nihil parvi ducendum et in tenui saepe gloriam esse 
ponendam perspexit. Nimirum quae ab interpretibus 
prioribus inveni observata quim integra huc reci- 
eram eo minus dubium mihi fuit, quo magis 
iane ob. rem gratiam haud exiguam apud virós 
doctos me initurum esse speravi Nam licet ne- 
gare non ausim, hic illic legentem incidere in dis- 
putátiones loquacissimas, cuiusmodi ést pag. 290 
sqq. de verbo σαένεεν., multa effutiisse Berkelium, 
Galium et Munckerum; quae pueris hodie explicare 
solent magistri, in his tamen secare, decurtare aut 
omittere quidquam nolui. Neque apud eos, quibus 
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scribo, longe circumspicienda mihi erit exeusatio, 
Numerandus est enim, quod dixi, scriptor inoster 
fere in corruptioribus et variis, praeterea, ; praes 
sertim. cum. Íabularum origines . et. caussas ;aceua 
ratius. attendere... velis , premitur |. difficultatibus; 
Concedam, quae. de Pygmaeis a; Berkelio, de Cel; 
lis;in Epiro collocatis. a .Galio. prolata |legimus, 
nemini satis facere: sed iure quaeri peterit,. num 
huiusmodi quaestiones a nostratibus. ad. liquidum 
sint, perductae. '..Quapropter..alii. quantum, etiamsi 
sit. minimum, . contulerint .ad.;bunc libellum. yel 
emendandum. vel. illustrandum, haud. scio an scitu 
sit. ntilissimum,; Deinde innumeros. paene. aliorunt 
scriptorum, quam Antonini, locos 1nterpretes ; illi 
obiter tam explicuerunt uam. correxerunt, quod 
sive conamine 1rrito. factum sit sive.felici. successu; 
quorundam interesse scio; Accedit quod Verheylii 
editio, ipsararissima et nimio pretio venalis, X.ylandri, 
Berkeli1 et Galii observationes nullas, Munckeri non 
integras complectitur, "Teucherum autem in descri- 
bendis iis levissime , ut lenissime loquar, versatum 
deprehendimus, . Atque sic eandem, quam nuper in 
Moeride Atticista, heic quoque secutus sum. rationeni 
et laetor, quod consentientem. mecum habeo virum 


ritissimum, Reinholdum Klotzium in Annall.Phi- 
olog. Lips. a. 1832... Tom. V. Fasc. 3. pag. 327... 
Ex his facile cuilibet apparere arbitror in anim- 
adversionibus meis. quid: maximopere. tractandum 
mihi sumserim, . Etenim. primarium duxi. officium, 
orationem. Antonini, quantum. fieri posset, emen- 
datam et omnino talem restituendi, qualis ab. ipso 
- auctore profecta esse videretur, Qua in crisi si 
quid. fiet mihi contigit, multa me debere fa- 
ieor Dastii studiis.in Antonino praeclare positis, 
nonnulla b. Schluttigii. benevolo..erga me animo; 
Lectiones Codicis Parisini quanta. maxima .fieri 
poluit cura enotavi omnes, ne minutissima qui- 
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dem praetermittens: nempe tmo stigmate commo- 
nefacti nonnunquam: vero propius accedimus; "Ex 
eodem .Codice editioni meae praefivendam primus 
curavi capitum tabulam a Xylandro omissam; 'pro- 
erea: quod. ad" disceptandam scripturam in 'ali- 
quibus locis optime potest adhiberi, Ut auteni 
nullugi veterum monumentum tam sincerum, tani 
in m'ad aetatem nostram pervenit, quin lábé 
adam contaniinata sit: ita 1n Antonino quoque 
tionnulla inveniés, quae etiamnum salutem implorent. 
oo et ut táceam lusus ingenii et conafninia 
daciora aliorum, égregie sanarunt duumviri illi, 
Bastius: et Schaeéferus, quorum felicissime inventa 
iu orationem Antonini, qualem a me cotiformütam 
&ccipis, haud cunctanter aliquoties recepta' sunt; 
lpse bis vires meas in. coniecturis ' expertus ^sutmj 
quarum unam. pag. 20, 8. quoniam 'et lenissima 
videbatur, et rei convenientissimi ; ipsis Antonini 
verbis confidentius quam timidius intuli. In sin- 
gulis verbis et locutionibus explicandis: praeter- 
quam quod accuratius pertractavi; quae singulari 
quadam ratione ab Antonino posita essent, ad 
hoc maxime animum applicui, ut indagarem poéti- 
càs voces, dictiones; sententias, qui labor, quoniam 
antiquiorum poémata plerumque respexit €" 
nostér, neque operosus erat neque 1ucunditaté e 
rebat. Res vero historicas pariter atque mytholo- 
icas data opera persecutus sum,' cum iis sing 
aem Dirige et de quibus dubitari possit, am 
prehendi aut cum ad lectionis veritatem eruendam 
easdem alicuius moienti esse viderem. —Phürima 
uberius pridem a'Munckero et Verheykio tractáta 
sunt, saepius illis extra oleas evagantibus; eoque 
facilius omnibus istis supersedere potui, quo acrrus 
in totam hanc materiam aetate nostra inquisitum 
est a viris eruditissimis et sagacissimis, Creuzeró 
Lobeckio, Boettigero, Voelckero aliisque, quorum 
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scripta in vulgus: nota sunt. Quare libros ame 
lectos indicare malui, quam lecta recoquere, τ: 
Denique exémplo Immanuelis Bekkeri 4 dn- 
terpungenda oratione. liberius versatus sum, Quo 
saepenumero scrupulos sine pulveris iactu exemi, 
qui Derkelium alosque pupugerant. tous Hg 
. — Decurrit oratio," unde more recepto ordiri 
debuerat, δά libri auctorem, .curus de vita cum 
dixero pérpauca eademque satis incertà' esse, quae 
dici possint, temen dixero, ne. dicam ' omnia. 
Nimirum né de nomine quidem satis constát, cim 
alii Antonium, alii Àntoninum eum dici velint. 
Hoc per se quidem levius est; sed in vera eius 
aetate constituenda aliquid ris habet. Nam 
M. Antoninum Liberalem, rhetorem: Latinum, Pa- 
laemonis aemulum, quem in libri-de ólaris rheto- 
ribus: parte deperdita Suetonius, ut ex indice ca- 
itum residuo videmus, commemorat quemque 
in Chronico Euseb. ad a. croctorxiv, sub Claudii 
imperatoribus floruisse dicit S. Hieronymus; νὸς 
rum existimat libelli nostri auctorem esse Is; Ca- 
saubonus ad Sueton. Vol. IV. pag. 308. ed. Wolf. 
Cum hoc qui stulte consentirent, plures postmodo 
extiterunt, quos inter nominasse satis est Berke- 
lium, cuius verba infra apposuimus, et Hamiber- 
gerum in zuverlássig. (Ὁ) Nachrichten etc. 'T. II, 
g. 41. Impugnavit Casauboni opinionem los. 

B otliger ad Euseb. pog. 192. et in Animadvv. ad 
Rob. Titium pag. 15 sq. cui accessit G. I, Vossius 
de Historr. Graec. lib. HI. pag. 326. ed. alt. Lugd. 
Bat. 1650. qui allato Casauboni commento: 7. Hoc 
si est, inquit, Claudii Imper. ac fortean etiam'Ne- 
ronis tempore vixerit. Mox autem his usus ar- 
gumentis pergit: ,,Sed malo credere Scaligero; re 
ad eum Hieronymi locum monet, esse alterius Li- 
beralis MereoQqo6scc istas. Movet me, quod hie 
Antoninus, ille Antonius dictus; hic Graece scri- 
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pserit neque misi. Graecos. citel: scriptores, ille I 
tinus fuisse.rhetor disertim ab Hieronynio.ex. $me- 
tonio, dicatur. .Eodem fere modo iudicat Saxius 
in, Onomast.. E. L- pag. 308. ...,,. Nam ;quum.; 
nulli. eumdem. esse : opinantur. atque..M, Antoni 
Liberalem, rhetorem temporum Clandianorum, apud. 
Hieronym. in. Chron. Euseb. ad Olymp. CCVL: pag. 
160, ad ..discrimen, ,quod. interest | int&r, 44nfonzum 
et. d ntoninum, ., item. rhetorem. Latinum. ;et.,myz 
thographum Graecum, .aóimum ; advertisse. non :viz 
entur. 4. Magis; etiam ridiculum est, | quod nonnulli 
libellum de Fluminibus, qui Plütarcho. ttibui solet, 
ab Antonino nostro profectum .esse . temere conie- 
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libros suos de Beneficiis inscripsit Seneca... Et plane . 
novum. est. quod. effinxit Heumannus apud. Fabri: 
cium, eundem. esse .Antoninum,, ad. quem. scriptae 
extant tres Plinii, epistolae, libri.lV. ep. 3 et 18. 
ac libri. V. ep. Medium chiude. M. Ar 
rium.: Antoninum, avüm. maternum. Antonini. Pii, 
persuasit nobis docta Gierigiü expositio, Το. T; 
pag. 304, ed..pr.. Hunc autem, quem egregia utri 
que linguae carmina fecisse legimus, a poési. 
tam humile, tam. frigidum ripe compilandi:ne- 


m descendere ;potuisse alter credat. Apella; 
ipe unicum nomen, quoniam complurium. ho- 


minum commune erat, tam mira. creavit somnia; 
- Verum. vidit, si quid video, Saxius in Onomastico 


l..c.,.cum. aetatem scriptoris. nostri referret ad 
tempora. Antonini Pii, Imperatoris, . circa a. Chr. 
CXLYIL haud male addens: ,, Nominis saltem ratio 
haud quaquam impedit, quominus Antoninorum; 
sive Pi, sive Marci libertum, eorumque temporum 
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aequalem sumere liceat. Quam ;ratiónem jure 
calculo. suo comprobarunt recentiorum. complures, 
Groddeckius, Schoellius aliique. Namque ab An- 
toninorum temporibus minime alienum fuit narra- 
tiones de transmutatis formis antiquitus traditas 
ex aliorum decerpere scriptis et tamquam pecu- 
liare genus tractare, Neo nisi humile vel certe 
admodum mediocre caput liberti illas de vestibus 
elegantissimis abscissas lacinias consarcinare po- 
tuisse probabile fit, ' 

Iam vero rerum transmutatarum fabulas ipsas, 
quarum fingendarum caussam non unam. fuisse ne- 
minem nunc latet, per totam fere Graeciam latissime 
sparsas increbuisse, non modo Graecorum mytho- 
logia, verum etiam historia atque eruditionis ar- 
tiumque monumenta locupletes sunt testes, Earum 
phare atque incrementa longius persequi neque 

ocus patitur nec revera otium. est, praesertim cum 
multi de hac materia peculiares quasdam. scripse- 
rint disputationes tam doctas, tam subtiles, ut supra 
addi nihil possit. ltaque accuratiorem huius rei 
notitiam qui.sibi comparare velit, adeat I. G. Schnei- 
derum disserentem: Ueber den Ursprung und Ge- 
brauch der V erwandlungen in Gedicku et Diesteri 
libro menstruo Ber. Monatsschr. a. 1784, m. Mart. 
pag. 197 sqq. et Comment. bonae frugis plenissimam 
de caussis et auctoribus Narrationum de mutatis 
formis ad illustrandum maxime et diiudicandum 
opus Metamorphosium Ovidianum ,. auctore lo. 
Guil. Ludov. Mellmann. Lipsiae 1786. Nec qui 
brevem conspectum cupiat, eum legisse poenitebit 
utilissima Praestantissimi lahni Prolegomena ad 
Ovid. T. I. pag. 5 sqq. ^ «ans 

Quare tantummodo ' ea praeeunte Mellmanno 
delibaturus sum,'quae huc niaxime faciant. ' 

Magnam quidem fabularum partam luct ac 
cipere videmus ex religionibus.et rebus sacris, ex 
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saltationibus potissimum ΘῈ mimis, quae in nc 
ullis sollemnibus fuerunt usitatae. Huc salt 


referenda videtur fabula notissima de Ascalapl 


qui apud inferos quum iudicium fecisset de m; 
Punico Proserpinae gustato, puniendus idcirco 


Cerere in bubonem mutatus fertur. Sio Ovid: 


Metam. lib. V. v. 544 sqq. coll. Verheyk. pag. 2: 


Nam quod solus Antoninus cap. XXIV. de Ascala 


-Cereris irrisore. in stellionem mutato narrat, 


vel ex confusione quadam cum priore fabula ortu 
vel eius éxemplo eflictum esse credibile est. 
his tamen mirum est, quam mira viderit Cre 
zerus"). Atticum non esse hoc figmentum neq 
adeo ex sacris Eleusiniis repetendum, ex Scholia 
Nicandri ad Alexiph. v. 128., ut qui ὠσκάλαβ 
sive ἀσχαλαβώτην Attice dici γαλεώτην tradidei 
cum Mellmanno pag. 18. contendere non ausi 
Dubiteri etiam poterit, num sacerdotibus haec n 
tamorphosis originem suam debeat an a pot 
fabularum exornandarum gratia adiecta sit. 
Meimorabile autem est hoc in genere Grae 
rum studium exterarum nationum religiones ci 
domesticis quodammodo copularidi: ex quo explic 





*) Symb. et Mythol. "Tom. YV. pag. 467 ed. sec. 
ré ipsa duce Antonino nude et simpliciter narrata h: 
in modum pergit: y,244wch Aier aite Naturbeoba 
tungen des Jckermannes, in die Mythen des Sa 
festes eingehüllt und niedergelegt in. redenden Bild. 
deren individuellen Sinn wir freilich oft kaum an 
geschweige einsehen, ber auch hier wieder eine 
chende, dürstende, trauernde Góttin, .ein €Mischtr« 
altér-Fasttagé und ein Spótter — aber hier kein ww 
kommener Spótter, kein Liebling Jacchus, keine an 
nelime. Jambe , sondern. ein. verabscheuter Spótter : 
ais. Sterneidechse (stellio. — das TAier der "Trop 

oder der Sterne im Latein von. stillo — oder ste 

' ein Scheusal der IMenschen und hingebannt an 
unreinen Oeérter,'* « 
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poterit deorum "Typhonem fugientium in Aegypto 
facta mutatio, quam narrat Ántoninus cap. X XVIII. 
Je ea Heynius ad Apollod. Tom. IL. pag. 34 ed, 
sec. ,De fuga deorum in Aegyptum ingeniosum 
est inventum pro illa aetate; cum poéta meminis- 
set ibi deos coli formis hieroglyphicis animantium. 
Je deorum formis mutatis plura habet Antonin. 
Lib. alia dabit Jablonskius Panth. Aegypt. pag. 
50. 51.“ ᾿ 

Haud raro fabulae a celebrioribus numinibus 
&d ignota translatae sunt, nominibus quoque et 
attributis permutatis, quod plerumque ita factum 
est, ut domesticis adderentur peregrina. Ut in 
Antonino subsistamus, ad cap. XL. pertinent, quae 
recte disputavit Mellmannus pag. 21.. ,, Britomar- 
tis Cretensium sive Dictynna aut perperam a qui- 
busdam, qui apud se illam coli perhibebant, pro 
Diana habita est, aut ex cognomine Dianae novum 
numen extitit, Nympha quaedam Britomartis; eam- 
que narrabant quidam Minois amplexus fugientem 
in Imare se praecipitasse, exceptam tamen retibus 
piscatoriis (hinc eam Dictynnam: vocari) doporta- 
tam esse ad plurima loca, ubi nimirum eadem esset 
religio, tandem apud Aeginetas, quod ibi ge 
cognomento dicebatur, abreptam ex hominum ocu- 
lis a Diana et in deorum numerum relatam; ob 
Quam apotheosin fabula in paa ur nip cele- 
brari potuit Simile exemplum habemus cap. 


XXYVH. ubi Ὀρσελοχέαν *) h. e. Dianam 1n Leuce 





*) Hoc enim verum esse nomen, non Ὀρειλοχία, quod in 
Antonini prioribus editionibus et Ammiano Marcellino 
reperitur, dixi in adnotat, pag. 245, Novimus quidem 
Dianam Zfoyeía» sive 2foyíu», sed eam huo pertinere 
quis censeat? Neque ab ὅρος et Aoyàv illud derivare 
quemquam arbitror, ut sit dea feris ín montibus insi- 
dians, Videlicet Ὀρσίλοχος nomen fuit viriinde ab Ho- 
meri temporibus celebratissimum, unde póétas, ut. fabu- 
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XX 
insula tumulo Achilleo notissima ahtiquitus coli 


legimus. Haec ipsa in Iphigeniam postmodo abiit, 


quae Achilli commode adiungi poterat. "Totam 
hanc fabulam ad augendam Iphigeniae famam poé- 
tas effinxisse certissimum est. 

Aliud genus fabularum deducendum est ex 
caussis physicis prave intellectis rerumque natura- 


dium observationibus perverse institutis, quas ex 


imperitorum hominum inscitia ortas qui fabulas 
istas traderent, ad mirabiliorem speciem iis red- 
dendam studiosissime videntur adhibuisse. Itaque 
ad hermaphroditos si attendere velimus, vix mos 
offendet, quod veteres de viris in mulieres muta- 
Us revera loquentes audimus. Plinius Hist. Nat. 
lib. VIL cap. 4. £x foeminis mutari in mares 
non est fabulosum. Ipse in .4frica vidi muta- 
tum in marem nuptiarum die L. Cossicum civem 
Thysdritanum. Ἐπ Phlegon 'TTrallian. de Mirabil. 
cap. 9. pag. 70. ed. Franz. ubi Aetetam e femina 
virum extitisse perhibet, subiicit: τοῦτον καὶ αὖ- 
τὸς &Üsaocunv. His illustrantur, quae narrat Àn- 
toninus cap. XVII. atque fabulam de 'T'iresia, cuius 
ibidem mentio fit, ratione physica similiter spectan- 
dam esse recte a nonnullis observatum est. 
Magnam deinde fabulas vel novas excogitan- 
di vel antiquas ornandi opportunitatem dedit na- 
tura ac facies certorum locorum, lapidum, montium, 
arborum, quorum adspectus insolitus. miras pepe- 
rit descriptiones, Itaque homines in montes aut 
lapides mutatos apud veteres ubi invenimus, hu- 
iusmodi miracula nonnunquam. ad similitudinem 





lae de Iphigenia maiorem adderent splendorem, Dianam 
quandam in Achillea clari cognominis Ὀρσιλοχία fin- 
xisse haud improbabile videtur. De etymo vocis illos 
cogitasse vix credo, etiamsi ex ὄρνυμι et λόχος h. e. 
ferarum cubile, lustrum, deam facili opera lucreris 
feras e lustris excitantem, 
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figurae humanae redire nemo non videt. Succurrit 
fabula de Datto;in lapidem aut montem transfor- 
mato. Ovid. Metam. lib. Il. v. 705 sqq. Antoni- 
nus cap. XXHIL Ex hoc discimus, inquit Mell- 
mannus pag. 34, eam spectasse ad Messeniae 
montem, qui notus esset tanquam sedes quondam 
callidi-cuiusdam hominis et fraudulenti, Βάττου 
σροπεοὶ àb eo dictus. In hoc igitur monte aut 
saxum. fuit humanam forte formam referens, quod 
vel a plebe Battus vocari poterat, aut potius me- 
tamorphosis poétarum ingenio debetur, ex quo 
primum, quod de Batti perfidia notum erat, mytho 
de Mercurio greges Apollinis abigente accommo- 
dari coepit. Huius enim mythi ratio indicem furti 
sibi postulabat. Index autem ille persona primum 

ficta fuit; posthac demum PDattus aliis fabulis tunc 

insignis videtur substitutus esse. 

Cragaleus, si Àntoninum audiamus cap. IV, in 
saxum. conversus fingebatur, quod lite de. imperio 
terrae Apollinem inter.et Dianam et Herculem ex- 


orta constitutus arbiter Herculem victorem enun- 
ciasset. 


Aetoliae stagnum "Thyria (aliis Hyrie). cygnis 
frequentatum mater fit Cycni cuiusdam, qui in 
elorem versus sit. Proximum erat Phylii herois 
monumentum, cuius amor iB puerum aliquem ífa- 
bulis.celebrabatur. Poétis fuit puer ille Cycnus 
à cygnis petitus, mater eius Thyria (Hyrie) ex 
ipso stagno facta, quo artificio duplex acceperunt 
metamorphosis ornamentum. Antonin. cap. XII. 
coll, Ovid. Metam. lib. VIL v. 372 sqq. 

Lycios quosdam rusticos in ranas mutatos esse 
ἃ Latona quod narrat Antoninus cap. XXXV, ad 
locum aperte spectat, ubi et Latona coleretur, et 
vero etiam ingens ranarum esset numerus. Mell- 
maunus pag. 93. ,,Si Ovidium audias, ratio fa- 
bulae ést expedita. Erat in medio quodam stagno 
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ara Latonae, circumstrepentibus adeo ranis; quam- 
am est dubium, annon ara illa poétae ingenio 
ebeatur, cuius mentio nulla fit apud Antoninum, 
qui cetera ex Menecrate Xanthio, rerum Lyciarum 
$criptore narrat, sed tamen de certo Lyciae lacu 
aut fonte, MeA/zgv χρήνην nominans. * 

His adiungenda fabula Amphissensibus aut po- 
tius Oetaeis domestica de Dryope in arborem mu- 
tata, in quà, praesertim si antiquiorem narrationem 
ex Antonino cap. XXXII. sequamur, plurima ad 
loci indolem apte referri possunt. ,,1n luco ni- 
mirum Dryopi sacro templum erat Nympharum, a 
quibus Dryope rapta ὙΠ᾿ Dryas facta alnum 
insignem ad fontem inhabitare dicebatur; nomen 
quodque advocare licet, quod habet aliquid ex 
δρῦς; fabulae celebritatem attulerunt ludi ad huno 
locum habiti.* Cfr. Ovid. Metam. lib.1X. v. 350 sqq. 

Artis opera cum accuratius attendimus, quibus 
expressae erant rerum figurae et ornata mythorum 
memoria, plurium metamorphosium inventarum in 
lis caussam quaerendam esse facile apparet. At- 
que exinde fortassis explicanda fabula paullo in- 
tricatior apud Antoninum cap. XIII. de qua Mell- 
fnannus pag. 41 sq. haec scribit: ,,Quum apud 
Melitenses nobili feminae; quae mortem sibi inferre 
quam tyranni vim pati inaluerat, in aede Dianae 
iuxta deam statua esset reposita, historiam eius 
satis iucundam ennarrantibus data est opportuni- 
tàs, ut corpus Aspalidis, hoc illi nomen, quum 
interfecto ab eius fratre tyranno, publicis honori- 
bus efferre vellent cives, nusquam inventum esse 

erent, sed in ipsam hanc statuam mutatum, 


de inde hoc loco apparuerit. Aliquid tamen 


praeterea accessisse crediderim, quod huic figtüento 
gratiam et iucunditatem concilieret; nimirum quod 
tam nobilis feminae nullibi monumentum aut se- 
pulcrum ostendi poterat, eius rei, ut dedeous a 
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civibus amoveret, satis ingeniose aliquem rationem 
illam, quam Figpsninn, puto reddidisse. Atque 
cap. XXXIIL illustrandi caussa pergit: ,,Neque 
haec dici parum probabiliter, docent, quae. de 
Alcmena, quum eiferretur, in saxum. mutata no- 
vimus, Huius scilicet Thebis monumentum extabat 
nullum, lucus tantum eius memoriae sacer, et in 
eo lapis; in hunc igitur transformatum esse Alc- 
menae corpus contendebant, neque id mirum, quum 
certarent hac de re "Thebani cum Megarensibus, 
qui se tumulo Alcmenae apud se, defunctae iacta 
rent... Nec. aliter lupus fabulas Pelei ornat et in 
lapidem. abit, quod eiusmodi signum. conspicere- 
tur in Phocidis et Locridis confinio. Quae satis 
perspicue exponit Antoninus cap. lll. | 
Porro fabularum genus adest, quod nominum 
et appellationis similitudine etymologica nititur, 
auctum etiam Graecorum. studio obscuriora quae- 
vis ex nominibus atque etymo explicandi. Singula, 
quae. in scriptore nostro hac via icari debeant, 
longum est enumerare, Nonne lusum ety- 
mologicum quivis statim agnoscet, cum cap. XXX. 
Byblidem, quae Caunum amaverit, in fontem cogno- 
minem .transmutatam esse legerit? Et lucem ex 
his accipit, quod cap. XXIX. quocum  committas 
Ovid. Metam. lib. IX. v. 317. de tristi Galinthia- 
dis sorte proditum est, ut fluctus excitet in sim- 
pulo Mellmannus pag. 56 sq. haec ludens: ,,An- 
tiquum est commentum et facillimae explicationis. 
de partu Alcmenae lunonis malignitate. impedito; 
solvuntur nexus magici dolo aut Mantus "liresiae | 
aut Galinthiadis cuiusdam, neque hoc mirum ; sed 
cur Galinthidem in. γαλὴν mutatam esse voluerint, 
non in promtu est; num. mero lusu ex nomine, et 
quod punienda esset, quae fraudem deae struxisset, 
an alio quodam mystico sensu? ^ Rectius Creu- - 
zerus Symb. et Myth. Tom. Ἡ, pag. 170. ed. sec. 
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Superant fabulae; quártm magnum haberi 
numerum, de hominibus in bestias, plantas, mc 
tes, flumina conversis, quas a poétis data qué 
cumque occasioné aut inventas aut ampliatas n 
thisque notioribus additas esse videmus, sive qv 
mos ita ferret, sive quod ipsa fabula magis 1 
ornamento placeret. Quantopere antiquis. scrip 
ribus hoc argumentum arriserit, documento e 
potest Boei ᾿Ορνεϑογονέα et Eumeli Bovyov 
quamquam is quomodo versatus sit in materia s 
certo iudicari nequit. : 

Hactenus ea disputando breviter persecu 


sum, quae fabularum de transmutatis formis c 


gines atque incrementa probarent, qua in re 
ficere studui, ut ex larga hac et intricata mate 
duce Mellmanno transferrem, quae ad consili 
meum maxime essent accommodata, Restat, 
exponamus, quibus temporibus et quorum stu 
totum hoo metamorphosium genus excultum 
Atque haec quen quáestió paulo altius rep 
tur oportet, (quOhiam antiquissmmos poétas singt 
fabulas carminibus suis intexuisse videmus, q' 
seriore aetate multis modis auctae, exornatae, 
nique in unum €órpus ab aliis redactae sunt. 1 
mus in his fón$ tonsiderandus est Jfomerus, cv 
in carminibus fabularum incunabula conspicin 
Hunc enim cecinisé scimus de Niobe in sax 
pn Sipyli transformata Il. lib. XXIV. v. 6 
-dracone id lapidem converso Il. lib. II. v. : 
dd 319. de Phaeacum nave in saxum mutata 
lib. XIII. v. 155 sqq. de Pandarei filia, quae lu. 
niae formam induerit, Od. lib. XIX. v. 518 s 
de Proteo multiformi Od. lib. IV. v. 417. 455 : 
Proximus accedit Hesiodus in 'Theogon. v4183 : 
Veneris originem et Terrae partum ex Coeli : 
guine, ibid. v. 280.  Pegasum et Chrysaora 
sanguine Medusae ortum memorans. ltem in € 
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et D. v. 570. ed. Spohn: est ZTavorovig χελιδὼν: 
et ibid. v. 145. Theog. v, 35. atque Fragm. pag; 
75. ed. Dindorf. homines ex arboribus δὲ lapidi- 
bus (Ὁ), De scriptis eius deperditis, quibus Án- 
toninus usus est, seorsim infra dicendum. Propter 
carmen paullo ante dictum nominandus hic est ex 
aitiduiditmis poétis £urnelus Corinthius, fortassis 
circa Olynipiadum initium, de quo consulas Hey- 
nium ad Apollod. T. IL pag. 356. ed. sec. Grod- 
deckium Initt. Hist. Graec. liter. P. 1, pag. 37 sq. 
ed. sec, Simonides Amorginus circa Ol. XXIX. 
a. Chr. 664, mulieribus pro ingeniorum diversitate 
diversas adscripsit origines ex animalium genére. 
Reliquos vero scriptores, ἃ quibus singulae meta- 
morphoses vel inventae vel novo modo exornatae 
sint, quos inter iure numerari possunt poétae epici, 
lyrici, imprimis Stesichorus, nec non tragici, ex 
ΡΩΝ praetereo. Plüscula dederunt Heynius ad 
pollod. "l'om. II. pag. 351 ad 361. ed. sec. Mell- 
us pag. 62 sqq. jit eie st quiis 

|  GCertius de iis iudicare umus, quos omnes 
istas metamorphoses antea inventas à reliquis fa- 
bulis seiunxisse et tamquam singulare genus. con- 
cinnasse constat. Quorum longe plurimos, nempe 
quos duces secutus ést Ántoninus, infra accura- 
uus niihi recensendos esse putavi. Uno igitur verbo 
enumerabo, quorum exceptis illis notitia aliqua ad 
nos pervenit. Atque varii quidem hoc in genere 
innotuerunt Callisthenes, sed nobilissimus fuit, 
cuius ex Μεταμορῳφώσεων libro primo Plutarchus 
fabulosa quaedam narrat in Parallelis Min. pag. 
306. de ara in Aegysthei honorem exstructa, Idem 
Plutarchus ibid. pag. 311. F. ex Dorotheo quodam 
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ἐν πρώτῳ Μεταμορφώσεων fabulam refert de Phoco- 


Aeaci filio, a "Telamone fratre inter venandum in- 


terfecto. T'Aeodorus ibid. citatus pag. 311. A. in. 


fabula de-Myrrha exponenda vereor, ne sola no- 
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᾿ minum permntatione natus atque idem sit cum Do- 
, d rotheo, Parthenius ὃ τὰς Μεεαμορφώσεις γράψαε 
1 ;^ λεγόμενος laudatur ab Eustathio ad Dionys. Perieg. 
pus. 7 v. 420, De hoc fuse disputavit .Mellmannus pag. 
CUT 79 sqq. .4drianus Sophista, vir celeberrimus, de 


y cuius vita Philostratus Yit. Soph. 1I... pag.. 582. ed. 
ἘΝ Olear.,: teste Suida .Tom. Ll pag. 55. ed, Kust. 
L ks praeter alia multa ἔγραψε. μελέτας καὶ Msrauog- 
F φώσεις ἐν βεβλέρες éxrd, quae quoniam a.Lexico- 

^ grapho cum; sAéraig et ahis scriptis rhetoricis 
C5 eiusdem copulantur, Melhmanno pag. 88. videntur 
stülo rhetorico elaboratae fuisse. Vestor, patria 
Larandensjs, secundum Suidam Tom, 1l. pag, 614. 
ed. Kust. sub Severo imperatore, Metamorphoses 
scripsit, de quibus sic Menander Rhetor. cap. περὶ 
λαλεῶς pag. 624. ed. Ald.: γέγραπτας δὲ xal Νέ- 
στορε mou καὶ. σοφεστῇ Μεταμόρφωσες φυτῶν 
xal ὀρνέων. Scite se hac in materia éxpediisse, 
narrationes huius generis evincunt in libro XI, 
Geopon. servatae, si vera est coniectura I. G. Schnei- 
deri Peric. Crit. in Anthol. Constant. Ceph. pag. 12. 
Cfr. Needham. in Prolegom. ad Geopon. pag. LXI, 
ed. Niclas, quem et ipsum vide δῷ XIL 16. Me- 
tamorphosium opus a.iLuc;o quodam Patrensi, si 
fides habenda est Photio. Cod. CXXIX. condi- 
tum, quem locum obtineat, docebit imitator eius 
Apuleius. Dress s: 

Inter Romanos, qui hunc in censum veniant, 
unicus adest Ovidius, non quod scriptores Graecos 
vestigiis est consecutus, sed quod ingularum fabu- 
larum, quae ipsius et Antonini communes sunt, 
utilissima institui poterit comparatio. De Lactantio, 
quem Ovidianas Metamorphoses pedestri oratione 
expressisse credunt, tacere praestat. Uti autem to- 
tum hoc fabularum genus omni fere tempore mi- 
rum quantum placuisse videmus, ita inprimis opus 
Ovidianum quanto in honore habitum sit, docu- 
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mento est laudabile studium Maximii Planudis, 
monachi saec. XIV. eruditissimi, qui in linguam 
Graecam eamdemque prosam transtulit: quam in- 
terpretationem anno cio19ccoxxri. publicavit Bois- 
sonadus. "e uu. 
Iam vero.in scenam. prodeant, quorum scri- 
pta ad congerendas narrationes se adhibuisse in 
capitum titulis indicat Antoninus"). Plurimos an- 
tiquiores fuisse et melioris notae, vel tenues reli- 
quiae, quali demum cunque modo ab Antonino 
servatae sint, fidem faciunt, deperditorum vero 
monumentorum desiderium. augent: qua. de caussa 
minime. malignis oculis spectandi sunt centones illi 
Antoniniani **). . Quodsi nonnullis hac in parte. cu- 
riosior fuisse videor, hi cogitent velim, scripto- 
rum illorum nihil fere superesse, nisi mera nomina, 
nec ea quidem extra omnem. dubitationem posita, 
aetas vero, scribendi ratio atque indoles huius vel 
ilius ex quibus constitui possit atque diiudicari, 
paucissima nos haber indicia. Primus ex litera- 
rum ordine nominandus T 
. Αντιθονυβ, cuius "4“λλοεώσεες citantur. Cap. 
XXIII in fabula de Batto. Plures eiusdem nomi- 
nis viri doctrina et scriptis apud veteres inclarue- 
runt, quos longo ordine recenset Meursius Opp. 
-Vol. Vl. Nostrum autem esse Antigonum Cary- 
stium, philosophum et historicum haud ignobilem, 
qui regnante Ptolemaeo Philadelpho circ. ante Chr. 
n. 284. vel ex sententia Saxii Onom. liter. Tom. I. 





*) lure crepat V. D. in. Ephem. liter. Goetting. 8, 1775. 
$. 117. pag. 1007. huiusmodi indicem aegre desiderari 
in Verheykii editione, 

**) Idem sentit Galius in Dissert. de Scriptorr, mytholl, 
Hist, poét, scriptt, antiquis praemissa pag. 55 sq. ,,Nar- 
rationes complectitur Antoninus ex scriptoribus aevi me- 
lioris, qui interciderunt; quo nomine commendatior esse 


debet philologis.'* 
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pag. 402. circ. ante Chr. n. 270. floruit, vix est 
quod dubitemus. Hunc enim opusculi, quod ad 
nos pervenit, Ἰστορεῶν παραδόξων Συναγωγὴ in- 
scripti. auctorem diserte nominat Stephanus Dyzant. 
de Urb. v. F'vegóg. Vid. Ionsius de Scriptorr. Hist. 
Philos. If. 4, 1. pag. 155. II. 12, 2. pag. 209. ed. 
Dorn. Voss. de Hist. Gr. lib. 1. pag. 78 — 80. 
Fabric. Dibl Gr. Tom. ll pag. 672 sqq. Mell- 
mann. lc. pag. 76 sq. Igitur et ingenio et aetati 
᾿ς huius Antigoni illae 244A0c96&:c iure videntur tri- 
bui posse. .. ; o3 - 

ArorroNius Rmonpivs ἐν Ἐπιγράμμασε lauda— 
tur cap. XXIII Quorum unicum superest contra 
Callimachum scriptum. "Vid. Weichertus: Ueber 
das Leben und das Gedicht des 4pollon. von 
Ahodus pag. 91. Ex additis autem ὥς go: Πάμ- 
φίλος ὦ apparet, ipsis. carminibus Ántoninum non 
usum. esse, ls sa : 

Anrvs Laco carmen (coe) scripsit Kvxvog. 
Vid. cap. XIL De hoo altum apud veteres silen- 
tium. ium poétam memorat Pausanias lib. III. 
cap. 13, 5. Θέστιος ydg τὸν Μήδας πατέρα A Moscóg 
qot» ἐν τοῖς ἔπεσεν Ly5vogoc παῖδα εἶναε τοῦ 
liAsvogàvoc, ubi contra morem suum  Amasaeus 
dedit 4reus, cum debuisset zrius. Hoc utut est, 
nomen ipsum suspectum fuit Palmerio, Valckenario 
atque Heynio, qui ad Apollod. Tom. IL. pag. 45. 
ed, sec. ;,Fortasse, inquit, ^4oz0g, etsi “ρεὺς poéta 
est apud Antoninum Liberalem.*  Consentiunt Fa- 
cius et Clavier. Vereor ut recte. Cautius Siebeli- 
sius ad Pausan. ὅ0], Π, pag. 38.  ,,Sed nescio, an 
intelligi possit poéta Lacedaemonius ille,. qui apud 
Antoninum Liber. vocatur 4gst'c ὃ 4f&xov. Cuius 
sententia impense mihi plácet, quoniam varietas ἡ 
in hoc nomine fere sollemnis Ífuit. Sic ^4osUg 
Lacedaemoniorum rex ἃ Plutarcho Vit. Pyrrhi 
cap. 26. 27. dicitur, qui losepho Antiqq. ludd. 
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Jib. XL cep.4, 5. est'740£:oc. Vid. Creüzer. Com- 
znentt. Herodott. pag. 271. ltem "49s0c philoso- 
phus Stoicus apud Plutarchum Vita M. Antonini 
cap. 81. aliis nominatur j4oe/g. Cfr. lonsius de 
Scriptt. Hist. Philos. II. 17, 3. pag. 248. ed. Dorn. 
Quare in scriptore nostro “ρεος mutemus ca- 
vendum., | | 
Ceterum Alexidis fabulae Χύκνος inscriptae 
J3neminit Athenaeus lib. XI. pag. 472. A. item Eu- 
buli lib. VII. pag. 301. A. | 

ArnRaNADAS Z4uj/ópexixd sive de rebus Ám- 
braciotarum scripsit, ex quibus ac Nicandri primo 
“Ετεροεουμένων hbro narratur ab Antonino cap. IV. 
de lite inter Apollinem,: Dianam et Herculem super 
Ambracia, item de Cragaleo, postquam urbem 
Herculi adiudicasset, ab Apolline in saxum con- 
verso. Cfr. Voss. de Hist. Gr. lib. III. pag. 355 sq. 
Equidem de eo nihil habeo quod dicam, nisi no- 
tissimum illud N. L. Athanis quidam Σεκελεκῶν 
auctor laudatur Athenaeo lib. III. pag. 98. D. Paullo 
certiora edocti sumus de 

Boxzo, qui carmen fecit 'Ogvid2oyovía, sicut 
Eumelus Corinthius simile Bovyovíe, uterque, nisi 
Íallor, nomen repetens ab Hesiodi 'Osoyovía, Atque 
"V DET quidem illud affert Antoninus cap. [Π, 
et XI. librum eiusdem primum cap. VII. secundum 
cap. XVI. XVIII XIX. XX. XXI. Ut autem, poctae 
nomen non uno modo scriptum invenitur in an- 
tiquorum monumentis, cum Bo/og atque Βοεὸς. le- 
gamus, de qua varietate Boeckhius Corp. Inscript, 
Graecc. Tom.I. Praef. pag. XXII. paucula attulit, 
sic plures revera eiusdem nomunis extiterunt viri. 
Certe Suidas v. Ζέρπανδρος 'lom, Ill. pag. 450, 
ed. Kust. de Boeo loquitur filio Phocei, nepote Eu- 
ryphontis, pronepote Homeri. Boeus noster quando 
vixerit, certo definiri nequit, quamquam Mellmanno 
pag. 74, cum Corinna, quam Pindaro aequalem seu 
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paullo priorem aetate fuisse ponit, de priore loco 
videtur contendere posse, 

Ut haec mittam, accuratiorem notitiam poétae 
et argumenti, quod tractaverit, veteribus debemus. 
Athenaeus enim lib. IX. pag. 393. E. Βοῖος δ᾽ ἐν 
Ὀρνεϑογονέᾳ ἢ Bowd,. ὥς qmos Φιλόχορος ὑπὸ 
“ἄρεως τὸν Κύκνον ὀρνεϑωϑῆναε, Casaubonus ad 
h. 1. , Videntur dubitasse veteres, vir fuisset an 
foemina auctor poématis ilius Boc , ut 49, 
Mvoà, Θεανὼ et similia mulierum nomina.* Cor- 
rupte ante Casaubonum legebatur 7; Boc, tamquam 
alia haec esset operis inscriptio. "Vid. Schweig- 
haeuser Ànimadvv. Tom. V. pag. 168. Et multo 
deterius interpres Latinus: stve, μὲ ait Philocho- 
rus in Boco. Bene Meursius: Boeus in avium 
generatione, vel Boeo, ut Philochorus inquit. Certe 
Bo: poétria Delphica laudatuf Pausaniae lib. X. 
cap. 9, 4. Ad hanc ipsam vera an Philochorus 
istud carmen retulerit, ut Mellmannus pag. 69. 
arbitratur, ambiguum est. Vid. Lenzius et Siebe- 
liius ad Philochori Fragm. pag. 105. Meminit 
etiam Plinius Hist. Nat. lib. X. cap. 3. ubi de 
aquilis sermo est, Phoemonoés cuiusdam et Boei, 
quamquam et hic lectio fluctuat. Nam vulgo le- 
gebatur Boctus, Boctius; Hermolaus inde fecit 
Boéthus. Sed recte Pintianus in Indice Vol. 1. 
pog. 171. ed. Paris. 1828. correxit Boeus probante 

arduino Vol. IV. pag. 213. ed. Paris. sive Vol. IV. 
pag. 10. ed. Franz. Idem verum iudicat Galius ad 
Antonin. cap. 3. ,, Plinius lib. X. et Pintianus, qui 
sic in MSS. Codd. invenit. Gesnerus videtur h. 1. 
legisse Boemum  vitioso Codice usus; sunt qui 
Βόηϑος legunt. : 

Revertor ad Athenaeum, de carmine Boei haec 
referentem: χαϑόλου δὲ ὃ ποεήσας ταῦτα τῶ ἔπη 
πώντα τὸ ὄρνεα ἀνθρώπους ἱστορεῖ γεγονέναι. Fa- 
bulas ex eodem ettingit Cycnum a Marte in avem 


XXXI 


mutatum et mulierem Pygmaeam transversam in 
gruem. Haec vero mulier Antonino est Oeno&. 
Athenaeus, consentiens in mariti nomine Nicoda- 
antis, foeminae nomen tacet. Sed qui fabulam . 
istam ex Athenaeo repetere videtur, Eustathius ad 
Hom. ll. V. pag. 1444, 14. Γεράναν fuisse dicit, 
nec aliter Aelianus Nat. Anim. lib. XV. cap. 29. 
Unde Athenaeo alterutrum nomen inseri volunt 
VV. DD. 1d quo iure fiat, quaerere non vacat. 
Recte quidem monuit Mellmann. pag. 69. si in Boeo 
Τεράώνα inuler ista dicta sit, parum fide ex eo 
fabulas transcripsisse Antoninum, vel hominum 
nomina ex libidine immutantem. Sed mulieris 
nomen in Antonino si mutare velimus, verendum 
est, ne nubem pro Iunone amplectamur. Scilicet 
error suus isti relinquendus. 

Ex fabularum reliquiis ab Antonino servatis 
discimus; observationes quasdam de natura, nomi- 
nibus, victu, vocibus et sedibus aviunt Boeo o 
portunitatem fingendi dedisse. ; 

Inter poétas Romanos Aemilius Macer, de quo 
docte exposuit lahnius in Disp. de P. Ovidii Na- 
sonis et Δ, Sabini Epistolis pag. 10 sqq. Lipsiae 
1826., Ornithogoniae auctor vocatur, qui tantum 
abfuit, ut Doeum fabulas conmminiscentem imita- 
retur, ut materiam eandem ad veritatem et natu- 
ram rei tractaret. 

. Coniwwaw habemus cap. X. Ἱστορεῖ Νίχαν- 
δρος Ἑτεροεου μένων δ΄. καὶ Κόρεννα. et cap. XXV. 
Ἱστορεῖ Νέκανδρος ᾿Ετεροεουμένων Ó . καὶ Κόριννα 
"Ersgotov ά. Hoc postremum Mellmannus pag. 74. 
depravatum esse censet ex 'Ertgozovuévov, quum 
Corinnae Metamorphoses aperte significari voluerit 
auctor. Nec repugno. Audacissime Welckerus im. 
Creuzeri Melett, P. IL. pag. 15. not. 7. Mihi 
quamvis nec Verheykium (pag. 100. ed. nostrae) 
nec Heinsium ad Ovid. Metam. init. de tituli veri- 
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tate dubitare video, certum est, neutrum esse verum, 

sed μελῶν intelhgendum, in quibus carminibus 

mvetamorphoses forsan plures tetigerit Corinna. 

"Ersgoíov sensu caret et ex praecedenti 'Ersgocov- 

μένων librarii hallucinatione ortum videtur, Meta- 

morphosium collectionem non dicam omnino istius 

Setatis poétae, sed lyricae saltem poétriae adscri- 

bere non potest, nisi qui ingenium lyricae poéseos 

et rationem quam minime habeat perspectam *).* 

Incertus haeret Mellmannus, num tribuendae sint, 

Metamorphoses illae nobilissimae huius nominis 

Íoeminae Thebanae aut Tanagraeae, quae carmi- 

nibus lyricis Pindaro etiam victo iuclaruisse dica- 

tur, an vel Thespiae sive Corinthiae vel Thebanae 
item, sed iuniori. Nempe has coniunctas cum 

eumeret Suidas Tom. Il. pag. 350. ed. Kust., mi- 

rari subit, quod de Metamorphosium libro οὐδὲ 

yg). Audiamus Mellmannum porro ratiocinantem: 

" * 

*) Maiore etiam levitate huic coniecturae oliam euperstru- 
xit Welckerus l c. pag. 16. not. fabulam XXV. Anto- 
ninum hausisse ex carmine, cuius fragmentum nunc inter 
Alcmanica legatur CXXIX. pag. 83. ed. suae, 161 vi- 
demus a Prisciano, ut Aeoles literae v adscripsisse ὁ 
probet, afferri hunc versiculum : Καλλεχόρου . χϑονὸς 
Οὐρίας ϑυγατήρ. Pottam, ex quo haec depromta sint, 
elii Callimachum substitui volunt, alii Alcaeum. ,,Maiore 
forte iure, inquit Welckerus, versum tribuerit aliquis 
Corinnae, Aeolicae poétrieae, quae cecinerat Metiochen, 
et Menippen, Orionis, teste Strabone pag. 404. Hyriae 
nati filias, Hyriei neptes, in stellas mutatas. Neo pro- 
pius ad Corinnam nostram accedunt, quae Scholiostes 
habet Nicandri ad "Ther. v. 15. Οὐριευς δὲ ὁ πατὴῤ 
"Ὠρίωνος .. οὗ δὲ πλείους Ἰαναγραῖον εἶναί φασι τὸν 
Ὠρίωνα. Kópwva δὲ εὐσεβέστατον αὐτὸν λέγει καὶ 
ἀπελϑόντα πολλοὺς τύπους ἡμερῶσαν καὶ καϑαρίσαι 
ἀπὸ ϑηρίων. Nam Κύριννος hic mutarunt viri docti in 
Kópwya, quamquam is apud Suidam }, c. scriptor no- 
minatur mythicus, qui tamen num vere extiterit quaeri 
potest. 
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, Licet tamen credere, quum nihil saltem repu- 
gnet, fuisse opus insignioris ex his tribus feminis, 
cuius in fabulis et mythis colligendis et carmini- 
bus suis intexendis artificium et studium summum 
fuisse constat, a quo ingenio metamorphosium ge- 
nus non abhorret. Ex Antonino Liberali novimus 
saltem, Minyadum. et Orionis filiarum fabulas ab 
ipsa celebratas esse, quae Thebanam aut Boeoti- 
cam maxime decebant. Quaenam est tam longi 
sermonis summa quam brevissima? Scilicet uter- 
que ut verum vel ex aliqua pr assecutus sit valde 
vereor. Namque quod Welckerus statuit, de poétria 
ila nobilissima, cuius paucissima supersunt car- 
minum fragmenta, hic quidem cogitandum esse, 
mera nititur coniectura, qua totum titulum apud 
Antoninum pro insiticio habeamus oportet. Cum 
Mellmanno autem, quoniam de Minyadibus et Orio- 
nis filiabus sermo est, haec cur poétriae Boeoticae 
aut Thebanae tribui debeant, caussam video nul- 
lam. Etenim huiusmodi. narrationes quasi per 
mianus ἃ poétis sunt traditae, ut cuinam haeo 
vel illa maxime conveniat, vix decernere possis. 
Quare et Ἑτσεροιούμενα ila a Corinna quadam 
iuniore vere perscripta esse non est quod dubite- 
mus: sed ea unde orta sit quove tempore florue- 
rit, affirmari nequit. 

. Dinxmanen, hominis obscuri, Mereauoggo- 
6:9» liber tertius allegatur cap. XXIIL *) ubi de 
Batto agitur. Fuit, nisi fallor, unus ex multis, 
qui fabulas aniles undique corraderent. 

"  HrnwrsiaNAX “εοντέῳ β΄. cap. XXXIX. cita- 
tus Colophonius est, neque tamen cum athleta 
Colophonio eiusdem nominis confundendus. Vixisse 
eum Philippi et Alexandri M. temporibus ex Pau- 





*) Hoc in numero leviter lepsus est Pabricius Bibl, Gr. 
Vol. IV. pag. 310, quod latuit Haxlesium, 
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san. Attic. cap. 9. et Scholiasta Nicandri in Ther. 
v. 3. pag. 44. ed. Schneid. a quo Philetae amicus 
vocatur, licet conucere. "Vid. Harles. ad Fabric. 
Bibl Gr. Vol. ll. pag. 873 sqq. et qui optime de 
poétae aetate et scriptis disseruit, Car. Dav. Ilge- 
nius Opuscc. Varr. Philoll. 'T'om. 1. pag. 252 sqq. 
Inter carmima Hermesianactis, quorum aliquam 
habemus notitiam, maxime laudantur a veteribus 
tres libri elegiarum, quos de amicae nomine, cu- 
ius gratia scripsit, appellari voluit “εόντεον. Athe- 
naeus lib. XlIf. pag. 597. A. Πηαρέλιπον δὲ καὶ 
... τὴν ἙἝἭ,ρμησειάνακτος τοῦ Κολοφωνίου “Τεόν-- 
τον" ἀπὸ γὰρ ταύτης ἐρωμένης αὐτῷ γενομένης 
ἔγραψεν ἐλεγεεακῶὰ τρία βεβλέα. Mox e tertio 
bbro plurimos profert versus, quibus Hermesianax 
eos complexus fuit, qui vehementius amaverint. 
lisdem libris Parthenius historiam debet V. et X XII. 
ét priore quidem loco disertim addit “Ερμησεώναξ 
“Μεόντε, ubi zdsovrío corrigendum esse iam vidit 
Vossius de Hist, Gr. lib. lll. pag. 373 sq. Scho- 
liastes Nicandri l.c. ὁ “Ερμησεάναξ φίλος τῷ dou 


| λητῷ xoà γνώρεμος ἦν' τούτῳ δὲ τὼ Περσεκεὶ 


γέγραπταε vd εἰς “εόντεον τὴν ἐρωμένην. 

"^ A Anteninus ex eo desunisit narrationem de Ar- 
ceophontis Cyprii infelici in. Ársinoén , regis eius 
insulae, Nicocreontis, filiam amore. 

Hrsiopus cap. XXHI, ubi de Datto narratur, 
ἔν μεγάλαες Hotaig. Hae et KercAoyog yvvaixav 
num diversa fuerint carmina an diversis fortasse 
poétis tribuenda hic locus non est disceptandi, 
Ád mythologicum genus pértinuisse reliquiae pro- 
bant, in quibus quid potssimum tractatum sit 
exposuerunt Heynius ad Apollod. Tom. 1]. pag. 
358. ed. sec. Ruhnkenius Epist. Crit. IL. pag. 289. 
Groddeckius in Bboth. der alten Literat. P. XI. 
pag. 79 sqq. TVzschuck. ad Strabon. Tom. VI. 
pag. 342. ed. Friedem, Meier Marx ad Ephori 
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Fragm. pag. 198. O. Mueller de Dor. P. II. pag. 


4:78 sqq. n. 11. et qui summatim de eadem. re 
nuper scripsit, doctissimus Goettlingius in Praef. 
ad Hesiodi Carm. pag. XXV sqq. id 
MzawEcnaTES XawTmums res Lyciae (“]υκεακῶ) 
literis persecutus est, ex quibus uti ex Nicandro 
narrat Antoninus cáàp. XXXV. qua occasione La- 
tona Xanthum fluvium sacraverit Apollini, terrae, 
quae 'Trimilis dicebatur, Lyciae nomen fecerit 
pastoresque ad Meliten fontem in ranas eonverte- 
rit. Vossius de Hist. Gr. lib. III. pag. 387 sq. ad 
eundem Menecràatem respicere opinatur Scholiastam 
Pindari ad Olymp. Od. Π. v. 16. item ad Isthm. 
Od. IV. v. 104. Quae si vera sunt, haud inepte 
Menecratem nostrum scripsisse coniicias librum 
περὲ Νικαίας, quem omissa auctoris patria citat 
Tzetzes in Lycophr,,v. 662. Vol. IL: pag. 724. ed. 
Mueller., ex quo fortassis fragmentum attulit Scho- 
listes Sophoclis ad 'Trachin. v. 353. pag. 122. 


ed. Erfurdt. Scilicet in omnibus his locis de Her- . 


cule eiusque liberis agitur sermo. Denique a Me- 
necrate nostro profecta esse videntur Vossio, quae 
habet Servius ad Virgil. Aen. lib. VL v. 14. ,,Me- 
necrates Daedalum occiso patruele fratre Cretam 
petisse. dicit: Icarum, filium eius, ab Atticis pul- 
sum, dum patrem petit, naufragio perisse; unde 
mari nomen.* (uod non probo. Etenim apud 
Bekker. An. Gr. ''om. II. pag. 782, 19. iunguntur 
"dvügov δὲ καὶ ΜΜενεχράτης ὃ Ὃλύνθεος, ut re- 
vera Servius hunc Menecratem Olynthium, «qui 
unus fuit ex ᾿ἀσϑέδων scriptoribus, ante oculos 
habuerit. E S n 
—De aliis, qui Lyciaca scripsisse dicuntur, in- 
rimis de Xantho quodam vel Alexandro, consu- 
es est Creuzerus Historr. Graecc. Fragm. pag. 
220 sqq. lncredibili modo falsus est: Fabricius 
Bibl Gr. Vol. IV. pag. 310. ed. Harl. cum Xan- 
c2 





ἄν...“ " 
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thum ipsum scriptoribus adnumeraret ab Ántonino 
cap. XXXV, laudatis. 

NicawpER, patria Colophonius, vixit tempo- 
ribus Attali, postremi Pergamenorum regis, et 
Ptolemaei Euergetis Il, cognomento Physconis, h. 
e. circa Olymp. CLV ad CLX, ante Chr. n. 160 
ad 140. Inter scripta eius nunc deperdita, quorum 
titulos Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. pag. 348 sqq. 


accurate notavit, haud infimo loco a veteribus ha- 


bentur *Ersgozovguévov libri quinque, metro hero- 


ico, uti ex fragmentis liquet, quibus de corporibus 


exposuit in novas formas immutatis, id quod ab 
Ovidio postea maiore laude factum. Has Nicandri 
Metamorphoses proferunt Suidas Tom. Il. pag. 621. 
ed. Kust. Stephanus Byzantinus v. ᾿“σπαλάϑεεα, 
Athenaeus lib. li. pag. 82. A. *) lib. VII. pag. 305.D. 





*) Verba sunt: “ιάφορα δὲ μῆλα γίνεταν ἐν Σιδοῦντυ, 
κώμη δ᾽ ἐστὶν αὕτη Κορίνϑου. Ηνημονεύεν δ᾽ αὐτῶν 
καὶ Νίκανδρος ἐν “Ἑτεροιουμένοις οὕτως" 

«Αὐτίχ oy! ἐκ Σιδόεντος ἠὲ ΤΙλείστου ἀπὸ κήπων 
μῆλα ταμὼν χλοάεντα τύπους νωμήσατο Κάδμου .: 
Hoc inter fragmentum et Antonini narrationem ἔ ex Ni- 
candri “Ετεροιουμ. libro tertio depromtam aliqua inter- 
cedit similitudo. bi Hermochares quidam Atheniensis 
Ctesyllae ex Cea insula oriundae, quam in festo Apolli- 
nis Carthaeae choreas ducentem viderat, ámore capi dici- 
tur. Hanc puellam ut quasi oraculi auctoritate δὰ mu- 
tuum amorem commoveret, ἐπιγράψας μῆλον ἔῤῥιψεν 
ἐν τῷ ἱερῷ τῆς “Ἀρτέμιδος, ἡ δὲ ἀνείλετο καὶ ἀνέγνω. 
᾿Ἔνέγραπτο δὲ Ὅρκος κατὰ τῆς “Αρτέμιδος, ἦ μὴν γαμη- 
ϑήσεσϑαν “Ἑρμοχάρεν “4ϑηναίῳ. Illa vero indignabunda 
abiecit malum xai χαλεπῶς ἤνεγκεν ὥςπερ ὅτε Κυδίπ-- 
πὴν ᾿Ακόντιος ἐξηπάτησεν. Dices autem, monet Mell- 
mannus pag. 79., manifestum esse agi in fragmento de 
Hermochare et malo illo ad fraudem Ctesyllae struen- 
dam praeparato, Sed si cogitas haec fieri debuisse in 
Cea insula, non intelligitur, quomodo mala petere po- 
tuerit Hermochares ἔκ Σιδόεντος, qui locus est in 'agro 
Corinthio, aut ex hortis ad Plistum, fluvium in Phocide. 
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£t respicit hoc opus, scilicet cum Nicandrum 1lau- 
dat, libro non addito, "Tzetzes in Lycophr. v. 183. 
Vol. L pag. 464, ed. Mueller. "Vid. Casaubon. in 
Athen. "Tom. IL pag. 50. Tom. IV. pag. 201. ed. 
᾿ς Schweigh. et VV. DD. pag. 99 sq. edit. huius. 
Saepissime illas secutus est Antoninus, et librum 
quidem primum cap. IV. XXII. XXIII. XXXVII 
secundum cap. XIH. XVII. XXX. XXXL tertium 
cap. L II. *) quartum cap. ἯΙ. IX. X. ΧΗ, XXIV. 
XXV, XXVI XXVIL XXVIIL XXIX. XXXII. 
Denique laudatur Nicander cap. XXXV. suppresso 
libri nomine, Nam capiti XIV. falso Nicandri 
- "Ersgocovuévov librum secundum in prioribus edi- 
tionibus praefixum esse ostendi pag. 182. Ex his 
autem ab Antonino servatis reliquiis si de toto 
opere iudicandum est, auctor ea fabularum argu- 
menta scite quidem elegit, quae largam ad orna- 
tum poéticum praeberent materiam, sed minus apte 





Quapropter melius haec quadrant in Acontium, qui 
Cydippen: decepit Delphis, si Ovidium audis, quam- 
quam vel sic ἐπ Xidéerro; magis docte positum est, 
propter malorum Siduntiorum praestantiam, quam pro- 
babiliter, quum locus facile adiri non potuit, sed ferenda 
tamen doctrinae ostentatio propter correctionem ἠὲ Πλεί- 
στου ἀπὸ κήπων.“ Speciosius haec quam verius dispu- 
tata sunt. Certe ex Nicandri verbis tam mancis, tam 
ebscuris aegre aliis persuadebis, ad Acontii et Cydippes 
amores iis respici, Fabulae huius mentionem a Nican- 
dro in carminibus suis factam esse quo minus existimem, 
argumenta prohibent a doctissimo Broendstedio pag. 103. 
ed, meae prolata, atque merum haud dubie est Antonini 
additamentum. 


*) Hio cur Nicandri auctoritatem  suppositiciam censeat 
Mellmannus pag. 90. equidem non assequor neque ipse 
caussam addit, Hoc vero notabile, quod neque ab An- 
tonino neque ab alio quoquam praeter Suidam Nican- 
dri liber quintus memoratur, quare Lexicoegraphum in 
numero lapsum esse facile credam. 
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pertexuit, ut cum Ovidio easdem fabulas tractante 
nullo modo possit comparari. 

᾿ς PawrmiLus, cuius ex libro primo et iis, quos 
secutus erat (ὥς φησι Πάμφελος ἐν &), Antoninus 
narrationem XXIII, quae de Datto est, exscripsit. 
Sed Pamphilus hic quis fuerit, defficillimum est 
expeditu. Etenim apud Suidam, qui de pluribus 
. eius nominis hominibus loquitur, Tom. III. pag. 14. 
ed. Kust., nonnulla turbata sunt, quae nescio an 
feliciter in ordinem redegerit Lambecius de Bibl, 
Caesar. lib. I. pag. 535. 536. Primum igitur no- 

minat Lexicagraphus Pamphilum Amphipolitam vel 
'Sicyonium vel Nicopolitam, philosophum, quem 
praeter alia εἰκόνας xevd στοεχεῖον scripsisse di- 
cit, alterum Pamphilum Alexandrinum, Gramma- 
ticum Áristarcheum, addens: ἔγραψε “ειμῶνα" 
ἔστε δὲ ποικίλων περεοχή ... εἰς τὸ Νικάνδρου 
ἀνεξήγητα (i. e. loca ab aliis non explicata) χαξ 
τὰ καλούμενα Ὀφιακά (poéma, quod de serpen- 
tibus scripsit Nicander auctore Scholiasta). Misere 
autem utriusque Pamphili scripta confudit Suidas, 
cum priori tribueret εἰκόνας κατῶ στοιχεῖον, quae 
essent alterius, si quidem εἰκόνας τῶν βοτανῶν 
- intelligendas esse exploratum habemus. Nempe ex 
Galeni sententia Opp. Tom. XL. pag. 792. ed. 
Kuehn. tractatus hic de herbis alphabeticus ita 
fuit compositus, ut ex poéticis fabulis aliisque illi 
insertis nugis satis appareret, auctorem eius fuisse 
Grammaticum et eas herbas, quarum ideas sive 
Íormas describere conatus esset, nunquam suis 
-id aat ocuhs. QOfr. Melhnann. l c. pag. 64. 
Eundem Pamphilum saepius in auxilium vocavit 
Athenaeus, veluti lib. HE. pag. 89. D. 121. BP. 
VIII. pag. 360. B. XI. pag. 472. E. XV. pag. 677. B. 
et opus eius περὲ γλωσσῶν καὲ ὀνομάτων lib. XIV. 
pog. 650. E. IX. pag. 387. D. Vid. Needham. 

rolegg. ad Geopon, pag. 63 sq. Hunc igitur 


^ 
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P amphilum ab Antonino &ignificari mihi. persua- 
sum est, quem eius librum indicare voluerit, in 
ambiguo relinquitur. Omnium nünüune vero cum 
Vossio .de Hist. Gr. lib. 1Π. pag. 397. quem po- 
stremo. nominayi librum hic intelligendum | esse 
contenderim, quoniam in eo Pamphilum de rebus 
grammatcis egisse vero simile est, ex cuius au- 
ctoritate aliquoties. aliorum. Grammaticorum testi- 
mnonia citat Athenaeus. Vid. Schweighaeuseri Ind. 
"Fom. IX; pag. 159. Valckenar. ad 'Fheocrit. pag. 
298 sqq. Equidem in eodem capite quoniam ab 
Antonino citatur Nicander, quem secutus sit Gram- 
maticus,. non dubito, de Pamphili commentario εἰς 
τὸ Νεκάνδρου. ὠνέξηγητα hic cogitandum esse. 
PuxnrcypEs, Atheniensis sive Lerius, a patria 
Lero insula dictus, neque confundendus cum altero 
eodemque priore, Syrio. De utroque vid. Heynius 
ad Apullod. Tom. 1l. pag. 361 sq. ed. sec. St. 
Croix. Examen crit. des anciens histor. d' Alex. 
pag. 2. ed. sec. Groddeck. Init. hist. Graecc. liter. 
P. L pag. 86. ed, sec, Hic igitur Pherecydes iu- 
nior, ipse tamen Herodoto antiquior, Ἱστορεῶν᾽ 
scripsit libros decem, quibus mythica Graecorum 
et exterorum pop tempora enarravit, unde 
et nomen y&vscAóyog sortitus est, Nempe prima 
historiarum apud, Graecos elementa ex antiquis 
popularium narrationibus mythicis ducta fuisse con- 
stat, Cfr. Groddeck. 1, c. P.Il. pag. 98. Creuzerus: 
. die. histor. Kunst der Griechen pag. 62 sqq. *) 
. Haec Pherecydis fragmenta diligentissime collegit 
 Sturzius, sed. dolendum est, quod ea non ita dis- 
posuit, ut totius operis Pherecydei ratio ob ocu- 
.- 





*) Hic cum pag. 76. Pherecydem nostrum Olymp. LXXIV, 
2. natum et Ol. XCVI, 1. mortuum esse existimet, quod 
et Sturzius ad Pherecyd. pag. 67, contendit, aequalem 
fere Herodoto facit, . ὃ RS mb 
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los poneretur, Hanc laudem «meretur ἀπ 
Matthias, qui in Comment, de Pherecydis Fragm. 
. Altenburg. 1814. quam et Miscellan. critt. inseri 
curavit, totam. istam farraginem in certas P iri 
digerere aggressus est, quem in nova editione 
presse sequi debebat Sturzius.. Vir ille celeber- 
rimus pág. 9. ingeniose coniicit, res ab Hercule 
gestas libro Pherecydis. tertio comprehensas fuisse. 
Unde colligas, Pherecydem : narratione de morte 
Alcmenae, quam refert Antoninus, libro tertio im- 
posuisse finem. "id oin 41 

διμμιλβ, ortu Rhodius, qui probe distinguen- 
dus est a Simmia iuniore, itidem Rhodio, floruit 
temporibus Ptolemaei I Lagidae circa a. 1. Ol. 
CXVIII soripsitque secundum Suidam "Tom. II. 
pag. 315. ed. Kust. ποεήματα δεάφορα, βιβλέα δ΄. 
Quorum unum haud dubie fuit carmen ᾿“πόλλων 
inscriptum, quod citat Antoninus cap. XX. et cu- 
ius fragmentum tredecim versuum περὲ τῶν ἡμέ 
xvvov refert 'zetzes Chil. VII. Hist. 144, "Vid. 
Jacobs. Anthol. Gr. Tom. I. pag. 136. Fabric. Bibl. 
Gr. Vol. ΠῚ. pag. 808 sqq. Vol. IV. pag. 494 sq. 
ed. Harl. 

Auctorum nominibus, postquam ex Codice Pa- 
risino fabularum V et XV fontes aperui, etiamnum 
destitutae sunt fabulae VI. XIV. XXXIV. XXXVI. 
XXXVIL XL. XLI. Quae unde haustae sint igno- 
ramus, licet nonnullarum origines coniectura pos- 
simus assequi. Etenim fabula XIV, quae agit de 
Munycho una cum filiis Alcandro,  Megaletore, 
Philaeo atque filia Hyperippa in aves mutato, for- 
tassis ex DBoeo desumpta, cuius nomen editores 
invito Codice confidentius addiderunt. *Quod cap. 
XXXYVIIL Dorienses Diomede mortuo agros a rege 
ipsis datos colere, et, ut qui essent operis rusti- 
cani perii, plurimum ex iis frugum percipere 
dicuntur, ex Hecataeo primitus fluxisse probare 
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etudet Creuzerus Historr. Graecc. Fragin. pag. 42 sq. 
Quae coniectura videtur quodammodo firmari posse 
verbis Stephani Byzantini in Oiv4: Oiva, πόλες 
"-doyove Ἑκαταῖος ἑστορεῶν πρώτῳ. Neque repu- 
dianda est sententia Bastii Epist. Crit. pag. 200 sq. 
ed. Wiedeb. fabulam XLI. ex Nicandro maximam 

artem transcripsisse Antoninum, ubi comparaveris 
Pollucem Onomast. lib. V. pag. 495. ed. Hemsterh. 
idem coniecit Schneiderus 1n Bibl. Philol. Gottiny. 
Ill 5. pag. 436. — 

Quod vero fabulae illae auctoritate carent; 
non ita mihi explico, ut cum Mellmanno pag. 91. 
Aemporunt iniuriae id tribuendum esse vel adeo 
non integrum nos habere libellum statuam. Res 
ita se habet. Antoninus cum narrationes ex variis 
scriptoribus repeteret, pressius sane ipsos aliquando 
secutus est, modum adeo atque ordinem rerum 
tractatarum servans. Hoo quidem plerumque fa- 
ctum est, ubi unum auctorem disertis verbis ab 
eo indicatum reperimus; sed plurimorum nomina 
ubi práescripta eunt, tamquam cap. XXIII*), et 
accuratam: diligentiam, et certum ordinem deside- 
ramus. Hac ratione num dissensum auctorum in 
eodem argumento notare voluerit, id quod a Parthe- 
nio factum scimus, incertum est. Deinde hoc etiam 
notatu dignum, quod in aliis fabulis unum eundem- 
que scriptorem, veluti Boeum, Nicandrum, addito, 
in alis omisso libro memoravit. In his equidem 
nolo argutari. Nam ubi librum auctoris distincte 
addidit Antoninus, fabulam in eodem data opera 
tractatam fuisse crediderim, sin minus, fabulam aut 
in pluribus libris eiusdem auctoris narratam fuisse 





*) Quae postremo ibi adiecta sunt ὥς qoc Πάμφιλος ἐν ὦ, 
ea ostendere supra pag. XXVIII monui, Antonino non 
ante oculos fuisse Apollonii Epigrammata, quae fortassis 
jam tum desiderabantur aut rariora erant, 
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aut Ántoninum ipsum disertis verbis indicare ne- 
glexisse κόρ ΕΣ Ὁ Ὰ est. Denique pars fabularum 
auctorum nominibus prorsus destituta est, quod 
neminem graviter offendet, cum multas huiusmodi 
narrationes tantummodo ore propagatas fuisse cre- 
dibile sit, Quid? quod ne iustus quidem fabula- 
rum ordo in toto libello apparet. Nempe frequen- 
üssimae olim fuerunt. eiusmodi Συναγωγαὶ, in 
mythico maxime et physico genere: in quibus 
certam quandam rationem et normam, non esse 
quaerendam, cum nomen tum res ipsa docet. 

In universum Antoninus simpliciter res narra- 
vit, ad delectandos animos potius quam ad doctri- 
nae laudem sibi comparandam, qua in re alienis- 
simus fuit ab Adriano Sophista, qui opus suum 
ad ostentationem artis et eloquentiae. composuit. 
Itaque in plurimis Antoninum verba eorum, quos 
duces sibi elegit, fide secutum esse quovis pignore 
contendam. Unicum habemus exemplum a do- 
ctissimo Broendstedio indicatum, quo contrarium 

robes Nempe cap. Ll pag. 5, 10. tangitur fa- 
bula de Acontio et Cydippe, quam vide ne Anto- 
nini cerebellum huc invexerit ^ Ália duo. nunc 
haec addo. Nicandro vix omnia debentur, quae in. 
rooemio cap. XXXI. de Messapiorum origiuibus 
piss Atque omnium minime poétam decebant 
cap. XXIX. pag. 39,20. verba ϑορέίσκεταε μὲν yoQ 
διὼ τῶν ὠτῶν, víxrsu δ᾽ ἀναφέρουσα τὸ κυούμε- 
vov ἐκ τοῦ τραχήλου. llli autem scriptores quum 
idem argumentum, ut cuiusque consilium postularet, 
vario modo tractarent, res alii alio modo narra- 
rent, factum est, ut eorum quoque pedissequus 
a vulgari ratione saepenumero recederet. In his 
igitur ne temere quid mutemus, valde cavendum 
est. Atque hariolatus est Verheykius cap. XVII. 
pag. 26, 11. verba Kezvig μὲν "4rQaxog οὖσα 
ϑυγάτηρ infestans. Quis est enim, quin veteres 
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xnythographos in. pon nominibus crebro dis- 
sentire cognitum habeat? Sed nescio, an nonnulla 
ab ipso Antonino turbata sint cap. IV. ubi res a 
Phalaeco et Phaylo gestae propter magnam nominis 
utriusque similitudinem inter se permutantur. Quod 
de Phalaeco, Phocensium imperatore *), hic cogi- 
tari posse putat Verheykius, prorsus inauditum est, 
Equidem vero errorem in nominibus commissum 
Antonino relinquere malui, quam ipsam mmwtare 
orationem, quod propterea moneo, he quis Pha- 
laecum mortuum ab inferis me excitasse existimet. 

Eandem fere caussam in eo quaeramus opor- 
tet, quod Antoninus fabulas quasdam habet, qua- 
rum ne tenuissimum quidem vestigium apud alios 
superest. Exemplum luculentum praebet caput 
XXI, quod ex Boeo descriptum est et fabulam 
continet de Thrassa Martis et Terinae filia. Item 
caput XXIV, in quo duae fabulae in unam viden- | 
tur coaluisse, nisi omnia me fallunt, cum pulvi- 
sculo paene sublatum est ex Nicandro, utpoté qui 
narratones istas ad ornatum rei augendum. poé- 
iarum more scite coniungeret, quod et cap. IL 
fecit, quibuscum- conferas quae habet Apollodorus 
lib. L cap. 8. $. 3. In his neminem Antoninum 
nostrum negligentiae aut malae fidei incusaturum 
esse spero. 

Omnino enim quam libere veteres in una 
eademque fabula enarranda versati sint, ostendit 
vel sola comparatio fabularum, quas Ovidius cum 
Antonini nostri auctoribus communes habet, paullo 
accuratius instituta; quae multum habet et iucun- 





*) Φάλαικος ὃ τῶν Φωκέων στρατηγὸς apud Diodor. Si- 
cul. et Pausan, locis a Verheykio allatis. Μείποτγαϊας 
autem (Φαύλλος ὃ Φωκεὺς ἤ τις ἄλλος δυναστῆς De- 
cU de in Aristocrat. pag. 661. Reisk, pag. 593, 124. 
Bekk, 
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ditatis et utilitatis Non equidem dico levissimas 
. discrepantias, quales in singulis nominibus depre- 
bendimus ἢ, de quibus quomodo statuendum sit 
paullo ante monui; de tota quaero variandarum 
fabularum et mutandarum ratione. Átque summum 
Ovidii artificium in eo cernitur, quod fabulas tam 
scite elegit quam eleganter tractavit, quaenon solum 
ipsius, sed, quod multo maius est, totius saeculi 
ingenio maxime convenirent. Singulas fabulas, in 
quibus discrepet poéta Latinus ab Antonino, bene 
adumbravit Mellmannus, cuius ex libro non pos- 
sum quin potiora huc transcribam et quasi in uno 
ponam conspectu. lam ut minutas discrepantias$ 
verbo indicasse sufficiat, cuiusmodi sunt apud An- 
toninum cap. Ll et Ovidium Metam. lib. VIL v. 
368 sqq. cap. IV. et hb. XIIL v. 713. cap. VI. 
et lib. VII. v. 399 sqq. cap. XII. et lib. VIL v. 
. 971 sqq. cap. XIV. et lib. XIIL v. 717. cap. XVL 
et lib. VI. v. 90. cap. XXIV. et lib. V. v. 449. 
et aliis locis, quos studiose contulerunt interpre- 
tes; multae fabulae ab Ovidio aut ex alio fonte 
deductae àut varie exornatae sunt et in melius 
mutatae. Committamus cap. 1. Antonini et Ovidii 
lib. VII. v. 353. Hie secundum Ovidium *), fortas- 
sis antiquiorem rátionem secutum, Cerambus a 
Nymphis pacatis et propitiis, ex Nicandri senten- 
tia ab iratis mutatur. Cap. XXIII. Metam. lib. Il. 
v. 684. Ovidius Apollinem in Elide aut Messenia 
collocat, cuius incuria boves in Phylium agrum 
aberrant, ubi Battus Nelei equos servat; boves a 





*) Sic ζ4λκαϑόη͵ Antonino est, quae Ovidio Zf/citho2, huic 
Leuconoó, quae illi “ευκίππη. 

**) Verba eius sublatus in aéra pennis de ave accipienda ' 
esse non concedo Mellmanno pag. 100. Quidni de vo- 
latili quovis insecto, ut in his cum Nicandro oonsentiat 
Ovidius ? ' 
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Mercurio in silvis occultantur. Freudes, quibus 
"furtum perficitur, fuse explicitas ab Antonino; 
Previssime describit Ovidius, ita ut arte sua Mer- 
curium usum esse dicat, Cap. XXV. et lib. XIII. 
v. 693. In summa brevitate dissentit Ovidius. 
Cadunt virgines pro dari efferuntur corpora, 
cremantur, iam vero de virginea favilla, ne ge- 
nus intereat, gemini exeunt iuvenes, quos fama 
Coronas nominat. Pro stellis hic habemus iuve- 
nes, pro Coronidibus Coronas. Cap. XXVIIL et. 
lib XIL v. 34. Pro Iphigenia Dianae beneficio, 
quáe nubem oculis spectantium .obiecerit, inter 
officium turbamque sacri cervam suppositam et 
mactatam esse narrat Ovidius. Cap. XXVIII et 
lib V. v. 327. In fuga deorum apud Ovidium 
mutatur ipse fupiter, qui ex Antonini sententia 
tranquillus remansit cum Minerva. Rem apud 
Ovidium narrant Pierides ad contemtum Deorum: 
Apollo corvus fit Ovidio, accipiter Antonino, atque 
Venus huic praetermissa in piscem abit. Cap. 
XXIX, et lib. IX. v. 306. Ovidius in exponendo 

oenae modo longe hic praestat. Cap. XXX. et 
fir. IX. v. 444. In P ouelouis Mileti uterque non 
convenit. Mileto exilii caussam esse statuit Ovi- 
dius, quod timebat sibi ab. eo Minos. Deinde 
Byblis apud eundem fratri^declarat amorem et 
renuente demum Cauno et fügiente in aquam plo- 
rando deliquescit. Cap. XX XII. et lib. IX. v. 336. 
Apud Ovidium Dryope venit ad stagnum aliquod 
cum filio puero loti florem decerptura; quod au- ΄ 
tem in lotum olim Lotis nympha mutata fuerat, 
ipsa in lotum Dryope a nymphis mutatur, quas 
coluerat impense, adeoque indigno modo. Apud 
Antoninum haec metamorphosis beneficii loco ha- 
betur. Amorem Apollinis in Dryopem vix attigit 
Ovidius; Nicander apud Anton: uberius exornave- 
.rat dolum, quo decepta esset Dryope. Cap. XXXIV. 
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et lib. X. v. 298 sqq. Myrrhae pater Ovidio est 
Cinyras, sed portentose nimis Myrrha arbor parit. 
Cap. XXXVIIL et lib. XL v. 346 sqq. coll. v. 
266 sqq. Maius ornamentum fabulae addidit Ovi- 
dius, Peleus Phoci caede commissa abit ad Cey- 
cem, 'Trachiniae regem, sed celat crimen. Mater 
Phoci, Psamathe, Nerei filia, nondum placata mu- 
neribus, lupum illum immittit armentis Ceycis, 
qui Peleum caede pollutum hospitio exceperat. 
Dea nonnisi intercedente 'Thetide iram deponit, 
tandem in lapidem lupum convertit. Cap. XLI. 
et lib. VII. v. 690 sqq.  Felicissime haec. fabula 
ab Ovidio in melius est mutata, quod vel primus 
xei adspectus docet, Nam Cephalus ipse ibi tentat 
Procridis fidem mutata figura; secundum Antoni- 
num per servum ignotum pretio eam sollicitat. 
Ovidio v. 745. a Cephalo profuga Procris in mon- 
tibus errat et a Diana 1aculum et canem  mirabi- 
lem dono accipit; apud Antoninum monita oraculo 
ad Mineém se confert et ab eo donatur iaculo et 
cane, ob caussam minus decenter expositam. Porro 
vulpis illa, si Antoninum audias, Amphitryonis 
tempore "Thebanis molesta erat; Amphitryo Cepha- 
lum cum cane arcessit. Melius fera illa.ab Ovi- 
dio poenae loco immittitur in Thebanos a The- 
mide; caussa est Sphinx occisa, adeoque tempora 
sunt non Amphitryonis, sed:Oedipi. 

Alia praeterquam ab Ovidio ingeniose addita 
esse videmus, Humanam saxi aut montis formam, 
cuius meminit lib. XIIL v. 713, non habet Anto- 
ninus cap. IV. De nuptiüs, quae maxime ornant 
locum Ovidianum lib. IX. v. 685 sqq. tacet An- 
toninus cap. XVII. Quae de templo et statua Ana- 
xaretes sive Veneris prospicientis apud Salami- 
nios lib. XIV. v. 759. prodita sunt, ignorat ille 
cap. XXXIX. Item historiam de Procride ab im- 
' prudente Cephalo interemta, quam legimus lib. VIE. 
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v. 839 sqq. frustra quaeras apud Antoninum ca- 
pite extremo. Quae vero aliena essent a colore 
poético, caute omisit pocta Romanus. In Musarum 
cum Pieridibus certamine Pierides victae apud 
ipsum lib. VI. v. 675. in picas vertuntur omnes.' 
^ pan Nicander apud Anton. cap. IX. argutatur 
in diversis novem avium nominibus ἢ. Fabulae 
etiam nonnullae diversissimo modo exponuntur ab 
Antonini auctoribus. Certe mythum antiquum de 
"l'ereo et Pandionidibus ita immutavit et consilio 
sui operis aptavit Boeus apud Anton. cap. XI, ut 
cum Ovidianis lib. VI. v. 424. committi vix possit. 
Denique alios fontes secutus est in paucissimis, 
tamquam Virgilium in enarrandis Diomedis erro- 
ribus, fortuna et morte. Antoninus unde sua cap. 
XXXVII hauserit, non liquet. 

Revertor, undg digressus sum. Ex poétarum 
scriptis quoniam Antoninus narrationes suas maxi- 
mam partem depromsit, nemini mirum videbitur, 
quod multae in 1080, quas retinuerit, inveniuntur 
voces et locutiones poéticae. Hes est ante oculos 
posita, sed interpretes eam non satis ubique atten- 
disse dolendum. Sic ἐϑροῦν cap. XXIV. pag. 34, 
22. aperte ex Nicandro servatum in &d9óog im- 
perite mutatum ivit Verheykius. Simili modo lucem 
accipiunt cap. XXVII, pag. 37, 10. verba a Mun- 





*) De ávium nominibus, quarum mentionem iniicit Anto- 
ninus, denuo disputandi animus non fuit. Hic quanto- 
pere saepenumero dissentiant in unico nomine viri docti, 
documento esse potest, quod de αἰγιϑαλὸς, quae avis 
aliis. dicitur αἰγέϑαλλος, de αἴγυϑος et αἰγοϑήλης con- 
gessit Beckmannus ad Anigonum Caryst. Mirabil, pag. 
90 sq. collato Munckero pag. 208. ed. nostrae. Interim 
multa peti possunt ex doctorum hominum Commentariis 
in Aristophanis Aves. Apud Antoninum aves nonnullas 
a solis poétis effictas esse arbitror. Et fortassis huc 
referri potest monstruosa illa avis ἔφιππος pag. 13, 28. 
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ckero et Ruhnkenio sollicitata 'EAévg ydo πυνϑα» 
ψομένη τῶν ἀδελφῶν, quae, utpote poétice posita, 
sic interpretor: da sie von ihren Brüdern, vom 
ihrer -4Ankunft hórte, Neque eadem de caussa hae- 
'rendum est pag. 46, 5. in verbo συνάντομαε, 
quod de Nicandro adscitum. Alia dedi in adno- 
tatione. Vocem ἄπλετος cap. XXI. pag. 30, 17. 
quo minus huc referam, impedit usus eius apud 
prosae orationis scriptores frequentissimus, quem. 
exemplis nuper confirmavit Ludov. Doederlinus in 
Commentat. de ἄλφα intensivo sermonis Graeci 
Erlang. 1830. pag. 14. Cfr. Addenda edit. nostrae 
pag. 343. Aliquando tamen librarium in his poé- 
ticum quendum colorem affectasse crediderim. Certe 
forma χέρες, quam pag. 38, 5. Codex Parisinus 
exhibet, quid faciam, in praesenti non invenio. 

" Quamquam vero Antoninug singula poétarum 
vocabula saepius intacta reliquit, quod hebetius 
aliquoties factum est et orationis concinnitati no- 
cuit ἢ), frustra tamen sis, 81 ipsorum versuum re- 
liquas in Antonino delitescere putes. Nam tales 
versuum particulas, «quales Bastius Epist. Crit. 
pag. 191. detexisse gloriatur, quam sui laudem 
repetit ad Gregor. Corinth. pag. 530. ed. Schaef., 
ex quovis fere solutae orationis scriptore erui pos- 
sunt, Cfr. Schaeferi Apparat. in Demosth. 'Tom. V. 
pag. 928 sq. His alia apte adiungi poterit quaestio, 

Plurimi scriptorum, ex quibus Ántoninus Me- 
tamorphosium librum maximam partem consar- 
cinavit, fuerunt lonici. Hinc facile explicantur 


^) Inde tueri possumus orationem in aliquibus locis redun- 
dantem et paene molestam, Cap. VIIL pag. 14, 6. 
τοῦτο καϑ' ἡμέραν ἑκάστην τὸ ϑηρίον ἐπιφοιτῶν 
ἀνήρπασεν, ubi τὸ ϑηρίον merum esse glossema su- 
$picatur S. R. Beckius in Specim. Histor. Biblioth. Ale-— 
xandrin. $. X. not. 9. pag. XL. ed. alt, De alio loco 
capitis extr, pag. 53, 5. mox dicendum, 


ΠΕΣ -- - 
CUm ———pcM HT τσ προ τ 


XLIX 


formae lonicae in libello nostro passim: conspicuae, 
Sic enim solent compilatores temporum et anti- 
quorum et recentium: scriptorum, quos exscribunt, 
ipsa verba, ipsas phrases retinent. Recte perspe- 
xerunt hoc Verheykius pag. 268. et Bastius ad 
Gregor. Corinth. pag. 530. ed. Schaef. Minus con- 
siderate vir doctus in Ephemer. liter. lenens. a. 
1807. No. 287. c. 476. ,,Der sogenannte Dialekt 
des Antoninus Liberalis wird. kaum in etwas an- 
derem sichibar, als in einzelnen. Flexionen, die 
ihm. aus den Ionischen Dichtern und. Historikern, 
denen er nacherzáhlt,. im. Ohre geblieben seyn 
mógen, die auch guten Thezls erst ge- 
flissentlich hineingeándert sind.* Ab 
ipso Antonino an a librariis hoc factum sit non 
ilucidis verbis ille quidem pronuntiat; sed neu- 
irum habet aliquam probabihtatis speciem. "Vesti- 
gia autem dialecti lonicae insignia apparent haec: 
pag. 8, 19. γηραεός. pag. 26,5. παῖς κοῦρος. pag. 28, 
1. ἀρύσαντο, quod ex Codice in lucem protraxi; 
pag. 33,13. πόρτεας. pag. 46, 24. Tur vec. pag. 
26, 16. 34, 24. 46,12. 47, 15. 48, 21. αὐτες, cum 
semel sit. αὖϑες pag. 34, 6.. Atque ex eodem fonte 
fortasse fluxit pag. 45, 12. ἐπάξστος, vox Herodotea *).. 
Neque expulsum a me vellem /gó»v, quod ante 
legebatur pag. 50, 24. quoniam et: Godicis scri- 
tura ipo» postulat et loniam maxime sapit. Vid. 
Maittais de Graecae Ling. Diall. pag. 127. ed. 
Sturz. Forma Πολυδώρης pag. 42, 13. huc num 
referri debeat, dubitari potest; nempe literam 7 
pro « in quibusdam nominibus placuisse veteribus 
Atticis res notissima, Vid. Pierson. ad-Moer. pag. 
169. ed. meae et quae addidi ibidem in Praef. 
νὶ '" 1 ἃ ; 
*) Certe Ἰοπίουτη scriptorem fuisse, quem in conscribenda 
Smyrnae narratione ante oculos haberet Antoninus, inde 
conücere haud erit absurdum, — — 
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pag. LXX XIX. Matthias Gr. Gr. Tom. I. pag. 143. 


ed. sec; Plura cumulare vix operae est. Etenim 
Verheyku .Excursus adieci minime contemnendos, 
in quibus tota. haec materia laudabili diligentia 
collecta est atque disposita, ut, licet nonnulla re- 
licias, vera tamen et utilia non lateant tamquam 
margaritae. in sterquilino. 


Res quaedam minutae praeterquam mihi me- 
jnorandae, quas in adnotatione consulto praeterii. 
In Codice Parisino pariter atque editione Xylan- 
driana litera », quae dicitur ἐφελκυστεκὴ, plerum- 
que legitur ante consonantem; qui quidem mos 
latius hic patet. Etenim non solum, quod vulgare, 
in fine periodi comparet, sed in mediis sententiis 
et ubique fere, veluti pag. 5, 13. ὥμοσεν. pag. 
15, 15. ἐπήχλυεν, et v. seq. ὑπήκουεν, pag. 21, 27. 
ὀνομάζουσεν. pag. 23, 1. ἔσχεν. pag. 24, 10. ἔλε- 
S&v.-ibid. v. 29, ἐποίησεν. pag. 25, 11. εἵλκυσεν. 
ibid, v. 25. ἐποέμαενεν. pag. 26, 21. ἐδὲν. ibid. 
v. 26. ἔφυσεν. pag, 27, 14. ἐποίησεν. pag. 29, 2. 
ἐξέφερεν. ibid, v..12. ἐνέβαλεν. ibid. v. 22, ἐποέη- 
εν, pag. 32, 5. ἀπέῤῥεψεν. pag. 39, 4. rays». 
,Abid. v. 18. ἐξηπάτησεν. ibid. v. 23. ᾧκτεερεν. 
pag. 43, 26. προέλεγεν. pag. 45, 7. παρήγαγεν. 
pag. 91, 22. eicéneyapev. ibid. v. 26. παρήνεγκεν. 
pag. 52, 19. συνέφερεν. pag. 53, 10. ἔλεγεν. Quae 
in. eorum gratiam notavi, qui ex huiusmodi indi- 
ciis certam quandam normam constitui posse opi- 
nentur. Equidem usum secutus et Grammaticorum 
praecepta hane literam, ubicunque abundaret, in- 
duxi. In his igitur adstipulor lacobsio in Proleg. 
ad. Achill. Tat. pag. XCV. librariorum, stupori 
talia tribuenti. Atque mirari subit, quod Grauer- 
tus, vir prudentissimus, ad Aristidis Declamatt. 
Leptin. pag. 117. nuper posuit, seriorum temporum 
scriptores vel maxime in deliciis habuisse illam 
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literam paragogicam neque adeo Atticos ab e 
videri abhorruisse. 

Librariorum negligentiae etiam tribuenddil est, 

ubicunque particulis contractis κάπεὶ, x71, κἀπεετα, 
litera z, quae vulgo dicitur, subscripta. adhaeret. 

Quoniam vero honesti hominis -est aliorum de 
se merita grato pectore agnoscere, restat, ut quanta 
maxima cogitari potest pietate atque observantia 
gratias referam viro, qui in his literis sine exem- 
plo est maximus, Gopornkpo Hrnwawwo. | Hunc 
enim de locis nonnullis difficilioribus consulere 
parvitati meae licuit, de xe erras quid sentiat Vir 
Summus, statim prol 

Pag. 5,16. Noli sollicitare cum Fonteinio verba 
καὶ oj aig: quod mox sequatur χαὲ ἡ παῖς αὐτὸν 
ἐδοῦσα. Haec enim eadem ratione ᾿ἀθίομπἀθηα, 
quam supra.tetigi pag. XLVIII. not. 

Pag. 6, 8. O6 3 ϑύουσέν &yot νῦν ete. 
Hermannus totum hunc locum a. eps recte 
esse constitutàm me docuit. | 

.. Pag.20,8. Unice hic probat Vir Summus, quod 
correxi correctumque recepi ἔξω πάσης μηχανῆς. 





Pag. 23, 24. Scribendum esse πρὸς  A£uvaug * 


τε xal ϑαλάσσῃ demonstrare studui pag. 184 sq. 
Eadem est Hermanni sententia. 

Pag. 26, 26. Multum praestat iudice Hermanrio 
Valckenarii emendatio Φυσεμήδῃ «“4ητοῦ pro vul- 
gato Mem “1ητοῖ, propter tym Hen pies 
τῇ κ 

; Pu 48, 24. Unius feré verbi lacuna ris 
in Codice, cui supplendae Hermanno p 
ckeri ede 


Pag. 53,5. Καὶ ἐπειδὴ "disperolstvog z. T. & 


Frustra hunc locum primo impetu in suspicionem 

vocare: placuit in Addend. pag. 343sq. Namque in 

universum hanc dicendi rationem. optimis. scripto- 

ribus usitatam fuisse exempla testantur à me: allata, 
d2 
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atque hie quidem subiecti ᾿ἀμοφετρύων repetitio, 
quod me monuit Hermannus, non insolenti modo, 
sed perspicuitatis caussa facta est, quoniam praece- 
dunt verba: xo οἵδ᾽ ovx ἔφασαν. 

Ibid. v. 11. Verba εἰς ἄσσον τῷ κυνὲ si ge- 
nuina sunt, ex poéta desumta esse credam atque 
sic fere explicanda: xao £mse vae sg ἄσσον 
(scil. τῇ ὠλώπεκχε) σὺν τῷ κυνέ. Quamquam vel 
sic illud εἰς ἄσσον plane novum est, Praepositio- 
nem σὺν autem nonnisi poétae omittere licuit. 
Quare corruptelam residere recte intellexerunt viri 
docti; sed multum in ea sananda a veritate défle- 
xerunt. Hermanno loci nomen in voce ἄσσον vi- 
détur delitescere. - Assum habemus urbem Troadis, 
Assum fluvium in Phocide. Et fortassis in illa 
regione mons fuit aut silva 74660c, hac sola poé- 
tarum narratione insignis, ceteroquin ignobilis. 
Quum vero. in altera syllaba vocis do6o» latere 
videatur praepositio σὺν, Hermannus cum Mun- 
ckeroó praefert εἰς Θήβας σὺν τῷ κυνέ. 

Forte. servari audiveram in bibliotheca patria 
Dresdensi exemplar editionis Antonini a Walchio 
»emissae, cuius margini variae lectiones ex Codice 
Mosquensi a Matthaeo adscriptae sint. Actutum 
literis petii a familiari dilectissimo, E. G. Gers- 
dorfo, ut mihi quid rei esset indicaret. Et ut 
satis omnibus praedicatur officiosissima huius viri 
erga literarum amantes humanitas, exspectato ma- 
turius mihi respondit, lectiones istas ad solas Ga- 
briae fabulas, quas editioni suae Walchius adiecit, 
spectare, coniecturas autem ab anonymo Graecae 
orationi editionis prioris Berkelianae adscriptas 
unica excepta *) Berkelii esse ipsius. 





*) Pag. 16, 2. ubi ano&ymus pro ἀπέβησαν scribi mavult 


᾿ ἥφευσαν, quam coniecturam in altera editione et ipse 
. protulit .Berkelius, 
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Deinde in memoriam revocatur locus Sym- | 


posii Platonici, quem pag. 132. coniectura, cuius 
etiamnum non poenitet, in pristinum restituere 
tentavi nitorem. Aliam eandemque lenissimam 
emendationem, et quae proxime accedat ad Fióini 
interpretationem, amicissime mecum communicavit 
Gustavus Hermannus Sauppius, quem splendidissi- 
mum literarum decus atque ornamentum fore augu- 
ror. Is igitur antiquitus scriptum fuisse arbitratur: 
ἄλλ᾽ ἀλάᾶταε περὲ τὸν ἕτερον. Vocula ἀλλὼ ver- 
bum dgAére; facillime. absorberi potuisse vel is 
videt, qui nihil adhuo vidit. . ^... 

Denique ΜΌΝ diligentiam Hoffmanni in. 
Lex. Bibliograph. T. L pag. 127. fugit, ᾿ἀνέκδοτα, 
quae Lessingius in Beifrágen zur Gesch. τι, Litt. 
aus der Wolfenbütl. Bibl. Symb. L. pag. 185 sqq. 
publicavit, ad Antoninum Philosophum esse refe-. 
renda, neque vero ad. Liberalem, ...Hoc mihi no- 
tandum, ne quis aut negligentiae.me arguat, aut 
in eundem cum illo inducatur errorem, —— 


Erant et alia quaedam in promptu, sed Aiax 


meus in spongiam incubuit. 
Dabam Lipsiae d. xxu. m. Nav. ἃ, cra12cccxxxa 
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EXCERPTA | 
EX BERKELII PRAEFATIONE 
EMENDATIONIBUS PRIORIS EDITIONIS 
PAG. 213 sqq. PRAEMISSA. — 


Antequam in hasce Metamorphoses emendationum 
nostrarum telam aggredimur, quispiam fortassis 
triüssima illa de auctoris vita et opere, quibus 
commentariorum limina exornari solent, a nobis 
exegerit. Verum) sciat is, tàm raram in antiquo- 
rum monumentis ÀÁntonini Liberalis celebrari me- 
moriam, ut homines neque indocti, neque incelebres 
aperte ac firmiter statuerint, alium esse harum 

ransformationum  collectorem, et alium, «quem 
veteres meminere, ἴῃ indice apud C. Suetonium 
Tranquilum de Claris Rhetoribus M. Antonini 
Liberalis mentio reperitur, de quo item" Hierony- 
mus in Chronico Eusebiano ad annum MMLXIV; 
sic perhibet: M. .4ntoninus Liberalis Latinus 
Hhetor gravissimas inimicitias cum. Palaemone 
exercet. Palaemon V'icentius insignis Grammati- 
cus Romae habetur: qui quondam interrogatus, 
quid inter slillam et guttam interesset, gutta, 
inquit, stat, stilla cadit. Ad hunc locum Vir 
ilustrissimus existimat, has Metamorphoses esse 
alterius Liberalis, et non illius, de quo auctores 
supra allegati mentionem fecere: qua in re etiam 
virum clarissimum, qui nobis Historicorum Grae- 
corum syntagma praetexuit, Scaligero adstipulan- 
tem inveni, praeterea hoc argumento, sed fragili 
admodum utentem : Movet me, quod. hic Antoni- 
nus, ille Antonius dictus: hic Graece scripserit, 
neque nisi Graecos citet scriptores, ille Latinus 
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"isse rhetor disertim αὖ Hieronym ex Suetonió 
icafur.. Verum neque huius opinio vera, neque - 
lius argumentatio (parcant mihi tàntorum. viro- 
um. manes) satis argutata videtur: norunt enim 
iraecarum Romanarumque. antiquitatum ': periti; 
juam. proclives sint librariorum in hoc mendae 
genus -— , ut pro Antonio Antoninum et vice 
versa substituant. po t , 
. Auctores, ex quibus noster. haec ''ransmuta- 
tionum . collectanea condidit, sunt Athanadas in 
Ambracicis, Simmia Rhodius, Corinna, Xanthus in 
Lyciacis, Menecrates, Pherecydes, Pamphilus, Areus 
Laco in Cyguo et Hermesianax in Leontio, imo 
potissimum Nicandri Alterata et Doei Ornithogonia 
€i usui fuere, omnes pariter auctores Graeci, quo- 
rum solummodo nunc nuda fama et laborum tituli 
supersütes mansere. Verum cum hoc sit extra 
ommem dubitationis aleam, plurimos.Romae et ij 
alis Italiae finibus natos, Qiacin ore res. gestas 
populi Romani scripsisse atque alia, quibus sibi 
immortalem gloriam peperere: quidni quoque An- 
*toninus Liberalis rhetor Latinus, «cuius nomen 
Aühil omnino Graecae sonat originis, ex Graecis 
Mythologiae doctoribus suum Metamorphoseón sy-. 
slema concinnaverit. Nam incidebat eius aetas im 
huiusmodi tempora, quibus Atticum mel Quritibus 
sordebat et Graecae Veneres pedibus conculcaban- 
tur. Ipse Octav. Augustus non leviore literarum 
Graecarum studio tenebatur. Quin et Claudius 
Imperator (circa eius aetatem Antoninus Liberalis 
lloruisse existimatur) non tantam omni occasione 
ÜOraecae linguae amorem praestantiamque professus 
est, sed etiam. de rebus "Tyrrhenorum libros XX 
et VIII Carthaginensium Graeco sermone consigna- 
vit. Quis adeo imperitus rerum iudicabit Cicero- 
nem, in cuius oraüonibus Demosthenis lineamenta 
comparent, non potuisse Graece scribere?. An non 
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Virgilius, qui non tantun Homerum et Hesiodum. 
imitari, sed saepenumero etiam convertere pul- 
chrum putavit, idem praestare potuisset? Non 
censeo Ovidium suam transmutationum materiam 
ex Latinis scriptoribus hausisse: inter Graeca ad- 
minicula ipsi aeque ac Ant. Liberali Ornithogonia 
Boei, Nicandri Ἑσεροεούμενα et aliorum enm 
rofuere. Nam cum omnis mythicae theologiae 
orina a Graecis dimanavit, a Latinis nihil evi- 
dens aut certum in hanc rem a nostro mutari pot- 
erat. Enimvero meam nunc eruditis non obtrudo 
opinionem, nam et ante me Virum Clarissimum in 
notis ad Suetonium idem plane censuisse, ingenue 
confiteri non erubesco, cuius deinde sententiam 
argumentis admodum infirmis doctissimus Phil. Iac. 
Maussacus, et post eum ὁ πάνυ Gerard. Ioh. Vos- 
sius eodem prorsus modo labefactare non dubitavit, 
Quicquid sit, in publicum emittimus auctorem, 
quem in reipublicae literariae bonum primus Gui- 
helmus Xylander, vir literis promovendis natus, 
cum sua versione divulgaverat. Charactere utitur 
humili, perspicuo et eleganti; ferme ubique citans 
auctores et libsnrums indices, ex quibus Metamor- 
phoses transscribit, Xylandrianam ,yersionem non- 
nullis in locis intérpolavi, novam exhibuissem, si 
ludum nobis dedisset Stephanus. In Graeco textu 
nihil mutavi nisi manifestissimos typothetarum er- 
rores; librariorum omnes Xylander persequi neque 
voluit neque per otium potuit: mihi suffecerit, si 
non omnes, saltem aliquos correxisse. 
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LECTORI & 


Dao animadversiones nostras ad hunc Mytholo- 


im, quem esse Antonium illum, de quo in Chro- : 


co Eusebiano, et Illustr. Rhetorum indiculo apud 
ietonium fit mentio, quidam volunt, lucem aspi- 
re sim passus, non tam mea scito, quam amico- 
m sponte factum, Odorarise ex notulis nostris 
: Hyginum aiebant ruspari audere me antiquita- 
m: ut in Latinis nuperius, ita nunc et in Graecis 
bs darem praeludium. Quamvis Hyginiana illa 
ella, quod deproperata pleraque in ea et minus 
acta sint, nemini minus, quam mihi placeat, 
icere tamen illos tandem nimium nostri studiosos 
isi, et mihimet ipse, ut crederem eos in amore 
am iudicare, imperavi. Non enim is sum, qui de 
adentiorum iudicio ferre sententiam libenter mihi 
rmittam, An aliquod operae fecerim pretium, 
imi esto, benevole Lector, ubi cum duabus illis, 
ae antehac prodierunt, editionibus hanc contule- 
, arbitrium. Accurator quidem, ut debuit, Lei- 


isis illa nupera; sed ut est humanorum operum : 


iditio, naevis interim suis non caret. Sic nec ego 
nino quod volui adsecutus sum; at annixus certe 
1 sedulo, ut perpaucas, quae in Antonini lectione 
orari te possent, relinquerem salebras. De Hy- 
i fabulari historia longe aliter sentio. Nam in 
!Scripto quicquid perfecerit Micyllus, et Dar- 


15, et Cl. Schefferus; quicquid nos tentaverimus, 


quimus sic etiam ipsunr (id quod de Rhetore 
n Seneca scripsit illud Musarum corculum Gro- 


ius) Augiae stábulum. Quod si mihi ille za». | 


ϑὸς tam diu superesse voluerit, donec δευτέρας 
| φροντέδας, spero fore, ut melius litem. Quam- 
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obrem oro heic et obtestor omnes 'Typographos, ne 
nostras ad Hyginum annota&ones, nimium multis 
operarum, ét nonnullis etiam nostris, erroribus re- 
fertas, me inscio, denuo praelo subiiciant. Ut dies 
docere solet diem, non pauca iam mihi sunt in mun- 
do, quibus istae commentatiunculae multo et melio- 
res possint fieri et auctiores. Quod ne cui mirum 
videatür, cogitet illud Varronis, neminem unquam 
esse reprehensum, qui in messe aliquid reliquerit ad 
spieilegrüm. In notis ad hunc Liberalem hoc prae- 
cipue.attendi, ut rudiorum gratia elegantiores lo- 
quendi formulas aliorum scriptorum verbis illustra- 
rem; si quae corrupta offenderem, quemadmodum 
mihi restitui posse viderentur, docerem. Coniecturas 
nostras, etsi perraras illas et haud dubitabiles, nus- 
quam, nisi te prius admonito,in textum recepi. Quo 
enim multiplex ista editionum renovatio, si eaedem 
corruptelae in singulis itentidem iterentur? Latinam 
versionem Xylandri, nisi quod lemmata capitum ex 
Leidensi editione a Typographo desumta sunt, ita 
ut ab illo primitus prolata fuit, aduciendam curavi. 
S1 interpolarem opus alienum, et ex paucis ac exi- 
gui moihenti mutationibus gloriam interpretationis, 
quae nihil ad me pertinet, in me transferrem, non 
satis me facturum existimavi pro homine pudente. 
Ubi quid tamen in Xylandriana versione, quod mi- 
nus se mihi probaret, aliquando occurrit, secutus 
toU πάνυ Salmasu consilium, in notis, quid mihi 
rectius videretur, exposui. Sed quis tu es, inquies, 
ad Xylandrum? Fungus, fateor. Attamen et homo 
ille erat, et maiora, quae nulla laboris pausa medi- 
tabatur, has minutias accuratius pensitare eum in- 
terdum non sinebant. Quid quod largiter peccaverat 
in publica commoda, si melioribus. curis devotum 
ingenium hisce naeniis, quas nobis semitariis criti- 
cis delegasse videri potest, frangere sustinuisset? 
Sed ipsutni ut otii penuriam excusantem audires, an- 
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otatiunculas eius iu ἐσχωτοκολλίῳ repraesentare 
bi iussi "Typographum. Non morabor te: diutius. 
ttigi votorum summam, si studium nostrum iu- 
iol qualicunque modo bonas literas non fastidie- 
S. . Vale. in 





"VERHEYKII PRAEFATIO. 
AEQUO ET ERUDITO LECTORI 


Puidquid de libelli huius scriptore coniecerunt 
ri dd, adeo incertum est, ut quid amplectaris, vel 
cias, plane ignores, inque eo otium terere tanti 
n duxerim, ut novi nihil adferens, post longam 
versae opinionis disquisitionem, ΤῸ inanem dimit- 
n, et aeque dubium. : δὲ 
Quis fuerit, aut quod gessezit nomen, parum 
fert, modo utilitate non sit destitutus , quod uni- 
ique eum evolventi satis constat, quemadmodum 
eo multa disci, eumque non vulgaria complecti 
iti harum rerum arbitri, Palmerius et V alckena- 
ι8 testantur, et nullus dubito, quin, qui in hoe 
iptore cum poétis, Ovidio inprimis; et Valerio 
icco conferendo voluerit elaborare, magnam in 
messem etiamnum relictam inveniret, praesertim 
mendis et naevis, quibus nondum liberatus est, 





rgatiorem exhiberet plurium MSS. Codicum au- 


ritas. | ! ; 
Etsi enim Codex ille membranaceus, unus, qui 
cdum repertus est, a vetustate se magno opere 
nmendat, et forsan omnem fidem meretur, tam 
o tamen et ante invisitato litterarum genere con- 
iptus est, ut mirum esset, si, qui primus Antoni- 


m ex eo descripsit, quamquam Graecarum lit- - 


arum peritissimus, Gulielmus Xylander, ubique 
rarii manum assecutus fuerit. ^ — 7 ^ τ 
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Huius tamen industriae multum debemus, qui 


Nostrum, aliosque scriptores, e tenebris, quibus in . 


aeternum damnati videbantur, in lucem protraxerit. 
Bibliothecae enim Principis sui loculos excutiens, 
uti erat vir laboriosissimus, nec opinus incidit in. 
Codicem illum, praeter Antonini Liberalis Mezc- 
μορφώσεων Συναγωγὴν, Phlegontem 'Trallianum 
περὲ Θαυμασίων καὶ ακρο βίων, Eiusdemque περὲ 
τῶν ᾿Ολυμπίων Fragmentum: Apollonii Ἱστορέας 
Θαυμασίας, et Antigoni Ἱστορεῶν Παραδόξων Συν- 
ἀγωγὴν, continentem, eosque Graece, et Latinitate 
a se donatos, addito, quem decennio ante ediderat, 
Marco Antonino de Vita sua, in unum corpusculum 
redactos typis descripsit, Basileae, A. cro1orxvaurr. 
Sed Adnotationes, uti ad. reliquos. seriptores rarae, 
sic ad Antoninum; septenarium numerum non supe- 
rant, quia adnotando omn:a persequi noluerat, ne- 
que erat otium, κα vere, quia, ut Thuani verbis 
utar, non famae Seribebat, sed. fami. 

Hoc Catone centum plus annis contentus fuit 
orbis eruditus, donec J4brahamus Berkelius A. 
cioncrxxiv. Lugd. Batav. Antoninum a reliquis, 
quos ei e Codice MS. adiunxerat Xylander, separa- 
tum ediderit, submissis aliquot notulis, quarum 
ieiunitatem vix excusat festinatio, ad quam. deiude 
provocavit. 

Hanc Editionem, etiam in mendis presse secu- 
tus TÀomas Gale anno sequente Parisus in lucem 
emisit Liberalem, una cum Apollodoro Atheniensi, 
Conone Grammatico, Ptolemaeo Hephaestionis F. et 
Parthenio Nicaeénsi, sub &istoriae Poéticae Sori- 
ptorum Antiquorum nomine. Sed in notis ad Anto- 
ninum illustrandum non multum operae consumsit, 
Berkelio tamen melius de scriptore meritus, quam- 
quam Xylandrianam Editionem non vidisse videtur. 

Idem in Munckero observasse mihi visus sum, 
qui alioquin largiorem emendandi materiem nactus 
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isset, etiamsi praeterea de Antonino tam egregie 
ieritus sit, quam a viro tam docto sperari possit. 
Hic Galeanam Editionem videre non potuit, qui 
iam eodem anno, h. e. cioxo»crxxv typis descri- 
sit; nam, quod in titulo annus rxxv:. conspici- 
ir, id novitatis gratiam aucupantem 'Typographum 


raefixisse, necessitate quadam coactus, ad Hygni 


eratam Editionem C. 59. monet, et manifeste liquet 
« Epistola VII. Kal. Nov. ἃ. LX XV. ad Nic. Hein- 
um, una cum recens edito Liberali, data. 

Si itaque hunc Thomae Munckeri Antoninum, 
iem ab eo novis eruditionis antiquae reconditaeque 
minibus illustratum, Graevio testatur N. Heinsius, 
umadvertimus, mirabimur luculentam ipsius Ad- 
rsariorum copiam, et eruditionis suppellectilem, 
ià Liberalem intra anni spatium tam egregio Com- 
entario illustratum, in lucem prodidit, quantum- 
e, si Hyginianas lucubrationes, doctas et omni 
'gantia refertas, et quas de eruditione sua propa- 
nda, ad viros sui seculi summos, inprimis N. 
insium, larga manu dedit Epistolas, suo pretio 
stimemus, dolendum sit, agnoscemus, quod hic 
iditionis thesaurus, in quo vel sola Catalecta no- 
; salivam movent, in ignarorum heredum manus 
rvenerit, et piperi condiendo inservierit. 

In hac Editione a Munckero sua, sine ulla ae- 
itatis specie, perverse traducta et detorta clami- 
s Berkelius, ad novum commentarium, quo plu- 
ià a veri rectique norma longissime remota 
nmisisse Munckerum monstraret, et Epistolam I. 
ΠΟΥ insereret, querentis, multas sibi a Mun- 
'ro sublectas esse emendationes, quas olim cum 
'sone quodam communicaverat, tamquam ad pu- 
»um iudicium, subscriptores conquisivit. 


ic suspicionem uti facile a se amovit Munckerus,. 


in iis turpiter se dedit Berkelius. 
Etsi enim communes amici, quos inter primum 
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locum tenebat N. Heinsias; nihil a Munckero com- 
missum rati, quod non cüique licet, et ipse Berke- 
lius in Fragmento Stephaniano, non ita pridem a 
Tennulio edito, fecerat, eius impetum sufllaminare 
adnitebantur, dum famae suae consultum vellet, ei 
exsequias ivit. Nam sequenti anno suae editioni, 
mutato, ut nova videretur, titulo, plures submissas 
adnotationes adiecit, quibus non tam auctorem illu- 
straret, quam vellicaret adversarium, quem pera- 
cerbe procaciterque omnino excepit, plagii, insci- 
tiae, et plurimorum errorum insimulavit, quos tamen 
ipse committebat pudendos et in tironibus vix fe- 
rendos. Sed hos facile condonamus, qui novimus, 
qua simus conditione nati, modo absit aliena car- 
pendi prurigo, et humanitatis, quam profitemur, 
contemtus, qui tamen Berkelium abripuit adeo, ut 
ad convicia de trivio arrepta se demiserit, et adver- 
sario quantumvis se doctiori et humaniori in oppro- 
brium obiecerit, quae ei nec vitio erant, nec verti 
poterant, cum potius hic cum fortuna queri potuis- 
set, quod, qui maiore theatro dignus, ad scholasti- 
cum pulverem damnatus esset. Hinc puerilia et 
liberali homine indigna, quibus Delphos ad. Corbu- 
lonis fossam, ubi Munckeri Observationes in scho- 
lastico pulvere natae essent, Phocicis opponeret; 
per Jovis sceptrum non intelligendum esse ferulam, 
ad imperium in pueros pertinentem, moneret: Mun- 
ckerum praetextatorum. magistrum. appellaret, et 
ubique ad infima subsellia damnaret, quae tanto mi- 
nus ferenda, quo magis constat, eumdem hunc Ber- 
kelium omnem movisse lapidem , ut in Munckeri in 
ipso aetatis flore vita defuncti locum suffectus con- 
temtis istis Delphis ferula imperium in pueros ex- 
erceret praetextatorum magister, quando nec mor- 
tuo huic leoni insultare desüt, ut in Dedicatione 
ieiunae illius Epicteti Editionis videre est. 

^r^ Et;haec, quamquam ad scopum meum nihil at- 
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| 
| 
| 
tinere videntur, memoratu sunt necessaria, ut ne | 
lectorem fugiat, unde in hac Editione hio illic aliae 
Munckeri, partim noyae, partim auctae, saepe etiam. 
mutatae (Observationes exhibeantur. Munckerus 
enim, etsi non statim, nec ad convicia quidquam, 
respondit umquam, sed contra adversarium , etiam 
ubi turpissimos eius errores arguit, Clarissimz Viri | 
titulo insignivit semper, opportunam occasionem  . "e 
exspectans, dum secundas in Hyginum curas ederet, 
ubicumque usu venerit, Antoninianas suas sat bene 
vindicavit, et Berkelianas diserte refellit.« Unde 
omnes eius ad Mythographos notas legere, excerpere 
et ad Antoninum suis locis digerere, mutare, .dimi- 1 
nuere, et augere debui, ut fere satis de nova Edi- Ν᾿ 
tione meritus fuissem, si sic auctis et emendatis Viri | 
Doctissimi Observationibus ornatam in lucem emi-- pm d 
sissem. Sed libellum quotidie evolvens, verum esse 
expertus fui, quod ad N. Heinsium scripsit I. G. Grae- 
vius: procul dubio satis magnam messem aliis re- 
liquisse Munckerum et Berkelium, δὲ qui in hoc li- | 
bello excutiendo voluerin£ elaborare, quod de indu- 
stria egisse videtur Kuhnius, qui notas suas in ÀAnto- 
ninum memorat ad Aelianum V. H. L. XIV. c. 44. 
quas si Fortuna. nobis non invidisset, procul dubio 
longe emendatius: prodiisset hoc. opusculum. |. Ubi 
enim aliis plerisque scriptoribus haud parum lucis B. 
adfert plurium MSS. Codd. auctoritas, aut veram ΝᾺ : 
lectionem eruendi facultatem subministrant varian- 
tes lectiones; hie praeter ingenii aciem et coniectandi 
artem, nihil subsidii supererat, propterea quod omnes 
illi, e quibus sua mutuatus est Antoninus, plane pe- - 
rierunt, atque adeo cum his conferri non potuit. Ut AN 
bene factum, quod aliunde mihi nonnullae, etsi | : 
quam-vellem, maiores illae fuissent! accesserint co- E 
piae. Simul enim me novam Antonini Editionem. ! 
moliri. inaudiverant. J/alckenarius et Ruhnkenius; Ame 
Viri in arte Critica principes, et Graecarum Littera- | * 
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rum Statores, quorum amicitia glorior, Hemeterhu- 
eii, magni nostri quondam Praeceptoris coniecturas 
aliquot una cum suis et Js. T'oussainctii doctissimi 
olim Frisii iuvenis, cuius etiam paucas ad Apollo- 

,dori oram allitas mecum communicavit Cl. Pe£rus 
Bondamus, novum Academiae Ultraiectinae decus, 
ad me miserunt, que suis locis uti ipsorum nomine 
exhibui, sic pro hoc amicitiae documento in com- 
munem rei litterariae usum, immortales ago gratias. 
Sed etiam maior mihi cum Petro Fonteinio, Viro 
insigni eruditione conspicuo, a quo nisi doctior re- 
cedo numquam, intercessit familiaritas, quam ut 
hunc, si quid ad auctorem illustrandum haberet, 
non rogassem, unde natae etiam minime poenitendae 
sive adnotationes seu coniecturae suis locis reposi- 
tae, quibus accessere meae, hic illic forsan prolixio- 
res, quia sic haud aliter poteram in re fabulosa, pro- 
pterea quod eiusdem argumenti scriptori, 4po/lodoro 
aliquam lucem affundere enitebar praeeunte cuius 
copiam mihi pro sua saepius experta facilitate, et 
singulari erga me benevólentia amicissimus P. Bur- 
mannus V. Cl. fecerat, MS. Codicis Collatione D'Or- 
villiana. Quid in his praestiterim, tui esto iudicii, 
benevole Lector! in quibus si quid arrideat, fruere: 
sin minus, modeste refelle, et vale. 





Corrigendsa. 


In oratione Graeca: 
Pag. 4. w. 8. scr. yürra. v, 3. ἃ fin. scr. Gro(yyo. — Pag. 6, 17. 
$c χατὰ. — Pag. 15, 25. scr. χλωρὶς « » V 500€, — Pag. 20, 6. 
cr, ἀπεχτένγνυον. 


In annotatione: 


Pag. 109. v. 15. a fin. scr. esset pro sit. — Pag. 114. v. 7. scr. 
ἐξαίφνης. — Pag. 134. v. 2, a fin. fiant pro fieri. — Pag. 233. v. 
11. cor. βοησάμεναι. — Pag. 297. v« 27. leg. exuerant, --- Pag. 322. 
w. 11. exulare, — Pag. 325. v. 17. scr. noÀl«xig  — — Pag. 355. 8. 
v. 8. 1, Βριτόμαρτις. 





ANTJININOXY AIBEPAAIZX 
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ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΩΝ 


ZTPNATJAIH. 





ANTDNINOY AIBEPAAIX 
ΜΕΤΑΝΟΡΦΙΩΣΈΩΝ ZYNATOTH. 


a. Κιήσυλλα εἰς πελειάδα ?) μετὰ rr" 
f. y) Ἱελεάγρου ἀδελφαὶ εἰς μελεαγρίέδας. 
γ΄, Ἱέραξ εἰς ἱέρακα. 

, Κραγαλεὺς εἰς πέτρον. 

ε΄, «ἀἹγυπιὸς καὶ Νεόφρων εἷς αἰγυπιούς" Βουλὶς εἷς 
πωῦγγα" Τιμάνδρη εἰς αἰγίϑαλλον. 
ς΄, Περίφας εἰς αἰετόν" 1 γυνὴ αὐτοῦ εἷς 95 yn. 

E Ανϑος, ᾿Βρωδιὸς, Σχοινεὺς, Ἄἄκανϑος, ἀκανϑυλὶς 
εἰς ὄρνεα ὁμώνυμα " «Αὐτόνοος εἰς ὕκνον" 'Inmodá- 
μεία εἷς" κορυδόν" ὃ ἀνολονθὺν Ἄνϑου εἰς ἐρωδιὸν - * 
ἕτερον. j 

7. "auía ἢ Σύβαρις εἰς mpi ὁμώνυμον Σύβαριν. 

$', di ἡ Πίερος 1) ϑυγατέρες εἷς ὄρνιϑας à ὁμωνύμους ἦμα- 

ϑίδας" ἔστι δ᾽ αὐτὼν ὑνύματα τάδε" κολυμβὶς, ἴυγξ, 
κεγχρὶς, κίσσα, χλωρὶς, ἀκαλανϑὲὶς, ψγῆσσα, πιπὼ, 
δρακοντίς. 

^. “ευκίππη, Vdoalmmem , "Add 0n] , “Μινύου ϑυγατέρες, 

εἰς νυχτερίδα, γλαῦχα, βύξαν. 

X. ΤΙανδάρεος de ἁλιαίετον" hor καὶ Χελιδωνὶς εἷς 
τὰ ,ὁμώνυμα ὄρνεα" 1 μήτηρ τῆς “ηδόνος εἰς ἀλ- 
κυόνα" ἀδελφὸς ᾿δηδόνος εἰς ἔποπα: Πολύτεχνος ὁ 
ἀγὴρ αὐτῆς εἰς πελεκᾶνα, 

. Kvxvog ᾿Δπόλλωνος, καὶ Θυρίη ἡ μήτηρ αὐτοῦ, εἰς 
κύκνους. 

᾿ ““σπαλὶς εἷς ξόανον μετὰ ϑάνατον. 

Movvtyog.. eic “τριόρχην, xoi nasa 5 γυνὴ αὐτοὺ 
εἷς πιπώ"- τῶν παίδων αὐτοῦ .λκαν δ, εἰς ὀρχίλον" 
“Μεγαλήτωρ εἰς ἐχνεύμογα" Φίλαιος εἷς κύνα " ὝὙπε- 
ρίππη sig αἴϑυιαν. 

“ εροπὶς εἷς γλαῦκα" Βύσσα εἰς δμώνυμον ὀρνυϑά- 

θέον" yoov εἰς χαραδριόν" Εὔμηλος sig νυκτικόρακα, 

Οἰνόη εἰς γέρανον. 

“Ζεύκειπττος ἔκ ϑηλείας εἰς ἀἄῤδενα. 


, 





Codex Paris. χεελιάδα,  Correxit Dastius. 


Qt 
d. Paris. χεέερος. 
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aj. Hégorog εἰς ὄρνιϑα ὁμώνυμον. i 

ι΄. «Δάϊος, Κελεὸς, Κέρβερος, ΑΑϊἰγωλιὸς eig ὁμωνύμους 
οἰωνούς. 

x. Κλεῖνις εἷς ὑψιαίετον ")" «Δύκιος εἰς κόρακα  ᾿ἄρτε- 
μίχη εἰς πίφιγγα" Ὀρτύγιος εἰς αἰγίϑαλλον" "ong. 
καὶ “ρπασος εἰς δμιωγύμους ὄρνιϑας. 

xa. ΠΠολυφύντη εἰς στύγα ")" Ὅρειος εἰς λαγὼν * "Αγριος 
sig γυπά" ἡ ϑεράπαινα αὐτῶν εἰς ἴπνην. E 

κβ΄. Τέραμβος sig xsg«ufvxa. 

xy. Βάττος sig πέτρον. 

κδ΄, W4oxoAuflóg εἰς ζῶον ὁμώνυμον. | 

κε΄. ἹΜητιόχη καὶ Mevínmt sig ἀστέρας κομήτας. 

xc. “Ὕλας εἰς ἠχώ. ᾿ 

κζ΄, Ἰφιγένεια εἰς δαίμονα καλούμενον Ὀρσιλόχην. 

κη. Τυφὼν εἰς διάπυρον μύδρον" ᾿Απόλλων εἰς ἱέρακα" 
Ἑρμῆς εἰς ἔβεν" "omg εἰς λεπιδωτὸν ἰχϑύν ".΄“ρτε- 
pic εἷς αἴλουρον ***)* Διόνυσος εἰς τράγον " Ἡρακλῆς 
εἰς ἕλλον- “Ἥφαιστος εἰς βοῦν" qr εἰς uvyaM v- 

x9'. Ταλινϑιὰς εἰς γαλῆν. : 

λ΄. Βιβλὶς εἰς ““μαδρυάδα νύμφην ὁμώνυμον. 

λα΄. ἹΜεσσάπιοι παῖδες εἰς δένδρα. 

λβ΄. Δρυόπη εἷς αἴγειρον. 

Ay . ᾿Αλκμήνη εἷς λίϑον μετὰ ϑάνατον. 

δ΄, Σμύρνα εἰς δένδρον ὁμώνυμον. 

As. Βουχόλοι εἰς βατράχους... ᾿ 

Ac.* ἹΠανδάρεος εἰς πέτρον. 

λζ΄. Δωριεῖς οἱ μετὰ Διομήδους εἰς ὄρνυϑας μετὰ ϑάνατον. 

λη΄. «Δύκος εἰς πέτρον. , 

λϑ΄. ᾿Αρσινόη εἰς λίϑον. 

μ΄. Βριτόμαρτις εἰς ξόανον " Aqua. 

μα΄. ᾿Αλώπηξ καὶ κύων εἰς λίϑους. 

*) In. Codice Paris.: Κλεινὶς εἰς ὑπαίετον, quod correctum & 

Bastio. 

**) Hoc nomen corruptum. Ἐν στριγγά. Paulo post vitiose 

seribebatur γύπα. 





σί : 
*"*) Cod. Paris. αἴλουρον. Mox vitiose μυγαλήν. 
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« KTHETAA A. 


Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων γ. 


Fokostta à ἐγένετο Κεία τὸ γένος ἐξ ᾿Ιουλίδος, 
““λκιδάμαντος ϑυγάτηρ. ΖΤαύτην idv 'Eouo- 
xd ong 4ϑηναῖος χορεύουσαν Πυϑέοες παρὸ τὸν 
βωμὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐ ἐν Καρϑαίᾳ ἐπεϑύμησεν 
T xal ἐπιγρώψας μῆλον ἐ ἐῤῥεψεν ὃν τῷ ἑερῷ 
τῆς “ἀρτέμιδοξ, ἢ δὲ ἀνείλετο xol ἀνέγνω" ἐγέ- 
γράπτο δὲ ὅρκος κατὼ τῆς “Αρτέμεδὸς, ἢ μὴν 
γαμηϑήσεσθαε “Ἑρμοχάρεε ᾿4ϑηναίῳ. 'H μὲν οὖν 
ἄτήσυλλα ἀπέῤῥαμε: τὸ μῆλον αἰδεσθεῖσα καὶὲ 
γαλεπῶς ἤνεγκεν, ὥςπερ ὅτε Κυδίππην ᾿άχόν- 
τος ἐξηπάτησεν. Ἑρμοχάρεε δὲ αἰτησαμένῳ 
ὥτήνεσε τὸν γάμον ὃ πατὴρ ὃ τῆς Κτησύλλης 
xl «uos τὸν ᾿Ἵπόλλωνα τῆς δάφνης ὡψώμε- 
᾿ς. Ἐπεὶ δὲ διῆλθεν ὃ τῶν Πυϑέων χρόνος, 
λκεδάμας  ἐκλαϑόμενος τὸν ὅρχον, ὃν ὠμο- 
ν, ἑτέρῳ συνῴκεζε τὴν ϑυγατέρα. Kal παῖς 
vsev ἕν τῷ τῆς “Ἰρτέμεδος ἑερῷ" χαλεπὼς δὲ 
γῶν. ἹἙρμοχάρης ἐπὶ τῷ τούτου διαμαρτεῖν 
Ógeusv εἰς τὸ Moresuiotov: καὶ ἡ παῖς αὐ- 
ἐδοῦσα κατὰ ϑεῖον ἠράσϑη" καὶ ovvOsuévg 
τῆς τροφοῦ, διαλαϑοῦσα τὸν πατέρα, νύ- 

εἐπεέπλευσὲν εἰς τὰς ᾿ϑήνας, καὶ γάμος 
χϑη τῷ 'Eoueycou. Τεκοῦσα δ᾽ τ Κτή- 
c »αὲ χαλεπῶς ἐκ τοῦ τόκου διεατεϑεῖσα 
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ἐτελεύτησε καετὼ δαίμονα, ὅτε ὃ mórQQ αὐτῆς 
ἐψεύσατο τὸν ὅρκον. Καὶ τὸ μὲν σῶμα κομεέ- 
σαντες ἔφερον, ὅπως κηδεύσωσεν" ἐκ δὲ τῆς 
στρωμνῆς πελεεὼς ἐξέπτη καὶ τὸ σῶμα τῆς Κτη- 
σύλλης ἀφανὲς ἐγένετο. Χρωμένῳ δ' Ἑρμοχά- ὅ 
ρεε ó ϑεὸς ἀνεῖπεν ἑδρύσασϑαε ἑερὸν nagd τοῖς 
Ἰουμήταις, ἐπώνυμον ᾿Αφροδίτης Κτησύλλης" 
ἔχρησε δὲ καὶ τοῖς Κείοες. O6 δὲ ϑύουσεν ἄχρε 
vUv Ἰουλεῆταε μὲν ᾿ἀφροδίτῃ, Κτήσυλλωαν ὀνο- 
μάξζοντες, οὗ δὲ ἄλλοε Κτήσυλλαν Ἑχαέργην. 10 


8. ΜΕΜΕΑΓΡΙΔῈΣ. 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων y. 

Οἰνεὺς ὁ Πορϑέως τοῦ 4osog ἐβασίλευσεν 
ἐν Καλυδῶνι. Καὶ ἐγένοντο αὐτῷ ἐξ ᾿Δλϑαέας 
τῆς Θεστίου ελέαγρος, Φηρεὺς, ᾿ἀγέλεως, To- 
ξεὺς, Κλύμενος, Περίφας" ϑυγατέρες δὲ Γόργη», 
Evgovuxón, 4ηϊάνειρα, -Μελανίππη. | Ἐπεὶ Ó' 15 
ἔϑυεν ἀπαρχὰς ὑπὲρ τῆς χώρας, ἐκλανϑάνεταε 
τῆς ᾿ἀρτέμεδος. «Αὕτη πατὼ μῆνεν ἐφορμᾷ σὺν 
ἄγριον, ὃς κατέφρϑειρε τὴν γῆν καὶ πολλοὺς 
ἀπέκτεινεν. "Ἔπειτα Μελέαγρος καὶ oí Θεστίου 
παῖδες συνήγειραν τοὺς ἀριστέας ἐκ τῆς Ἑλλά-20 
δος ἐπὶ τὸν σῦν" οἱ δὲ ἀφικόμενοι κτείνουσεν 
αὐτόν" ὃ δὲ Μελέαγρος διανείμας τῶ κρέα 
αὐτοῦ τοῖς ἀρεστεῦσεν τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ δέ- 
ρος ἐξαιρεῖ γέρας ἑαυτῷ. “άρτεμες δὲ, ἐπεὲ τὸν 
ἑερὸν σῦν Exr&vav, ἔτε μᾶλλον ἐχολώϑη xal25 
νεῖκος ἐνέβαλεν αὐτοῖς. Οἱ ydo παῖδες oí Θεστίου 
καὶ oí ἄλλοι Κουρῆτες ἅπτονταε τοῦ δέρους, 
φάμενοε μετεῖναε τὰ ἡ μέίσεεα τῶν γερῶν ἑαυτοῖς" 
Μελέαγρος ἀφαερεῖταε κατὼ βίαν καὶ κτείνει 
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ἐόὺς Θεστίου παῖδας. Ἐκ ταύτης τῆς προφά-. 
σεως πόλεμος ἐγένετο Κουρῆσι xal Καλυδωνίοες" 
xci ὃ Μελέαγρος εἰς τὸν πόλεμον οὐκ eben, 
μεμφόμενος , ὅτε αὐτῷ κατηράσατο. ἡ μήτηρ' 
5 Oud τὸν τῶν ἀδελφῶν ϑάνατον. Ἤδη δὲ τῶν' 
Κουρήτων μελλόντων αὲρεῖν τὴν πόλεν ἔπεισε. 
τὸν Μελέαγρον. η γννὴ Κλεοπάτρα τοῖς Καλυ- 
δωνίοιες ἀμῦναέ᾽ ó δὲ ἀναστὰς ἐπὶ τὸν στρατὸν' 
τῶν Κουρήτων καὶ αὐτὸς ἀποθνήσκει; τῆς μη- 
τοτρὸς ἐμίπρησάσης τὸν παροὶ τῶν μοιρῶν αὐτῇ 
δοθέντα δαλόν. Ἐπέκλωσαν γὰρ ἐπὶ τοσοῦτον" 
αὐτὸν ἔσεσϑαε χρόνον, Eq! ὅσον ἂν δ᾽ δάλος Oia- 
μένοι. ᾿πέϑανον δὲ καὶ οὐ ἄλλοε παῖδες Οἰνέως; 
μαχόμενοι καὲ πένϑος ἐπὶ Μελεώγρῳ μέγέστον. 
15 ἐγένετο παρὰ Καλυδωνίοις, «4ὲ δὲ ἀδελφαὶ GU- 
τοῦ παρὸ τὸ σῆ ua ἐθρήνουν ἀδιαλείπτως, ἄχρες 
αὐτὰς Ἴἄρτεμες ἀιψὼμένη ῥά βδῷ ᾿ἀδτεμόρφωδεν 
εἰς ὄρνεϑας za ἀπῴκεσεν εἰς ““έρον τὴν vijdov, 
ὀνομάσασα Μελεαγρίδας. Ai δὲ ἄχρε vvv ἔτε 
20 χαϑ' ὥραν ἕτους λέγονταε πένϑος ἐπὲ Μελεάγρῳ 
φέρειν. 4ύο δὲ τῶν ᾿ἀλϑαίας ϑυγατέρων, Γόρ- 
γὴν καὶ 4ηϊξάνεειραν, φασὶ xor εὐμένειαν Zio- 
vó00v μὴ μεταβαλεῖν, Ort τὴν χάρεν αὐτῷ 
᾿᾿άρτεμες δεδοῖ. 
y. L.EP.A 5. 
Tovroget Boioc OgoveOoyovía. 


23 ὩἹέραξ ἐγένετο ἐν τῇ Μαριανδυνῶν yy Qc 


' toc dvijg καὲ ἐπεφωνής. Οὗτος ἑερὼ 4“ήμητρος. 


ἱδρύσατο xai πλείστους αὐτῆς παρποὺς ἔλαβεν. 
Ἐπεὶ δὲ Τεῦκρος κατὰ χρόνον τὸν ἑκνούμενον 
οὐκ ἀπεδίδοσαν ἑερὰ Ποσειδῶνι, ἀλλὰ ὑπ᾽ ὁλε- 
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γωρέας ἐξέλειπον,. χαλεπήνας Ποσειδῶν τοὺς. 
μὲν ἐκείνης καρποὺς ἔφϑειρε' κῆτος δ᾽ ἐξαΐ- 
σεον ἔκ τῆς ϑαλάσσης ἐφώρμησεν αὐτοῖς. Οὐ 
δυνάμενος δὲ πρὸς τὸ κῆτος καὶ τὸν  λεμὸν 
ἀντέχειν ἀπέστελλον οἱ Τεῦκροε πρὸς τον Ἱέρακα 5 
καὶ ἐδέοντο. πρὸς τὸν λεμὸν ἐπωαμῦναε, χάκεϊ- 
voc ἔπεμπε καὶ πυρὸν καὶ ἄλλην τροφήν. 170- 
σειδῶν δὲ μηνίσας, ἐπεὶ κατέλυεν αὐτοῦ τὼς 
τεμεὶς, ἐποίησεν ὄρνεϑα, ὃς ὀνομάζεταε νῦν 
ἑέραξ' καὶ τὸ ϑος ἤλλαξεν ἀφανέσας" μέγε-- 10 
στα ydo vm ἀνθρώπων φεληϑέντω. πλεῖστον 
ἐποέησεν ὑπὸ τῶν ὀρνέων μεσηϑήναε, καὶ πολ-- 
λοὺς ἀνθρώπους ἀποθανεῖν κωλύσαντα πλεί-. 
στους ἐπρέησεν αὐτὸν ὀρνέϑων ἀποκτεῖναε. 


δ. KPATAAETZ. 


"I eros Νίκανδρος “ΕἙτεροιουμένων ά, καὶ 
᾿Αϑανάδας ᾿Αμβρακικοῖς. 

Κραγαλεὺς Ó Δρύοπος ᾧκεε γῆς τῆς Zfovo-15 
πέδος nagd τὼ. λουτρὸ τὰ Ἡρακλέους, ἃ uv- 
ϑολογοῦσεν Ἡρακλέα πλήξαντα τῇ κορύνῃ τὼς 
πλάκας τοῦ ὄρους ἐναβαλεῖν. Ὁ δὲ Κραγαλεὺς 
οὗτος ἐγεγόνεε γηραεὸς ἤδη καὶ τοῖς ἐγχωρίοις 
ἐνομέξζετο δίκαιος εἶναι καὶ φρόνεμος. Καὶ αὐτῷ 20 
γέμοντε βοῦς προςώγουσεν ᾿Δπόλλων καὶ ᾿ἄρτε- 

qug καὶ Ἡρακλῆς κρεϑησόμενοι περὶ ᾿Δμβρακίας 
τῆς ἐν Ἠπείρῳ" καὶ ὃ μὲν ᾿Απόλλων ἑαυτῷ προςή- 
«ttv ἔλεγε τὴν πόλεν, ὅτε Μελανεὺς υἱὸς ἣν 
αὐτοῦ, βασιλεύσας μὲν 4Qvómov καὶ πολέμῳ 25 
λαβὼν τὴν πᾶσαν Ἤπεερον, γεννήσας δὲ παῖδας 
Εὔρυτον καὶ ᾿μβρακέαν, ἐφ᾽ ἧς 1) πόλες Mufoa- 
κία καλεῖταε" καὶ αὐτὸς μέγιστα χαρίσασϑαι 
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τοῦτο τῇ πόλεε". Σισυφέδας “μὲν ydo αὐτοῦ 
- προςτάξαντος ἀφεκομένους κατορϑῶσαε τὰν, 
πόλεμον ᾿Δμβρακεώταες, τὸν γενόμενον «rois, 
πρὸς Ἠπειρώτας" Γόργον δὲ τὸν ἀδελφὸν Κυ- 
διψέλου χατὼ τοὺς αὐτοῦ χρησμοὺς λαὸν ἔποεκον 
ἀγαγεῖν εἐς ᾿μβρακίαν ἐκ Κορίνϑου" Φαλαΐ 
κῳῷ δὲ τυραννοῦντε τῆς πόλεως αὐτοῦ κατὰ 
μαντείαν ᾿μβρακεώτας ἐπαναστῆσαε" καὶ παρὰ 
τοῦτο [πολλοὺς] ἀπολέσϑαε τὸν Φάλαικον" τὸ 
10082 ὅλον αὐτὸς ὃν τῇ πόλεε παῦσαε πλειεστώκες 
ἐμφύλεον πόλεμον καὶ ἔριδας καὶ στάσεων, ἐμ- 
ποεῆσαε ἀντὶ τούτων Ó εὐνομίαν καὶ ϑέμεν καὶ 
δίκην; ὅϑεν αὐτὸν ἔτε νῦν παρὰ τοῖς ᾿'άμβρα- 
»εώταιες σωτῆρα Πύϑεον ἐν ἑορταῖς καὶ εἰλα-- 
45 πέναες ἄδεσθαε. "orsuug δὲ τὸ μὲν νεῖκος κα- 
τέπαυε τὸ πρὸς τὸν ᾿ἀπόλλωνα " παρ᾽ ἑκόντος δ᾽ 
ἠξίου τὴν ᾿μβρακίαν ἔχειν" ἐφέεσθαε ydo τῆς 
πόλεως κατὰ πρόφρασεν τοιαύτην" ὅτε «φζ͵άλαεκος 
ἐτυράννευε τῆς πόλεως, οὐδενὸς αὐτὸν Ovva- 
20 μένου xard δέος ὠνελεῖν, αὐτὴ χυνηγετοῦντε 
τῷ Φαλαέκῳ προφήναε σχύμνον λέοντος " ὦνα- 
λαβόντος δὲ εἰς vdg χεῖρας ἐχδρωμεῖν ἐκ τῆς 
ὕλης τὴν μητέρα καὶ προςπεσοῦσαν ἀναῤῥὴ ξαε 
τὼ στέρνα τοῦ Φαλαίκου" τοὺς δ' Muffoexu- 
25:ug ἐχφυγόντας τὴν δουλείαν άρτεμεν ἡγεμό- 
vuv ἑλάσασϑαε' καὶ ποιησαμένους ἀγροτέρης 
εἰχασμα παραστήσασθαι χάλκεον αὐτῷ ϑῆρα" 
ὃ δὲ Ἡρακλῆς ἀπεδείκνυεν ᾿μβραπκέαν T8 xal 
τὴν σύμπασαν Ἤπειρον οὖσαν ἑαυτοῦ" noAs- 
80 μήσαντας ydo αὐτῷ Κελτοὺς" καὶ Χάονας καὶ 
Θεσπρώτους καὶ σύμπαντας ᾿πεειρώτας ὑπ᾿ av- 
τοῦ κρατηϑῆναε, ὅτε τὸς Γῃρυόνου βοῦς συν-. 
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ελϑόντες ἀφελέσθαι" χρόνῳ δ' Co?egov λαὸν 
ἔποικον ἐλϑεῖν ἐξ Κορίνϑου xa) τοὺς πρόσϑεν 
ἀνασεήσωντας He βρακίαν συνοικίσαι. Κορέν:: 
Quo, δὲ πάντές εἰσὶν ἀφ᾽ Ἡρακλέους" ἃ δὴ 
ἀκούσας ὃ Κραγαλεὺς ἔγνω τὴν πόλεν 'Hoa-5 
χλέους εἶναι. ᾿Αἀπόλλων δὲ κατ᾽ ὀργὴν ἁψάμε- 
voc αὐτοῦ τῇ χειρὶ πέτρον ἐποίησεν, ἵναπερ 
ἐΐστῴφει" Δ μβρακεῶταε δὲ ᾿Απόλλωνε μὲν σωτῆρι: 
ϑέύουσε, τὴν δὲ πόλεν Ἡρακλέους καὶ τῶν ἐκεί: 
yov παίδων νενομέκασε s Κραγαλεῖ δὲ uera 10 
τὴν ἑορτὴν τὴν Ἡρακλέους ἘΠΟΜΕ ϑύουσεν 
ἄχρε vvv. 


, ε. 4AIPDPTDIIOsx 

“στορεῖ Βοῖος Ὀρνιϑογονίας &. 

“ἀνϑέος τοῦ Νομέονος ἐγένετο παῖς 4iyv- 
πίός" ᾧχεε 02 παρὼ τὴν ἐσχατεῶὼν τῆς Θεσσαλέας" 
xai αὐτὸν ἐφίλησαν θεοὶ ὁσεότητος ἕνεκα, zalib5 
ἄνθρωποι, ὅτε ἣν μεγαλόφρων καὶ Oxo. 
Οὗτος ἰδὼν Τεμάνδρην ἠράσϑη" μαϑὼν δ᾽ ὅτε 
ἐνδρὸς ἦν χήρα, πείσας χρήμασιν, ἐμέγνυτο 
φοιτῶν εἰς τὰ δκείνης οἰκεῖα. Πρὸς δὲ τοῦτο 
Νεόφρων ὁ παῖς τῆς Τιεμάνδρης χαλεπῶς εἶχε 
— τῷ iyvmu) δ᾽ ἣν ἡλοκεώτης --- καἀκεΐνῳ 
δόλον ἐβούλευε, δοὺς πλεῖστα δῶρα χαὲ dva- 
πείσας Βουλέδα τὴν Alyvat09 μητέρα καὲ ἀγα- 
γῶν sig τὰ οἰκεῖα εὐνάζετωε σὺν αὐτῇ " προμα- 
ϑὼν δὲ τὴν ὥραν, ἣν t sc zog Τιμάνδρην 25 
o ) Αὐγυπεὸς gor», τὴν μὲν αὐτοῦ Μητέρα xc 
ἥντενα Y πρόφασιν ἔχ τῆς οἰκέας βετέστησεν" ἀντὶ 
δ᾽ ἐκείνης τὴν ΑΑὐγυπεοῦ μητέρα παρήγαγεν εἰς 
τὸν οἶχον, ὡς ἐπανήξων πρὸς αὐτὴν, καὶ Gu- 


. * 
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φοτέρους ἐξηπάτησεν, “ιψυπεὸς δ᾽. οὐδὲν ἐπὶ- 
λεδείμενος ὧν εἰς αὐτὸν ἐμηχανῶτο Νεόφρων, 
μεέγνυταε τῇ μητρὲ, δοκῶν εἶναε Τιμένδρῥην" καὶ 
ἐπεὶ αὐτὸν ὕπνος ἔλαβεν, τ Βουλὶς ἔγνω τὸν παῖδα 


τον ἑαυτῆς» καὶ ἀναλαβοῦσα ξέφος ἐβούλευεν - 


ἐκεένου μὲν τὰς ὄψεες εἰφρελέσϑαε, ἑαυτὴν δὲ 
zosivat* βουλῇ δ᾽ ᾿Απόλλωνος. ἀνέησε τὸν Aiyv- 
πεὸν Ó ὕπνος: ὃ δὲ γνοὺς οἷον ἔργον ἐβηχανή σατο 
ΝΜεόφρων ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ εἰς τὸν οὐρανὸν dva- 
10 βλέψας, ηὔξατο σὺν ἑαυτῷ πάντα ἐφωνεσθῆγαε, 
Ζεὺς δὲ μετέβαλεν εἰς ὄρνεθαρι" Kal ἐγένοντο 
«““ἰγυπιὸς μὲν καὶ Νεόφρων αἰγυπιοὲ ὅὁμώνυμοε, 
χρόαν δὲ καὶ μέγεϑος οὐχ ὅμοιοι, ἀλλα ἐλάε- 
τῶν ὄρνες αἰγυπεὸς ἐγένετο Νεόφρων" η δὲ 
15 BovAlg ἐγένετο nUyE£ zal αὐτῇ τροφὴν ἔδωκεν 
ὁ Ζεὺς, μηδὲν ἐκ γῆς φυόμενον, ἀλλὼ ἐσθϑέεεν 
ὀφϑαλμοὺς ἰχϑύος ἢ ὄρνεϑος ἢ ὄφεως, ὅτε 
ἔμελλεν «Τἰγυπεοῦ τοῦ παιδὸς ἀφελέσϑαε τὰς 
ὄψεες" Τεμάνδρην δὲ ἐποίησεν αἰγεϑαλλὸν, καὶ 
20 ἐράνησαν ἐπὲ ταὐτὸν οὐδέποϑ᾽ οὗ ὄρνεϑες οὕτοε. 


c. ΠΕΡῚΙΦΑΣ. 

Περίφας ἐγένετο ἐν τῇ ᾿“ττεκῇ αὐτόχϑων, 
πρόσϑεν ἢ φανῆναι Κέκροπα τὸν γῆς. Οὗτος 
ἐβασέλευσε τῶν ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ἐγέ- 
vero δίκαιος καὶ πλούσιος καὶ ὅσιος, καὶ deoa ἢ 

“ὁ πλεῖστα ἐποέησεν ᾿Δἀπόλλωνε, δέκας τὸ πλείστας. 
ἐδίκασε καὶ αὐτὸν ἐμέμψατ' ἄνθρωπος. οὐδεὶς, 
ἀλλὰ ἑκόντων ἡρεῖτο πάντων καὶ πρὸς ὕπερβο- 
λὴν αὐτοῦ τῶν ἔργων μετέβαλον οἱ ἄνϑρωποε. 
τὸς τεμὼς τοῦ Δεὸς καὶ ἔγνωσαν «)rdg εἶνωε 

30 Περίφαντος, καὶ ἑερὼ καὶ ναοὺς ἐποίησαν -αὐ- 
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τοῦ xal Δία Σωτῆρα προφρηγόρευσαν καὶ ἜἘπ- 
ὄψιον καὲ Μειλέχεον. Ζεὺς δὲ νεμεσήσας ἐβού- 
λετο μὲν σύμπασαν αὐτοῦ τὴν οὐκέαν κεραυνῷ 
συμφλέξαε" δεηϑέντος δ' ᾿ἡπόλλωνὸς μὴ αὐτὸν 
ἀπολέσϑαε πανώλεθρον, ἐπεὶ περισσῶς αὐτὸν ὃ 
ἐτέμα, τοῦτο μὲν ᾿Απόλλωνε δίδωσε" Ζεὺς δ᾽ 
ἐλϑῶν εἰς τὼ οἰκία τοῦ Περέφαντος καὶ κατα- 
λαβὼν διμλοῦντα τῇ γυναικὶ, πεέσας ἐἀμφοτέ- 
ραις ταῖς χερσὲν ἐποίησεν ὄργνεϑα aitróv: τὴν 
δὲ γυναῖκα αὐτοῦ, δεηϑεῖσαν xal αὐτὴν ὄρνε- 10 
Du 'ποετῆσαε σύννομον τῷ Περέφαντε, ἐποίησε 
quvgv: zal τῷ μὲν Περίφψαντε δωρεῖταε τεμεοὺς 
εἰντὲ τῆς ἐν ἀνθρώποις ὁσιότητος " ποιεῖ ydo 
αὐτὸν ἐν πᾶσὲ τοῖς ὄρνεσε βασιλέα καὶ διδοῖ 
φυλάσσειν τὸ ἑερὸν σχῆπερον καὶ προριέγναε (ὅ 
πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ÜDgóvov: τῇ γυναεκὶ δὲ τοῦ 
Περέφαντος, ἣν ἐποίησε φήνην, διδοῖ πρὸς ἅπα- 
σαν πρᾶξεν ἀνϑρώποις αἰσέωαν ἐπεφαίνεσθαε. 


^£. 4N80Z. 
Ἱστορεῖ᾽ Boiog Ὀρνιϑογονίας d 

«Αὐτονόου τοῦ Μελανέως καὶ Ἱπποδαμείας 
ἐγένοντο υἱοὲ μὲν ᾿Ερωδιὸς καὶ ᾿ἄνϑος, Σ,χοε- 90 
γεὺς, ἅκανϑος" ϑυγάτηρ δὲ ᾿ἀκανϑὶς, ἡ καλ- 
λέστον εἶδος ἔδωκαν οἱ ϑεοί. Τῷ δὲ «““ὐτονόῳ 
"τούτῳ ἐγένοντο ἵππων ἀγέλαε πλεῖσται xal ἔνε- 
μον αὐτὰς Ἱπποδάμεια τούτου γυνὴ καὶ oé 
παῖδες αὐτῶν. Ἐπεὶ δὲ ““ὐτονόῳ γὴν ἔχοντεϑ5 
πλείστην οὐδεὶς καρπὸς ἐφαένετο κατ᾽ ὀλεγωρέαν 
ἔργων, ἀλλ᾽ ἔφερεν αὐτῷ σχοίνους ὃ χῶρος 
καὶ ἀκάνθας, ἀπ᾿ αὐτῶν ὥνομασε τοὺς παῖδας 
"dxavÜov καὶ Σχοινέα καὶ ᾿ἀκανϑίδα, xal τὸν 
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πρεσβύτατον Ἐρωδεὸν, ἐπεὲ αὐτὸν ἠρώησεν ὁ 
χῶρος. Οὗτος ὁ Ἐρωδεος πλεῖσεον ἐφίλησε «dg 
ἀγέλας τῶν ἵππων καὶ ἔτρεφεν αὐτῶς ἔν τῷ 
λειμῶνι, Ἐπεὶ δὲ ᾿ἄνϑος τοῦ «Αὐτονόου. παῖς 
ἐξήλασε τὸς ἵππους ἐκ τοῦ “λειμῶνος, αὕταε 
εἰργόμεναι͵ τροφῆς ἐξεϑύμηναν καὶ τὸν dvDow 
ἐπεστᾶσαι κατεβέβρωσκον πλεῖστα ᾿ἐπεβοώρενον 
ἐμῦνας τοὺς ϑεούς. Ὁ μὲν οὖν πατὴρ ὑπὸ 
ἔχους ἐκπλαγεὶς “ὥκνησεν ἀπελάσαε τὸς “ἵππους 
«αὲ ὃ ϑερώπων τοῦ παιδός" ἢ -δὲ μήτηρ διεμά- 
tro πρὸς τὼς: ἵππους, αλλ διὰ τὴν τοῦ .σώ- 
τος ᾿ἀσϑένεεαν οὐδὲν ἐδυνήϑη. πρὸς τὸν ὅλε- 
ρον ἐπαμῦναι. Kgxsivot μὲν. οὕτω. τεϑνεῶτα͵ 
|» ἴάνϑον ἔκλαιον" Ζεὺς δὲ καὶ ᾿4πόλλων. 
χτεέραντες πάντας αὐτοὺς ἐποέησαν ὄρνεϑας, 
ὑτόνοον. μὲν [sg] τὸν ὄκνον, ὅτε αὐτοῦ. ἃ 
τὴρ. χνησεν ἀπελάσας τὰς ἵππους; τὴν δὲ 
τέρω κορυδὸν, ὅτε ἐκορύσσετο, πρὸς zdg ia- 
vg, .μαχομένη περὲ τοῦ παιδός". αὐτὸν δὲ, 
, yov καὶ τὸν Ἐρωδεὸν καὶ. Σ,χοινέα καὶ 
ανϑον καὶ ᾿ἀκανϑυλλέδα γενομένους ὄρνεϑας. 
αὐτῷ ἐποέησαν. ὀνόματε καλεῖσϑαε, καϑὼ 
πρὸὴν ἢ μεταβαλεῖν αὐτοὺς ὠνομάζοντο ". 
δὲ ϑεράποντα τὸν ὀπηδὸν τοῦ ἄνϑου κατὼ. 
r& τῷ. ἀδελφῷ τοῦ παιδὸς ἐποίησαν ἐρωδιὸν, 
| οὐχ ὅμοιον" ἥσσων γάρ ἔστεν ἑκανῶς τοῦ. 
οὔ: καὲ οὐ γίνεταε σύνεδρος οὗτος ὃ ἐρω- 
ἄνϑῳ , aretibdiato οὐδ᾽ ὃ ἄνϑος τῷ ἐφίππῳ, 
“ἔγεστα xaxd ἔπαϑεν. ὁ ἄνθος ὑπὸ τῶν 
»* φαὲ ἔτει νῦν ὅταν ἀκούσῃ. φωνοῦντος. 
^, φεύγεε μιμούμενος. ἅμα τὴν φωνήν. 


M 


ἡ, 44MIA ἢ EXBAPIS. 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροινουμένων. V. 

“Παρὰ τὰ σφυρὼ τοῦ Παρνασσοῦ πρὸς νότον 
ὄρος ἐστὸν, 0 καλεῖταε Κιρφὶς, παρὼ τὴν Κρί- 
σαν" xal. ἐν αὐτῷ ἐστεν ἔτε νῦν σπήλαεον ὑπερ- 
ἀόγεθϑες; ἐν δ᾽ ϑηρίον dat μέγα καὲ ὑπερφυὲς, 
καὶ αὐτὸ “αμίαν, oí δὲ Σύβαρεν ὠνόμαζον. 5 
Τοῦτο καϑ'᾽ ἡμέραν ἑκάστην τὸ ϑηρίον ἐπεφοὲ- 
ἐῶν. ἀνήρπασεν ἐκ τῶν ἀγρῶν᾽ τὸ ϑρέμματα 
xul τοὺς ἀνϑρώπους. Ἤδη δὲ τῶν Μελφῶν gov. ' 
Asvouévov valo ὠνασετάσεως xal χρηστηρεαζο- 
hévav εἰς ἡἥντενα παρέδονταε χώραν, ὃ ϑεὸς0 
ἀπόλυσιν ἐσήμανδ τῆς συμφορᾶς, εἰ μένοντες 
ἐθέλοιεν ἐκθεῖναε meQd τῷ σληλαέῳ ἕνα xoD- 
ρον τῶν πολετῶν; Κἀκεῖνοι καϑάπερ ὃ ϑεὸς ' 
εἶπεν ἐποίουν. Ἀληρουμένων δ᾽ ἔλαχεν ᾿4λκυο- 
ψεὺς ὃ Διόμου «al Μεγανείρης παῖς, uovoys-15 
γῆς ὧν τῷ nütQl καὶ καλὸς καὶ κατὼ τὴν 
ὄψεν. καὶ τὸ τῆς ψυχῆς ἦϑος. Καὶ οἱ μὲν ἑερεϊς 
τὸν ᾿Αλπυονέα στέψαντες ἀπήγαγον εἰς τὸ τῆς 
Συϑδϑάρεδὸς σπήλαιον" Εὐρύβατος δὲ xarà δαΐ- 
ἀῦνα ἐκ τῆς Κουρήτιδος dau)v ὃ Εὐφήμου: 
παῖς, γένος μὲν ἔχων ᾿Αξίου τοῦ ποταμοῦ, 
ψέος δὼν καὶ “γενναῖος, ἐνέτυχεν ἀγομένῳ τῷ 
'nou01 , πληγεὶφ ἔρωτε, καὶ πυϑόμενος καϑ' ἣν- 
τένα πρόφασιν. ἔρχόνταε, δεινὸν ἐποεήσατο μὴ 
οὔκ ὠμῶῦναε᾽' πρὸς δύναμεν, ἀλλῶὼ περεϊδεῖν 0£-95 
τρῶς ἀνα ρεϑέντα τὸν παῖδα. Περεσπάσας οὖν 
ἀπὸ' τοῦ LÀAxvovíog τὰ στέμματα xal αὐτὸς 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἐπεϑέμενος éxéAsvev ἀπάγειν 
ἑαυτὸν ἀντὲ τοῦ παιδός. Ἐπεὶ δὲ αὐτὸν oí 
ἑερεῖς ἀπήγαγον, tifDomudv «cà τὴν Σύβαρεν 80 


1$ 


&x τῆς κοίτης συναρπάσας παρήνεγκεν εἰς d- 
qavis καὶ xard τῶν πετρῶν ἔῤῥεψεν" 5 δὲ και 
ταφερομένη προξέκρουσε τὴν κεφαλὴν παρὼ «d 
σφυρὰ τῆς Κρίσης. Καὶ αὐτὴ μὲν ἐκ τοῦ τραύ- 

δίέατος ἀφανὴς ἐγένετο" ἐκ δὲ τῆς πέερας ἐκείς 
νῆης ἀνεφάνη. πηγὴ, καὶ αὐτὴν οὗ ἐπεχώρεοε 26 
λοῦσε Σύβαριν. ἐκ δὲ ταΐτης καὶ Miis πόλεν 
ὃν Ἰταλέᾳ. ἀῶ ἕκτέσαν." 


v. HMAOIAEX 2 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτερονὀόυμένων δ΄. 


| Ζευς ἹΜνημοσύνῃ puyelg ἔν Iltsogég Μούσας 

10 ἐγέννησεν. Ὑπὸ δὲ τὸν χρόνον τοῦτον ἐβασέ- 
Asve llispog αὐτόχϑων Hueóíag* καὶ αὐτῷ 
ϑυγατέρες ἐγένοντο ἐννέα καὶ χορὸν ἐναντέον 
ἔστησαν αὕταε Μούσαις καὶ dydv ἐγένετο μαυ- 


σικῆς ἐν τῷ Ἕλεκῶνε. Ὅτε μὲν 09$ ai ϑύγα- 
{δτέρες ὥδοιεν τοῦ Πίερος, ἐπήχλυε πάντα xol 


οὐδὲν ὑπήκουε πρὸς τὴν χορείαν- ὑπὸ 02 Mov- 


σῶν ἵστατο μὲν οὐρανὸς καὶ ἄστρα καὶ Oa. 
λασσα x«l ποταμοὶ, ὃ δ᾽ Ἕλεκων ηὔξετο κηλού- 


μενος ὑφ᾽ ἡδονῆς εἰς τὸν οὐρανὸν, ἄχρις αὐτὸν 

20 βουλῇ Ποσειδῶνος ἔπαυσεν ὃ Πήγασος, τῇ ὁπλῇ 
τὴν κορυφὴν πατάξας. Ἐπεὶ δὲ νεῖχος ἤραντο 
ϑνηταὶὲ ϑεαῖς, μετέβαλον αὐτὼς αὐ Ιοῦσαε 
καὲ ἐποίησαν -ὀρνεϑας ἐννέα" καὶ ἔτε νῦν Óvo- 
μάξονταε naQ ἀνθρώποις πκολυμβὼς, ἐΐγξ, 

2 χεγχρὲς, κίσσα, χλωρὸς, ἀκαλανϑὲς, νήσσα, 
"a, δρακοντίς. | 
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eOMINYAA EZ. 
Tees Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων δ΄. καὶ 
Κόρινγα, — 

Μινύου τοῦ Ὀρχομιδνοῦ bove ϑυγατέ- 
psc ““ευκέππη, ᾿Ἡρσίππη, ᾿4λχαϑόη" xo) ἀπέβη-. 
σων ἐκτόπως φιλεργοέ" πλεῖστα δὲ καὶ τὰς ἄλλας 
γυναῖχας ἐμέμιψαντο, ὅτε ἐκλεποῦσαε τὴν πό- 
λὲν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἐβάκχχευον, ἄγρει Δεόνυσος ὅ 
εἰκασϑεὲς κόρῃ παρήνεσεν αὐταῖς μὴ ἐκλείπειν 
τελετος ἢ μυστήρια τοῦ ϑεοῦ. Ji δὲ οὐ σρος- 
εἶχον. Πρὸς δὴ ταῦτα χαλεπήνας ὃ Διόνυσος 
ἀντὲ κόρης ἐγένετο ταῦρος καὶ λέων καὶ πάρ- 
δαλες, καὶ ἐκ τῶν κελεόντων ἐῤῥύη, νέκταρ αὐτῷ 10 
καὶ γάλα" πρὸς δὲ τὼ σημεῖα τὼς κόρας ἔλαβε 
δεῖμα" xal μετ᾽ οὐ πολυ κλήρους sig ἄγγος ci 
τρεῖς ἐμβαλοῦσαε ἀνέπηλαν" ἐπεὶ δ᾽ ὃ κλῆρος 
ἐξέπεσε levis εὔξατο ϑῦμα τῷ ϑεῷ δώ- 
σεεν. Καὲ Ἵππασον τὸν ἑαυτῆς παῖδα διέσπασε 15 
σὺν ταῖς ἀδελφαῖς" καταϑμποῦσαε δὲ τοὶ οἰκεῖς 
τοῦ πατρὸς ἐβάκχευον. ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐνέ- 
μοντο κισσὸν καὶ μίλακα καὶ δάφνην, ἄχρες 
αὐτὼς Ἑρμῆς ἁψώμενος τῇ ῥάβδῳ μετέβαλεν 
εἰς ὄρνεϑας" καὶ αὐτῶν ἡ μὸν ἐγένετο γυκεερὶρ, 20 

ἡ δὲ γλαῦξ, Ω δὲ βύξα: ἔφυγον δὲ ci τρεῖς 
i αὐγὴν coU ἡλέου. 


α΄. AH A 2 Ν. 
Ἱστορεῖ Botoc Ὀρνιϑογονίᾳ. 
Πανδάρεως ᾧκεε τῆς γῆς τῆς Ἐφεσίας, ἕν᾽ 
ἐστὲ νῦν ὃ πρηὼν παρὼ τὴν nóhw: ᾧ διδοὶ 
Δημήτηρ δώρον, μηδέποτε βαρυνϑῆναε τὴν γα- 25 
στέρα͵ ὑπὸ σιτέων, ὁπόσον ἂν πλῆϑος εἰςενέγ- 


Ὁ 
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agre, Ἐγένετο δὲ τῷ Πανδώρεῳ ϑυγάτηρ Ldg- 

δών' ταύτην Πολύτεχνος ὃ τέχτων ἔγημεν, ὃς 

ὥχεν ἐν Κολοφῶνε τῆς Δυδέας, καὶ πλεῖστον 

χρόνον ἐτέρποντο συνοεκοῦντες ἀλλήλοες. "Eyé- 
ὕγετο δ᾽ αὐτοῖς παῖς μονογενὴς Itrvg. ᾿ἄχρε μὲν 

οὖν ϑεοὺς ἐτίμων, εὐδαέμονες ἤσαν" ἐπεὶ δὲ 

λόγον ὠχρεῖον ὠπέῤῥεψαν, ὅτε πλέον ἀλλήλους 

Ἥρας καὶ Διὸς φελοῦσέν, καὶ Ἥρα μεμψαμένη 

τὸν λόγον Ἔρεν αὐτοῖς ἔπεμψεν, ) δὲ νεῖκος 

ἐνέβαλεν εἰς τὼ ἔργα. Καὶ Πολυτέχνῳ μὲν 
ὀλίγον ἦν ἔτι δίφρον ἀἁρμάτεον ἐχκποιῆσαε, Ld- 

δόνε δὲ τὸν ἱστὸν ἐξυφῇναε, καὲ συντίϑενταε, 
ἐς ἀλλήλους, ὅπως, ᾧ ἄν τάχιον ἀνυσϑῇ τὸ 

Qyov, τούτῳ ϑεράπαενα naQ τοῦ ἑτέρου γέ- 

ηταε. Καὶ ἐπειδὴ ϑᾶσσον ἢ ᾿Τηδων τὸν ἱστὸν 

ὕφαινδ --- Ἥρα yaQ αὐτῇ συνελάμβανεν ---- ó 

Ὀλύτεγνος ἀχϑόμενος τῇ νίκῃ τῆς ᾿Δηδόνος 
ρέκετο πρὸς τὸν Πανδάρεων καὶ ὑπὸ τῆς ᾿4η- 
og προςεποιήσατο πεμφϑῆναε, ὅπως αὐτῇ 
λεδόνα τὴν ἀδελφὴν ἀπαγάγῃ" καὶ ὃ Παν- 
ρεως οὐδὲν ὑπονοήσας πονηρὸν δίδωσιν ἀπά- 
» Ὁ δὲ ΠΠολύτεχνος παραλαβὼν τὴν κόρην 
vvsv ὃν τῇ λόχμῃ καὶ ἄλλοις ἠμφέεσεν αὐ- 
' ἐσϑηκμασε κάκ τῆς κεφαλῆς ἀπέκεερε τὴν 
ιν καὶ ἠπείλησε ϑάνατον, εἰ ἐξερεῖ ποτε 
τα πρὸς τὴν ᾿Δηδόνα. Καὶ ὁ μὲν ἐλϑὼν εἰς 
οἔκέα παραδίδωσε τῇ ᾿Δηδόνε κατὰ Td συγ- 
vm , τς ϑεράπαιναν, τὴν ἀδελφήν" ἡ δὲ 
)» δεέφϑϑεερε πρὸς τὼ ἔργα, μέχρες ἡ Χελε- 
ς ἔχουσα κάλπεν πλεῖστα παρὰ τὴν πρηνέδα 
'δύρετο, καὶ αὐτῆς ἐπηκροάσατο τὸν λόγον 


δώ». Ἐπεὶ δὲ ἀλλήλας ἔγνωσαν καὶ ἡσπάώ- 
Β 
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σωντο, ἐπεβούλευον τῷ Πολυτέχνῳ συμοοράν. 
Καὶ τὸν παῖδα κατακόψασαε vd κρέω ἐν λέβηέξε 
συνϑεῖσαε, ταῦτα μὲν owov' dnd» δὲ φρά- 
σασα πρὸς ἑαυτῆς γεέτονα; εἰπεῖν llolvréyvo 
δαίσασθαε τῶν κρεῶν, dgixtro σὺν τὴ ἀδελφῇ 5 
πρὸς τὸν πατέρα Πανδώρεων καὶ ἐδήλωσεν, οἵα 
ἐχρήσατο συμφορᾷ" Πολύτεχνος δὲ μαϑὼν, ὅτε 
τοῦ παιδὸς ἐδαίσατο τὼ πρέα, μετεδίωξεν. αὖ- 
rdg ἄχρις πρὸς τὸν πατέρα xal αὐτὸν oi ϑερεῖ- 
ποντὲς oí τοῦ Πανδάρεου συνέλαβον καὶ ἔδη- 10 
σαν ἀφύκτῳ δεσμῷ, ὅτε ἐνελωβᾶτο εἰς τὸν. ói- 
xov τοῦ Πανδάρεου, καὶ τὸ σῶμα ἐναλείψαν» 
τες μέλετε κατέβαλον εἰς τὼ ποέμνεα. KalToAs- 
τεχνον μὲν αἱ μυῖαε προςίξουσωαε ἐλυμαένοντο" 
᾿Δηδὼν δὲ οἰκτείρασα πρὸς τήν παλαιὸν φελέαν 45 
daeipysv ἐκ τοῦ Πολυτέχνου τὲς μυΐας. ᾿Επεὶ δὲ 
αὐτὴν κατε ράσϑησαν o£ γονεῖς «e καὶ ὁ ἀδελ- 
φὸς, μεσήσαντες ἐνεχείρησαν ἀποκτεῖναι. Ζεὺς 
δὲ πρὸ τοῦ μεῖζον κακὸν ἐμπεσεῖν τῷ οἰκῷ τὸν 
᾿“Πανδάρεον οἰκτείρας ἐποέησε πάντας ὄρνεϑας" 20 
καὶ oí μὲν αὐτῶν ἐξέπεησαν ἄχρε πρὸς DIL 
ϑώλασσαν, oí δὲ εἰς τὸν ἀέρα. Πανδάρεος 
μὲν οὖν ἐγένετο ἐλεαίετος, ἢ δὲ μήτηρ τῆς 
᾿Τηδόνος dÀxvov: καὶ εὐϑὺς ἐβούλοντο κατα- 
βαλεῖν. ἑαυτοὺς εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἀλλὰ Ζεὺς 35 
ἐκώλυσεν. Οὗὕὗτοε τοῖς πλέουσεν o£ ὄρνεϑες αἰσεοε 
φαίνονταςι. Πολύτεχνος δὲ μεταβαλὼν ἐγένετο 
πελεκῶν, ὅτε Ἥφαιστος αὐτῷ πέλεχυν ἔδωκεν 
τεχταένοντε. Καί ἐστεν ἀἐγαϑὸς οὗτος ὃ ὄρνες 
φανεὶς τέκτονε. Ὁ δὲ τῆς ἀηδόνος ἀδελφὸς ἐγέ- 30 
vero ἔποψ, αἰσιος xal πλέουσε καὲ ἐπὶ γῆς φα- 
γεές" σὺν ἀλεαεέτῳ δὲ ἢ ἀλκυόνε μᾶλλον. 2d 
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dy δὲ καὶ Χελεδονὲς, ηἷ μὲν mega ποταμοὺς 

«aL λόχμας τὸν παῖδα τὸν ἤτυν ϑρηνεῖ, Χελει- 

δονὶς δ᾽ ἐγένετο σύνοικος ἀνϑρώποες ᾿ρτέμεδος 

βουλῇ, διότε κατ᾽ ἀνάγκας ἐκλεποῦσα τὴν nag- 
5 ϑενίων πλεῖστα τὴν “ρτεμεν ἐπεβοήσατο. 


ἐβ. ΚΥΚΝΟΣ. 


Ἱστορεῖ “Νίκανδρος “Ἑτεροιουμένων y. καὶ 
Aposvg 0 «“Δάκων ἐν ἄσματι Κύκνῳ. 
ZnólÀevog καὶ Θυρέης τῆς ᾿ἀμφενόμου 

ταῖς ἐγένετο Κύκνος. Οὗτος ἦν εὐσχήμων τὴν 

uv, τὸ δὲ ἦϑος ἄχαρις καὶ ἄγροικος, πρὸς 

-ννηγέσεω ἐκτόπως φελότεμος. "Quest δ᾽ ἐπὶ τῶν 

ρῶν τὸ μέσον Πλευρῶνος καὶ Καλυδῶνος" 

νένοντο δ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐρασταὶ πλεῖστος Oud τὸ 
έλλος. Ὁ δὲ Κύκνος καϑ' ὑπεροψέαν προςέετο - 
ὑτῶν οὐθένα" τάχιστα δὲ διαμεσηϑεὶς ἀπὸ 

'» τῶν ἄλλων “ἐραστῶν καταλεέπεεαε; «ούλεος 

μόνος αὐτῷ συνέμενεν. Ὁ 0) καὶ τοῦτον 

ἀετρέως ἐξύβρεσεν. Ἐφάνη γὰρ ἐν ἐκείνῳ 
χρόνῳ μέγα τε χρῆμα λέοντος ἐν «ἀτωλοῖς, 
αὐτούς τε καὶ τὰ ϑρέμματα δεελυμαίένετο. 

?rov οὖν τῷ Φυλίῳ προςέταξεν ὃ Κύκνος 

uy σεδήρου κτεῖναε" καάκεῖνος ὑπέσχετο cec 

"e μηχανῇ. τοεαύτῃ. Εΐδως ἥντενα ὥραν 

lAs» Ó λέων ἐπεφοιτήσειν δνέπλησε:τὴν ya- 

«« πολλῶν σιτέων καὶ οἴνου" "καπεὲὶ προςε- 

σεν ὃ Oxo, ἐξήμεσεν ὃ «φύλεος τὸ σετέα. 

ὃ λέων ὑπὸ λεμοῦ τροφῇ ταύτη χρησάμε- 

"zero, ὑπὸ τοῦ οἴνου" ὁ δὲ (Φύλεος πέ- 

Ad» τὸν βραχίονα τῇ ἐσθῆτε, ἡ ἐφόρει, 

Es τὸ σεόμα τοῦ λέοντος᾽ ἀνελὼν δὲ «v- 


p? 
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τὸν καὶ ἀναθέμενος ἐπὶ τὸν ὦμον ἀπήνεγκε 
πρὸς τὸν Κύκνον" καὶ διεβοήϑη παρὼ πολλοῖς 
ἐπὲ τῷ κατορϑώματε τούτῳ. Ὁ δὲ Κύκνος ἕτε- 
ρον ϑλον ἐπέταττεν ἀτοπώτερον. Ἐγένοντο 
ydo ὃν τῇ γῆ ταύτῃ γῦπες, ὑπερφυές ve καὲὶδ 
μέγα χρῆμα, «al πολλοὺς ἀκεκείννυον ἀνθρώ- 
πους" τούτους ἐχέλευε συλλαβεῖν ζῶντας καὶ 
ἀπενεγκεῖν. ἔξω πάσης μηχανῆς. ᾿Αποροῦντε 
δὲ τῷ Φυλίῳ πρὸς τὸ ἐπίταγμα xard ϑεὸν 
ἀετὸς ἡρπακὼς λαγωὸν ἡμεϑνῆτα κατέβαλε,10 
πρὲν ἀπενεγκεῖν εἰς τὰ οἰκεῖα. Ὁ δὲ Φύλεος 
ἐνάῤῥήξας τὸ λαγωὸν καὶ τοῦ αἵματος ἑαυτὸν 
ἀναπλήσας ἐπὶ τῆς γῆς ἔκειτο. Οἱ μὲν οὖν 
ὄρνεϑες ὡς ἐπὲ νεχρὸν ὥρμησαν" ὃ 08 φύλεος - 
πιέσας τῶν σφυρῶν δύο καὶ κατασχὼν ἀπήνεγ- 18 
κεν πρὸς τὸν Κύχνον. Ὁ δὲ αὐτῷ τρίτον ἔτε 
χαλεπώτερον ἦϑλον ἐπέταττεν" ἐκέλευε yaQ ἀπα- 
γαγεῖν ταῦρον. ix τῆς ἀγέλης ταῖς χερσὶ λα- 
βϑόντα μέχρε πρὸς τὸν βωμὸν τὸν τοῦ 4εός. 'O —. 
δὲ dog; ἀμηχανῶν, ὅ τὸ χρήσεταε πρὸς τὸ 20 
ἐπέταγμα, εὔξατο συλλαβέσϑαε αὐτῷ τὸν Hoa- 
κλέα. Καὶ πρὸς τὴν εὐχὴν ταύτην ἐφάνησαν 
δύο ταῦροι περὲὸ μέαν οἰσερήσαντες βοῦν καὶ 
τοῖς κέρασε τύπτοντες ἀλλήλους κατέβαλον εἰἐς - 
τὴν γῆν’ ὁ δὲ Quoc, ἐπειδὴ παρεέϑησαν, τὸν 26 
ἕτερον ταῦρον ἀναψάμενος ἐκ τοῦ σκέλους 
ἀπήγαγεν ἄχρε πρὸς τὸν βωμὸν, βουλήσεε δὲ 
τοῦ Ἡρακλέους ὠμελῆσαε τῶν ἐπιταγμάτων τοῦ 
παεδός. Τῷ δὲ Κύκνῳ παρέστη δεινὸν ἀτεμω- 
ϑέντε παρὰ τὴν δόξαν" ἀϑυμήσας δὲ κατέβα- 30 
λὲν ἑαυτὸν sig τὴν Κωνώπην λεγομένην λέμνην 
καὶ ἠφανέσϑη" πρὸς δὲ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ 
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xa) Θυρίη ἡ μήτηρ κατέβαλεν ἑαυτὴν εἰς τὴν 
αὐτὴν ἐκείνῳ λέμνην" καὶ ἐγένοντο βουλῇ ᾿4πόλ- 
λωνος ὕρνιϑες ἀμφότεροε ἔν λέμενῃ. ᾿ἀφανεσϑέν- 
τῶν δὲ καὶ ἡ λέμνη μετωνομάσϑη καὲ ἐγένετο 
τυκνείῃ καὶ πολλοὲ ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ ἀροτοῦ ἐν- 
'αὖὔϑα φαίνονται κύκνοι. Πλησίον δὲ κεῖταε καὶ 
ὃ τοῦ Φυλίου σῆμα. 


,γ, ΑΣΠΑΑΙΣ. 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουβένων f. 
Διὸς xal νύμφης Ὀϑρηΐδος ἐγένετο παῖς 
ἐλετεύς τοῦτον ἡ μήτηρ ἐξέϑηχεν εἰς τὴν 
qv καταὶ δέος Ἥρας, ὅτε αὐτῇ Ζεὺς ἐμέχϑη. 
δὲ παῖς Δεὸς βουλῇ οὐκ ἠφανίσϑη, ἀλλ᾽ ηὔ- 


0 τρεφόμενος ὑπὸ μελεσσῶν. Ἐνέτυχε δὲ av-. 
ποεμαένων πρόβατα Φφάγρος ὃ ᾿Απόλλωνος" 


Ὀϑρηΐδος νύμφης, ἥτες ἔτεκε Μελετέα τὸν 
rj ὕλῃ παῖδα" ϑαυμάσας δὲ πρὸς τὸν ὄγκον 
σώματος καὶ ἔτε πλέον πρὸς ταῖς μελέσσας 
Aero καὶ ἀπήνεγκεν εἰς τὰ οἰκέα καὶ ἔτρε- 
ἐν πολλῇ σπουδῇ, ϑέμενος αὐτῷ Mese 
«&, δεότε ὑπὸ μελισσῶν ἐτράφη" ὑπῆλϑεν 
v καὶ ὃ χρησμὸς, ἐν ᾧ ποτα ϑεὸς εἶπ σώ- 
διεόγνεον ὄντα τὸν ὑπὸ τῶν μελεσσῶν τρε- 
νον. Ὁ δὲ παῖς ἐπεὶ τάχιστα ἡνδρώϑη, 
ἐγένετο γενναῖος xal πλείστων obs περεοΐ- 
"xl πόλεν ἕκτεσεν ἐν τῇ «ΦῬϑίᾳ προςαγο- 
: MsAéer«v. Ἐν ταύτῃ τῇ Μελέτῃ τύραννος 
2 βϑέαεος καὶ ὑβριστῆς,) ὃν oí μὲν ἐπε- 
οὐδ᾽ ὀνομάζουσει, ὑπὸ δὲ τῶν ξένων 
οος ἐκαλεῖτο. Οὗτος εἴ τες δεα βοηϑείη 
/'Og ἔπὲ “άλλεε τῶν ἐγχωρίων, ἀπῆγεν «v- 
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τὴν καὶ ἐμίγνυτο πρὸ γάμου xarà βίαν. Τότε 
δ᾽ οὖν εἴρητο πρὸς τοὺς ϑέραπας ἀπάγειν ᾿άσπα- 
λέδα τὴν ϑυγατέρα τὴν Idoyotov τῶν αὐκ ἀσή- 
μων" ἡ δὲ παῖς, ὡς ἔκπυστος ὃ λόγος ἐγένετο, 
πρὲὸν ἀφεκέσθαε τοὺς ἀπάξοντας, ἀνήρτησεν 5. 
ἑαυτήν. Τῆς δὲ πράξεως οὔπω δια βοηϑείσης 
ἀδελφὸς Ó τῆς ᾿Δσπαλέδος ᾿Αστυγέτης ὥμοσεν, 
ὅτε πρότερον τίσεταε τὸν τύραννον ἢ τὸ σῶμα 
«αϑαερήσει τὸ τῆς ἀδελφῆς. Ἐνδὺς δὲ τάχιστα 
τὴν στολὴν᾽ τῆς onaAQog xal χρύψας παρὰτο 
τὴν εὐώνυμον πλευρῶν τὸ ξίφος, ἔλαϑε πρὸς 
τὴν ὄψεν ἀντέπαις ὦν" παρελϑὼν δὲ εἰς τὼ 
oixíz γυμνὸν ὄντα καὶ ἀφύλακτον τὸν τύραν- 
vov κτείνει. Oé 02 Μελετεὶς. τὸν μὲν ᾿Δστυγέτην 
ἐστεφάνουν xal usrd παεάώνων προέπεμπον". τὸ 15 
δὲ σῶμα τοῦ rvQ&vvov κατεπόντωσαν, εἰς πο- 
ταμὸν ἐμβαλόντες, Ov ἔτε νῦν ἐξ ἐκείνου τοῦ 
χρόνου Τάρταρον καλοῦσε" τὸ δὲ σῶμα τὸ τῆς 
-onaA(dog ἐξερευνῶντες πάντα τρόπον, ὅπως. 
πκηδεύσωσιν ἐπεσήμκως, οὐκ ἠδυνήϑησαν εὑρεῖν" 20 
ἀλλὼ τοῦτο μὲν ἡφανέσϑη κατὼ ϑεόν" dvi δὲ 
τοῦ σώματος ἐφάνη ξόανον παρὼ τὸ τῆς Mosé- 
μεδος ἑστηκός. Ὀνομάξεταε δὲ παρὼ τοῖς ἐγχω- 
οἷοες τοῦτο τὸ ξόανον ᾿Αἀσπαλὲς ᾿Αμεελήτη Ἑκαέρ. — 
V, ᾧ καϑ' ἕκαστον ἔτος αἱ παρϑένοε χέμαρον 25 
ἄϑορον ἐκρήμνων, ὅτε xal 3j ᾿Ασπαλὶς παρϑέ- 
γος οὖσα ἑαυτὴν ἀπηγχόνεσεν. 


εδ. MOYNIXOZX 
[Ἰστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων β΄] 


ΜΜούνεχος ὃ δρύαντος ἐβασίλευσε MoAoo- 
σῶν xal ἐγένετο μάντιες ἐγαϑὸς καὶ ἀνὴρ δίς 


-- 
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vau05* ἔσχε δὲ παῖδας ἐκ “ηλάντης “άλκανδρον, 
ἐμείνονα μάντεν ἑωντοῦ, καὶ Μεγαλήτορα, καὶ 
βίλαιον, καὶ ϑυγατέρα Ὑπερέππην᾽ τούτους ys- 
ομέγους πάντας ἀγαϑοὺς καὶ δεκαέους ἐφέλη» 
ἂν οἱ ϑεοίί "Emsh δὲ αὐτοὺς ἐπὶ τῶν ἀγρῶν 
vxrüg ἐπελϑόντες λῃσταὲ συνελάμβανον, oí δὲ 
« τῶν πύργων ἔβαλλον — οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοῖς 
ὄμαχοι --- πῦρ ἐνέβαλλον OL κλῶπες εἰς τὰ 
κέα." Ζεὺς δ᾽ οὐ περεεῖδεν αὐτοὺς ὁσεότητος 
exa. τολευτήσοντας οἰκτέστῳ avaro: μετέ- 
(λὲ δὲ πάντας εἰς ὄρνεϑας. Καὶ Ὑπερέππη 
v, ἐπεὶ φυγοῦσα τὸ πῦρ. εἰς ὕδωρ κατέδυ, 
Ὄνδν αἰϑυεα" oí δὲ ἄλλοε ἐκ τοῦ πυρὸς ἀνε- 
'΄σαν, ούνεχος μὲν τρεόρχης γενόμενος, ᾿ΑΔ.- 
νδρος δὲ ὀρχέλος" ἹΜεγαλήτωρ δὲ καὶ Φιλαῖος, 
τὸ πῦρ φεύγοντες δεὼ τοῦ τοέχου παρὼ τὴν 
ἔδυσαν, ἐγένοντο μεκροὶ δύο ὄρνεϑες. Ka 
v ὃ μὲν αὐτῶν ἐχνεύμων, duAaiog δ᾽. ὀνο- 
trat κύων" ἢ δὲ μήτηρ αὐτῶν ἐγένετο κνε- 
ἦγος πεπώ" πρὸς ταύτην ἀετῷ πόλεμός ἐστε 
ἐρωδεῷ * κατάγνυσε ydg αὐτῶν τὼ. ad, κό- 
σα τὴν δρῦν Oud τοὺς xvinag. Καί sov 
ἐν ἄλλοε σύννομοε ἐν ὕλῃ kel παρὼ κευ- 
ας" «iD vix δὲ ἐγένετο πρὸς λέμνας τε καὶ 
0027. 


4 


ε΄. MEPOIIIA. 
Torogsi Boiog Ὀρνιϑογονίας «. 
EU: A0v τοῦ Μέροπος ἐγένοντο παῖδες 
pevoc zai ὑβρισταὶ, Βύσσα καὶ Μεροπὲς 
νρων" xa«h ὥκουν Κῶν τὴν Μεροπέδα νῆ- 
H δὲ γῆ πλεῖστον αὐτοῖς ἐξέφερε καρπὸν, 


EE 
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ὅτε μόνην ϑεῶν ἐτίμων καὶ ἐπιμελῶς αὐτὴν 
εἰργάζοντο... Οὗτος ἀνθρώπων οὐδενὶ συνῆλϑον, 
οὔτε εἰς ἄστυ κατιόντες, οὔτε πρὸς εἰλαπένας 
καὶ ϑεῶν ἑορτάς. ᾿.4λλ᾽ εἰ μὲν ᾿“ϑηνᾷ τες ἐε- 
ρῶὼ ποιῶν ἐκάλεσε τὸς κόρας, ἀπέλεγεν ὃ ἐδελ- ὃ 
góc τὴν κλῆσιν" οὐ ydg ἀγαπᾶν ἔφη γλαυχὴν 
ϑεὸν, ὅτε ταῖς αὐταῖς κόραες ὀφθαλμὸς ἐνὴν 
μέλας" ἐχϑαίρεειν δὲ παράπαν γλαῦκα τὴν ὄὃρ- 
vuy* εἰ δὲ καλοῖεν παρὰ τὴν “ἄρτεμεν, vvxri- 
qourov ἔλεγε μισεῖν ϑεόν" εἰ δὲ πρὸς 'Eguov10 
, σπονδὰς, κλέπτην ἔλεγεν οὐ τεμᾶν ϑεόν. Καὶ 
oí μὲν πλειστάκες ἐκερτόμουν. Ἑρμῆς δὲ καὶ 
᾿4ϑηνᾶ καὶ dorsuig χολούμενοε νυχτὸς ἐπέστη- 
σαν αὐτῶν τοῖς οἴκοις" ᾿4ϑηνᾶ μὲν καὶ ortu 
ἐοεκυΐαε κόραες, Ἑρμῆς δὲ ποιμένος ἔχων στολὴν 5 
xal τὸν Εὔμηλον καὶ τὸν ἄγρωνα προςραγορεύ- 
δας παρεκάλεε παρατυχεῖν εἰς δαῖτα" διδόναε 
ydo ἑερὼ μετὼ τῶν ἄλλων ποιμένων 'Eouy. 
Βύσσαν δὲ καὶ Πῆεροπέδα πρὸς τὰς ὁμήλεκας 
ἔπειϑεν ἐκπέμπειν εἰς τὸ τῆς ᾿4ϑηνᾶς καὶ ᾿4ρ-20 
ντέμεδος ἄλσος. Καὶ ταῦτα μὲν εἶπεν Ἑ,ρμῆς. 
Μεροπὶς δ᾽ ὡς ἤκουσεν, ἐξύβρεσε πρὸς τὸ ὄνο- 
μα τῆς ᾿4ϑηνᾶξ' ἡ δὲ αὐτὴν ἐποίησεν ὀρνέϑεον 
γλαύχα' Βύσσα δὲ τῷ αὐτῷ ὀνόματε λέγεταε 
καὶ ἔστε “Ζευχοϑέας ὄρνες " "άγρων δ᾽ ὡς ἐπύ-25 
ϑέτο, ρπάσας ὀβελὸν ἐξέδραμεν " Ἑρμῆς δ᾽ 
αὐτὸν ἐποίησε χαραδριόν: Ἐὔμηλος δὲ τὸν Ἕρ- 
μὴν ἐνείχεσεν, ὅτε μετεμόρφωσεν αὐτοῦ τὸν 
vióv: ὁ δὲ κἀκεῖνον nodos νυκτεκόρακα sax 
ἄγγελον. 80 


«. OINOH. 

Ἱστορεῦ Botog Ὀρνεϑογονίας β΄. 

Παρὼ τοῖς λεγομένοις ἀνδράώσε Πυγμαίοις 
ἐγένετο παῖς ὄνομα Οἰνόη, τὸ μὲν εἶδος οὐ 
μεμπτὴν, ἄχαρες δὲ τὸ ἦϑος καὶ ὑπερήφανος: 
'Ταύτῃ ggovrig οὐδεμέα ἐγένετο τῆς ᾿ἀρτέμεδος 
οὔδε Ἥρας. Γαμηϑεῖσα δὲ Νικοδάμαντε τῶν 
πολιτῶν ἑνὲ μετρέῳ καὶ ἐπιεικεῖ Érsxe παῖδα 
Μόψον. Kal αὐτῇ Πυγμαῖοε πάντες κατοὶ qu- 
λοφροσύνην πλεῖστα δῶρα πρὸς τὴν γένεσεν τοῦ 
ταιδὸς ἀπήνεγκαν. Ἥρα δὲ μεμφϑεῖσα τὴν 
Οἰνόην, ὅτε αὐτὴν οὐκ ἐτέμα, γέρανον αὐτὴν 
ποίησε x«l τὸν αὐχένα μακρὸν εἵλκυσε xal 
᾿πέδεεξεν vienes ὄρνεϑα" καὶ πόλεμον ἐνέβα- 
ἐν αὐτῇ τε καὶ τοῖς Πυγμαίοες. Οἰνόη δὲ δεὰ 
ὃν πόϑον τοῦ παιδὸς Μόψου περεεπέτετο τὼ 
"ia καὶ οὐκ ἐξελέμπανε: Πυγμαῖοε δὲ κα- 
Ὁπλεσώμενος πώντες ἐδίωκον αὐτήν. Καὶ à» . 
ὕτου ἔτε καὶ νῦν Πυγμαίοες καὶ γεράνοες 
λεμέος ἐνέστηκε. 


à. AETKIHIIOS. 

"Torops? Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων f. 

Ταλάτεεα ἡ ἙΕὐρυτίου τοῦ Σπάρτωνος éyj- 
τὸ ἐν daro τῆς Κρήτης “άμπρῳ τῷ Παν- 
νος, εἰνδρὲ τὼ μὲν εἰς γένος εὖ ἔχοντε, βίου 
ἐνδεεῖ. Οὗτος, ἐπειδὴ ἐγκύμων ἦν η Γαλά- 
e, ηὔξατο μὲν ἄῤῥενα γενέσϑαε αὐτῷ παῖδα" 
ηγόρευσε δὲ τῇ γυναικὶ, édv γεννήσῃ κόρην, 
vvíGcc. Καὶ οὗτος μὲν ἀπεῶὼν ἐποέμωενδ τὼ 
Gero, τῇ δὲ Γαλατείᾳ ϑυγάτηρ ἐγένετο. 

““πεοεκτείρασα τὸ βρέφος καὶ τὴν ἐρημίαν 
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τοῦ oixov λογισαμένη; συλλαμβανόντων δ᾽ ἔτε 
καὶ τῶν ὀνέέρων xal τῶν μάντεων, οἱ προηγό- 
gsvov. τὴν κόρην ὡς κόρον ἐκτρέφειν, ἐψεύσατο 
τὸν “άμπρον ἄῤῥεν λέγουσα τεκεῖν, καὶ ἐξέ- 
τρεφεν ὡς παῖδα κοῦρον, ὀνομάσασα «“εὐκεπεῦ 
ον. Ἐπεὶ δὲ ηὔξετο 5 κόρη καὶ ἐγένετο ἄφατόν᾽͵ 
τε κάλλος, δείσασα τὸν Μάμπρον ἡ Γαλάτεια, 
ὡς οὐκ ἐνὴν ἔτε λαϑεῖν, κατέφυγεν εἰς τὸ τῆς 
«duroUg ἑερὸν καὶ πλεῖστα τὴν ϑεὸν ἑκέτευσεν, 
εἰπως. αὐτῇ χόρος 3 παῖς ἀντὶ τῆς ϑυγατρὸς 10 
δύναιτο γενέσϑαε: καϑάπερ ὅτε Καενὶς μὲν 


"drgaxog οὖσα ϑυγάτηρ. βουλῇ. Ποσεεδῶνος 


ἐγένετο Καενεὺς ὃ “απέϑης, Τεερεσέας δὲ γυνὴ 
μὲν ἐξ ἀνδρὸς, ὅτε τοὺς ἐν τῇ τρεόδῳ μεγνυ- 
μένους ὄφεες ἐντυχῶν ἀπέκτεινεν, ἐκ δὲ γυναει- 15 
κος αὖτις ἀνὴρ ἐγένετο Oud τὸ δράκοντα πολ- 
λώξις πατάξαε: καὲ Ὑπερμήστραν πεπραῦκομέ- 


. vav -“ἐπὲ puni μὲν αἴρασϑαε τέμον; ἄνδρα 


δὲ γενομένην i) ovt τροφὴν ἀποφέρειν τῷ 
πατρέ: μετα βαλεῖν δὲ καὶ τὸν Κρῆτα Xungoí-20 
την, Ort πυνηγετῶν λουομένην ἰδὲ τὴν “Ἄρτεμιν. 
H δὲ Ζητὼ συνεχῶς ὀδυρομένην καὲ ἑκετεύου-- 
σαν dorus τὴν Γαλάτειαν καὶ μετέβαλε τὴν 
φύσεν τῆς παιδὸς εἰς κόρον. Ταύτης ἔτε μέ- 
μνηνταὲέ τῆς μετα βολῆς Φαίστεοε xal ϑύουσε 95 
«Φυτέῃ «“ητοῖ, ἥτις ἔφυσε μήδεα τῇ κόρῃ, καὶ 
τὴν ἑορτὴν Ἐχδύσεα καλοῦσιν, ἐπεὶ τὸν πέπλον 
ἢ παῖς ἐξέδυ. Νόμεμον δ᾽ ἐστὲν ἐν τοῖς γάμοες 
σρότερον παραχλένασϑαε sind τὸ ἀγαλμα τοῦ 
“ευχκέππου. “ 80 


ε΄. HEPOIIO x. ᾿ 
| Ἱστορεῖ Βοῖος Ὀρνυιϑογονίας ff. 


Εὔμηλος ὃ nqic ὃ Εὐγνώτου κατῴκησεν ἔν, 


Θήβαις ταῖς Βοεωτέαες xal αὐτῷ παῖς ἐγένετο 
Βότρης ὄνομα. Οὗτος ὃ Εὔμηλος ἐτέμα μεγα- 
λομερῶς τὸν ᾿Αἀπόλλωνα. Καί ποτε ϑύοντος. 


αὐτοῦ παρὼν ὁ παῖς Βότρης ἐδαίσατο τὸν ἐγκέ-. 


φαλον τοῦ ἀρνὸς, πρὶν eni τὸν. βωμὸν κατα- 
ϑῦύσαι' μαϑὼν δὲ τὸ γεγονὸς Εὔμηλος προςέ- 
κρουσε κατ᾽ ὀργὴν πρὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 
τὸν δαλὸν ἀφελὼν ἐκ τοῦ βωμοῦ" καὶ ὁ παῖς 
καταρυέντος τοῦ αἵματος καταπεσὼν ἤσπαερεν. 
JI δὲ μήτηρ ὡς δεν καὶ ὃ πατὴρ. καὶ oc ϑέρα- 
πᾶς, μέγιστον ἐποιήσαντο πένϑος. ᾿άπόλλων δὲ 
γεκτεέρας, ἐπεὶ αὐτὸν Εὔμηλος ἐτίμα, ὄρνεϑα 
'ποέησε τὸν παῖδα ἠέροπον, ὃς ὅτε νῦν ξίκτεε 
ἐὲν ὑπὸ γῆς, αἰεὶ δὲ μελετᾷ πέτεσϑαε. 


d. ΦΩ͂ ΡΕΣ. 
στορεῖ Βοῖος Ὀρνιϑογονίας B. 
Ἐν Κρήτῃ λέγεταε εἶναε ἑερὸν. ἄντρον με- 
'σσῶν, ἐν ᾧ μυϑολογοῦσε τεκεῖν Ῥέαν τὸν 


, . » .€ γος" " » 

£e , καὶ ἔστιν ὅσεον οὐδένα παρελϑεῖν ovre, 
5, , » ^ , 5 , 

«Qv , οὔτε ϑνητόν. Ἐν δὲ χρόνῳ ἀφωρισμένῳ, 


ὥταε xe" ἕκαστον. ἔτος πλεῖστον ἐκλάμπον 
' τοῦ σπηλαίου nUQ' τοῦτο δὲ γίνεσϑαε uv- 
"λογοὔσεν, ὅτ᾽ ἂν ἐκζέῃ τὸ τοῦ Δεὸς ἐκ τῆς 
νέσεως αἷμα. Κατέχουσε δὲ τὸ ἄντρον ἑεραὲ 
λεεταε, τροφοὲ τοῦ 4εός. Eig τοῦτο παρελ- 
7?» ἐθάῤῥησαν Μαΐος xai Κελεὸς καὶ Κέρβε- 
; xà ddiyoAt0g, ὅπως πλεῖστον ἀρύσωνται, 
lé cb περεϑέμενοε περὸ τὸ σῶμα πάντῃ 
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χαλκὸν ἐρύσαντο τοῦ μέλετος τῶν μελισσῶν" 
καὲ τὰ τοῦ Διὸς ἴδον σπάργανα καὶ αὐτῶν ὃ 
χαλκὸς ἐῤῥάγη περὲ τὸ σώμα, Ζεὺς δὲ 8ρον- 
τήσας ἀνέτεινε τὸν κεραυνόν" Μοῖραε δὲ καὶὲ 
Θέμες ἐκώλυσαν" ov ydg ἦν ὅσιον αὐτόϑεϑ 
ϑανεῖν οὐδένα. Καὶ ὃ Ζεὺς πάντας αὐτοὺς 
ἐποέησεν ὄρνιϑας, καὶ ἔστεν ἐξ αὐτῶν τὸ γένος. 
τῶν οἰωνῶν, λαΐοε καὶ κολοιοὲ καὶ κέρβεροε 
καὶ αἰγωλεοέ" καί εἰσεν ἀγαϑοὶ φανέντες xal 
ἐπιτελεῖς παρὼ τοὺς ἄλλους ὄρνεϑας, ὅτε τοῦ 10 
Διός ἴδον τὸ αἷμα. 


x. KAEINI GA. 
Ἱστορεῖ Βοῖος β΄. xal Σιμμίας ὃ Ῥόδιος 
“πόλλωνι: 

Τῆς λεγομένης ἹΜεσοποταμέας nto) Βαβυ- 
λῶώνα πόλεν ῴκησεν ἀνὴρ ϑεοφειλὴς καὶ πλούσιος, 
- ὄνομα Κλεῖνες, ἔχων πολλοὺς βοῦς καὲ ὄνους x«l 
πρόβατα. Τοῦτον ἐκτόπως ἐφίλησεν ᾿Απόλλων i15 
καὶ άρτεμες, καὶ πλειστάκες ὁμοῦ τοῖς ϑεοῖς 
τούτοις ἀφέκετο πρὸς τὸν ναὸν τοῦ ᾿Δπόλλωνος 
τοῦ ἐν Ὑπερβορέοιες,. καὶ ἰδὲν ἱερουργουμένας 
αὐτῷ τὰς ϑυσίας τῶν ὄνων. Παραγενόμενος δὲ 
&c Βαβυλῶνα χαὲὶ αὐτὸς ἐβούλετο καϑάπερ 20 
ἐν Ὑπερϑβορέοις ἑερεύεεν τῷ ϑεῷ καὲ τὴν ἕκα» 
τόμβην τῶν ὄνων ἔστησεν παρὼ τὸν βωμόν" 
“πόλλων δὲ παραγενόμενος ἠπείλησεν ὠποκτε- 
γεῖν αὐτὸν, εἰ Qu] παύσαιτο τῆς ϑυσίας ταύ- 
ζης, καὲ xor τὸ σύνηϑες αἶγας αὐτῷ καὲὶ2δ 
πρόβατα καὲ βοῦς ἑερεύσαε: τὴν ydg τῶν ὄνων 
ϑυσίαν ἐν Ὑπερβορέοες ἀγομένην αὐτῷ καϑ' 
ἡδονὴν εἶναι. Καὶ ὃ Κλεῖνες δείσας τὴν ἀπειλὴν 


ἀπῆγεν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ τοὺς ὄνους καὶ τὸν 
λόγον, ὃν ἤκουσεν, ἐξέφερε πρὸς τοὺς “παῖδας. 
Ἦσαν δὲ ἀυτῷ παῖδες “ύκεος καὶ Ὀρτύγεος καὶ 
"omaóog sai ϑυγάτηρ ᾿Ἀρτεμέχη , παῖδες ἐκ 
5 μητρὸς "dome. «ύχεος μὲν οὖν καὶ “ἥρπασος 
ἀχούσαντες ἐκέλευον ἑερεύεειν τοὺς ὄνους καὶ 
τέρπεσϑαε τῇ ἑορτῇ Ὀρτύγεος δὲ καὶ ᾿ἀρτεμέχη 
πείϑεσϑαι τῷ ᾿Αἀπόλλωνε προφέτασσον: κἀπὶ 
τούτοις ὃ Κλεῖνες ἐπείϑετο μᾶλλον. | "Monacog 
ιδὲ καὶ “ύκειος κατὰ βίαν ἐκλύσαντες τῶν δε- 
σμῶν τοὺς ὄνους ἀπήλαυνον παρὰ τὸν βωμόν. 
Καὶ ὃ ϑεὸς ἐνέβαλε τοῖς ὄνοις λύσσαν" oí δὲ 
τούς τε παῖδας καὶ τοὺς ϑέραπας αὐτῶν καὶ 
τὸν Κλεῖνεν κατήσϑεον. Of δὲ ἀπολλύμενοε τοὺς 
ϑεους ἐπεβοῶντο" καὶ “ἄρπην μὲν καὶ Aonacov 
ὕκτεερε Ποσειδὼν καὶ ἐποέησεν αὐτοὺς ὄρνεϑας 
Q αὐτῷ λεγομένους ὀνόματε" 2b δὲ καὶ 
ἥρτεμες ἔγνωσαν. ἀνασῶσαε τὸν Khai: καὶ. τὴν 
Τρτεμέχην καὶ τὸν Ὀρτύγεον, ὅτε οὐκ αἴτεοε τῶν 
σεβημάτων ἤσαν" ᾿“πόλλων δὲ “]ητοῖ καὶ i4g- 
ἐμεδὲ δέδωσε τὴν yaguv* καὲ πρόσϑεν ἢ dao- 
νεῖν μετα βαλὼν ἐποίησε πάντας ὄρνεϑας. Ko 
£vsro. Κλεῖνες μὲν vyuaisroc * οὗτός ἐστε δεύ- 
γος ὀρνέϑων μετὼ τὸν αἰετὸν, δεαγνῶναε δ᾽ 
χαλεπός" ὃ μὲν γάρ ἐστε νεβροφόνος ἐρεμνὸς 
γας τε καὶ ἄλαεμος" ὃ δ᾽ ἀετὸς μελάγτερος 
ὲ ἐλάσσων ἐκείνου. “ὑκεος δὲ μεταβαλῶχ 
vero "ρας τὸ χρῶμα λευκός" αὖτες δὲ βουλῇ 
όλλωνος ἐγένετο κυάνεος, ὕτε πρῶτος ἤγγεελις,. 
ρωνέδα τὴν Φλεγύονυ ϑυγατέρα γαμηϑεῖσοα 
«vovst. "ortu δ᾽ ἐγένετο πέφεγξ, ϑεοῖς a- 
εἐνϑρώποις προςφιεδλὴς ὄρνες, Ὀρτύγεος ὃ c. 
! 
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αἰγέϑαλλος, ὅτε τὸν πατέρα Κλεῖνεν dvéntiÜsy 
αἶγας ἐντὶ τῶν ὄνων 'ἑερεύεεν ᾿Απόλλωνε. 


«d. IIOAYS ONTH. 
Ἱστορεῖ Boiog Ὀρνιϑογονίας ff. 


2o “Τερείνης τῆς Στρυμόνος καὶ “ἄρεως ἐγένετο 
ϑυγάτηρ Θρᾷσσα. Ταύτην δ᾽ ἔγημεν Ἱππόνους ó 
{ριβαλλοῦ παῖς xal αὐτοῖς ἐγένετο ϑυγάτηρ ὅ 
ὄνομα IoAvqóvrn. «Αὕτη τὰ μὲν ἔργα τῆς ᾿άφρο- 
δίτὴς ἐξύβριεσεν.. ᾿Ἐλθοῦσα δ᾽ εἰς τὸ ὄρος Aoré- 
pudoc ἐγένετο συμπαέκερεω καὲὶ συνήϑης. ᾿Ἄφρο- 
δίνη δὲ, ὅτε αὐτῆς ἠτίμασε τῶ ἔργα, ἔρωτα 
δνόβαλεν ἄρκτου καὶ ἐξέμῃνεν αὐτήν" 3 δὲ 1 
κατοὶ ϑαίμονω οἰἐσερήσασα ἐμέψνυτο τῇ ἄρσεφ. 
Καὶ αὐτὴν ἡ "ortu ἐδοῦσα ἐκτόπως ἐμίσησεν 
καὶ πάντα εἰς αὐτὴν ἔτρεψε τὸ ϑηρέα. Πολυ- 
qóvrg δὲ δεέσασα, μὴ ϑῆρες αὐτὴν διεργάσων- 
vb, φεύγουσα ἐξίκετο εἰς τὸ olxie τοῦ πατρὸς 5 
παὲὸ ἔτεκε δύο παῖδας, “ἄγρεον καὶ Ὄρῤεειον, μεε- 
γίστους καὶ δύναμεν ἔχοντας ἄπλετον. Οὐτοι 
ἐτέμων οὔτε ϑεὸν οὔτε ἄνϑρωπον, ἐλλ᾽ ἐξύβρε- 
Lov εἰς πώντας" xol sb τῷ ξένων ἐντύχοιεν, 
ἀπάγοντες εἰς τὰ οἰκέα κατήσϑεον. Ζεὺς δὲ20 
μισήσας αὐτοὺς ἀπέστειλεν Ἑρμῆν, ὅπως ἣν 
ἐθέλει δίχην αὐτοῖς ἐπεβάλῃ" καὶ ὃ μὲν Ἑρμῆς 
ἐβούλευσεν ἀποκόψαε τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ τῶδ 
χεῖρας. "dong δ᾽, ἐπεὶ τὸ γένος εἰς αὐτὸν dvéqege 
Πολυφόντη, τούτου μὲν ἐξείλετο τοῦ μόρου 2ὅ 
τοὺς παῖδας" ἠλλαξε δὲ μετὼ Ἑρμοῦ τὴν φύσεν 
αὐτῶν εἰς ὄρνεϑας. Καὶ ἐγένετο Πολυφόντη μὲν 
GrQlyE φϑεγγομένη νυκτὸς, ἄτερ σέτου καὶ ποτοῦ, 
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τὴν περαλὴν ἰσχουδα κάτω, τοὺς δὲ πόδας 
ἄκρους ἄνω, πολέμου καὶ στάσεως ὠνθρώποες 
ἄγγελος" Ὄρειος δ᾽ ἐγένετο «λωγὼς, ὄρνεις «ἐπ᾽ 
οὐδενὶ φαινόμενος ἀγαθῷ". ἄγρεος δὲ μετέβα- 

5 Aev εἰς γῦπα, πάντων ᾿ὀρνέϑων ἔχϑιστον ϑεόξς 
τε χαὶ ἀνθρώποες" καὶ Óu) παντὸς ἵμερον αὐτῷ 
σ“ρέως xal αἵματος ἐνέβαλον ἀνθρωπείου... Τὴν 
δὲ ϑεράπαεναν αὐτῶν ἐποίησάν ὕπνην“ ἢ 02-ua- 
ταβάλλουσα τὴν φύσεν ηὔξετο. ϑεοῖς, ur] κακὸς 

10 ὄρνες ἀνθρώποις γενέσθαι" καὶ αὐτῆς ὑπή κου- 
σαν Ἑρμῆς καὶ Ἄρης, ἐπεὲ xav ἀνάγκας ἔδρα- 
σεν, ἃ προςέτασσον οἱ Ótónórat' xai ἔστεν ctyqee 
ϑὸς οὗτος Ó ὄρνες. ἐπὶ ϑήραν. ἐόντε καὲ δαῦτά. 
x8. TEPAMBOZ. 
Tovopt? δέκα σοι ἐν à ᾿ Ἑτεροιουμένων.᾽ 
Τέραμβος Εὐσείρου τοῦ: Ποσειδῶνος «αἱ 
15 Εἰδοϑέας νύμφης ᾿Οϑρηίδος ὥκει ἐν τῇ γῇ τῇ 
ΙΜηλεέων παρὰ τὴν ὑπώρειαν." τῆς ᾿Οϑρυος. 
Ἐγένετο δὲ αὐτῷ ϑρέμματα πλεῖστα καὶ αὐτὰ 
ἐποέμαινεν αὐτός. Νύμφαε δὲ συνελάμβανον 
αὐτῷ, διότε αὐτὲς ἐν τοῖς ὄρεσεν ἄδων ἔτερπεν" 
0 λέγεταε ydo μουσικώτατος τῶν τότ γενέσϑαε 
καὶ ἐπὲ βουκολεκοῖς opaco. Ota θοηϑῆναε καὶ 
σύριγγα ποεμενικὴν ἐν τοῖς ὄρεσε συνϑεῖναε" 
καὶ λύρᾳ πρῶτος ἀνθρώπων κεχρῆσθαι, πλεῖ- 
στά τὸ καὶ κολλεστα μέλη ποιῆσαι. “Τούτων οὖν 
25ydguv λέγουσεν ὀφϑῆναε αὐτῷ ποτεϊύμφας 
καὶ χορεῦσαι πρὸς τὼ xgovuara τοῦ Τεράμβου' 
Πᾶνα δὲ τοῦτο xav εὐμένειαν αὐτῷ παραγ- 
γεῖλαε καταλιπόντε τὴν Ὄϑρυν ἐν τῷ πεδίῳ vd 
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πρόβατα ποεμαένειν" ἐξαίσιον γάρ τε καὶ πὲ» 
στον χρῆμα χεὶμῶνος ἐπεῖναε μέλλειν, Ὃ δὲ 
χέραμβος ὑπὸ “μεγαλαυχίας ἔχ νεότητος oia 
ϑεοβλαβὴς ἀπελαύνειν μὲν ἐκ τῆς Ὄϑρυος εἰς 
τὸ πεδίον οὐκ ἐγίψνωσκεν" ἀπέῤῥεψε δὲ λόγον 5 
ἄχαρίν τε καὶ ἀνόητον εἰς τὰς νύμφας, ὅτε 
γένος μέν sov οὐκ ἀπὸ Δεὸς, ἀλλ᾽. ἔτεκεν αὐὖ- 
«dg ἡ δεῖνα τοῦ Σπερχειοῦ, Ποσειδῶν δὲ πόϑῳ 
μιᾶς αὐτῶν Ζιοπάτρης τς ἀδελφες ἐῤῥίζωσε 
καὶ ἐποίησεν αἰγείρους, ἄχρε αὐτὸς κορεσϑεὶς 10 
εῆς εὐνῆς ἀνέλυσε καὶ πάλεν αὐταῖς ἀπέδωκε 
τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν. Τοεαῦτα μὲν ὁ Τέραμβος 
ἐχερτόμησεν εἰς τὰς νύμφας, “Μετὰ δὲ χρόνον 
ὀλίγον ἐξαίφνης ἐγένετο χρυμὸς «al ἐπάγησαν 
αἱ χαράδραε καὶ πολλὴ κατέπεσε χεὼν καὶ τοὶ (δ 
ποίμνεα τοῦ Τεράμβου σὺν αὐταῖς ἀτραποῖς 
καὶ δένδρεσιν ἡφανίσϑη. Νύμφαε δὲ μετέβαλον 
xar ὀργὴν τὸν Τέραμβον, ὅτε αὐταῖς ἐλοεδόε 
Quos καὶ ἐγένετο ὑλοφάγος κεράμβυξ' φαίένεταε 
δὲ dal τῶν ξύλων x«l ἔστεν ἀγκύλος ἐκ τῶν 20 
ὀδόντων καὶ συνεχῶς τὰ γένεια κενεῖ, μέλας, 
παραμήκης, πτέρυγας στερεὰς ἔχων, ἐοεκως τοῖς 
μεγάλοις κανϑάροις. Οὗτος ξυλοφάγος βοῦς 
καλεῖται, nagd δὲ Θετταλοῖς κεράμβυξ. Tov- 
σον οἱ παῖδες παίγνιον ἔχουσε καὲ τὴν κεφα-- 358 
λὴν ἀποτέμνοντες φέρουσιν" ἢ δὲ ἔοικε σὺν τοῖς 
κέρασε λύρᾳ τῇ ἐκ τῆς χελώνης. | 


* 
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Saeevos uy. ΒΑ͂ΤΤΟΣ.. 


"Ioroost Νίκανδρος" Ἑτεροιουμένων εἰ. καὶ Ἡσίοδος ἐν 
μεγάλαις ᾿Ἠοίαιρ' xa Ai vnapqog “Μεταμορφώσεων f, xai 
᾿Ανείγονος. ἐν ταῖς “Ἡλλοιώσεσι καὶ ““πολλωνίος ὃ “Ῥύδιος 
ve ἐγ Ἐπιγράμβασεν,: ὡς φησι ΤΠάμφιλος v α΄. 


" D τοῦ Φρίξου καὶ Περεμήλης τῆς ᾿Αδμής 
του, ϑυγατρὸρ ἐγένετο Μάγνης. Οὗτος ζκησεν 
ἐγγὺς Θεσσαλέας καὶ τὴν γῆν. ταύτην ἀπ’ αὐτοῦ 
“Μαγνησίαν. προςηγόρευσαν o£ ἄνθρωποι; "Ey£ve- 
bro. δ᾽ αὐτῷ παῖς περίβλεπτος. τὴν ὄψεν “Ὑμέναμος. 
Ἐπεὶ δὲ ᾿ἀπόλλωνα ἐδόντα & ἔρως; ἔλαβε τοῦ παε- 
δὸς. καὶ οὐκ € ξελέμπανε τὸ οὐκέᾳ τοῦ Μάγνη- 
τος» Ἑρμῆς ἐπεβουλδύεε. τῇ ἀγέλῃ τῶν βοῶν τοῦ 
᾿Απόλλωνος. AL δὲ ἐνέμοντο, ἵναπερ ἤσαν, αὲ 
το ἀδμήτου βόες. Καὶ πρῶτα μὲν ἐμβάλλεε ταῖς 
Κυσὶν, at ἐφύλαττον αὐτὰς» λήϑαργον καὶ κυ- 
v&yzuv' «mí δὲ ἐξελάϑοντο τῶν βοῶν xal τὴν 
φυλακὴν ἀπώλεσαν: εἶτα δ' ἀπελαύνει πόρτεας 
δώδεκα καὶ ἑκατὸν. βοῦς ἄζυγας καὲ ταῦρον, 
45 ὃς, ταῖς βουσὶν ἐπέβαινεν. Ἑξήπεξ' δὲ ἐκ τῆς 
οὐρῶς πρὸς ἕκαστον ὕλην, ὡς ἂν vd ἔγνη τῶν 
"βοῶν ἀφανέσῃ᾽ ea ἡγεν αὐτὲς ἐλαύνων διώ τε 
Πελασγῶν καὶ δι᾽. ᾿ἡχαΐας τῆς φϑιώειδος καὶ 
διὰ “Δοκρίδος καὶ Βοιωτίας καὶ Μεγαρέδος" "καὶ 
οὐ ἐντεῦϑὲν εἰς, Πελοπόννησον δε Κορένϑου xe 
"La gícong ἄχρε Τεγέας" καὲ ἐνεεῦϑεν παρὰ τὸ 
“ὕύκαιον ὅρος ἐπορεύετο καὶ παρ τὸ Μαινά- 
λιον καὶ rdg λεγομένας Βάττου σχοπιάς. ᾿Ὥεκεε 
δὲ ὁ Βάττος οὗτος ἐπ’ ἄκρῳ τῷ σκοπέλῳ" καὶ 
25insh τῆς φωνῆς ἤκουσε παρελαυνομένων τῶν 
μόσχων, προελϑὼν ἐκ τῶν οἰκίων ἔγνω περὲ τῶν 
βοῶν, ὅτε κλοπεμαέας ἄγει, καὶ μεσϑὸν ἤτησεν 
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iva πρὸς μηδένα «con περὸ αὐτῶν. Ἑρμῆς 
δὲ δώσεεν ἐπὶ τούτοις ὑπέσχετο καὶ ὃ Βάττος 
(01068 aud τῶν βοῶν πρὸς μηδένα γατερεῖν. 
Ἐπεὶ δὲ αὐτῶς Ἑρμῆς ἔκρυψεν ἔν τῷ πρηῶνε 
παρὰ τὸ Κορυφάσιον, εἰς τὸ σπήλαεον εἰρελώσας δ 
ἄντίχρυς Ἰταλίας καὶ Σικελίας, αὐὖϑες dixero 
πρὸς τὸν Βάττον ἀλλάξας ἑαυτὸν “καὶ πεερώ- 
hsvog, εἰ αὐτῷ συμμένειν ἐπὶ τοῖς ὁρκίοες ἐϑέ- 
Ai διδοὺς δὲ μεσϑὸν χλαῖναν ἐπυνϑάνετὸ παρ᾽ 
αὐτοῦ, μὴ κλοπεμαίας βοῦς ἔγνω παρελαϑείσας: 10 
Ὁ δὲ Βάττος ἔλαβε τὴν χλαμύδα xal ἐμήνυσε , 
1:0) τῶν βοῶν. Ἑρμῆς 08 Ζαλεπήνας, ὅτε δεχό- i 
εἰυϑος ἦν, ἐῤῥάπισεν αὐτὸν τῇ ᾿ῥάβδῳ καὶ μεὲ- 
ἐβᾶλεν εἰς πέτρον. Καὶ αὐτὸν οὐκ ἐκλεέπεε 
κρύος οὐδὲ παὔμῶ" λέγεταε δὲ καὶ ὃ τόπος πῶρ δ 
γνμ  κέῤον ἄχρε γῦν σχοπεὰ Βάττου. 


x. AEXKAAABOX 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμέγων δ΄, 

Δημήτηρ ὅτε πλανῆτες ἐπήεε γῆν ἅπασαν 
«ord ζήτησεν τῆς ϑυγατρὸς, ἀνεπαύσατο ἔν τῇ 
“Ἄττεκῇ. Καὶ αὐὴν ὑπὸ πολλοῦ καύματος vao- 
δέχεται Μίσμη καὶ διδοῖ ποτὸν ὕδωρ, ἐμβαλοῦσὰ 90 
γλήχωνα καὶ ἄλφιτον εἰς αὐτό. Καὶ ἡ 4ημή- 
τὴρ ἐξέπεε κατὼ τὸ δίψος τὸ ποτὸν ἀϑροῦν. Ὁ ^ 
δὲ παῖς ὃ τῆς Μίσμης ᾿ἀσχάλαβος ἰδὼν ἐποεή-- 
σατο γέλωτα καὶ αὐτὲς ἐκέλευεν ὀρέγειν αὐτῇ 
λέβητα βαϑὺν ἢ πιϑάκνην. 4ημήτηρ δὲ κατ᾽ 25 
ὀργὴν ὡς εἶχε τὸ ποτὸν αὐτῷ τὸ καταλειπόμε- 
γον προςέχεεν. Ὁ δὲ μεταλαβὼν ἐγένετο ποεκέ- 
Aog ἐκ τοῦ σώματος ἀσκάλαβος καὲ ὑπὸ ϑεῶν 
καὶ ὑπὸ ἀνθρώπων μεμέσηται. Καὶ ἔστεν αὐτῷ 
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δέαετα παρ᾽ ὀχετόν" ὁ Ó' ἐποκεείνας πεχαρεσμό- 
vos iiid ἌΠΟ 


κεῖ. MHTIOXH καὶὲ ΜΕΝΙΠΠΉΗ.. 


"Iovogst Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων δ΄, xai 
Κόριννα ἝἙτεροίων. "α΄. : 


ἸὩρέωνος τοῦ Ὑρεέως ἐν Boworig Duyavipas 
ἐγένοντο Μητεόχζη καὶὲ Mevenan. Arar, ὅτε 

δ᾽ Ὥρίωνα ἠφάνισεν ἐξ ἀνθρώπων '“ρτεμες, ἐτρέ- 
ζοντο rod ty “μητρέ" xal ᾿ϑηνᾶ μὲν ἐδέίδα- 
Oxtv αὐτὰς ἱστοὺς ἐξυφαίνειν" "ἡ  ρροδέτη δὲ οὖ- 
'ταῖς ἔδωκε κάλλος. Ἐπεὶ δὲ “ονίαν ὅλην ἔλα δε 
τ λοιὰὸς καὶ πολλοὶ ἀπέθνησκον, ϑεωροῦὺς ελέ- 
{σότέελαν παρὰ τὸν ᾿“πόλλωνα τὸν l'ogrÜvcov* xài 
αὐτοῖς εἶπεν ὁ ϑεὸς, ἐλάσσασϑαε δύο τοὺς Ἐῤιτου- 
wiovc ϑεὸούς" ἔφη δὲ καταπαύσεεν αὐτοὺς τὴν 

, dev, εἰ δύο δυσὶν ἑκοῦσαε παρϑένοε ϑύματα 

᾿ γένοεντο. Πρὸς δὲ δ᾽) τὸ εἰαντοῖον οὐδεβέα τῶν 
δὲν τῇ πόλεε παρϑένων ὑπήκουσεν, ἄχρε γυνὴ 
ϑῆσσα τὸν χρησμὸν ἐξήνεγχε πρὸς rdg ϑυγατέ- 
δας τοῦ Ὡρίωνος. Ai δ᾽ ὡς ἐπύϑοντο nagd τὸν 
ἐστὸν, ἑχκοῦσαε τὸν ὑπὲρ αὐτῶν ϑάνατον ἐδέ- 

^  £avro, πρὶν ἢ τὴν ἐπιδή juov ἐπιπεσοῦσαν aUrdg 
20 ἀφανίσαε νόσον" τρὲς δὲ βοησάμεναε χϑονίους 
Oatuovàc, ὅτε αὐτοῖς ἑκοῦσαι ϑύματα γίνονται, 
ἐπάταξαν ἑαυτὼς τῇ κερκίδε παρὰ τὴν “λεῖδα 

* zal ἀνέῤῥηξαν τὴν σφαγήν. Καὶ αὗταε μὲν du- 
᾿ς φότεραε κατέπεσον ἐς τὴν y5v' Φερσεφόνη δὲ 
25 καὶ Αἵδης oiersiparvrtc τὰ μὲν σώματα τῶν 
παρϑένων ἠφάνισαν" ἀντὶ δ᾽ ἐκεένων ἀστέρας 
ἀνήνεγκαν ἐκ τῆς γῆς" oí δὲ φανέντες ἄνη-- 
γέχϑησαν εἰς οὐρανὸν xc αὐτοὺς ὠνόμασαν 
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ἄνϑρωποε κομήτας. "lóovoavro δὲ πάντες “Αονὲς 
ἐν Ὀρχομενῷ τῆς Βοιωτέας ἑερὸν ἐπίσημον τῶν 
παρϑένων τούτων" καὶ αὐταῖς καϑ' ἕχαστον 
ἔτος “ροε .τὲ uà xóa μεελέγματα φέρουσε. 
Προςαγορεύουσε δ᾽ dis ἄχρε γῶν «Αἰολεῖς x0-5 
ρωνίδας nagÜévovg. : 


xg. Y4A4EX. 
"Iecoost Νίκανδρος "Evepóvovuévuy δ. 


Ἡρακλῆς ὅτο μετὼ τὼν ᾿ἀργοναυτῶν ἔπλει, 
στρατηγος Ut αὐτῶν ἀποδειχϑεὶς συνεπήγετο μεϑ' 
«ὑτοῦ καὶ Ὕλαν, παῖδα μὲν Κήῦκχος, νέον δὲ 
xal καλόν. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τὸ στενὸν ἐξίχοντο τοῦ 10 
Πόντου καὶ τὼ σφυρὰ παρέπλευσαν τῆς Moyav-. 
᾿ϑώγης xal ἐγένετο χειμὼν καὶ σάλος, ἐνταῦϑα. 
καταβαλόντες ἀγχύρας ἀνέπαυσαν τὴν ναῦν. 
Καὶ Ἡρακλῆς παρεῖχε τοῖς ἥρωσε τὸ δεῖπνον: Ὁ 
δὲ παῖς Ὕλας ἔχων χρωσσὸν ἦλϑε πρὸς τὸν (ὃ 
"daxdviov ποταμὸν, ὕδωρ ἀποίσων τοῖς ὠἐρεστεῦσε. 
καὶ αὐτὸν ἐδοῦσαε νύμφαε, τοῦ ποταμοῦ TOV- 
του ϑυγατέρες, ἠράσϑησαν" ἀρνόμενον δὲ κα- 
ταβάλλουσιεν εἰς τὴν χρήνην. Καὶ ὃ pv Ὕλας. 
ἀφανὴς ἐγένετο" Ἡρακλῆς δ᾽, ἐπεὶ αὐτῷ οὐκ 
ἐνόστεε, καταλιπὼν τοὺς ἥρωας ἐξερευνῷ παν- 
TGyOÍ τὸν δρυμὸν x«l ἐβόησε πολλάκις τὸν 
Ὕλαν. Νύμφαε δὲ δείσασαε τὸν Ἡρακλέα, μὴ 
αὐτὸν εὕροε κρυπεόμενον παρ᾽ αὐταῖς, μετέβα- 
λον τὸν Ὕλαν καὲ ἐποίησαν ἠχὼ, xci πρὸς τὴν 26 
βοὴν πολλάκες ἀντερώνησεν Ἡρακλεῖ. Καὶ ὃ 
μὲν ὡς οὐκ ἐδύνατο πλεῖστα ποεησάμενος ἐξευρεῖν 
τον Ὕλαν, παρεγένετο πρὸς τὴν ναῦν καὶ αὖ- 
τὸς μὲν ἔπλεε utrd τῶν ὠρεστέων, Πολύφημον 
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δὲ verant ἐν τῷ yoQío, εἴ πως δύναιτο Cg» 
τῶν 8£svosiy αὐτῷ τὸν Ὕλαν. Καὶ ὁ μὲν. Πολύ-:" 
φημος ἔφϑη τελευτήσας" Ὕλᾳ δὲ ϑύουσε ἄχρε 
γῦν saga τὴν κρήνην oc ἐπεχώριοε xal αὐτὸν 

δὲξ ὀνόματος εἰς τρὶς ὃ ἑερευς φωνεῖ καὶ uc sels 
UHR πρὸς αὐτὸν ἠχώ. 


: 2. ΤΦΙΓῈ NEIA.. 
Ἰστορεῖ Νίκανδρος Ἑτερονουμέγων à. 


“Θησέως καὶ Ἑλένης τῆς dioc ἐγένετο ϑυ-" 
γάτηρ Ἰφιγένεια καὶ αὐτὴν δξέτρεφεν ἢ τῆς" 
“Ἑλένης ἀδελφὴ Κλυταιμνήστρα" πρὸς δὲ zÓv' 

10 ᾿“ἀγαμέμνονα εἶπεν αὐτὴ τεκεῖν" Ἑλένη ydo πυν- 
ϑανομένη τῶν ἀδελφῶν ἔ ἔφη “όρη. παρὰ Θησέως. 
ἀπελϑεῖν. "Ens δὲ ἡ σερατεέα. ἢ) τῶν ᾿ἀχαεῶν- 
ὑπὸ ὁπλοίας ἐν Αὐλέδε κατείχετο, προεσήμεαενον" 
οὗ μώνψεδες, ὅτο ἔσοιτο πλοῦς; ἐὼν "᾿Αρτέμεδει 

15594600; τὴν Ἰφιγένειαν. ᾿ΑἈγαμέμνων δὲ δεδοῖ 
σφάγεον αὐτὴν. αἰτούντων. τῶν ᾿ἀχαεῶν" πρὸς - 
δὲ τὸν βωμὸν ἀγομένην οἱ μὲν ἀριστεῖς ov: 
προςόβλεψαν,. ἀλλὰ πάντες ἔτρεψαν ἄλλῃ τὰς 
ὄψεες. "Morspuc δὲ dvrl τῆς Ἰφιγενείας παρὰ 

20z0» βωμὸν ἔφῃνε μόσχον, αὐτὴν δὲ προσωτάτω" 
τῆς Ἑλλάδος ἀπήνεγκεν εἰς τὸν Εὔξεενον λεγό- 
puevov πόντον παρὼ Θόαντα τὸν BoQvoDévovs: 
παῖδα" καὶ τὸ μὲν ἔϑνος ἐκεῖνο τῶν νομάδων 
ἐκάλεσε Ταύρους, ἐπεὲ ἀντὶ τῆς ἸΙφιγενέέας 

25 παροὶ τὸν βωμὸν ἔφῃνε ταῦρον, αὑτὴν δὲ vav- 
ροπόλον" κατὰ δὲ χρόνον ἑκνούμενον ἀπῴκεσε. 
την Ἰφιγένειαν εἰς τὴν “ευκὴν λεγομένην παρὰ 
τὸν Lia καὶ ἀλλάξασα ἐποίησεν αὐτὴν ἀγή- 
ρων καὶ ἀϑάνατον δαέμονα καὶ ὠνόμασεν ἀντὶ 


38 


τῆς Iguysveiag μουν ἐγένετο «δὲ πων: . 
σύνοικος. ᾿ 
κη. TYd.2N. | 
Ἱστορεῖ Νίκανδρος '"Evsgovovpévoy δ΄, 

Τυφῶν ἐγένετο γῆς υἱὸς ἐξάέσεος Octav 
πρὸς ἐσχυν, κατὼ δὲ τὴν ὄψεν παρηλλαγμένος" 
ἐπεφύκεσαν ydg κεφαλαὶ πλεῖσταε καὶ χεῖρες δ 
καὲ πτέρυγες, ἐκ δὲ τῶν μηρῶν. μέγεσταε δρα- 
φόντων͵ σπεῖραε" φωνὲς δὲ παντοίας ἡφέεε xc 
αὐτὸν οὐδὲν ὑπέμενεν εἰς ἀλκήν. Οὗτος ἐπεϑέ- 
unos τοῦ Διὸς. ἔχεεν τὴν ἀρχὴν καὶ αὐτὸν 
ἐπερχόμενον αὐδεὶς ὑπέμεινε τῶν ϑεῶν, aAAd10. 
δείσαντες ἔφυγον πάντες εἰς τὴν «Αϊγυπτον". 
᾿4ϑηνᾶ δὲ καὶ Ζεὺς ὑπελείφϑησαν μόνοι. Tv- 
qv δ' ἐκ ποδὸς ἐδέωκεν. Οἱ δὲ προμηϑείᾳ δεό: 
φυγον. ἀλλάξαντες εἰς ζῶα τες. ὄψεις" καὶ. 
vinóAÀov μὲν. ἐγένετο ἱέραξ, Ἑρμῆς δὲ ἔβες,1δ᾽ 
"dong δὲ λεπεδωτὸς ἐχϑυς, ᾿ἄρτεμες δὲ αἴλουρος". 
τράγῳ δὲ εἰκάζεταε Δεόνυσος, ἕλλῳ δὲ Ἡρακλῆς, 
fot δ᾽ Ἥφαιστος, μυγαλῇ δὲ “ητώ: καὶ ὡς 
ἕχαστος ἔτυχε τῶν ἄλλων ϑεῶν μετέβαλε τὴν 
ὄψεν. Ἐπεὲ δὲ Τυφῶνα Ζεὺς βάλλει κεραυνῷ "20 
καιόμενος δὲ ὃ Τυφῶν ἔκρυψεν ἑαυτὸν xal 
ἠφάνεσεν τὴν φλόγα τῇ ϑαλάσσῃ. Ζεὺς δ' οὐκ 
ἀνέησεν, ἀλλ᾽ ὃ μέγεστον ἔρος, ἐπιβάλλει. Τυ- 
φῶνε τὴν “ἴτνην καὶ αὐτῷ φύλακα τὸν Ἥφαε- 
στον πὲ τῶν ἄκρων ἐφίστησεν" ὁ Ó ἐνερείσας 25 
τοὺς ἄκμονας αὐτοῦ τῷ τραχήλῳ MET ἐρ- 
γάζεεαε μύδρον. 


x0. F4A4INOIAS. 
"Ievogst Νίκανδρος ᾿Ετεροιουμένων 9. 
᾿Προΐίτον ϑυγάτηρ ἐν Θή ϑαες ἐγένετο ἵΓα- 
λενϑεάς. Urn, παρϑένος ἦν συμπαΐχτρεα καὶ 
ἑταερὶς ᾿ἀλχμήνης. τῆς ἩἨλεκτρύωνος. Ἐπεὶ δὲ 
᾿“λχμήνην ó τόχος ἥπριγε τοῦ Ἡρακλέους, Moi- 
5 Qa. «à, Εἰλείϑεμα πρὸς ζΖάρεν τῆς Ἥρας κα- 
εῖχον ἐν ταῖς ὠδῖσε τὴν ᾿Αλχμήνην. Καὶ αὗται 
uiv ἐχαϑέζοντο τρατοῦσαι τῶς ἑαυτῶν χεῖρας" | 
Γαλενϑεας δὲ δείσασα, μὴ ᾿Δλχμήνην ὀαστήσωσε 
βαρυνομένην, oí πόνοι, δραμρῦσα παρά τὲ τὼς 
10 οῤρας καὲ τὴν Εἰλείϑυεαν ἐξήγγεελεν, ὃ ὅτε. Δεὸς 
υμβαυλῇ γέγονε τῇ. ᾿ἀλκμήνῃ παῖς κόρος" αἑ δὲ 
ἐκείνων viua κατωλέλυνταε. Hoá; δὴ τοῦτ᾽ 44 
πβηξες. ἔλαβε τοὺς μοίρας καὶ ἀνῆχαν εὐϑὺς 
τὰς χεῖρας. ᾿4λκμήγνην δὲ κατέλεπον εὐϑὺς. ad 
456 ὠδῖγες" καὶ ἐγένετο Ἡρακλῆς." «Αἑ, δὴ ΜΜοῖραε 
; νπέγϑος ἐποιήσαντο. καὶ τῆς Γαλενϑιάδος ἀφεί- 
Aovro τὴν κορείων, ὅτε ϑνητὴ τοὺς ϑεοὺς ἐξη- 
πάτησε, xal αὐτὴν ἐποίησαν δολερὼν γαλὴν ᾿ 
καὶ Óiacav ἔδωκαν ἐν V μυχῷ καὶ ἄμορφον 
20 ἀπέδειξαν τὴν εὐνήν ϑορίσκεταε μὲν ydg δεὼ 
τῶν ῳτῶν, τέκεδε ÓÜ ἀναφέρουσα τὸ πκνούμενον 
ἐκ. τοῦ τρωχήλον. Ταύτην Ἑκάτη πρὸς τὴν με- 
ταβολὴν τῆς ὄψεως qor&Qs καὲ ἀπέδειξεν ie- 
ρῶν αὐτῆς δεάκονον'" Ἡρακλῆς δ᾽ ἐπεὶ ἠυξήϑη, 
δ τὴν χάρεν ἐμνημόνευσε καὶ αὐτῆς ἐποίησεν ἐφέ- 
. δρυμα παραὶ τὸν οἶκον καὶ ἑεροὲὶ προςήνεγξε. 
Ταῦτα νῦν £r, τὸ (sgd Θηβαῖος φυλάττουσε 
καὶ πρὸ Ἡρακλέους ἑορτῇ ϑύουσε Γαλενθϑιάδε 
πρώτῃ. 


A. BIBAIGX. 

Ἱσταρεῖ Νίκανδρος Ἑτερονουμένων ff. 

" ᾿4πόλλωνὸς καὶ ᾿ἀχακαλλίδος τῆς ἵΜένω" 
ϑυγατρὸς ἐγένετο παῖς ἐν Κρήτῃ Μίλητος. Τοῦ- 
TOV η) ᾿«Δἀκακαλλὶς δείσασα Μίνω ᾿ἐξέβωλλεν᾽ εἰς 
τὴν ὕλην" καὶ αὐτὸν ἐπεφοεεντες. λύκοι, βουλῇ." 
““πόλλωνοξ, ἐφύλαττον καὶ ὥρεγον ned ἀέρὸς 5 
γάλα" ἔπεετα δὲ βουκόλοι περιτυχόντες avstÀAoy-- 
TO Gi ἔτρεφον ὃν τοῖς οἰκείοις. "Exit δὲ ὅ παῖς 
ηὔξετο καὶ ἐγόνετὸ καλὸς καὶ δραστήρεος καὶ 
ὁ Mévec κατὰ πόϑον ἐνεχείρει βεάξεσθαε, ῥότεδ᾽ 

vxróc ὃ Μέλητος ἐμβῶς teg ἄξατον βούλῃ 1 

“ρπήδονος εἰς Καρίαν ἀποδιδράσδεει καὶ πόλὲν 
ἐνταυϑοῖ χτίσας Μίλητον ἔγημεν Εἰδοϑέην τὸν 
Εὐρύτου ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως τῶν Καρῶν. 
Καὶ ἐγόνοντὸ δίδυμοι παῖδες αὐτῷ Καῦνος, 
dg 'ov πόλες ἐστὶν ἔτε νῦν dv Καρίᾳ Καῦνος; δ 
καὶ Βεβλίς. Ταύτης ἐγένοντο πλεῖστοε' μνησεῆ- 
esc énuyo Quot χαὶ ser κλέος à» τῶν niil 
πόλεων: Ἢ δὲ τῶν ud λόγον -énovstro' fiy tv 
αὐτὴν δὲ ἄφατος ἔρως ἐξέμηνε τοῦ Καύνου. 
Καὶ τὸ πάϑος, ἄχρε μὲν ἐδύνατο “«ρύπεεεν,20 
ἐλελήϑεε τους γονεῖς" ἐπεὶ δὲ xa" ἡμέραν εἰ" 
aero χαλεπωτέρῳ δαίΐίμονε, νυχτὸς ἔγνω xara 
βαλεῖν ἐκ τῆς πέτρας ἑαυτήν. Kal μὲν εἰς; 
τὸ πλησίον ὕρος παρελϑοῦσα ῥίπτειν ἑαυτὴν 
ἐπεχείρησε νύμφαι δὲ κατέσχον οἐκτείρασαε2ό 
καὶ πολὺν ὕπνον ἐνέβαλον xai αὐτὴν ἤλλαξαν 
ἀπ᾿ ὠνθρώπων εἰς δαίμονα καὶ ὠνόμασαν “4μα- 
δρυάδα νύμφην Βιβλίδα καὶ ἐποεήσαντο ovy- 
δέαιτον ἑτιιρίδα. Καλεῖταε δὲ καὶ τὸ δέον ἐκ 


τῆς πέτρως" ἐχξίνης ἄχρε viv sued τοῖς" ἔπεχων 
οἷοες ϑάνονον ERE: | LOANS 
Aw. MEZZAUIOL 
"Ieropst Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων f. 

"fuxdovoc τοῦ αὐτόγϑονος ἐγένον θ᾽ παῖδές 
Ἰάπυξ καὶ Δὰαύνεος καὶ Isvxéiiog. Οὕὗτοε λαὸν' 
ὅ ἀϑροίσαντες ἀφίκοντο τῆς Ἰταλίας. nagd τὸν 
“Ἵδρίαν" ἐξελάσαντες δὲ τοὺς &vravOol οὐκοῦν: 


τὰς “ὕσονας αὑτοὶ χαϑιδρύϑησαν. Ἤν" δὲ τὸ 


πλέον αὐτοῖς τῆς στρατεῶς ἔποινον, Ἰλλυρεὸϊ; 
ἹΜεσσάπεοι. Ἐπεὲ δὲ τὸν στρατὸν ἅμα καὶ τὴν 
10 γὴν ἐμέρισαν τριχῇ «a ὥνομασαν ὡς ἑκάστοις 
ἡγεμόνος εἶχε, Δαυνέους xol “Πευκετίους. xal 
Meoceníovg: τὸ μὲν ἀπὸ Tüevroc ἄχρε πρὸς 
τὴν ἐσχατεὼν τῆς TraMag ἐγένετο “Μεδοὰπέδνλ 
ἐν ἢ πόλες. Porro! Βρεντέσιον" τὸ δὲ aod 
15 τὴν ἐντὸς τοῦ Τάραντος éyévero  Ilévsrioy« 
ἐνδοτέρω: δὲ τούτον τῆς ϑαλάσσης δνέπλεον Zi 
γεοι" τὸ δὸ σύμπαν ἔϑνος ᾿ὀνόμασων. Ἰαπόψγων) 
Καὶ ἐγένετο ταῦτα πολὺ πρὸ τῆς Ἡρακλέους 
στρατείας. ?Hy δὲ τοῖς τότε βίος da ϑρεβμρίέ:- 
ὁοτων καὶ νομῆς. Μυϑολογοῦσὲν᾽ οὖν ἐν᾿ τῇ ἵΜεό- 
σαπίων γῇ παροὶ τῶς λεγομένας πρὸς πέτραὰ 
φανῆναι νύμφας Ἐπιμηλίδας χορενούσας" τοὺρ 
δὲ παῖδας τῶν Μεσσαπίων xarkRAmÓVPGS τῶ, 
ποέμνεα καὶ ϑεωμένους εἶπεεν, ὅτε βέλτεον d8- 
2570) χορεύουσιν. Οὗτος ó λόγος ἤλγυνε τὼς νῦμ: 
φας καὶ τὸ νεῖχος ἐπὶ πλέον ἐγένετο περὶ vné 
χορεέας. Οὲ δὲ παῖδες, ὅτε μὲν ἣν αὐτοῖς Quat 
πρὸς δαίμονας, ἠγνόουν" ἐχόρευον δ᾽ οἷα πρὸς 
ὁμήλεκας ϑνήτας καὶ ὃ τρόπος αὐτοῖς τῆς Óp* 
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χήσεως,. ἅτε ποεμένων; ἄμουσος. xv: ταῖς δὲ 
νύμφαις πᾶν ὅσον [ἢ πλεῖστον. ἐπέδωκεν εἰς 
zdÀÀog. Kal ἐπεκράτησαν χορεύουσαε τῶν παέ- 
δων xal ἔλεγον πρὸς αὐτοὺς τάδε". ὦ κοῦροε, 
τὸ νεῖκος ἤρασϑε πρὸς Ἐπεμηλίδας. νύμφας, οὐκ- ὃ 
οὖν, ἃ dipQovsc, νεκώμενοε. δώσετε. δίκην. Καὲ 
oí παῖδες, ἵναπερ, ἑστήκεσαν παρὰ τὸ ἑερὸν τῶν 
γυμφῶν.,. ἐγένοντο. δένδρη" καὶ ἔτε νῦν ἀκούε- ; 
TQ «gen νυκτὸς ἐκ, τῆς ὕλης, οἷα ᾿ϑρηνούν- 
των’. ἃ ιδὲ τόπος; ὀνομάζεται. νυμρῶν. τε καὶ 10 
hie | 


-- EE 


Mm A. 4 P.Y O l1 H. 


“Ἱστορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων α΄. 


τ Δρύοψ ἐγένετο Σπερχειοῦ παῖς τοῦ ποτα- 
μοῦ. aa Πολυδώρης. μεᾶς τῶν Δαναοῦ ϑυγα- 
εέρων. “Οὗτος ἐβασέλευσε ἐν τῇ Οἴτῃ. καὶ ϑυγά- 
740. αὐτῷ. μογογενὴς ἐγένετο “ρυόπῃ καὶ ἐποί- 18 
μαενεν αὐτὴ τὼ πρόβατα τοῦ πατρός" ἐπεὶ δὲ 
αὐτὴν ἠγάπησαν. ὑπερφυῶς ᾿ἁμαδρυάδες. νύμ- 
quu xa) ἐποιήσαντο συμπαέκτρεαν ἑαυτῶν, ἐδὲ- 
δάξαν ὑμνεῖν ϑεοὺς xal χορεύεεν.. Ταύτην 
ἐδὼν ᾿Δἀπόλλων χορεύουσαν ἐπεϑύμησε μεχϑῆναε.20 
Καὶ ἐγένετο πρῶτα μὲν κλεμμύς" ἐπεὶ δ᾽ ἡ 
“ρυόπη γέλωτα μετὰ τῶν νυμφῶν καὶ παέγνεον 
ἐποιήσατο τὴν χλεμμὺν καὶ αὐτὴν ἐνέϑετο. εἰς 
τοὺς κόλπους, μεταβαλὼν ἀντὶ τῆς κλεμμύος 
ἐγένετο δράκων... Καὶ αὐτὴν κατέλειπον αὲ 28 
γύμφαε, πεοηϑεῖσατ'" ᾿ἀπόλλων δὲ 4gvóayg μέ- 
yvura&* i δὲ dero φεύγουσα. περίφοβος εἰς 
τὸ οἰκίᾳ τοῦ πατρὸς. x«l οὐδὲν ἔφρασε πρὸς 
τοὺς γονεῖς. Ἐπεὶ δ᾽ ἔγημεν αὐτὴν ὕστερον ᾿4ν- 


δραίμων ὃ Ὀξύλου, γεννᾷ παῖδα 85 ᾿ἀπόλλῳ- 
γος ᾿Αμφεσσον, “Οὗτος ἐπεὲ τάχεττα ἠνδρώϑη;. 
ἀνὴρ ἐγένετο πάντων. κρατῶν" καὲ ἔκτεσε mou) 
τὴν Οἴτην. πόλεν. ὁμώνυμον τῷ, ὄρεε. καὶ iv. 
δ ἐχεῖ τόπων ἐβασέλευεν. ᾿δρύσατο δὲ xa ᾿4Ζπόλ-: 
λωνὸς «ἑερὸν ἐν τῇ «ρυοπίδε.. Καὶ. εἰς. τοῦτο πᾶ»; 
ροῦσαν τὸ ἑερὸν dquónnv ἥρπασαν ᾿ἀμαδρυώ- 
δὲς νύμφαε. κατ᾽, EU uévetayt aal. αὐτὴν. μὲν 
ἀπέκρυψαν. εἰς τὴν ὅλην, ἀντὲ Ó' ἐκείνης αἰγει- 
10 90» ἀνέφῃνον ἐκ τῆς γῆς καὶλ-παρὰ τὴν. aiytt- 
qo». ὕδωρ ἀνέῤῥηξαν" «dovóna. δὲ μετέβαλε καὶ 
ἀντὲ, ϑνητῆς ἐγένετο νύμφη. ἀμιρεσσὸς δὲ ὠντὲ. 
τῆς πρὸς τὴν. μητέρα χάρετος ἑερθν ἑδρύσατο. 
νυμιρῶν. καὶ πρῶτος ἀγῶνα. ἐπετέλεσε δρόμου; 
45 καὶ ἔτε νῦν o£ ἐπεχώρεοε τὸν ἀγῶνα διαφυλάσ--: 
σουσε τοῦτον" γυναεκὲ δ᾽ οὐχ ὅσεον naQarU— 
χεῖν, ὅτε “Ιρυόπην ἀφανεσϑεῖσαν ὑπὸ νυμφῶν. 
δύο παρϑένοε τοῖς ἐπεχωρίοεφ: ἐδήλωσαν 4: 290g 
ὡς ἐχαλέπῃναν ai νύμφαι καὶ αὐτὰς dvrl παρ- 
20 ϑένων ἐλάτας ἐποίησαν. 


Ἱστορεῖ Φερεκύδης, 

Merd τὸν Ἡρακλέους ἐξ. ἀνθρώπων. dja-. 
γνισμὸν Εὐρυσϑεὺς ἐξελάσας αὐτοὺς τῆς πατρέ- 
δος αὐτὸς ἐβασίλευεν. Οἱ. δὲ '(Ηρακλεῖδας κατα-. 
φυγόντες πρὸς: Δημοφῶντα τὸν Θησέως ὥκησαν. 
Ὡδτὴν τετράπολεν τῆς ᾿Αττεκῆς' Εὐρυσϑεὺς 08. 
| πέμψας. ἄγγελον εἰς ᾿ἀϑήνας πόλεμον προέλεγϑ. 
τοῖς ᾿ἀϑηναίοος, εἰ μὴ τους Ἡρακλείδας. ἐξελά- 
όσωσεν. Οἱ μὲν. οὖν ᾿4ϑηναῖοε τὸν πόλεμον ovx 
ἀπολέγονταε, Ἑὐρυσϑεὺς δ᾽ ἐ ἐνέβαλεν εἰς τὴκ 
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"detix)v καὶ παραταξάμενος αὐτὸς μὲν ἄπο: 
ϑνήσκεε μαχόμενος" η δὲ πληϑυὺς ἐτράπη. τῶν; 
"opel C UYAAos δὲ καὶ ob ἄλλοι “Ἡρακλεϊδαξ'᾽ 
xal: οὗ σὺν αὐτοῖς ὠποϑανόντος Εὐρυσθέως καὶ 
τοικίζοντωε πόλεν ἐν Θήβαες: Ἐν δὲ τούτῳ »dio: 
VÀ uno : zar γηρᾶς ἀποϑνήδχει xL αὐτὴν 
ἐξεκόμεσαν Ἡρακλεῖδαε' ὥκουν δὲ. παρῶ" eae: 
Ἡλέκερας πύλας, ὅϑιυτερ sai Ἡρακλῆς ἐν τῇ 
ἀγορᾷ. Ζεὺς δὲ Ἕρμῆν πέμπει: κελεύων ᾿ἡλαμή- 
wmv. ὀκπλέψανοκαὶ ἀπενεγκεῖν εἰς μακάρων. vij-10. 
σους καὶ δοῦναε Ραδαμάνϑυοξ γυναῖκα" Ἑρμῆς 
δὲ πεισϑεὶς ϑλαμήνην ἐκκλέπτεε, λίϑον δ᾽ ἄντ᾽ 
αὐεῆς ἐντίϑησεν sic τὴν. σορόν.. Οἱ δ᾽ Ἡρακλεῖ 
δαε. ἐπεὶ τὴν λάρνακα φέροντες ἐϑαρύνοντο," 
κατατίϑενταε" καὶ ἀποκαλύιγαντες εὗρον dvrlio 
τῆς Aree ιλέϑον καὶ αὐτὸν ἐξελόντες ἔστη- 
σανἐν τῷ ἄλσει, ὅϑιπέρ ἐστεν τὸ Mid τὸ τῆς 


dicio ἐν Moins | 
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Θείαντος τοῦ Βήλου xal ρειϑυΐςς μεῶς 
τῶν νυμφῶν ἐγένετο ϑυγάτηρ ἐν τῷ ὄρεε τῷ 20 
“εβάνῳ Σμύρνα. Ταύτην διὼ κάλλος πλεῖστοι 
weh ἐκ πόλεων ' πλείστων ἐμνήστευον" ἢ δὲ 
πολλὼ ἐμηχανᾶτο πρὸς ἀπάτην. τῶν γονέων καὶ 
ἀνάϑεσιν τοῦ χρόνου" δεινὸς ydo αὐτὴν ἔρως 
ἐξόμῃνον ἐπὶ τῷ πατρέ, Καὶ xard μὲν ὠρχεὲς 25 
δε αἰδω κατέκρυπτεε τὴν νόσον" ἐπεὶ 08 τὸ πά- 
Sog αὐτὴν προῆγεν», ἐξεῖπε τὸν λόγον πρὸς Ἱπ- 
πολύτην. τὴν τροφόν" ἡ δὲ παραδώσειν αὐτῇ 
ἄκος τοῦ παραλύγου πάϑους ὑποσχομένη λόγον 
πρὸς τὸν Θείαντα προζέφερεν, ὅτε αὐτῷ χόρη 80 
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᾿μακαρέων ἀνθρώπων ποϑεῖ ποραλένέσθαε equ 
-quiog sig τὴν ποέτην.. Ὁ δὲ Θεέας — ov ydg ἐἐχέ- 
«Κγωσδν οἷα ἐπ᾽ αὐτῷ ἐμηχανᾶτο — χατήνεσε vy 
Ayo» *. καὶ δι μὲν ἐν τῷ οἴκῳ. σχοεταῖος end. τῆς 
οδσερωρμνῆς ἐξεδέχετο τὴν κόρην: ἢ δὲ τροφὰς 
-eavoxQUuace τῇ ἐσθῆτε τὴν Σμύρναν ne ini- 
waye. Καὶ «πλείονα. χρόνον ἐλελήϑεε πρασαό-- 
“μδνον ἤχωρε wa ἄϑεσμον ἔργον. Καὶ ὡς ἐκύηδε 
i». η. Σμύρνα, Θείαντα. 03. πόϑος ἔλαβεν 
(É Ex er elv, 3 rac ἦν ἡ κύουσὰ.. Καὶ ὁ μὲν rasá- 
«Que πῦρ eg. rdv, οἶκον: Σμύρνα δ᾽ ὡς. ἐξέ- 
-AE&TO πρὸς αὐτὸν, ἐπάϊστος ἐγένεέο. προενεχϑέν- 
'φοὸς. ἐξαπένης. τοῦ mugóg " xo) σὸ βρέφος μὸν 
εξξβϑαλεν «ἐκ. «ῆς γασερόρ". eim. δ' ἐνωσχοῦσᾳ 
ὑδότὼς χεῖρας ηὔξατο. μήπϑ' πάροὶ ξζῶσε, μήτ᾽ ἂν 
'ψεδροῖς φανῆναι. Καὶ αὐτὴν. ὃ nig μέτα Ba: 
- Adv. . ἐποίησδι “δένδρον xal ἐκάλεσεν duci 
αὐτῇ. Σμύρναν" «τοῦτο λέγεταε. eat! ἔτος. ἕκα- 
στον δακρύειν. τὸν ἀπὸ, τοῦ ξύλον “αρπόν. Καὶ 
20 Θείας μὲν ὃ πατὴρ τῆς Σμύρνης 0c ἔργον ἀϑέ- 
μεότον ἑαυτὸν ἀνεῖλε" 'τὸ δὲ ᾿ϑρέφος. Ζὸς βουλῇ 
| φρεφόμενον ὠνόμασαν ᾿Αδωνεν. χω αὐτὸν “4φρο- 
εδέξη πλεῖστον ἠγάπησε. ui τὸ eÀÀog. | ss 
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οὐσεορεῖ ἹΜενεκράτης ἄάνϑιεος URINE 
καὶ. “Νίκανδρος. 


“ητῶ ἐπεὶ ἔτεκεν ᾿ἀπόλλωνα. καὶ "Mors. 


25 dy "oreghe τῇ νήσῳ, ἀφέκετο εἰς «“υκέαν, ἐπε 
φερομένη τοὺς παῖδας nl τὼ λουτρὰ τοῦ Ξάν- 
Üov: καὶ ἐπεὶ τάχεστωω dyéveso ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, 
ἐνέτυχε πρῶτα ΜΜελέτῃ κρήνῃ" καὶ προεϑυμεῖτο 


/46 , 


πρὶν £4à τὸν Ξάνθον ἐλϑεῖν, ξνταυϑοὶ τοὺς 
-muiduc ἀπολοῦσαι. Ἐπεὶ δ᾽ αὐτὴν ἐξήλασαν ἄν- 
dose favxólo:, ὅπως ἂν αὐτοῖς oí βόες ἐκ. τῆς 
-χθήφης πέωσον;. ἀπαλλάττεται καταλεποῦσα τὴν 
-βελέτην ἢ .««4ητῴ: "λύκοε δὲ συναντόμενοε »al$ 
'σήναντες ὁφηγήσώντο τῆς ὁδοῦ mal ἐπήγαγον 
ὥχρε πρὸς τὸν ποταμὸν αὐτὴν τὸν Z&vÓov. Ἢ 
δὲ πεοῦσα rov: ὕδατος καὶ ᾿ ἀπολούσασα' τους 
παῖδας τὸν μὲν Ξάνϑον ἑερὸν ὠπέδεεξεν᾽,2πόλ- 
Auvogy τὴν “δὲ γῆν Τρεμέλίδα λεγομένην. 44v-40 
E717 μετωνόμασεν ἀπὸ τῶν. καϑηγησαμένων 
-λύχων. ᾿Επὶ “δὲ τὴν κρήνην αὕτος ἐξέκετο δέδην 
ἐπιβαλοῦσα τοῖς ἐπελάσασενναὐτὴν: βουκόλοιξ" 
“καὶ oí μὲν" ἀπελούοντρ ἔτρ magd nv κρήνην 
'φοὺς βοῦς" “Πητὼ δὸ μεύρβϑαλοῦσα;πάντας éno£n: $5 
σὰ βατράχους" xal Ao τραχεῖ τύπτουσα τὼ 
γῶτα xoc) τοὺς ὥμουφ κατόβαλδ᾽ πάντας εἰς ἡ τὴν 
πρήνην' καὶ. βίον. ἔδωκεν αὐτοῖς καϑ' ὕδιαέεος" 
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οὐ δ᾽ ἄχρε νῦν dite ποταμοὺς βοῶσε καὶ pom. 
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J"Hvixa Ῥέα φοβουμένη Κρόνον χατόκρυ- 30 
ψεν ἐν τῷ κευϑμῶνε τῆς Κρήτης τὸν Zia, τότε 
αὐτὸν ἐξέϑρεψεν MIS νύμφη μαστὸν ὁρέγουσα. 
"Τὴν Aiya δὲ Ῥέας βουλῇ κύων χρύσεος ἐφύ- 
Aerrsv. Ἐπεὶ δὲ Ζεὺς Τιτῆνας ἐξελάσας τὸν 
Κρόνον ἀφείλετο τῆς ἀρχῆς» ἐποέησε τὴν μὲν 2 
"liyo μετα βαλὼν ἀϑάνατον" καὶ αὐτῆς £c, νῦν 
εἰδωλόν ἔστεν ἐν τοῖς ἄστροις" τὸν δὲ κύνα ἐὸν 
Xovosov ἐπέδειξε φυλάττειν τὸ ἱερὸν ἐν Κρήτῃ. 
Τοῦτον Πανδάρεος ὃ Μέροπος κλέψας viro 
φέρων εἰς Σίπυλον καὶ αὐτὸν παρεδέξατο φυ-80 


d 
λάττειν παρα τοῦ Πανδαρέου Τάνταλος ὁ ὃ Διὸς 
"xe Πλουτοῦς. Ἐπεὶ δὲ μετὼ χῥόνον “Πανδάρεος 
ἐλϑὼν εἰς Σίπυλον ἀπήτεὶ τὸν κύνα; Τάνταλος 
“ὥμοσε, LU ᾿λαϑεῖν. Ζεὺς 'δὲ᾽ Πανδάρῤέον᾽ μὰν 

'5dyr τῆς “λοπῆς ἐποίησεν, Simi εἱστή x54, πέ- 
τρον" Τάνταλον δὲ, ἐπεὶ τὸν ὅρκον ἐϊνεύδατο, 
"κατέβαλε, καὶ περὶ αὐτὸν, uri oM c τὸν 
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Διομήδης μετὰ τὴν otc Ἰλίου magaye- 
10vóusvog Sc 010€ “ὐγιἀλειὰν᾽ “μὲν ἐμέμψατο 
τὴν γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ adt. ἔργων ᾿φροδί- 
της : αὐτὸς 08" εἷς Καλυδῶνα τῆς" Αἰτωλίας 
ἀφίκετο, καὶ ἀνελὼν "dypiov 9ul τοὺς παϊδὰς 
“Οἰνεῖ τῷ ἀροπάτορε τὴν βὰσιλείαν ἀποδίδωσιν. 
{5.4ὅτες δὲ᾽ πλέων εἰς ᾿άργος ὕπδ᾽ χειμῶνος. εἷς τὸν 


ἸἸόνεον. ἐχφέρεξᾶε πόντον. Ἐπεὶ δὲ παραγενόμε- 


γον αὐτὸν ἔγνω Ζαύνεος ὃ βασιλεὺς ὃ τῶν 
Zavviav, ἐδεήϑη τὸν πόλεμον αὐτῷ συμδὸλὲ- 
proc. πρὸς Μεσσαπίους ἐπὶ μέρει γῆς καὶ ya- 
2040 ϑυγατρὸς τῆς ἑαυτοῦ. Kal Ζιομήδης ὕπο- 
δέχεται τὸν" λόγον. Ἐπεὶ δὲ παραταξάμενος 
ἐτρέψατο τοὺς Μεσσαπίους xal ἔλαβε τὴν γῆν, 
ταύτην μὲν Δωριεῦσιν" ἔνειμεν τοῖς σὺν αὐτῷ" 
δύο δὲ παῖδας ἐκ τῆς ϑυγὰτρὸς ἔσχε τῆς dev- 
οδ νέου; Ζιὸμήδη xal4uglvouov. Τελευτήσαντα 
"δ᾽ αὐτὸν κατὼ γῆρας ἐν Δαυνίοές ἐκτέρεσαν of 
᾿Πωρεεῖς ἐν τῇ νήσῳ xal dvünacav αὐτὴν Διδ- 
μιῆς ἡδειᾶν" αὐτοὶ δ᾽ ἐγεώργουν ἣν ἐδάσαντὸο nad 
τοῦ βασιλέως γῆν, xol αὐτοῖς᾽ ἐξέφερε πλεῖστον 
80 “αρπὸν κατ᾽ ἐμπειρίαν γεωργικῶν ἔργων. Δᾶαῦ- 
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viov δ᾽ ἀποϑᾳνόγτος, ἐπεβούλευσαν͵ Ἰλλῳριοὶ 
βάρβαροι κατὼ φϑόνον αὐτῶν τῆς γῆς καὲ 
᾿ἀνεῖλον ἐν τῇ γήσῳ͵ πάντας ἔντομα ϑύοντας 
᾿ὀπιφανέντες οὐ Ἰλλυριρὲ τοὺς “Τωρμεῖς" Δεὸς δὲ 
βουλῇ ea σώματᾳ μὲν ἡφανίσϑη τῶν Ἑλλήνων "δ 
e£ ψυχαὶ δὲ μετέβαλον εἰς ὄρνεϑας.. Kai ἕτε 
Uy. Aon]. κὸν, ἐπὰν καϑορμίσηταε VaUg, 
φοιτῶσι πρὸς αὐτοὺς οὗ ὄρνεϑες" Ἰλλυρικὴν δὸ 
φεύγουσι γαῦν Mes V aidadiddoun πάντες ἐκ τῆς 
νήσου. » 2 ἘΠῚ NEN: 10 
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AU ATKOX. | 
' Ἱστορεῖ Νίκαγδρος Ὁ 05 a. 


Αἰακῷ τῷ “Διὸς καὶ “4 ψίνης τῆς ᾿Αϑωποῦ 
᾿παῖδες ἐγένοντο Τελαμὼν καὶ Πηλεὺς, καὶ τρέ- 
τος. «Ρῶχος ὃ Ψαμάϑης τῆς Νηρέως. Τοῦτον 
᾿ξφίλησε περισσῶς «Αἰακὸς, ὅτε καλὸς. κἀγαϑὸς.. 
ἦν ἀνήρ. Πηλευς δὲ καὶ Τελαμὼν φϑονήσαν- 15 
τες αὐτῷ κ«τείνουσε. ϑανάτῳ χρυφαίῳ͵ καὶ διὰ 
τοῦτ᾽ ἐξελαϑέντες ὑπ᾽ ἀϊακοῦ τὴ», “Ἄἴγεναν ἐξέ- 
λειπον. "Quos δὲ “Τελαμὼν μὲν “Σαλαμῖνα τὴν 
νῆσον" Πηλεὺς δ᾽ ἐξέκετο πρὸς Εὐρυτέρμῳ τὸν, 
Ἴρου. «αὲ ἑχετεύσας, καϑαίρεταε, seg αὐτῷ 550 
τὸν φόνον" καὶ avg Εὐρυτίωνω. ἐν κυνηγε- 
ioc. ἄκων ἐπὶ συὸς βολῇ sre" phe φυγῶν 
ἔρχεται παρὼ “ἥκαστον, οὗ ὑπὸ τῆς γυγαικὸς 
πρὸς ἀφροδέσεον͵ ἔργον * καταλείπεταε μόνος 
ἐν τῷ Πηλίῳ" καὶ πλαζόμενος ὁ ἐντυγχάνες Χείρωνε 25 
τῷ ᾿Κενταύρῳ" ixersbovyta δὲ αὐτὸν ὑποδέχεταε 
ἐχεῖνος εἰς τὸ ἄντρον. Καὲ '“Πηλεὺς. ἀγεέρας πολ- 
Ac πρόβατα καὶ βοῦς ἄγεε πρὸς τὸν Ἶρον κατὼ 
ποινὴν τοῦ φόνου, Ταύτην οὐχ ὑποδέχεται τὴν 





ποινὴν ὃ Ἶρος, ἐλλὰ Πηλεὺς. ἀπαγαγὼν εἰφρέη- 
σόν κατὼ χρησμὸν ϑεοῦ. Καὶ τὸ πρόβατα νο- 
μέων ἔρημα λύκος ἐπελϑῶὼν κατέδεε" καὶ ἑ 
λύκος οὗτος xatd δαίμονα μετα βαλωῶν ἐγένετο 
ὅδ πέτρος" καὶ ἄχρε πλείστου Ülsusvs μεταξε o- 
«gídog καὲ τῆς. Φωκέων γῆς. | 


* 
A9. APKEO d.nN. 

Ἱστοῤεῖ Ἑρμησιάναξ “εοντίῳ f. 
“Δρκεοφῶν ὃ Μεννυρέδον πόλεως μὲν ἣν 
Σαλαμῖνος τῆς ἐν Κύπρῳ, γονέων δὲ ovx ἐπε- 
φανῶν, ἦσαν ya ἐκ dou, χρήμασε δὲ καὶ 
10τῇ ἄλλῃ εὐδαεμονίᾳ πλεῖστον ὑπερήνεγκεν. Οὗ- 
τος ἐδὼν τὴν ϑυγατέρα τὴν Νεκοκρέοντος τοῦ 
Σαλαμινίων βασιλέως ἡράσϑη. Τένος δ᾽ ἦν 
τοῦ Νικοκρέοντος ἀπὸ Τεύκρου τοῦ ξυνελόντος 
Ἴλεον ᾿γαμέμνονε" παρ᾽ ὃ καὶ μᾶλλον ὃ L4o- 
15 κεοφῶν ἐφίετο τοῦ γάμου τῆς παιδός" καὶ υἷπέ- 
ὕχετο πλεῖστα παρῶὼ τοὺς ἄλλους μνηστῆρας 
ἀποέσεεν ἕδνα, Νικοκρέων δ᾽ οὐχ ὑποδέχεται 
τὸν γώμον κατ᾽ αἰσχύνην γένους τοῦ ᾿Αρκεοφῶν- 
τος, ὅτε αὐτῷ πατέρες ἦσαν Φοένεκες. ᾿Αρκεό- 
20govze δ᾽ ἀποτυγχανομένῳ πρὸς τὸν γάμον πολὺ 
χαλεπώτερος ἦν ὃ ἔρως" καὶ νυκτὸς ἐπὲ τὼ οἱ- 
xix τῆς ᾿ἀρσινόης ἐφοίτα καὶ διενυχεέρευσε 
μετὼ τῶν ἡλεκεωτῶν. Ens δὲ αὐτῷ πρὸς τὸ 
ἔργον οὐδὲν ἐτυγχάνετο, πείϑεε τρορὸν ἑαυτοῦ 
25 καὲ πλεῖστα δῶρα πέμψας ἐπεεράϑη τῆς παεδὸς, 
εἰπως αὐτῷ δύναιτο κρύφα μεχϑῆναε τῶν yO-, 
γέων. Ἢ δὲ παῖς, ἐπεὲ τὸν λόγον τη) τροφὸς 
αὐτῇ προφζήνεγκε, κατεμήνυσε πρὸς τοὺς γονέας. 
oí δὲ γλῶσσαν ἄχραν wal Qiva καὶ δακτύλους 
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ἀποτεμόντες τῆς τροφοῦ καὶ λωβησώμενοε ἀνοί- 
κτρως ἐξήλασαν ἐκ τῶν οἰκέων. Καὲ πρὸς τὸ 
ἔργον ἐνεμέσησεν ἡ ϑεός. ᾿ἀρκεοφῶν μὲν οὖν 
καϑ' ὑπερβολὴν πάϑους καὶ ὑποιψέαν τὴν πρὸς 
τὸν γώμον ἑκῶν ἀποθνήσκει κατὰ τροφῆς ἔν-ὅ 
δειαν" οἱ δὲ πολῖταε τὸν ϑάνατον οἰκτείραντες 
ἐπένθησαν" ἡμέρᾳ δὲ τρέτῃ τὸ σῶμα προήνεγ- 
xav εἰς ἐμφανὲς οὗ προρήκοντες. Καὶ oi μὲν 
ἔμελλον κηδεύσειν, ᾿Αρσενόη δὲ πρὸς ὕβρεν ἐπε- 
ϑύμησεν ἐκ τῶν οἴκων ἐκκύψασα τὸ σῶμα τὸ 1ὺ 
τοῦ ᾿Δἀρκεοφῶντος κατακαεόμενον ἐδεῖν. Καὶ ἡ" 
μὲν ἐθεᾶτο, μισήσασα δὲ τὸ ἦϑος ᾿ἀφροδέτη 
μετέβαλεν αὐτὴν καὶ ἐποίησεν ἐξ ἀνθρώπου 
λέϑον xal τοὺς πόδας ἐῤῥίζωσεν énà τὴν γῆν. 


μ΄. ΒΡΙΤΟΜΑΡΤΙΣ. 


Kacownsiag τῆς ᾿ραβέον καὶ φῬοένεκος (ὃ 
τοῦ 44y5vogog ἐγένετο Κάρμη" ταύτῃ μεγεὶς 
Ζεὺς ἐγέννησε Βριτόμαρτεν. Αὕτη φυγοῦσα τὴν 
διελέαν τῶν ἀνθρώπων ἠγάπησεν ἀεὲ παρϑένος 
εἶναι. Kal παρεγένετο πρῶτα μὲν ἐπ᾽ Aoyoc ἐκ 
Φοενέκης παρὲ τς Ἐρασένου ϑυγατέρας Βύζην 20 
καὶ Μελέτην καὶ Μαέραν xa) ᾿ἀγχερόην" ἔπειτα 
δ᾽ ἐκ τοῦ ᾿ἄργους εἰς Κεφαλληνέαν ἀνέβη καὶ 
αὐτὴν ὠνόμασαν οἱ Κεφαλλῆνες “αφρέαν" καὶ 
ἱερὸν ἤγαγον ὡς ϑεῷ. Ἔπειτα ἔρχεται eig Κρή- 
τήν, καὶ αὐτὴν ἐδὼν Μίνως xai ἐρασϑεὶς ἐδέω- 35 
κεν" n δὲ κατέφυγε mag ἄνδρας ἁλιέας" oí δὲ 
αὐτὴν κατέδυσαν. εἰς τὸ δίκτυα καὶ ὠνόμασαν 
ἐκ τούτου Κρῆτες Δέκτυνναν καὶ ἑερὼ προςή-- 
νέγκαν. Exgvyovoa δὲ Μένωα ἐξίκετο 5 Βρε- 
τόμαρτις εἰς AMiyuvav ἐν πλοίῳ σὺν ἀνδρὶ GAcsr30 
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᾿Ανδρομήδει. Kal ὃ μὲν αὐτῇ ἐνεχείρησεν ὀρεγό- 
μενος μειχϑῆναε" ἡ δὲ Βριτόμαρτες ὠποβῶσα 
ἐκ τοῦ πλοίου κατέφυγεν εἰς ἄλσος, ὅϑεπέρ ἐστε 
vUv αὐτῆς τὸ ἑερὸν, κἀνταῦϑα ἐγένετο ἀφανὴς 
ὅ καὶ ὠνόμασαν αὐτὴν ἄφαιαν. "Ev δὲ τῷ ἑερῷ 
τῆς Αρτέμεδος τόνδε τόπον, ἐν ᾧ ἀφανὴς ἐγέ- 
vero ἢ Βριτόμαρτες, ἀφεέρωσαν ““ἐγενῆταε καὶ 
ὠνόμασαν ᾿φάην καὶ ἑεροὶ ἐπετέλεσαν ὡς ϑεῷ. 


μα. Α 4.2 ΠΗ ξ. 

Κέφαλος ó Δηΐονος ἔγημεν ἐν Oogixó τῆς 
10᾿“ττεκῆς Πρόκρεν τὴν ϑυγατέρα τὴν Ἐρεχϑέως. 
Ἣν δὲ ὃ Κέφαλος νέος καὶ καλὸς καὶ ἀνδρεῖος" 
ἐρασϑεῖσα δὲ διὼ τὸ κάλλος ἥρπασεν αὐτὸν 
"Hog καὶ ἐποιήσατο σύνοικον. Τότε δ' οὖν ó 
Κέφαλος ἐπειρᾶτο τῆς Πρόκρεδος, εἰ συμμένειν 
15 ἀδεάφϑορος αὐτῷ ἐϑελήσαε. Καὲὶ αὐτὸς μὲν 
καϑ' ἥντενα πρόφασεν ἐσκήψατο εἰς ϑήρας (£- 
vcL* Πρόκρεδε δὲ εἰςαπέστελλεν ἄνδρα οἰκέτην 
ἀγνῶτα φέροντα χρυσὸν πολὺν x«l αὐτὸν ἐδέ- 
δασχε λέγειν πρὸς τὴν Πρόκρεν, ὅτε ἀνὴρ ξένος 
20 ἐρασϑεὶς διδοῖ τοῦτο τὸ χρυσίον, εἰ αὐτῷ συγ- 
γένοιτο. Ἢ δὲ Πρόκχρις τὸ μὲν πρῶτον ἀπολέ- 
ystat τὸν χρυσὸν, ἐπεὶ δὲ διπλάσεον εἰρέπεμειψε, 
ὁμολογεῖ xal προςδέχεταε τὸν λόγον. Ὁ δὲ Κέ- 
φαλος ὅτε αὐτὴν ἔγνω παρελϑοῦσαν εἰς τὸν 
Ωδ οἶκον καὶ κατακχλενεῖσαν ὡς παρὲ τὸν ξένον, 
δᾷδα καιομένην παρήνεγκε καὶ κατεφώρασεν 
αὐτήν. Πρόκρες δὲ καταλιποῦσα τὸν Κέφαλον 
ὑπ᾿ αἰσχύνης ᾧχετο φεύγουσα nagd Μένωα τὸν 
βασιλέα τῶν Κρητῶν. Καταλα βοῦσα δ᾽ αὐτὸν 
80 ἐχόμενον ὑπ’ ἀτεκνέας ὑπισχνεῖτο καὶ ἐδίδασκεν 
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τὸν τρόπον αὐτῷ, εἰ γένοιντο παῖδες. Ὁ ydo 
Μίνως οὔρεσκεν. ὄφεις καὶ σκορπίους καὶ 0xo- 
λοπένδρας, καὶ ὠπέϑνησκον αἱ γυναῖκες ὅσαες 
ἐμίγνυτο. Πασιφάη δ᾽ ἦν Ἡλίου ϑυγάτηρ ἀϑά- 
verog. "Hy ovv Πρόκρες ἐπὶ τῇ γονῇ Μίνωοςὅ 
μηχανᾶταε τοιόνδε" κύστεν αἰγὸς ἐνέβαλεν εἰς 
γυναεκὸς φύσεν καὶ ὃ ίνως τους ὄφεες πρό-- 
τερον ἐξέκρενεν εἰς Tv “ύστεν, ἔπειτα δὲ παρὸ 
τὴν Πασιφάην εἰςεῶὼν ᾿ἐμίγνυτο: Καὶ émsl αὐ- 
τοῖς ἐγένοντο παῖδες, ὃ Mívogc δεδοῖ τῇ Πρόκρεδει0 
τὸν ἄχόντα καὶ τὸν κύνα" τούτους δὲ οὐδὲν 
ἐξέφυγε ϑηρίον, &AÀd πάντα ἐχειροῦντο. Καὲ 
» Πρόκρες δεξωμένη ἀφίσετο εἰς Θορεκὸν τῆς 
"ἀπτικῆς, ὅπου ὥκεε ὃ Κέφαλος x«l σὺν αὐτῷ 
ἐκυνηγέτεε, ἐξαλλάξασα τὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν 1ὅ 
κουρῶὼν τῆς κεφαλῆς εἰς ἄνδρα, καὲ οὐδεὶς αὐ- 
τὴν ἐδὼν ἐγνώρεσε. Κέφαλος δὲ ἐδωῶν, ὅτε «v- . 
τῷ μὲν οὐδὲν ἐπετύγχανε τῶν πρὸς τὴν ϑήραν, 
ἅπαντα δὲ συνέφερε πρὸς τὴν Πρόκριν, ἐπε-. 
ϑύμησεν αὐτὸς τὸν ἄκοντα τοῦτον λαβεῖν. Καὶ20 
προςυπέσχετο δώσειν, εἰ αὐτῇ τῆς ὥρας ἐϑελή- 
σαε τῆς ἑαυτοῦ χαρίσασϑαε. Ὁ δὲ Κέφαλος 
παρέχεταε τὸν λόγον, καὶ ὅτε χατεκλένησαν, 
ἐξέφῃνεν ἑαυτὴν οἱ Πρόκρες καὶ ὠνείδισε τὸν 
Κέφαλον, 1j αὐτὸς πολὺ αἴσχιον ἐξαμάρτοει. Καὶ 25 
τὸν μὲν κύνα xal τὸν ἄχοντα λαμβάνεε ΚΈέ- 
φαλος. ᾿Ἡἀμφετρύων δὲ χρήζων τοῦ κυνὸς ἐξί- 
«sro παρὲ τὸν Κέφαλον, sys ἐϑελήσεεεν ἅμα 
αὐτῷ ἐπὶ τὴν ἀλώπεκα βῆναι σὺν τῷ κυνὶ καὶ 
ὑπέσχετο τῆς λείας ᾿ἀμφετρύων ἀποίσειν τῷ Κε- 30 
φάλῳ τὴν μοῖραν, ἣν ἂν ἐκ τῶν Τηλεβόων 
λάβῃ. Ἐφάνη yap ἕν χρόνῳ τούτῳ Ki αδμείοις 
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ἀλώπηξ, χρῆμά τε ἐξηλλαγμένον" αὕτη συνεχῶς 
&x τοῦ Τευμησσοῦ χατεοῦσα πολλάκις τοὺς Καὸ.- 
μεέους ἡρπάζετο" καὶ αὐτῇ προὐτίϑεσαν παεδίον 
Oud τρεακοστῆς ἡμέρας" 7] δὲ κατήσϑεε λαμβά.- 

Ξγνουσα, Καὶ ἐπειδὴ ᾿άμφετρύωνος ἐόντος ἐδεήϑη 
Καδμείων ἐπὶ Τηλεβόας αὐτῷ συστρατεῦσαε καὶ 
οἵδ᾽ οὐκ ἔφασαν εἰ μὴ αὐτοῖς τὴν ἀλώπεκα 
συνεξέλοε, συντέϑεταε ᾿ἀμφετρύων ἐπὲ τούτοες 
πρὸς τοὺς Καδμείους. Καὶ ἐλθὼν πρὸς τὸν 

10 Κέφαλον ἔλεγε τὴν συνθήκην καὶ ἔπειϑε βῆναε 
εἰς ἄσσον τῷ κυνί; ὃ δὲ Κέφαλος ἀποδέχεταε 
καὶ ἐλϑὼν κυνηγετεῖ τὴν ἀλώπεκα. Ἦν δὲ ϑε- 
μὠτὸν, οὔτε τὴν ἀλώπεκα καταληφϑῆναε ὑπό 
τένος διώκοντος, οὐδὲ τὸν κύνα ἐκφυγεῖν Óuo- 

15 κόμενον οὐδέν. "Ens δὲ ἐγένοντο ἐν τῷ πεδίῳ 
τῶν Θηβαίων, Ζεὺς ἰδων ἐποέησεν ἀμφοτέρους 
Acdovg. 
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CQ. 1. ctesvila: Ctesylla Julide Cei insulae 
urbe nata fuit, filia Alcidamantis. Hanc cum Her- 
mochares Atheniensis choream agere vidisset Py- 
thiis ad aram Apollinis Carthaeae, (urbs ea est 
insulae eiusdem) amore eius est correptus. Itaque 
in malum inscripsit iuramentum, quo per Dianam 
iuraret virgo, sé Hermochari Atheniensi nupturam: 
id malum abiecit in fanum Dianae, sublatumque 
id Ctesylla legit: lectoque iuramento, prae pudore 


abiecit, neque aequiore tulit animo quam Cydippe 


ab Acontio decepta. Caeterum Hermochari petenti 
nuptias pactus est Alcidamas, laurumque tangens 
Apóllinem iuravit.  Exacto autem Pythiorum tem- 
pore, oblitus iuramenti, filiam alteri despondit. 
Cum autem Ctesylla rem sacram. faceret in fano 
. Dianae, repulsae impatiens Hermochares eodem ir- 
rupit: et eo conspecto, Ctesylla divino impulsu 


amorem eius concepit: reque cum nutrice compo- | 


sita, noctu clam patre Athenas navigavit, nuptiae- 
que cum Éermochare sunt perfectae. ἴω parta 
autem Ctesylla adversa usa valetudine, decessit, 
dei voluntate, propter patris periurium. Cuius ca- 
daver cum ad sepulturam efferretur, columba e 
sandapila evolavit, corpusque mortuae nusquam 
apparuit. Consulenti porro oraculum Hermochari, 
respondit deus, ut apud Julitas templum poneret, 
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sacrum Veneri Ctesyllae. Ceis etiam oraculum da- 
tum est: hique etiamnum Veneri sacrificant, Cte- 
syllam eam appellantes, ali Ctesyllam Hecaergam. 

Car. Hl. Meleagrzdes. Oeneus Porthei F. 
Martis N. regnavit Calydone. ex Althaea Thestii 
filia tulit filios, Meleagrum, Pherea, Agelaum, 'To- 
xeum, :Clymenum, et. Periphantem: filias Gorgem, 
Eurimedam, Deianiram, Melanippam.. Is cum pri- 
mitias frugum pro regione diis offerret, oblitus fuit 
Dianae . quae irata, aprum immisit, qui et terram 
yertent, et multos iptasfecihs dgcisgo Meleager et 
Ment. apri eius occidendi. Pis qui cum con- 
venissent, et aprum necassent, Meleager carnes eius 
distribuit, caput autem et pellem sibi eximia prae- 
mii loco servavit. Diana autem, ira. ob caedem 
sacri apri aucta, rixam. inter eos excitavit. Etenim 
'Thestii filii ac reliqui Curetes pellem attrectavere, 
dimidium praemiorum ad se perünere .dicentes: 
sed. Meleager vài ea ademit, ac.filios Thestii occi- 
dit. Hac occasione bellum inter Curetes et Caly- 
donios |. ortum, est: ad. quod Meleager non. exait, 
iratus ob diras quibus ipsum mater propter fra- 
trum.necem devoverat ^ Cum autem Curetes iam 
essent urbem capturi, uxor Cleopatra ei persuasit, 
ut Calydonios tueretur. Egressus autem contra 
Curetas, perit: cremata a matre face, quam ei 
Parcae dederant. nam hoc fatum Meleagro dede- 
rant, ut tamdiu viveret, quam diu fax ista dura- 
ret, Reliqui etiam Oenei filii. in, pugna mortem 
oppetierunt: maximusque apud Calydonios luctus 
Meleagri causa extitit. Sorores autem ad sepul- 
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crun) eius absque ulla 1ntermissione fleverunt, do- 
nec eas Diana virga tactas in aves mutavit, et in 
Lerum insulam deportavit : imposito. Meleagridum 
nomine. atque eae etiamnum cerio anni tempore 
dicuntur Meleagrum lugere, Duae autem de filia- 
bus Althaeae, Gorgo et Deianira feruntur formam 
non mutasse, ΝᾺ Bacchi, cui eam gratiam 
Diana fecerit. 

Haec et praecedens narratio ex tertio libro 
Nicandri de mutationibus, seu alterationibus for- 
marum. desumtae sunt. Quae sequitur, Boei est, 
libro de 44vium ortu, sive Ornithogonia. " 


"Car. ΠῚ. Hzerax. Fuit apud Mariandynos 
Hierax, vir iustus, et illustris. is templa Cereri 
posuit , plurimosque ex ea Íructus percepit. At 
postquam Teucri tempore legitimo sacra Neptuno, 
non.persolverunt, sed ea prae negligentia omise- 
runt, indignatus Neptunus fruges eorum perdidit, 
ingentemque ἃ mari cetum ipsis immisit. "Teucri 
cum ceto simul et fami ferendo *) non essent, ad. 
Hieracem miserunt, qui auxilium adversus. famem, 
ab eo poscerent. isque cum triticum, tum alia misit 
alimenta. lrritatus eo facto Neptunus, ob. suos ab, 
eo honores deminutos, in avem ipsum convertit, 
quae nunc Graecis Hierax, Accipiter, Latinis dici- 
tur. Mores quoque eius pristinos prorsus ummu- 
tavit: eum enim qui hominibus fuerat charissimus,. 
volueribus invisissimum reddidit: et qui ab. inter- 
itu multos hominés vindicaverat, fecit ut 1s pluri- 
màs necaret aves. 
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*) Verheylius. ferendae. 
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Car. IV. Cragaleus. Dryopis filius Cra- 
galeus, in. terra Dryopide habitabat, ad lavacra 
Herculis, quae ferunt Herculem clava percussis 
montis tabulis aperuisse. Erat is Cragaleus iam 
profecta aetate, habebaturque a popularibus iustus 
ac prudens. Ad eum boves pascentem accedunt 
Apollo, Diana, et Hercules, disceptaturi causam de 
Ambracia Epiri. | Apollo eam urbem sibi vindi- 
cabat, quia pater esset Melanei, qui Dryopum rex 
Lis inter fuisset, belloque totam Epirum cepis- 
deos de 881: 85 procreasset Eurytum et Ambra- 
ciam, ἃ qua urbi Àmbraciae noinen sit 
factum: sed et a se maxima in urbem 
profecta esse beneficia. Suo enim iussu Sisyphi 
posteros advenisse, et bellum quod Ambraciotis 
erat contra Epirotas, confecisse. 'Forgum quoque 
Cypseli fratrem ,. suis motum oraculis, coloniam ἃ 
Coriihtho Àmbraciam deduxisse. Tum Ambrácio- 
tas ipsius ductos oraculis, contra Phalaecum, qui 
tyrannidem eam in urbem arripuisset, insurrexisse: 
ex eaque occasione multos fuisse a Phalaeco in- 
ierfectos. In summa se in ea urbe saepe bellum 
civile, rixas, et seditionem sedasse, et horum loco 
ius iusticiamque et leges introduxisse: atque ob id 
hodieque se ab Ambraciotis in festivitatibus et pu- 
blicis conviviis servatorem Pythium cantari. Diana 
vero litigare cum Apolline desinens, petebat ut 
ultro sibi ÀAmbraciam concederet, quam hac ducta 
occasione sibi: deposceret. Quo tempore Phalaecus 
eam tyrannide premebat, metusque omnes ab eius 
caede detinebat, se venanti tyranno catulum leonis 
exhibuisse: quae cum is in manus sumsisset, leae- 


Lmbracia. 
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nam matrem e sylva erupisse, et in Phalaecum im- 
petu dato, pectus eius dilaniasse, ideo Ambraciotas 
servitutis excusso iugo, Dianam principem placasse : 
venatricisque Dianae simulacro facto, feram ei ap- 
posuisse, At Hercules cum Ambraciam, tum uni- 
versam Epirum ad se pertinere ostendebat. Nam 
Celtas, Chaonas, 'hesprotos, et univers Epirotas 
bello, quod intulissent, a se subactos, quo tempore 
coniunctis viribus sibi boves Geryonis adimere es- 
sent aggressi. Aliquanto post colonos a Corintho 
venisse, qui pulsis Ambraciae civibus urbem de- 
nuo tenuerint. atqui omnes Corinthios esse ab Her- 
cule ortos. His auditis Cragaleus urbem Herculi 
adiudicavit. Apollo autem iratus, manu eum. cor- 
ripuit, inque saxum mutavit, eo quo steterat loco. 
Ambraciotae autem sacrificant quidem. Apollini ser- 
vatori: urbem tamen Herculis esse, eiusque libe- 
rorum statuerunt. et post festum Herculis, in hunc 
usque diem Cragaleo extá immolant. Narrat Ni- 
cander primo .Alteratorum libro, et Athanadas 
in zZmbracicis. 

Car. V. .MMegypius. Aegypius (ut est apud 
Boeum libro de Avium ortu primo) Anthei F. No- 
mionis N. in extremis "Thessaliae habitavit finibus: 
charus fuit, et diis ob pietatem, et hominibus ma- 
gnanimitatis iusticiaeque causa. 1s cum vidisset 
Timandram, amore eius captus est: cumque vi- 
duam esse intellexisset, pecunia data impetravit, 
ut ipsi ad se domum ventitanti corporis sui pot- 
estatem faceret. Aegre id ferens Neophron Timan- 
drae filius, Aegypii aequalis: insidiasque ei struens, 
multis donis Bulidem Aegypii matrem eo pellexit, 
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ut cum ea domum suam deducta rem haberet. Ho- 
ram deinde mature cognoscens, qua ad 'Timandram 
erat Àegypius venturus, suam matrem quacunque 
occasione domo emisit, inque eius locum. matrem 
Aegypii introduxit, se ad eam rediturum simulans: 
itaque bus imposuit  Aegypius nihil eorum 
quae N on machinatus fuerat supputans, cum 
matre corpus miscuit, quam esse Timandram pu- 
tabat. Eum somno iam captum Dulis agnovit, ar- 
reptoque gladio, oculos filio eruere, et se ipsam 
necare statuit. Apollinis interim voluntate somno 
Aegypius solvitur: intellectisque Neophronis insi- 
dus, in coelum sublatis oculis, optavit omnia se- 
cum aboleri. Jupiter porro eos in volucres muta- 
vit, factique sunt Aegypius et Neophron aegypi! 
(1d est, vultures) cognomines, minor tamen corpore 
Neophron. Bulis in mergum abiit, eique Jupiter 
alimentum tale destinavjt, ut nihil terra editum 
edat, sed tantum oculis piscium, avium, aut ser- 
pentum vescatur, quia filio Aegypio oculos erat 
ademtura. 'limandra in parum (siquidem is est 
Graecorum aegithallus) est mutata: neque unquam 
eodem loco hae aves visae sunt. 

Car. VL. Periphas. 'Terrigena fuit in Át- 
tica Periphas, natus antequam terrae filius Cecrops 
existeret, 18 regnum in priscos homines obtinuit, 
fuitque iustus, dives, ac pius: et templa plurima 
condidit Apollini, plurimasque diiudicavit contro- 
versias. neque eum ullus hominum culpavit, sed 
omnibus volentibus electus fuit: atque ob excel- 
lentiam factorum eius, honores Jovi debitos homi- 
nes ad Periphantem transtulerunt, eique templa εἰ 
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delubra posuerunt, Jovisque Servatoris, Inspectoris, 
et Benigni nomine coluerunt. [taque Jupiter suc- 
censens, statuit totam eius domum fulmine corm- | 
burere. Apolline autem deprecante extremam fami- 
liae eius perniciem, a quo nimirum ipse coleretur: 
Jupiter Apollini hoc dans, in domum Periphantis 
venit, eumque cum uxore versantem offendens, 
utraque manu pressum in aquilam commutavit: Y 
uxoremque eius orantem ut se quoque in avem 
Periphantis consuetudine utentem verteret, phanam, 
id est fulicam fecit. Periphanti porro ob pietatem à 
qua inter homines praestiterat, hoc honoris tribuit, 
ut rex omnium avium esset, sacrique custos ful- τὶ 
minis, et ad summum *) adiret solium. uxori àu- 
tem Periphantis, ut avis ea ad omnes actiones ho- | 
minibus secunda appareret. Indidem. —— 1 
Car. VIL 4nthus. Autonous Melanei F.. d 
Hippodamia filios nactus est, Erodium, Anth ΠῚ M WES 
Schoeneum, Acanthum: et Bis Rrastheiou. quam 
forma pulcherrimam dii fecerunt, Habuit is Au- 
tonous equorum armenta plurima, eaque pasceban- 
tur ab Hippodamia uxore et filiis eius. Caeterum 
Autonoo plurimum agri possident nullus cum fru- 
ctus perciperetur, ob. culturae neglectum, sed. iun- 
cos ei solum, spinasque ferret: inde nomina filiis 
Acantho et Schoeneo, filiaeque Acanthidi imposuit 
maximumque natu Erodiuxa appellavit, quod i ipsum 
destituisset terra. Is Erodius armentorum equorum 
studiosissimus, ea pastum in pratum apmpulerat. 
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3} suum dedit Vexheykius, sed Xylander in Ertatis correxit 
summum, 
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unde cum ea Anthus expulisset, equae a pabulo 
exclusae in furorem versae sunt: nactaeque Ànthum 
devorarunt, multa deos opem flagitantem. Et pater 
quidem Autonous prae dolore attonitus, equas abi- 
gere cunctatus est, itemque adolescentis famulus. 
mater vero cum equabus depugnans ob corporis 
imbecillitatem pestem filio depellere non potuit. 
Cum autem hoc modo extinctum Anthum deflerent, 
Jupiter et. Apollo misericordia ducti, universos in 
aves mutaverunt: Autonoum in ocnum, quod pater 
ad ferendum filio auxilium segnis fuisset: matrem 
in corydum, quod se adversus equas armasset, pro 
filio propugnans: ipsum autem Anthum, erodium: 
Schoeneum, Acanthum, et Acanthyllida in aves 
pristinis suis nominibus insignes: famulum Anthi 
comitem itidem in erodium, sed pello longe mino- 
rem. atque hic erodius nuspiam antho adsidet, 
neque anthus ephippo, quod ab equis pessime fuis- 
set tractatus. atque etiamnum anthus equi vocem 
audiens fugit, simul eam imitans. Indidem. 
Car. VIIL. Lamia, sive Sybaris. In imo 
Parnassi versus meridiem mons est (ut quarto Al- 
teratorum libro Nicander narrat) Cirphis, pone 
Crissam, inque eo etiamnum antrum praegrande, in 
quo fera degebat olim ingens et monstrosae ma- 
gnitudinis E quam alid Lamiam, alii Sybarin 
nominabant. Ea fera singulis diebus in agros gras- 
sabatur, pecus hominesque rapiens. lamque Del- 
phi de mutandis sedibus cogitabant, et oraculum 
consulebant de loco in quem migrarent Tum 
Deus, malo eos isto liberatum iri pronunciavit, si 
manentes vellent ad antrum exponere puerum unum 
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de civium filiis. ipsi mandata peragebant. Sorte 
ad hoc ductus est Alcyoneus, Diomi et Meganirae. 
F. quem unum pater genuerat, et vultu et indole 
praeditus eleganti. eum coronis redimitum, sacer- 
dotes ad Sybaridis speluncam abduxerunt. At vero , 
genii cuiusdam impulsu Eurybatus Euphemi F. ab 
Axio fluvio genus trahens, generoso animo iuve- 
nis, à Curetide proficiscens, in Alcyoneum, cum 
is ad. antrum duceretur, incidit: et amore eius 
correptus, scitatus causam viae, indignum facinus 
se facturum putavit, si puerum ita misere. inter- 
fici sineret, neque ei pro viribus suis opitularetur. ; 
Itaque Alcyoneo detractas coronas, suo imposuit j 
capiu, seque eius loco duci iussit.. adductusque ad | 
antrum a sacerdotibus, irrupit, Sybarinque e lecto 
vi abreptam. in lucem protult, ac de saxis prae- 
cipitem egit. ea capite ad imos. Crissae processus 
alliso, eo e vulnere decessit. Caeterum isto e saxo 
fons erupit: qui ab. incolis Sybaris dicitur. Inde 
euam Locri urbem Sybarim condiderunt in Italia. 
"Gar. ΙΧ. £mathides. | Jupiter (ut ibidem 
refertur): in Pieria: congressus cum. Mnemosyna, 
Musas genuit. Bogiehet eo tempore in Émathia 
Pierus *) indigeha, eique. novem erant filiae, quae 
chorum suum Musis opposuerunt:: certamenque Mu- 
sicum est in Helicone commissum. (Quando autem 
filiae Pieri canebant, omnia caligine obscurabantur, 
nihilque ad choream obtemperabat. At Musarum 
cantu. sistebatur coelum , astra, mare, flumina: οἵ 
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*) Hoc voluit. Xylander, nisi. fallo, in Erratis, loco yon 
Pierius, . ES 4 
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Helico voluptate delinitus, ad coelum usque cre- 
scebat: donec eum consilio Neptuni Pegasus inhi- 
buit, verticem pede percutiens. Quoniam autem 
certamen iniverant mortales, cum deabus, Musae 
eas in aves transformarunt, numero novem: quae 
etiamnum inter homines nominantur, Colymbas, 
Jynx, Cenchris, Cissa, Chloris, Acalanthis, Nessa, 
Pipo, Dracontis. 

Car. X. Minyades. Minyas Orchomeni F. 
habuit filias, Leucippam, Arsippam, et Álcathoém ἢ). 
Hae operum nimio studio arserunt, plurimumque 
alias mulieres repraehenderunt, quod urbe relicta 
in montibus eae baccharentur. "Tandem Bacchus 
puellae sumta forma, eas hortatus est, ne sacra et 
mysteria Dei desererent. cumque animum non . ad- 
verterent, indigne ferens Bacchus, e puella in tau- 
rum, leonem, et pardalim est mutatus: fluxitque 
ei ex * nectar et lac. His prodigiis territae, paulo 
post sortes in urnam coniectas concusserunt: exiit- 
que sors Leucippae. Ea vovit Deo sacrificium, 
suumque filium Hippasum adiuvantibus sororibus 
dilaniavit. Inde paterna domo deserta, in monti- 
bus bacchatae sunt, pastaeque hederam, smila- 
cem, et laurum: donec eas Mercurius virga tactas, 
in volucres convertit, vespertilionem, ululam, et 
byzam. et hae tres fugiunt radios Solis. Ibidem 
hoc narratur, et a Corinna. 

Car. ΧΙ. 4edon, seu Luscinia. Pan- 
dareus (ut est apud Boeum in Ornithogonia) in 


*) Zicathoén wel .4icathoam scribere debuisset.  Putares 
de compacto agere Graecorum scriptorum interpretes ; 
adeo in hoc errore plerique conspirant. MuNck, 


467 
agro Ephesio habitavit, quo loco nunc iuxta urbem 
est Prion. Huic Ceres id largita est beneficii, ut 
venter eius cibis nunquam gravaretur, quantum- 
cunque ingessisset. Fuit Pandareo filia Aédon: eam 
duxit Polytechnus faber, Colophone Lydiae habi- 
tans: plurimumque temporis suaviter una vixerunt, 
unico filio procreato, eui nomen Itys. Fuerunt au- 
tem felices, quandiu deos debito affecere honore. 
At postquam inani voce gloriati sunt, magis se in- 
vicem amare, quam Jupiter et Juno se mutuo di- 
ligant: Juno offensa eo dicto, Eridem ad eos misit, 
quae contentionem operum iniiceret ipsis. Paulu- 
lum. zestabat Polytechno ad curulem sellam confi- 
ciendam, et Aédoni ad pertexendam: telam. itaque 
hanc sponsionem coóunt, ut uter ipsorum celerius 
suum opus absolvisset, ei alter famulam. daret. 
Citius telam. pertexuit Aédon, Junone opus adiu- 
vante. Cui invidens victoriam Polytechnus, ad 50. 
cerum proficiscitur, simulans se ab uxore missum 
ad adducendam secum sororem Chelidonidem: et 
Pandareus nihil mali suspicatus, filiam Chelidoni- 
dem. ei committit. Ei Polytechnus in sylva virgi- 
nitatem. eripit: tonsoque capite, aliis eam vestibus 
induit: mortemque minatus, si quid horum unquam 
Aédoni indicasset, ita domum reversus, eam uxori 
loco ancillae; quam ex pacto convento debebat, tra- 
dit. Aliquandiu eam soror operis exigendis attri- 
vit, donec Chelidonis cum urna ad fontem prolixe 
suam deplorans calamitatem, a sorore exaudità est. 
Postquam se mutuo agnoverunt, et consalutaverunt, 
malum illico Polytechno sunt machinatae. Filium 
eius in frusta conciderunt, carnes in ollam, conie- 

E2 


TOUNEU,. cog NES 


68 


ctas coxerunt: cumque Acdon vicinó suo màndas- 
set, ut Polytechnum:. eas iuberet edere, ipsa cum 
sorore ad patrem Pandareum pervenit, indicavit- 
que in quas: devenisset miserias. Polytechnus co- 
gnito, se filii sui carnes edisse, eas ad patrem us- 
que insecutus est. At famuli Pandarei eum, quod 
tantum familiae Pandarei probrum intulisset, cor- 
reptum insolubili vinculo constrinxere: corpusque 
melle inunctum, in pascuum proiecerunt. ubi cum 
muscae adsidentes eum divexarent, Aédon ob pri- 
stinam miserata amicitiam, eas abigebat. Quod 
cum. depraehendissent parentes et frater, odio con- 
citati eam statuerunt interficere. Sed Jupiter Pan- 
dareum. miseratus, antequam in domum eius gra- 
viora inciderent mala, eos omnes in aves convertit: 
quae partim ad mare: usque provolarunt, partim 
in a&rem subvolarunt. Pandareus mutatus est in 
haliaeetum, mater Aédonis*) in alcyonem: statim- 
que se in mare voluerunt deiicere, sed Jupiter id 
prohibuit. atque hae aves navigantibus sunt secun- 
dae. Polytechnus in pelecanem transiit, quod ei 
Vulcanus fabrificanti securim dedisset, atque ea 
avis fabris visa fausta est. Frater Aédonis upupa 
extitit, quae avis terra marique est auspicata: id- 
que magis, si coniungitur haliaeeto, aut alcyoni. 
Aédon, quae est luscinia, circum [luvios ét ne- 
mora filium Ityn deplorat. Chelidonis hirundo fa- 
cta est, hominum contubernalis, Dianae consilio: 
quod invita virginitatem amittens, plurimum in- 
vocasset Dianam. ZVicander libro Alteraforum ter- 





ἢ Xylander in Erratis. correxit “δον. 


-— o " - — »- , . 
-— À-A.. 


ἔϊο, el A4reus Laco in carmine', cüi Cygnus no- 
men est, id narrant quod. sequitur, ὉΠ τ 
Car. XI. Cygnus. | Apollini. e Thyria Am- 
phinomi filia natus est Cygnus, facie formosa, mo- 
ribus inelepantibus et agrestibus; nimio studio 
venationibus deditus; habitabat ruri inter Pleuro- 
nem et Calydonem. Multos habuit ob: pulcritudi- 
nem amatores:-quorum cum prae superbia admit- 
teret neminem: mox omnibus invisus, ab iisque 
est desertus, solo Phylio apud: ipsum perseverant. 
quanquam Monica quoque: non mediocribus affecit 
contumeliis, Exüterat sub id tempus apud Aetolos: 
ingens leo, qui et in ipsos et in pecus grassabatur. 
hunc Cygnus iussit Phylium sine; ferro. interficere: 
idque 15. in se recepit, leonemque tali: necavit astu. 
Cum sciret. qua- hora leo esset; superventurus; 'ven- 
trem. implevit multo cibo ac vino. cumque bellua. 
appropinquaret, .ea.evomit. quae leo famelicus. de- 
vorans, vini vi est stupido sopore obrutus. et Phy- 
lius brachio, cui vestem. suam circumvolverat , in 
os inserto leonem .suffocavit: sublatumque in. hu- 
meros, ad Cygnum attulit. nomenque apud homi- 
nes:illustre eo facinore sibi paravit. ' Sed Cygnus 
alium adhuc difficiliorem ei laborem iniunxit. Erant 
ea in regione vulturés. monstrosae; mapnitudinis, 
qui multos homines interficiebant..hos eüm vivos 
capere, et ad se perducere quavis ratione iussit. 


Dubitante Phylio quomodo hoc mandatum. confice-: 


rct, divinitus evenit, ut aquila raptum leporem, 


semiaunimemque ceodem..deiiceret, non: perlatum. ad. 
nidum.. Phylius-direpto lepore, sanguine cius.se 


implevit, et "humi procubuit. itaque vultüres ad eum 
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ut mortuum devolarunt: quorum ille duos pedibus 
arreptos tenuit, atque ad Cygnum pertulit. Ter- 
tium ei hic, prioribus adhuc magis arduum , im- 
posuit laborem: taurum ab armento iubens manu 
abducere ad aram Jovis. Phylius cum pérficiendae 
huius rei rationem nullam inveniret, Herculis auxi- 
lium: imploravit.:. Voto facto, duo ei tauri appa- 
ruerünt, qui.propter vaccam, quam uterque arde- 
bat, pugnantes cornibus se mutuo in terram pro- 


sternebant. cumque elanguissent, Phylius alterum. 


pede correptum ad aram usque attraxit. Voluntate 
autem Herculis. ἢ negligere mandata pueri. 
Accidit hoc. gravissimum Cygno, quod se, quod 
minime opinatus erat fore, contemtum videret. ita- 
que prae moerore animi seipsum abiecit in Cono- 
pam lacum, viderique inter homines desiit. Eodem- 
que etiam se "Thyria mater, filii mortem non. fe- 
rens, práecipitavit: amboque in aves mutati sunt 
in làcu, Apollinis nutu. Àb iis quoque lacus. Cy- 
gnea appellata est; ac tempore arationis multi ibi 
visuntur net Prope extat etiam Phyli moni- 
-— n 

(Gar. xuL Aspalis. Meliteus, Jove et nym- 
ra Othreide natus est. eum mater, Junonis metu, 
quod cam. Jove. conéubuisset, in sylvam expoiuit. 
Puer Jovis voluntate servatus, et ab apibus nutri- 
tus, adolevit. In eum oves pascens incidit Phagrus, 
frater eius uterinus, Apollinis F. miratusque molem 
corporis, magisque etiam apum facinus, secum eum 
domum transtulit, magnoque studio educavit: im- 
posito Melitei nomine, quod esset ab apibus nu- 
tritus, Venit ei etiam oraculi in mentem, quo illum 
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Deus aliquando salutem fratri ab apibus nutrito 
allaturum monuerat. Puer simulatque virilem. at- 
tigit aetatem, praeclare se gessit, plurimisque vi- 
cinorum praefuit: et in Phthia urbem Melitam con- 
didit. Extitit ea in urbe tyrannus violentus atque 
contumeliosus, cuius adeo nomen incolae non edunt: 
peregrini "lTartarum appellabant. is, si qua eius 
loci virgo ΟἹ» formae pulcritudinem celebraretur, 
vi eam ante nuptias abductam vitiabat. Atque eo 
tum tempore ministros iusserat adducere sibi Aspa- 
lidem, Argaei non ignobilis viri filiam. quae: rei 
fama divulgata, ante adventum eorum quibus .ab- 
ducendi sui negocium erat datum, seipsum. sus- 
pendit. Facto adhuc latente frater puellae: Asty- 
gites iurat, priusquam sororis corpus. deponeret, 
se in tyrannum vindicaturum. illico vestem .Aspa- 
lidis induit, gladioque ad sinistrum latus abdito, 
quod- adolescens etiamnum. esset, nemine sexum e 
vultu agnoscente, in domum tyranni pervenit, eum- 
que nudum incustoditumque interficit. | Melitenses 
Astygitem corona decorant, Paeanasque accinendo 
deducünt. cadaver tyrauni in flumen demergunt, 
quod ab eo usque tempore. hodieque '"lTartarüm 
vocant. Corpus autem Aspalidis ad honestam. se- 
pulturam summo studio requirentes, nuspiam in- 
venire potuerunt, quod id Deus de medio sustu- 
lisset.. Loco autem corporis statua iuxta Dianae 


stans apparuit: idque simulacrum incolae Aspali- - 


dem vocant, Ameiletam, et Hecaergam: et quotan- 
nis virgines hoedum. intactum in eius honorem, 
praecipitem. dabant, quod et Aspalis virgo seipsam 
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suspendisset. JVarratio est Nicandri, libro Muta- 
torum secundo. | 

Car. XIV. Munichus. Molossorum rex 
fuit Munichus Dryantis F. vates egregius, idemque 
vir iustus. Is e Lelanta filios habuit, Alcandrum, , 
qui vaticinio patri praestabat: Megaletorem, Phi- 
laeum, filiamque Hyperippam. . Eos omnes ob pro- 
bitatem: dii dilexerunt, - Quadam nocte eos latrones 
subito: in agris circumvenerunt. cumque. pugnae 
impares de turribus se defenderent, ignemque la- 
trones domibus iniicerent: Jupiter habita eorum 
pietatis ratione, miserrima morte perire non est 
passus, sed in aves transmutavit. Et Hyperippa 
quidem, quoniam: ignem fugiens, aquam subiit, 
facta est fulica. caeteri ex igne evolarunt. Muni- 
chus buteo, Alcander orchilus factus. Megaletor 
et Philaeus, quod ignem fugientes per parietem 
ad terram se denusissent, in exiguas aviculas ab- 
ierunt: hic in eam quae canis dicitur, ille in ichneu- 
monem: mater in piponem, quae culices muliones 
legit. Cum hac bellum est aquilae et. erodio, quo- 
rum ova confringit, dum quercum. caedit propter 
culices. "Vivuntque una reliqui in sylvis et late- 
bris, fulica ad lacus et mare obversante. 

Car. XV. Meropis, Liberos habuit Eu- 
melus Meropis F. superbos et iniuriosos. Byssa, 
Meropis, et Agron ii erant: habitabantque Con 
insulam Meropidem. lis terra plurimos edebat fru- 
ctus: quia hanc solam deorum venerabantur, so- 
lumque diligenter colebant. His nulli erant cum 
hominibus congressus, neque vel in urbem intra- 
bant, vel solennes epulas et festos diis dies obibant. 
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Nam sive puellae. àd: rem Minervae sacram facien- 
dam invitarentur, frater recusabat, gratas caesiae 
deae sorores suas'migris praeditas oculis negans, 
sibique invisam. omnino esse ululam avem aiens: 
sive ad. Dianae sacrificium vocarentur, deam. se y 
odisse dicebat. noctambulam: sive ad Mercurii li- | 
bationes, furem. deum a se non honorari dicebat. 
Cum nullum. maledicendi finem facerent, irati Mer- 
curius, Minerva et Diana, àd eorum aedes perve- 
nerunt, hae virginum forma, ille pastoris habitum 
ferens, Eumelum et Agronem compellans. ad .con- 
vivium invitabat, quod ipse cum caeteris pastori- 
bus Mercurio rem sacram fecisset: simulque hor- 
tabatur, ut Byssam et Meropidem in lucum Minervae 
et Dianae ad aequalesjmitterent. Cum. his auditis 34 
Meropis nomen Minervae. afficeret contumelia, . in | 
aviculam ululam ab ea mutatur. . Byssa nomen 
suum retinuit, facta Leucotheae- avis. Agron au- 
dita re, veru àrrepto accurrit: eum Mercurius trans- 
format in charadriam (sive is Latinis est rupex) 
Eumelum quoque, ob mutatum filium sibi convi- 
cium facientem, in corvum nocturnum. seu cicu- 
mam.convertit, avem malorum nunciam. Ex Kot 
de 4vium ortu, libro primo... 5 

Car. XVI... Qenoc. bg. binas μον 
fuit Oenoé, forma non. contemnenda, caeterum mo- 
ribus invenustis et superbis: et quae nihil neque 
Dianam neque Junonem curaret. .Nupta Nicoda- 
manti, mediocri et probo civi, filium peperit Mo- 
psum: ob cuius natales Pygmaei universi, benevo-. 
lentiae ergo, plurimis eam donis affecerunt, Sed 
Juno Oenoae. infensa, quae nullo honore ipsam 
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dignaretur, in gruem eam mutavit, collumque in 
longum protraxit, altivolantemque avem fecit: in- 
terque eam et Pygmaeos bellum excitavit. Oenoé 
autem desiderio filii Mopsi, absque intermissione 
domos circumvolitavit, quam Pygmaei omnes armis 
sumtis profligarunt. Átque ab eo tempore in hunc 
usque diem, inter Pygmaeos et grues bellum est. 
Ex eiusdem auctoris et operis libro secundo. 
Quae sequitur narratio, Nicandri est, de libro 
Mutatorum. altero. 

Car. XVIL. Leucippus. Filia Eurytii Spar- 
tonis Galatea, Phaesti nupsit Lampro Pandionis F. 
viro natalibus non obscuris, sed inopi ἴβ cum 
uxor gravida esset, voto masculam sibi prolem ex- 
petens, edixit mulieri, si filiam peperisset, uti ne 
eam tolleret: simul ad oves pascendas digressus: 
Galatea fiham partu edidit. et miserta infantis, 
solitudinemque familiae reputans, insomniis adsti- 
pulantibus, et ariolis pro filio eam educare iuben- 
tibus, Lamprum decepit, filium se enixam pro- 
fessa: puellamque nomine Leucippi affectam, tan- 
quam filius si esset, enutrüt. Cum adolevisset 
puella, et ineffabili esset pulcritudine, metuens sibi 
a marito Galatea, cum res diutius tegi non posset, 
in fanum Latonae confugit: multisque a Dea pre- 
cibus contendit, si filia in marem mutari posset: 
sicut Caenis Atracis filia, Neptuni voluntate in 
Caeneum Lapitham abiit: et Tiresias ob interfectos 
in trivio coéuntes angues, de viro mulier fuit fa- 
ctus: rursusque virilem sexum adeptus est, quia 
draconem saepenumero  * Panactem autem et 
Hypermestram venditam pro muliere invenisse pre- 
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cium: cum autem in virum esset mutata, alimenta 
Aethoni patri attulisse. Cretensem. quoque Siproe- 
tam mutatum, cum inter venandum lavantem vi- 
disset Minervam *). Latona continenter lamentan- 
tem et deprecantem miserata est Galateam, puel- 
lamque in puerum mutavit Huius mutationis 
etiamnum Phaestii meminerunt, Latonaeque Phytiae 
sacrificant, quod virilia puellae. creaverit: festum- 
que Ecdysia appellant, quod peplum puella exue- 
rit. Lex quoque fert, ut in Misi prius accumbant 
ad Leucippi statuam. 

Car. XVIIL | 4éropus. Habitavit Thebis 
(quae est Boeotiae urbs) Eumelus Eugnoti F. filius- 
que fuit ei, Botres nomine. Pater magno opere 
Apollinem colebat. Quodam tempore Botres, cum 
ei sacris operanti adesset, cerebrum comedit, prius- 
quam hostia esset arae imposita. [ἃ cum: sensisset 
pater per iram titionem ab ara raptum, capiti 
pueri impegit: qui sanguine defluente collapsus 
palpitavit. Mater et patéf atque famuli re conspe- 
cta, maximum sustulerunt luctum. Sed Apollo 
patris, a quo in honore haberetur, misertus, pue- 
rum in avem aéropum mutavit: quae cum etiamnum 
in terra pariat, semper tandem volatum molitur. 

Car. XIX. Fures. In Creta fertur esse 
antrum ápibus sacrum, in quo fabulantur Jovem 
ἃ Rhea editum partu: et vel deum, vel hominem 
quemquam praeterire, est religio. Certo autem 
cuiusque anni tempore plurimus cernitur ex "n 
! * 


. *) Peregrnabatur mens Xylandri, cum in versione sua Mi- 
nervam. pro Diana poneret. Muwck. 
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effulgens iguis. ferique id fabulantur tum, cum 
sanguis de Jovis partu effervescit. Obtinent spe- 
luncam eam sacrae apes, Jovis nutrices. Hoc an- 
irum intrare ausi sunt Laius, Celeus, et Cerberus, 
et Aegolius, quamplurimi mellis exhauriendi causa: 
et corporibus undique aere obtectis, mel apum 
hauserunt, Jovisque viderunt cunabula. "Tum et 
aes circa eorum ruptum est corpora: et Jupiter 
intonuit, fulmenque: intendit. sed eum. Parcae ac 
Fas inhibuerunt, quod fas non esset. eo loco quen- 
quam mori. Ergo Jupiter eos omnes in avium na- 
turam transtulit: ab iisque sunt genera avium, quae 
lau, coloeoi (id est. graculi), cerberi, et aegolii vo- 
cantur. suntque boni auspicii: et prae aliis rebus 
quod praedicunt perficiunt, eo quod Jovis sangui- 
nem viderunt. 4Jaec, e£ praecedens narratio, Boez 
est, ex eo quem proxime cilavimus libro. Ibidem 
referlur, quod et Simmias Rhodius Apolline com- 
memorat. 

Car. XX. Οἱ einiadb Apud Babylonem Me- 
sopotamiae urbem habitavit Cleinis vir diis. cha- 
rus, àc opulentus: boum, asinorum,  oviumque di- 
ves. Hunc mirum in modum dilexerunt Apollo ac 
Diana: ac saepe cum istis diis venit ad templum 
Apollinis, quod est apud Hyperboreos, viditque ei 
asinos immolari. Reversus |Babylonem, intendit 
ipse quoque Hyperborico ritu Apollini sacrificare: 
asinorumque magno numero viclimas ad aram con- 
stituit. Supervenit Apollo, mortemque. se ei illatu- 
rffn minatus est, nisi hoc abstineret sacrificio: et 
pro more capras sibi, boves, ovesque offerret. ita 
enim se asinorum gaudere immolatione, si ea fiat 


in Hyperboreis. . His minis territus Cleinis, asinos 
ab altari. abduxit: liberisque suis auditum sernio- 
nem exposuit, Erant ei éx Harpa uxore filii.tres, 
Lycius, Ortygius, et Harpasus, ac filia Artemicha; 
Proinde Lycius et Harpasus perficere sacra. ista, 
iisque se oblectare 3ubebant: Ortygius et Artemi- 
che, quorum sententiae etiam. Cleinis adstipulaba- 
tur, obediendum Deo pronunciabant. Sed Harpasus 
et Lycius vi solutis asinorum vinculis, eos ad aram 
compulerunt. . Ibi Apollo in rabiem egit asinos, ita 
ut Cleinin et liberos famulosque-. mordicus perdere 
aggrederentur. h in extremo constituti periculo, 
Deorum fidem implorant.:. Atque Harpam quidem 
et. Harpasum Neptunus miseratus, in aves non mu- 
tatis nominibus convertit.. Latona autem et Diana 
statuerunt servare Cleinin, Artemicham, et Orty- 
gium, quod piaculi istius insontes essent. Suis 


Apollo hanc gratiam dedit, ut hos, antequam mo- 


rerentur, in aves commutaret.  Cleinis factus est 
Hypsiaeetos, quod aquilam altivolantem significat, 
nomen avis post aquilam summae, non difficilis inter- 
nosci: cum haec interfectrix hiunulorum sit fusco 
corpore, magna ac valida: aquila autem. nigrior 
ac minor. Lycius in corvum album abiit: deinde 
tamen Apollinis nutu factus est caeruleus, cum 
primus de Coronide Phlegyae filia indicium detu- 


lisset, eam. Alcyoneo esse nuptam. Artemiche pi- 
phinx facta. est, avis Diis hominibusque grata. 
Ortygius aegithallus, quod patri persuasisset pro. 


asinis capras Apollini immolare. 
Car, XXL. Polyphonte.. Ex eodem Boei 
libro etiam hoc depromptum est. "Y hrassam Martis, 
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et Terinae *), quae Strymone nata fuit, filiam, 
Hipponus Triballi F. duxit. Ex eo coniugio nata 
est filia, nomine Polyphonte. Haec re Venerea 
ignominiose spreta, in montem se contulit, et con- 
suetudine ludi ac studiorum Dianae sociam se prae- 
buit. Venus contemtu suarum rerum incitata, in- 
sanum illi ursi amorem immisit: ita ut furore di- 
vino percita, cum illo corpus miscuerit. Diana 
illo conspecto facinore, .Polyphonten immenso est 
prosecuta odio, omnesque in eam convertit feres. 
Itaque metuens ne ab his dilaniaretur, in patris 
domum se recepit: duosque filios peperit, Ágrium 
et Oreium (Agrestem, et Montanum diceres) ma- 
ximos, et ingenti praeditos robore. Hi et deorum 
et hominum contemtores erant: et si in peregri- 
num aliquem inciderent, eum domum suam abdu- 
ctum devorabant. lgitur iis infensus Jupiter, Mer- 
curium mittit, ut suo arbitratu in eos animadver-. 
teret. Qui cum pedibus. eos et manibus truncare 
eogitaret, Mars, quando ad ipsum Polyphonte ge- 
nus suum referebat, ei istos supplicio exemit: et 
adiuvante Mercurio, eos, homines cum essent, in 
aves convertit. Polyphonte in Stygem mutata est, 
avem noctu canentem, cibi potusque exsortem, ca- 
put deorsum, pedes imos sursum habentem, belli 
et seditionis hominibus nunciam: Oreius in lepo- 
rem, semper mali ominis avem: ÁAgrius in vultu- 
rem, quae omnium avium est dis hominibusque 
invisissima: eique perpetuum sanguinis carnisque 


*) Terduae apud Xyl. legitur: quod vitium typothetis tii- 
buendum. 


humanae indiderunt desiderium. —^Ancillam eorum 
. fecerunt ipnam: eaque naturam mutans:deos com- 

precata est, ne mala hominibus avis fieret. idque 
impetravit a Mercurio et Marte, cum coacta quod 
domini mandassent executa fuisset. Est avis bona 
euntibus ad venatum, aut convivium. 

Car. XXI. Teramóbus. Euseiro, Neptuni 
et Eidotheae nymphae Othreidis F. 'Terambus 
fuit filius, in Meliensium terra domicilium habens 
ad montis Othriis*) radices. Is pecus, quod ei ob- 
tigerát copiosissimum, ipse pascebat, adiuvantibus 
nymphis, quod eas in montibus canendo oblecta- 
bat. Fertur enim suae aetatis hominibus arte Mu- 
sica antecelluisse, qui et bucolicis carminibus 
famam reperisset, et pastoralem ex arundinibus 
fistulam in montibus composuisset, lyraque primus 
hominum usus esset, et plurimas elegantissimasque 
cantilenas composiisset. Eam. ob rem aiunt appa- 
ruisse aliquando ei nymphas, et ad ictus pollicis 
'lerambici saltasse. Pana vero benevolentia addu- 

monuisse hominem, ut Othry relicto, greges 

ampo pasceret: inusitatum enim et incredibile 
frigus instare. Αἱ Terambus, qui iam inde a 
puero iactantia ea fuisset, ut a Deo sana privatus 
ratione iudicari posset, greges ab Othry in plani- 
ciem depellere in animum nequaquam induxit: 
nymphas autem ingrato ac fatuo sermone est in- 
sectatus, non esse eas Jovis genus, sed Dina Sper- 
chii matas dicens: et Neptunum desiderio unius 
de sororibus, Diopatrae nimirum impulsum, reli- 


*) volebat Xylander OtAryos, 





quas radicibus terrae affixisse, inque alnos mh- 
tasse, dum eas concubitus satur dimiserit, pristi- 
naeque naturae restituerit. — Hoc fuit Terambi in 
nymphas .convicium. Parvo post tempore subito 
gelu incidit, quo valles sunt adstrictae, copiosaque 
nix decidit, et oves 'Terambi una cum viis ac ar- 
boribus perierunt. Nymphae autem eum, iratae 
ob maledictum, mutaverunt in cerambicem, quae 
est avis lignivora, conspiciturque in lignis, curvis 
dentibus, malas semper movens, nigra, oblonga, 
solidis alis, adsimilis magnorum Cantharorum. vo- 
catur bos lignivorus, et apud Thessalos cerambix. 
Hunc pueri pro ludo habent, caputque amputantes 
circumferunt: quod sunul cum alis similitudinem 
gent lyrae e testudine confectae. Ex Wicandri 
libro de Immutatis 1. 

Car. XXIIL. Bagtus. .4uclores eius quam 
subicimus narrationis sunt, praeter eum quem 
iam nominavimus. librum, Hesiodus in. magnis 
Eoeis sive Orientalibus, Didymarchus libro Me- 
tamorphoseon tertio, Antigonus Alterationibus, et 
"Apollonius Rhodius. ἐπ Epigrammatis, ut Pam- 
phus libro primo ait.  Àrgus Phrixi F. et Peri- 
mele*) Admeto nata, filium habebat Magnetem no- 
mine, qui vicinam Thessaliae regionem. incoluit: 
eam, cui ab eo Magnuesiae nomen homines fece- 
runt. Filius ei fuit Honec excellenti forma. 
Hunc cum Apollo. canentem audivisset, amoreque 

* eius correptus ἃ domo Magnetis non . discederet: 
Mercurius armento boum Apollins, quod iuxta 


*) Sic correximus vitiosum ermiele, 
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boves Admeti pascebat, insidias tendit. Ac prim 
quidem canibus armenta ea custodientibus, veter- 
num anginamque immittit: eae oblitae boum, cu- 
stodiaeque sunt.  Buculas ita Mercurius abipit, 
duodecim, et boves iugi ignaros centum, taurum- 
que armenti virum.: caudis singulorum aliquid syl- 
vestris materiae. appendit, ad delenda boum vesti- 
gia. agitque. armentum per Pelasgos, Achaiam, 
Phthiotidem, Locridem,  Boeotiam , Megarensem 
agrum, indeque in.Peloponnesum per Corinthum 
et Larisam, '"legeam usque. inde secundum Ly- 
caeum et Maenalum montes profectus cum iis est, 
et speculam. Batti.. Habitabat is Dattus in summo 
scopuli. cumque iuvencorum qui praeteragebantur 
vocem exaudisset, domo egressus, sensit eos esse 
furtivos: pactusque est mercede silentium, de iis 
reticendi. eam Mercurius iurato se nemini de his 
quicquam. relaturum Batto stipulaturgg Mercurius 
cum eas in speluncam Prionis ad Coryphasium 
abdidisset compulsas, quae est e regione Siciliae 
et Italiae: ad Battum mutata. forma reverlitur, pe- 
riculum facturus, an is iuramentum esset servatu- 
rus. data ergo mercedis loco chlaena, percontatur, 
anne furtivas boves praeteragi vidisset? Ibi Bat- 
tus chlaena accepta indicium facit de bobus. Mer- 
curius bilinguem eum esse indigne ferens, adacto 
baculo in saxum; commutat, quod et frigori et 
aestui omni est obnoxium. Locus adhuc hodie ab 
i qui transeunt, Batti appellatur specula. . 

Car. XXIV. 4scalaphus. De eiusdem. Ni- 
candri Operis quarto libro, etiam hoc desumsimus. 


Quo tempore filiam quaerens Ceres. universam obi- 
r 
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vit terram, conquievit in Átuca. eamque magno 
aestu languentem Misma excipit: petumque offert, 
in quo pulegium et farina aquaé erant permixta. 
quem cum ob sitim Ceres confertim ebibisset, filius 
Mismae Ascalabus in risum se convertit. eique 
denuo lebetem profundum, aut dolium afferri ius- 
sit. Ceres irata, quod reliquum potionis erat, ei 
infudit. isque mutata natura in variegatam corpus 
bestiam ascalaphum abiit, diis hominibusque ex- 
osam. degit iuxta cloacas: et gratam Cereri rem 
praestat, qui eum interficit Ὁ 

Car. XXV. Metiocha et Menippa. In- 
didem, et e Corinnae primo de "Alieratis. Orion 
Hyriei F. in Boeotia, filias habuit Metiocham et 
Menippam. Hae, quo tempore patrem Diana ex 
hominibus sustulit, apud matrem educabantur. 
Minerva porro texendi artem eàs docuit, Venus 
pulchritudifte donavit. Cum autem totam Aoniam 
invasisset pestis, multique exanimarentur: missi 
sunt qui Apollinis Gortynii oraculum consulerent. 
lis praecepit Deus, ut duos Eriunios deos demul- 
ceant. ac iram deüm placatum im, si duae virgi- 
nes iis immolarentur. [n civitate nulla virginum 
se ad satisfaciendum oraculo obtulit, donec ancilla 
id Orionis filiabus exposuit, ad telam sedentibus. 
Eae oraculo cognito, sponte sua pro omnibus mor- 
tem oppetere, priusquam popularis lues ipsas in- 
terficeret, delegerunt. Propterea cum manes ter 
invocassent, professae se ipsis ultro offerre victi- 
mae loco, radio claviculas percusserunt, ruptoque 
iugulo in terram corruerunt. Át Proserpina et Pluto 
miserati, virginum corpora e medio abstulerunt, 
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et eorum loco. stellas de terra excitarunt, quae 
cum apparuissent, in coelum evaserunt , eosque 
Cometas appellant. Caeterum apud Orchomenum 
Boeotiae urbem omnes Aones illustre his virginibus 
templum dedicarunt, iisque quotannis pueri et puellae 
sacra glacandi causa offerunt dona: atque etiamnum 
ab Aefensibus eae Coronides virgines nominantur. 

Car. ΧΧΥ͂. Hylas. «(Ὁ eo ipso Nicandri 
libro. Hercules cum Argonautis, a quibus erat 
dux creatus, navigans, una secum duxit Hylam 
Ceycis F. adolescentem pulchrum. Ut ad fauces 
Ponti pervenerunt, ut Arganthones procursus prae- 
tervecti sunt, tempestate et fluctibus coortis, an- 
choras iecere, navemque inhibuerunt. Praebuit tum 
heroibus Hercules coenam: puerque Hylas cüm 
urna ad Ascanium amnem ivit, aquam iis allatum. 
Quem ut viderunt nymphae eius fluvii filiae, amore 
correptae, haurientem in fontem deiecerunt. Cum 
ad hunc modum e ,medio sublatus Hylas frustra 
exspectaretur, Hercules relictis heroibus undiqua- 
que sylvam perlustrat, saepius invocato Hyla. 
Nymphae autem metuentes, ne apud se abscondi- 
tum Hylam inveniret Hercules, puerum illum in 
Echonem commutarunt: itaque saepe clamanti Her- 
culi, vocem reddidit. Hercules cum diu multum- 
que quaesitum Hylam invenire nequiret, ad navim 
rediit, et cum heroibus abiit: Polyphemo ibi loci 
relicto, si qua is ei posset Hylam indagando re- 
perire. Sed Polyphemus morte est praeventus. 
Incolae autem in hunc usque diem Hylae sacrifi- 
cant iuxta fontem: eumque nominatim sacerdos ter 
vocat, cui Echo ter respondet. 

F2 


δὲ 


Car. XXVII. Zphigenia. dbidem et haec 
narratio habetur. 'Thesei οἱ Helenae, Jove natae, 
filia fuit Iphigenia, eamque soror Helenae Clytaem- 
nestra *), Agamemnoni dicens, se eam peperisse. 
nam Helena fratribus auscultans, virginem se a 
'Theseo discessisse aiebat. Cum exercitus Γ τος 
rum Aulide, navigationis opportunitate desSiiffiénte, 
detinerentur: significarunt vates, navigationem ex- 
peditum iri, si Iphigenia Dianae immoletur. Dedit 
eam Agamemnon pro victima, rogatu Áchivorum. 
Ad altare adductam principes non sunt intuiti, sed 
alio quivis oculos averterunt. Diana autem loco 
Iphigeniae iuvencum ad aram statuit, ipsa longis- 
sime ἃ Graecia in Euxinum translata pontum, ad 
Thoantem Borysthenis F. nomenque ei genti fecit 
'Tauros, quia loco Iphigeniae ad aram apparuisset 
taurus. ipsam autem * tempore venisset, transtulit 
Iphigeniam in Leucen ad Achillem: mutataque na- 
tura, eam senectae mortisque expertem divam fe- 
cit, nomine in Oreilochiam corverso: fuitque uxor 
Achillis. 

Car. XXVII.  Typhon. Ex eodem libro 
duas quoque insequentes. narrationes petivimus. 
Terrae filius fuit Typhon, genius immenso robore, 
monstrosa forma. nam et capita plurima ei nata 
sunt, et manus, et alae, et ex femoribus maxima 
serpentum volumina. omnis generis voces edebat: 
neque eius vires quisquam subsistebat. Is Typhon 
imperium Jovis affectavit: impetumque facientem 
nemo deorum substitit, sed omnes in Aegyptum 

* 









*) Munckerus et Verheykius addunt: educavit, 


fugam fecerunt, 'solis Minerva et Jove relictis. 
Typhon e vestigio deos. est secutus: vgrum ill 


calliditate usi, effügerunt, habitu in bestias mu- 
tato: Apollo in accipitrem, Mercurius in ibin, 


Mars in squamatum piscem, Diana in silurum, 
Bacchus in caprum; Hercules in binnulum, Mul- 
ciber in bovem, Latona in murem araneum: alii, 
ut visum fuit, in alia. ubi Typhonem Jupiter ful- 
mine perculit, ardens Typhon in mare se ipsum 
abdidit, flammamque extinxit. Jupiter autem non 
dimisit eum: sed montium maximum Aetnam ei 
iniecit, inque extremitatibus 'custodem ei Vulca- 
num apposuit: isque impositis in cervices 'Typho- 
nis incudibus ferreas cudit massas. 

Car. XXIX. Galinthias. 'Thebis Proetus 
filiam habuit Galinthiadem, ludi et vitae. sodalitate 
iunctam virginem Alcmenae, filiae Electrionis. Cum 
parturiret Alcmena Herculem , Parcae et Lucina 
in gratiam Junonis eam in doloribus detinuerünt; 
manibus suis constrictis sedentes. Ibi Galinthias 
verita ne ex doloribus moreretur Alcmena, δά 
Parcas et Lucinam accurrit, nuncians Jovis volun- 
tate puerum ab Alcmena partu editum; actumque 
esse de ipsarum honoribus. Ad. hoc obstupuerunt 
Parcae, statimque manus dimiserunt, lllico etiam 
Alcmena soluta doloribus, Herculem est enixa. Ad 
hoe Parcae luctum. instituerunt: et. Galinthiadi, 
quod. mortalis .deas;decepisset, virginitatem. ade- 


merunt. inque fraudulentam mutaverunt felem, .vi- 


iamque. in penetralibus attribuerunt;  foedumque 
coitum. nam per aures concipit, et e collo eructa- 
ium. foetum edit. . Hanc vultus mutationem mise- 
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rata Hecate, sacram sibi eam ministram constituit, 
Hercules,quoque adultus, memor beneficii, iuxta 
aedem ei sacellum collocavit, remque sacram fecit. 
quae etiammum observant Thebani: et ante ferias 
Herculis, primae Galinthiadi sacrificant. 

Car. XXX. Biblis. In Creta (ut est eius- 
dem Operis libro secundo traditum) Miletus ex 
Apollinis et Acacallidis (quae Minois erat filia) 
congressu est natus. eum mater Minois metu in 
sylvam exposuit: ubi eum lupi accedentes iussu 
Apollinis custodiverunt, ac per vices lactaverunt. 
Deinde bubulci supervenientes sustulerunt, ac domi 
suae. eputriverunt. - Puer ut adolevit, pulcer. stre- 
nuusque evasit: .Minosque desiderio impulsus eum 
violare intendit. ibi tum Miletus noctu conscenso 
lembo,. consulente Sarpedone, in. Cariam profugit: 
urbequé ibi.Mileto condita, Eidotheam Euryti Ca- 
rum regis filiam in matrimonium ducit; natique 
sunt-ei gemini liberi, Caunus et Biblis, unde etiam- 
nuni sunt Caunus et Biblis Cariae urbes. Bibli- 
dem multi incolarum azmbiverunt, et qui in circum- 
iacentibus urbibus magni essent nominis. Quibus 
ila facile spretis, infando amore Caunum deperire 
cepit. qui morbus, quandiu eum ipsa occultare po- 
tuit, fefellit parentes. Cum vero in dies magis 
urgeret malus genius, noctu statuit se ipsam de 
saxo praecipitem dare: ac ad proximum digressa: 
montem, adorta est sese praecipitare. Nymphae au- 
tem misertae eam detinuerunt: multoque incusso 
somno, de mortali immortalem redegerunt, Bibli- 
dem nympham Hamadryadem nominantes: inque 
suum sodalicium et contubernium adsciverunt, Li- 
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quor qui e saxo illo destillat, in huuc usque diem 
ab incolis appellatur lacruma Biblidis. |... 
τς Θὰ», XXXL... Messapii. Referam. eodem 
ex libro aliud. Lycaon, is qui non aliunde. mi- 
grasse, sed eo ipso quem incoleret loco editus fe- 
rebatur. (quos Graeci Autochthonas nominant). filios 
habuit, Japygem, Daunium, et Peucetium. Hi col- 
lecta hominum multitudine, ad. Italiae Adriam. ve- 
nerunt: pulsisque. Ausonibus, qui tum ibi habita- 
bant, ipsi sedes posuerunt. . Maior, pars exerci- 
tus eorum constiterat. ex advenis, lllyricis atque 
Messapiis. Itaque cum. et exercitum ;et. agrum 
in tres. divisissent partes, eisque de nominibus 
ducum nomina fecissent Dauniorum, .Penucetio- 
rum, et Messapiorum: «πιο ἃ Tarento erat. re- 
giónis usque ad - extrema Italiae, .Messapiis  obti- 
git in qua. conditum est Brundusium:; quod. autem 
iuxta * intra Tarentum, Peucetiis. interius his mare 
navigabant Daunii. Totam autem gentem vocarunt 
Japyges.. Gesta haec sunt multo ante Herculis ex- 
peditionem tempore. : Vivebatur ea aetate pecori- 
büs et pascuis. Fabulantur ergo, in Messapiorum 
terra, ad locum. cui Sacra saxa nomen, apparuisse 
nymphas Epimelidas, choros ducentes. pueros au- 
tem -Messapiorum, relictis. gregibus cum spectas- 
sent choreas, dixisse, ipsos melius callere rationem 
choros ducendi. Fuit is sermo Nymphis molestus, 
certatumque. de: praestantia: choreas ducendi inter 
partes .aliquandiü:./cum quidem pueri sibi cum 
divis esse certamen ignorarent, et se cum aequa- 
übus mortalibus feminis contendere opinarentur, 
Érat puerorum saltandi modus rusticus, utpote pa- 
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storum: at Nymphis omnia ad. elegantiam subinde 
accreverunt. Victisque pueris, ita eos compellave- 
runt: Provocastis, pueri, Nymphas Epifnelides: 
Ergo vaecordes, victi dabitis poenas. puerique eo 
quo constiterant loco, ad Nympharum fanum, in 
arbores sunt mutati: hodieque exauditur vox no- 
ctu ex sylva, veluti eiulantium. Loco nomen est 
Nympharum et puerorum. 

Car. XXXII. .Dryope. De libro primo eius- 
dem. Dryops Sperchii fluvii F. ex Polydora, una 
Danai filiarum, regnum obtinuit in Oeta: unicam- 
que habuit filiam Dryopen, quae patris greges pa- 
scebat. Sed cum eam summo opere amarent Ha- 
madryades nymphae, suorumque locorum *) sociam 
adscivissent, docuissentque carminibus deos cele- 
brare, et choros ducere: Apollo ea visa, concubi- 
tus cum ea ardor ipsum incessit. Itaque primum 
se in testudinem convertit: quam cum, ut rem 
ludicram,. Dryope Nymphaeque tractarent, Dryope 
eam etiam in sinum conderet, de testudine Apollo 
in anguem transiit: itaque eam Nymphae territae 
deseruerunt, Apollo cum Dryopa rem habet. Ea 
autem metus plena in domum patris confugit, ni- 
hilque parentibus ea de re indicavit. Post cum 
eam Andraemon Oxyli F. duxisset, puerum. ex 
Apolline conceptum parit, Ámphissum. Hic cum 
virilem aetatem attigisset, omnibus praevaluit. ur- 
bemque ad Oetam condidit, mont isü cognominem, 
ibique regnavit. Posuit et Apollim in Dryopide 

*) Scrib. Zudorum suorum,  Fraudem sine dubio Viro Do- 


ctissimo typothetae fecerunt. MuxckK. — Multo minore 
mutátione corrn.suorum»ique iocorum, 
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regione templum: in quod cum se contulisset Dryo- 
pe, Hamadryades benevolentia impulsae eam ra- | 
puerunt, et in sylva occultarunt, loco eius alno | 
excitata, ac pone alnum fonte. At Dryope, natu- 
rae mutatione de mortali facta est nympha. Am- | 
phissus, pro meritis Nympharum in matrem, tem- B 
plum' ipsis condidit, primusque cursus certamén 
confecit: quod incolae hoc quoque nostro tempore 
curant.  Mulierem: eo accedere nefas est, quod 
Dryopen a Nymphis sublatam duae virgines inco- 

. lis indicarunt: quas Find motae Nymphae, 
in abietes mutarunt. : 

Car. XXXIIL 41cmena. Ez Pherecyde. 
Herculis posteros, ipso e mortalibus sublato, patria 
expulit, ac sibi regnum sumsit Eurystheus. llli ad 
Demophontem "Thesei F. profugi, habitaverunt in 
tetrapoli Atticae. Eurystheus misso Athenas legato, 
bellum denunciat Atheniensibus, ni Heraclidas expel- 
lant: neque ii bellum detrectant. Ergo Eurystheus 
in Atticam:copias adducit, commissoque praelio inter 
pugnandum occidit: fusaque est Argivorum multi- 
tudo. . Hyllus; et alii Heraclidae cum ipso, post 
mortem Eurysthei, "Thebas urbem incolunt. Interim 
etAlcmena annis confecta, obit. Quam cum effer- 
rent. Heraclidáe, (ii ad Electras portas habitabant, 
ubi et Hercules; in foro) Jupiter Mercurium mit- 
tit, mandato ut Alcménam suffuretur: eamque in 
beatas. insulas allatam, Rhadamantho det uxorem. 
Paret iussis Mercurius: et loco Alcmenae, quam fur- 
uim: abstulerat, lapidem féretro iniicit, Heraclidae 
cum sandapilam gestantes mole gravarentur, depo- 
sitam aperiunt, et pro Alcmena lapidem inveniunt, 
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quem inde exemtum. in luco constituerunt, ubi 
sacellum Alcmenae. est "Thebis. 

Car, XXXIV. Smyrna. Smyrna, filia. fuit 
Theiantis, Beli. F. et. Orithyiae. nymphae: nata in 
Libano Smyrna. .Hanc ob pulcritudinem. formae 
plurimi, et ex urbibus plurimis ambiverunt. llla 
multis artibus usa est ad deludendam. parentum 
voluntatem , et extrahendum :tempus. etenim diro 
amore patrem deperibat: quem. cum prae verecun- 
dia aliquandiu dissimulasset, victa tandem Hippo- 
lytae nutrici rem aperit. Haec pollicita remedium 
se malo inusitato inventuram, 'Fheianti significat, 
puellam esse parentum fortunatorum filiam, . quae 
in ipsius cubile clanculum venire cupiat. 'Theias 
(quippe insidiarum ignarus, sibi structarum ). ap- 
probata re, domi suae in lectum se in tenebris 
composuit: nutrix S$myrnam veste occultátam. ei 
adduxit. Ad aliquod tempus latuit hoc tam. foe- 
dum et impium facinus, interimque Smyrna uterum 
ferre cepit. At Theiantem cupido incessit cogno- 
scendi quaenam. ea esset, quae ex ipso concepis- 
set: itaque in domo ignem abdit. cumque ad eum 
venisset Smyrna, subito igne allato agnita, abor- 
tum fecit: sublatisque manibus. optavit, ut neque 
vivis neque mortuis interesse sibi daretur. Jupi- 
ter eam in arborem convertit cognominem. ' Huius 
arboris fructum, quotannis ferunt lacrymas emittere. 
Theias, ob incestum sibi ipsi manus attulit. Puer 
Jovis nutu educatus est, eique Ádonis nomen factum, 
ob formae elegantiam a Venere plurimum adamato. 

Car. XXXV. Bubuici. Latona, cum in 
Asteria insula Apollinem et Dianam peperisset, in 
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Lyciam venit, infantes ad lavacra Xanthi appor- 
tans. Cumque primum eam regionem attigisset, in 
Meliten, fontem incidit: statuitque ibi abluere in- 
fantes, antequam ad. Xanthum pertigisset. Sed pulsa 
inde a pastoribus, qui eo potum boves egissent, 
discessit. Lupi autem obviam facti, et adulantes 
deae, usque ad amnem Xanthum. ductores se viae 
praebuerunt. Eius aquam cum. bibisset Latona, 
infantesque abluisset, Xanthum Apollini consecrat; 
terrae autem, quae tum '"Trimilis. appellabatur, 
Lyciae nomen fecit, a lupis, qui viam. praeiverant. 
Rursum deinde ad fontem pervenit, supplicium de 
pastoribus sumtura, qui adhuc bobus lavandis ibi 
vacabant. Eos dea universos in ranas. convertit: 
tergisque et humeris aspero lapide percussis, in 
fontem coniecit, victumque in aquis attribuit. iique 
etiamnum apud amnes et paludes vociferantur. Narra- 
tio est Menecratis Xanthii in Lyciacis, et Nicandri. 

Car. XXXVI | Pandareos. Jovem, quo 
tempore eum metu Saturni Rhea in specum Cre- 
tensem abdidit, praebita mamma Aex. (capram vox 
sonat) nympha aluit: eamque Rheae iussu canis 
aureus custodivit. Jupiter postquam  Titanibus 
pulsis Saturno regnum ademit, Aegem immortali- 
tate donavit, et elus imago extat in astris: aureum 
autem canem templi Cretensis custodiae praefecit. 
Hunc suffuratus Pandareus Meropis F. in Sipylum 
abduxit, custodiendumque dedit 'ÜTantalo Jovis et 
Plutüs F. Cum autem aliquanto post tempore Pan- 
dareus in Sipylum venisset, canemque reposceret: 
Tantalus depositum eiuravit. Pandareum ergo Ju- 
piter, propter furtum, in sáxum, eo ipso quo sta- 
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bat loco mutavit: Tantalum, ob periurium, de 
Sipylo in caput praecipitem dedit. 

Car. XXXVIL | Dorienses. Diomedes, a 
capta Troia cum venisset Árgos, Aegialea uxore 
ob adulterium repraehensa, Calydonem Aetoliae 
urbem abit. ibi interfecto cum liberis Agrio, avo 
suo Oeneo regnum reddit. Rursum inde Argos 
navigans, tempestate in Jonium mare eiicitur. Eo 
allatum agnoscens Dauniorum rex Daunius, orat 
ut sibi bellum in Messapios gerenti; socium se 
praebeat: promissa in matrimonium filia, et ditio- 
nis parte. Accipit conditionem Diomedes. cumque 
praelio. fusis Messapiis agrum esset consecutus, 
Doriensibus eum, quos secum habebat, dividit. 
ipse ex filia Daunii, filios duos procreat, Diome- 
dem et Ámphinomum. senectute consumptum, vi- 
taque functum Diomedem apud Daunios, in insula 
tumulapnt Dorienses: et ab eo Diomedeam nomi- 
nant. Proinde agros a rege ipsis datos colunt, et 
(quia essent rusticorum operum perit) plurimum 
ex iis fructuum percipiunt. Mortuo Daunio, llly- 
ri barbari Doriensibus, quibus terram istam in- . 
viderent, insidias struunt: inque insula sacris ope- 
rantes universos subito adorti, trucidant. Eorum 
corpora Jovis nutu nuspiam visa sunt, animae in 
aves abierunt. Atque etiam hodie cum Graeca na- 
vis appellit, aves eae accedunt: Illyricam autem 
fugiunt, universaeque ex insula abeunt. 

Car. XXXVIIL | Lupus. eaco, Jovis et 
Aeginae F. quae filia Asopi fuit, filii fuerunt Te- 
lamon et Peleus: et praeter hos Phocus, ex Psa- 
mathe Nerei filia. Hunc ob virtutem pater maio- 
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rem in modum dilexit: fratres autem invidia moti, 
clam eum necant: ideoque pulsi a patre, Aeginam 
relinquunt. Habitavit exinde Telamon Salaminam 
insulam. Peleus ad Eurytionem lri F. se confert, 
eique supplex fit, et caedis causa expiatur. Hunc 
Peleus postmodo in venatione, aprum ferire dum 
intendit, imprudens interficit: profugusque ad Aca- 
stum pervenit. is eum (quod uxor Peleum, a quo 
frustra concubitum expetierat, ad maritum de so- 
licitata sua pudicicia accusasset) in Pelio monte 
solum destituit. Peleus oberrans. ad Cheironem 
venit centaurum: ab eoque supplex impetrat, ut 
in antrum recipiatur. Inde mulus ovibus et bobus 
collectis, ad Irum pergit, eaque caedis nomine pro 
mulcta offert. Cum recusaret Irus : Peleus ea, oraculo 
monitus, custodis vacua dimittit. Ibi lupus ea inva- 
dit, atque devorat. isque lupus divino iussu in saxum 
mutatur, quod diutissime permansit inter Locridem et 
Phocidem. Narrat hoc Nicander primo Alteratorum, 

Car. XXXIX. 4drceophon. 4Arsinoc£, 
Hermesianax Leontio 1l. refert: Arceophontem 
Minnyridae F. Salamine Cypri urbe natum fuisse, 
parentibus obscuris, quippe Phoenicibus: sed pe- 
cunia et aliis rebus quibus beati putantur homines, 
plurimum alios excellentem. Eum visa Nicocreon- 
tis Salaminiorum regis filia, amore eius correptum, 
eo magis nuptias expetiise, quia Nicocreon a Teu- 
cro genus duceret, eo qui Agamemnoni in Ilio ex- 
pugnando affuit: itaque nuptialium munerum pol- 
licitatione alios omnes procos superasse. Caeterum 
Nicocreontem abnuisse ut qui Punicum Árceophontis 
genus sibi dedecori fore. censeret. Huic matrimonio 
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negato, amore magis etiam fuisse molestum: noctu- 
que ad Ársinoés eum domum itasse, et ibi cum ae- 
qualibus pernoctasse. Cum autem res non succede- 
ret, nutrici suae persuasisse, perque eam puellam 
multis donis missis ad parentibus ignoratum con- 
cubitum solicitasse, puellam ea de *) parentes red- 
didisse certiores. Eos summam linguam, nasum, et 
digitos nutrici praecidisse: foedeque et immisericor- 
diter tractatam, domo eiecisse. Deo id facinus dis- 
plicuisse. Arceophontem vero prae nimio dolore 
desperatis rebus inedia vitam abrupisse: cives mor- 
tem eius luxisse, miseratione motos. "Tertia die a 
propinquis funus in publicum productum, et iusta 
apparasse. Ársinoén vero superba libidine incita- 
tam, de domo spectasse ut corpus Arceophontis cre- 
maretur. Venerem indignitate rei commotam, pedes 
eius solo defixisse, ipsamque in saxum convertisse. 


Car. XL. Britomartis. Carme, filia fuit 
Phoenicis, Agenoris F. et Cassiepiae, Arabii filiae. 
Cum hac Carma Jupiter congressus, Britomartim ge- 
nuit: quae hominum fugiens consuetudinem, perpe- 
tuam virginitatem amplexa, primum ex Phoenicia 
Argos devenit ad Erasini filias, Byzem , Melitam, 
Moeram, et Ànchiroam. Deinde Argis in Cephalle- 
niam profectá, estque ab incolis nominata Laphria, 
sacrisque numinis instar honorata. Venit inde in 
Cretam: visamque Minos, cum amore eius captus 
esset, insecutus est, Ea ad piscatores confugit, ab 
iisque subter retia occultata est. unde Cretenses eam 
Dictynnam (nam dicty rete significat) nuncuparunt, 


*) re addunt Munckerus et Verheyk. 
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et'sacris sunt venerat. Evitato Minóé, Britomartis 


cum Andromede piscatore navigio Aeginam venit - 


Cumque piscator eam comprimere conaretur, relicto 
navigio, in lucum confugit, ubi nunc eius fanum est; 


ibique e medio est sublata: et nomen ei Aphaea po- Ὁ 


suerunt, in fano Dianae. Locum, ubi oculis homi- 
num subtracta est, Aeginetae consecrarunt, Aphaam- 
que dixerunt, et tanquam deo sacrificarunt. 

Car. XLI. J"ulpes. Cephalus Deionis F. Pro- 
crin Erechthei filiam in Thorico Atticae duxit. Erat 
is Cephalus iuvenis forma atque fortitudine praecla- 
rus. itaque pulcritudine illecta eum rapuit Aurora, 
sibique maritum adscivit. Tum igitur Cephalus Pro- 
crin tentavit, an matrimonii fidem servatura esset, 
Ficta occasione, venatum se ire simulat, ad Procrin 
autem mittit servum ignotum: qui multum auri fe- 
rens, hoc ei a peregrino viro quodam, ipsius amore 
capto, dari ait, si ei corporis suiWWelit potestatem fa- 
cere. Principio Procris recusat: sed cum duplum 
mitteret, consentit. Wiephalus ubi eam domum 1ngre- 
di animadvertit, iamque ad se, quem alium putabat, 
accumbere: facem ardentem infert, facinusque eius 
arguit. Procris prae pudore Cephalum deserit, et ad 
Minoém Cretae regem confugit. Quem cum offendis- 
set nullam habere prolem, pollicita est, et ostendit 
ei modum, serpentes, et scorpios, et scolopendras, si 
nascerentur liberi. Minos enim non habebat: et mo- 


riebantur mulieres, quibus cum rem habebat. Pasi- - 


phaé autem, Solis filia, erat immortalis. Procris ergo 
ad Minois procreationem tale quippiam machinatur. 
vesicam caprae in membrum mulieris inserit, et 
Minos serperites prius excreverat in vesicam: deinde 
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ad Pasiphan ingressus, cum ea coiit. Postquam. pro- 
lem adepti fuerunt, dat Minos Procridi iaculum et 
canem, quae nulla fera evitare poterat, sed omnes iis 
capiebantur. His sumtis, Procris, Thoricum Atticae 
venit, ubi Cephalus habitabat, et eiin venatione ad- 
fuit mutato habitu in virilem, et tonso capillo, ita ut 
a nemine agnosceretur. Cephalus animadvertens se 
venando nihil consequi, omnia Procrin, iaculum 
istud accipiendi cupiditate est captus. Procris: id ei 
promisit, conditione concubitus. . Cumque Cephalus 
conditionem. accepisset, Procris se prodidit: eique 
exprobravit, quod multo turpius atque ipsa peccas- 
set. Atque canem quidem et iaculum. Cephalus acce- 
pit. Amphitruo autem. canis opera indigens, venit 
ad Cephalum: rogavitque ut secum ad venandum 
vulpem proficiscatur, promissa praedae parte, quam 
de Telebois esset capturus. Eo enim tempore Cad- 
meis apparuit vulpes, prodigiosum animal, quae 
identidem a 'Teumesso ipruens, Cadmeorum pueros 
rapiebat: eique puer expone trigesimo quoque 
die, quem illa ablatum devorabat. Cum ergo Am- 
phitruo in Teleboas bellum movens auxilia Cadmeo- 
rum posceret, non alia conditione promiserunt, quam 
si eos in vulpe perdenda iuvaret. ld pactus cum 
Cadmeis Amphitruo, ad Cephalum profectus, pactum 
ei exponit: persuadetque ut cum cane secum. eat. 
Assentitur Cephalus, profectusque vulpem venatur. 
In fatis erat, ut neque vulpis capi, neque canem evi- 
tare insequentem. quicquam posset. Cum ergo iam 
vulpes canisque in planicie essent Thebana, add 
utrumque in lapidem mutavit. 
Antonini Liberalis Metamorphoseon Finis. 
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"Ezcoovovué£vor] Casauboni verba ex Animadvv, ad 
Athenaeum lib. VIL cap. 12. facere non possum, quin huc 
transferam, Quia tamen, inquit, Europiaca Nicandri nus- 
quam nominantur, et turpe est sine lege loqui, scribo ἐν 
τρίτῳ "Eregovovuévov, Cum enim de Glauci mutatione sermo 
sit, optime argumento convenit libri index, de is qui mu- » 
tati sunt (quod probo). Poéma erat simile Ovidianae meta- 
morphosi, Eius iterum meminit Athenaeus hoc libro. Et 
multos hodieque versus inde sumtos legere est apud Anto- 
nium Liberalem, et alios, Haec ille πυλυΐστωρ. Etiam in 
indiculo auctorum, qui Animadversionibus subiungitur, 4n- 
ionius audit. Nota Antonium a QCasaubono dici, et. versus 
Nicandri ab illo adduci. De versibus a Liberali adductis, 
quod ait, miror. Alterutrum necesse est, verum sit, aut 
alium , quam hic est, a viro magno visum librum, aut non 
respondisse ei memoriam, Qu ad nomen. Antonii attinet, 
persuasissimum habeo, illud non a Casaubono, sed ab osci- 
tante esse typotheta, Pariter vitiose lib. XIII. cap. 8. M. 
Antonius dicitur Imperator ille, qui ex philosophiae studio 
philosophi invenit cognomen. Diserte lib. IX. cap. 11. Zfn- 
toninum. Liberaleem cum Xylandro, non Jfntonium appellat 
hunc scriptorem, Muxck. [ad cap. 38,7. . Idem, quod de 
-dntonii et Antonini confusione notat Munckerus, in hac 
voce notandum, 'Ertpovuevot, Transfommati, et Exaigotov- 
μενα, mutantia sese, tamquam diversa Nicandri opera. in 
eodem Athenaei indice leguntur. 'ErcigotoUpeva multa alio- 
rum loca occupavit, ubivis fere a Viris D. iam emendatum, 
Harduin. ad Plin. T. L pag. 63. etc. Voss, in Hist. Graec. 
lib. IV. cap. 14. qui a Munckero modo adducta plurimum 
praecepit. Hoelzlin, ad Apoll. Rhod. lib. 1, v. 1236. Munck. 
ad Hygin. cap. 14. Rutgers. V. L. lib. JL. cap. 18. Vix 
notatu dignum, nisi qüis depravata lectione deceptus alium. 
forsan inde sensum erueret, quemadmodum, notante Harduino 
d. l., Portus ad Suidae locum v. Νίκανδρος hinc de me- 
retricio rnore viventibus somniavit, et Gyrald. 'T. IL pag. 152. 
corruptis Suidae et Athenaei locis deceptus per Sodalitia in- 
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terpretatus est. Sed genuinam, quam Antoninus, et Stepha- 
nus Byz. v. ᾿᾿σπαλάϑεια, dederunt lectionem, restituit Ku- 
sterus, vertitque: de corporibus in alias formas mutatis. 
Ali aliter. De Pinedo Graecam vocem servavit: Graecam 
etiam. Ovidius, si quidem ab eo haec est epigraphe. In 
cadem re versantes secutus est, vel descripsit Antoninus, quos 

, ' 1 . 
passim laudat (unde forsan Mtragooquocov Zvvayoys) Di- 
dymarchi δεταμορφώσεις, Antigonum ἐν ταῖς ᾿Ἵλλοιώσεσι, 
Corinnam ἐν ᾿Ἑτεροίοις, Nicandrum in "Fregowovuérotg, et 
Boeum ἐν 'OgreDoyovía. — Alii eiusdem. argumenti. scriptores 
memorantur Viris D. ad Ovidii Metamorphoseon initium, 
Cosauboni in Athenaeo pro ἔν τρίτῳ..,  Evpomíag legentis 
ἹἙτεροιουμέγων coniectaram damnarunt etiam Vossius et Rut- 
gersius d. d. 1l. l. Quorum ille: Summo viro non obrersa- 
"batur locus Stephani w. 4Oog, ubi quintus Ἑὐρωπείας 
Νικάνδρου citatur: Hic, fuit autem , inquit, id Nicandri 
opus, quo videtur Europam descripsisée, et quae in ea 
memoratu digna occurrebant. | Sic Sxcit1AM. eius et Agro- 
11CA e£ BoEOTICA, e£ id genus alia passim veteres scripto- 
res laudant. Neque etiam ratio procedit, cur illud Euro- 
piacum opus reüiciatur, quod nempe de Glauci mutatione 
sermo fiat, quandoquidem ἐν τοῖς «Αἰτωλι κοῖς, quae subiun- 
eit Athenaeus, eiusdem Glauci historiam persequitur, quod 
tamen in ἐν τοῖς “Ἑτεροιουμένοις quis dicat mutandum? 
Zerte Schol. Apoll. Rhod. lib. IV. v. 57. Νίκανδρος iv δευ- 
τέρῳ Ἑύὐρώπης, quod Rutgers. d. l. recte vidit numero non 
constare, quandoquidem de quibus ibi sermo est, in quarto 
eius operis libro repériuntur, ὙΨΈΒΗ, 

Pag. 5, 1. Κείὰ τὸ γένος ἐξ TováaíOog] Strab. 
pag. 486. mox Munckero cit.  Kéwg δὲ τετράπολις μὲν 
ὑπῆρξε" λείπεται δὲ δύο ἥτε Tovhig καὶ ἡ Καρϑαία, cet. 
Stephan. de Urb. v. Τουλὶς sua e Strabone hausit, ipso 
agnoscente Berkelid unde mirari subit, cur nonnullorum 
Codd. fide fretus, orhnium vulgatorum lectionem, ipso Stra- 
bone invito, sprévetit, Ἰουλὶς, πόλις ἐν Κέῳ τῇ νήσῳ, 
quod in Kg mutatum ivit. Atqui alia insula Κώς, alia 
Acme. Has quideni inter se nonnunquam confundi monet 
Broukhus. ad Propert. lib. I. 11. 12. Illam vero in Caria, 
hanc in Aegaeo mari sitam docet Micyll. ad Ovid. lib. VI. 
Met. v. 368. - Clare idem Heroid, Ep. XX. v. 221.  Cin- 
gitur zdegeo, nomine Cea, mari. Unde Κείων, pro Κόων 
apud Menandr. et Heraclid. περὶ πολ. recte ad Aelian. V. H. 
lib. ΠῚ. cap. 37. vindicant Viri D. Eustath. ad Hom. Odyss. 
X. v. 869, Κεῖος ἀπὸ Κέω τῆς νήσου. Idem iisdem verbis 
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habet Suidas τ. Βαχχυλίδης. ubi male: Καρϑίαν. Plin.lib. IV. 
N.UHS cap: 42. ^ Ceos, quam nostri- quidam dixere. Ceam, 


fur, uüm £5 Ceo^an in insula Cea, legas. Nam onidei 
quo de ibi agitur, Julide Cei urbe notum, addit quoque 


Unde apud Phaedr; lib. IV. F. XXI. [v. 8.] perinde vide-. 
PI 


e 
Stephanus; et hinc ρα Camenae et naeniae Ceae pro Si- 
monideae apud Horatium [0d. H. 1, 37.-1V. 9, 7.]. Provocat 
quidem Berk, ad eumd. Steph. v." Κῶς, ἔοικεν ovv τὸ πρωτό- 
εὐπον Κέως, sed ipsum distinxisse eo liquet, quod ut Simonidae 
patriam Ceon adiudicavit, ita Hippocrati suam Coz, quam vocem, 
etsi meane an aliena sit emendatio, distinguere omisi in appa- 
ratu, Festo restituam : Zn insula Aesculapio facta aedes fuit 
cet, Lege, /ninsula CO Jesculap. cet. Dion Cass. T. I. pag. 638. 
Ἔτυχε γὰρ ἐκ τῆς ἐν Κῷ τοῦ “σκληπιοῦ ὕλης ξύλα ἐς vov- 
τιχὸν κεκοφώς. Pausan, Lacon. cap. 23. πλέοντες ἐς Ko παρὰ 
τὸν ᾿σχληπιόν. Lactantii error facile cum Heinsio tollit 

lib. VII. cap. 13. 14. ad Caeam. urbem, pro Caeae, ut i 

vel potius 'Ceae,. Ovid. lib. VIL. Met. v. 368. Transit et 
antiquae Carthaeia (sic) moenia. Ceae, Ceterum | Epistola 
ila XX. Heroid. et XXI. modo haec sit Ovidii, cum Epist, 
X.lib. I, Aristaeneti collatae; eamdem rem ita REIR ond 
tar, ut ovum ovo' non similius, ἐξ, nisi Cydippes et. Acontii 
méntionem iniecisset, eamdem fabulám sub Ctesyllae et Her- 
mocharis nominibus ab Antoninostradi dicas, VknH, In 





Ceae cum insulis Co et Chio crebro confusae exempla dedit | 


Bastius Epist. Crit, pag. 106, 107. ed. Wiedeb. Cfr. Intpp. ad 
Val. .Max. IL. 6. 
Ibid. ἐξ TovAíOoc] Vide Strab. lib. X. pag. 551. 
Edit, Xyl. Muwcx. dps 
sag. 5, 3. χορεύουσαν Πυϑίοις παρὰ τὸν 
βωμὸν τοῦ Ἡπόλλωνος ἐν Καρϑαΐᾳ] Χορεύευν ver- 
bum sacrorum, proprie de Dionysiacis, Sophocl. Αἴαο, v. 711. 
unde Bacchus ipse χορεύειν et χορευτὴς Orpheo dicitur, Vid. 
Periz. ad Aelian. V. H. lib. III. cap. 40. et translate «ovgow 
χοραγος Sophocl. Antig. v. 1103. Erat tamen et aliorum 
Deorum: Dianae, Callim, H. in Dian, v. 3. ubi vid. Spanh. 
Cereris, Virgil. lib. I. Georg. v. 346. Apollinis, Apoll, Rhod. 
lib. E, v. 536. et Virgil. lib. IV. Aeneid, v. 145. . Hoc fe-- 
stum celebrantes hymnos canebant, Spanhem, ad Callim. d. ]. - 


v. 242, citharam pulsabant, id. ad H. in Apoll. v. 12. et - 


in Del, v. 302, et saltabant choream in orbem agentes, ad. 
H. in Dian. v. 3. unde Aristopb. in. Plut. v. 761. ὀρχεῖσϑιαι, 
σχιρτῶν et χορεύειν iungit, dd uibus videndus inprimis 
Kusterus. Χορεύειν παρὰ (an zrtgi?)*rov βωμὸν idem «t, 







am CAD, i amp. no pp t 


102 
quod aliis στῆσαν vel στήσασϑαν χορὸν uq) vel περὸ dia: 


μόν. Tta enim moris erat, ut loca indicata satis monstrabunt. 
Cuncta simol expressit Schol, Apoll. Rhod. d. 1, Καϑάπερ 
aj eot ελφοῖς, ἢ ἐν ““ήλῳ, ἢ & ᾿σμηνῷ "egi τὸν 
Bon 0y τὸ "Anóllavog χορὸν στήσαντες, πρὸς τὸ τῆς κι- 
ras μέλος ἡρμοσμένως προτοῦσι τοῖς ποσὸν etc. At cur 
non Julide, patria urbe, sed Carthaeae factum? Veteres 
non patria solum, sed aliorum etiam locorum festa celebrare, 
eoque choreas mittere solebant stato tempore, Vid. —— 
ad Callim. H. in Del. v. 278. 

La vow ἀμφιετεῖς δεκατηφύροι͵ αἰὲν ἀπαρχαὶ XT 

Ilíunovrow πᾶσαν δὲ χοροὺς ἀνάγουσι πόληες.  VERH,. 
De hoc Apollinis templo vid. Dissen. ad Pindari Isthm, I. 
1, 7. T. HL. pag. 525. ed. Goth. O. Bründstedius in op 
praeclaro:  Zieisen und Untersuchungen in Grisobet nt 
I. Additam. V. pag. 95. templum intelligendum esse dicit 
llinis-Aristaei, cuius rudera accurate describit pag. 14 sqq. 
18 sqq. Ceterum Cod, Paris. πὰάρὰ, Ua τὸν βωμόν. — 

Pag. 5,5. μῆλον ἔῤῥιψεν De mala proiiciendi. 

usu, quod amatorium erat, Graecis μηλοβολεῖν vel μήλοις 
βάλλειν, multa notavit La Cerda ad Virgil, Ecl. III. v. 64, 
et Claud, Berald, ad Stat, lib. HII. Sylv. v. 158. — Eadem, 
quae Antoninus, narrat nc in Epist, XXI. Heroid. v. de 
cet, ' Ubi €ydippe: " ὃν. 

4n templum redeo , Roscius sublime, Dianae: 

Tutior hoc ecquis debuit esse locus? 

Mittitur ante pedes malum, cum carmine tali, cet, - 
VrmRH. ᾿ς 
pid, 2» τῷ ἱερῷ τῆς Morínidoc] Bründstedius 
l. e. pag. 95 sq. quoniam de Dianae sacro in insula Delo b, 1. 
cogitari non potest, hanc nobis proponit coniecturam: ,Jeder 
unbefangene Leser muss Nikander's JW orte, in ihrer Fer- 
bindung hier, von einer dem Apollonsaltar nahen, und 
mit ihm durch dieselben Feierlichkeiten verbundenen Oert- 
lichkeit verstehen, Und wie künnte man glauben, dass 
der junge .4thener (Hermochares) die JMusführung |. einer 
List, welche ihm durch ungestüme Liebe — seurde, 
bis auf ein anderes, und an einem andern Orte zu feiern- 
des Fest, aufgeschoben haben solite. Es sar also 
auch ein Ártemision bei Kartháa. Dieses Ge- 
büude kann sich aber nur auf dem runden Felsen, swel- 
cher sich dicht hinter den Huinen des pollonstempels 
erhebt, befunden haben, Dass dieser Felsen einst ein gros- 
ses Gebáude trug , Wt schon oben (S. 14.) bemerkt wor- 
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den.*. Utrumque sacrarium iunxisse τὸ pentéor, demo 
strare studet vir doctissimus pag. 98 sqq. x AS Ma dna c 






Pag. 5, 6. ἀνέγγω" ἐγ. δὲ ὅρκος κατὰ τῆς “4ρ. 
τέμεδος]. Aristaen. d. 1. Τὴν γραφὴν pee 
ca» ὧδε" Mà. τὴν Morepuy ᾿κοντίῳ γαμοῦμαι. Ovid. ν-. 448, 
Non ego iuravi: legi iurantia verba.  Vknnm. cou Y 

Pag.5,7. ὅρκος κατὰ τῆς ρτέμιδο ς] Vox κατὰ 
in Cod. Paris. obliterata, quam tamen iudice Bastio recte resti- 
tuit Xylander. Quemadmodum enim serioris aetatis scriptoribus 
usitatissimum fuisse constat ὀμνύειν κατά τινος, item voca- 
bulum 00xog.cum eadem praepositione structum haud raro 
invenitur, De his vid. Schaefer; ad. Longi Past. pag. 353. 
Bast. Epist. Crit, pag. 102. 103. ed. Wiedeb. i 

ibid. 2 μήν] Formula 'confirmandi usitatissima in iure- 
iurando. Demosth. “Κατὰ παίδων ὥμνυες, ἡ μὴν ἀπολωλέναι 
Φίλιππον. Ita 5 μὴν et 7j μὰν pro ὄντας in Homero invenias. 
Hesychius: Ἧ εἶπεν, ἀληϑῶς, ὄντως. Male. habet, quod inox 
subdit doctissimus Grammaticus: Hiwro, ἐκάϑητο. "Lege: 
Euro, ἐκάϑηντο, vel. certe ἥατο, unde καϑήατο. Wiad. .Δ. 
v. 76. MuNck, ipte hanc illustrat Perizon. ad Aelian. 
V. H. lib. Hi. cap. 7. ubi praeter Antonini, plura congessit 
loca, et J. Alberti ad Epist. ad Hebr. cap. VL ν. 14. ubi 
Vir Cl. hunc locum vertit : Scriptum autem. est. iusiuran- 
dum, quo per Dianam iuraret virgo, se omnino Zermo- 
chari nupturam. Ἦ μὴν pro ὄντως, certe, omnino , quod 


addit, praecepit iam Munckerus, ut vides. Exempla ubivis . 


obvia. Dudum illud observatum. Scalig. prim. Ἦ μὴν ad- 
ditur semper apud poétas, cum Dii ouoca*.  Jurant, et 
omnino Z2 iureiurando.  WERH. 

Pag. 5,9. &méQóuws τ. p. aides ϑ' εἴσα] Aristaen. 
d. 1. ut pateat, ex eodem fonte omnia hausta: Τὸν Me 
xov λόγον ἀπέῤῥιψεν αἰδουμένη. Ψεκη. 

Pag. 5, 10. ὥςπερ ὅτε κοδιωκὶ Mxóveso; 
ἐξ ϑπόςησενῖ Fabula de Acontio et Cydippe est notis- 
sima, Wide Ovidii Heroid. Epist. IX. Brnxrr. Rem ipsam 
narrat etiam Aristaenetus Epist, 1. 10. Verba autem ὥςπερ 
ore Κι. L4. ἐξεπάτησεν Antoninum de suo addidisse haud 
male suspicatur Bründstedius in JHeisem und Unters men 
in Griechenland 'T. Y. pag. 52. not. 6. coll. pag. 96. not. 2. 
ubi de tota hac fabula hunc in modum disputat: ,, Unter 
anderen dem. Mythos gehürenden. Sagen, die auf' Keos ent- 
standen ,. oder doch dieser Insel von. AMythographen und 
Dichtern | gt werden, sind noch die Ersáhlungen von 


dem; Unglück und der Verwandlung des jungen, von dem 


. 
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"Apollo geliebten Kyparissos, und von dem Abenteuer 4 kon- 
tios mit Kydippe. —  kontios und Kydippe's: Liebes- 
geschichte ist. durchaus nur eine Nachbildung der. Erzáh- 
lung von Hermochares und Ktesylla (blos die Scene - der 
Begebenheit ist. von Keos nach JDelos verlegt); denn dass 
diese das Original sey, beweist die auf Keos ei isc 
Ferehrung der phrodite - oder .Afrtemis - Ktesylla (da 
hingegen griechische Mythen von einer wergótterten. Ky- 
dippe nichts wissen); ja selbst der Umstand, dass Ni- 
kander diese unter seinen Verwandlungen ( Ἑτεροιούμενω 
aufführte. ...Ovid hatte. beide Ersühlungen νοῦ sich,** 
Vid. Ovid, Heroid. XX. coll. Metamorph. lib. VH. v. 368 - 370. 
Pag. 5, 12. κατήνεσε τὸν γάμον] Pind. Pyth. . 
Od. X. «Καταίνησαντε xowov γάμον. Noster cap. 34. XKa- 
τήγεσε τὸν λόγον. Muwck. καταιγεῖν τιν γάμον, παῖδα et 
similia in poétarüm libris maxime reperiuntur, unde, ut alia 
multa, scriptorem nostrum depromsisse credibile est. Laud; 
Bestius Eurip. Iphig. Aul. v. 695. Orest, v. 1090. ubi cfr. 
Porsonus. Pindari locus a Munckero allatus legitur. Pyth. IV. 
v. 95. καταίγησάν τε κουγὸν γάμο. 000 000009000 
Pag. 5, 16. ἑτέρῳ συνῴκιξε τὴν ϑυγατέραῖ 
Ael 7. H. lib VIIL cap. 9. "4AÀo συνῴκισε τὴν παῖδα. 
Est enim patris filiam marito tradentis, in matrimonium: elo- 
cantis, quod alios.dicitur γαμίζειν, atque adeo plus, quam 
supra illad κατήγεσε τὸν γάμον. Et hinc indignatio Hermo- 
charis, non quod Ctesylla rem. sacram faceret, sed quod 
ἔϑυε γάμους, quae plena est locutio hac in re usitata, ἢ, e. 
propter nuptias sacrificare, Jav τὰ γαμήλια, quod alii 
dicunt, Plura eiusmodi illustrat Ampl. Cuperus Obs. lib. HII. 
ip. 13. Vrnu. ; (eg 
bid. Καὶ ἡ παῖς Propter mox sequentia: καὶ ὦ 
παῖς αὐτὸν ἰδοῦσα cet. hic legere mavult Cl. Fonteinius 
ἡ μὲν, deleto παῖς. VrRu. ; Rs 
Pag. 5, 17. χαλεπῶς δὲ φέρων Ἑρμοχάρης ἐπὶ 
τῷ τ. δ.] Ad τούτου intell. τοῦ ᾿4λκιδάμαντος. His exprimi 
dicit Bastius: Z//us petitioni non esse satisfactum ab hoc, 
illum non obtinuisse apud hunc, quod optaret. Xylander: 
repulsae impatiens Hermochares, —Ylud χαλεπῶς φέρειν 
cum praepos. ἐπί iunctum illustrat Wyttenbachius Biblioth. 
Crit. Vol. ΠΙ. P. 2. pag. 17. Ad eandem normam dixit Libanius 
Vol. IV. pag. 755. χαλεπῶς φέρειν διὰ τι. Sed rarissime in hu- 
iusmodi locutionibus hoc verbum nudum casum tertium adsciscit. 
Pag. 5, 20. κατὰ ϑεῖον ἠἡράσϑ'η] Fieri potest, ut 
errem ;sed tamen puto scripsisse Liberalem: κατὰ dor. 


* 
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cap. 12. xar ϑεὸν ἀετὸς ἁσπαγὼς. λαγωδγ» eap; 18: κατὰ 
ϑεὸν ἠφανίσϑη, Eodem sensn mox: χατὰ δαΐ δαίμονα deehe ἐτελεύ- 
τήσε, cap. 21. κατὰ δαίμονα οἰστρήσασα. cap. 38.. χα 
μόνα μεταβαλών; Alioqui scripsisset potius: sare τι 






᾿ϑεῖον. 
Palaephatus Actaeone [cap. 3, 3.] : μὴ ὑβρίζωσιν εἰς τὸ "ϑεῖον; 


ΜύνΝοκ, Τὸ ϑεῖον etiam. "Follius praefert in- Aristaen.. d, J; 
ὅμοιον ὁμοίῳ κατὰ ϑεῖον ἀεὶ | προςπὲλάζει. Sed inter usita- 


tas eiusmodi formulas; χατὰ τύχην, cra. δαίμονα y κατὰ 


ϑεὸν, etiam χατὰ ϑεῖον pro obat Valckenarius, : '&i quis, iustus 
arbiter, ad Herod; lib. III. pag. 275. "Invenio, quo dubium 
tollitur, apud Aristoph. in Equit. v. 146." 34λλ᾽ 00b προς- 
ἔρχεται 'Ὥςπερ χατὰ ϑεῖον, εἴς ἀγοράν! [Vx Probat etiám 
Bastius,' Nimirum librarii rariorem vocem seio» lepissime 
corruperunt alteram eandemque in' his longe vulgatiorem 
odu3 bstituentes,' Vid. Schaef. Melett, - Critt. 'pag. 184, 
1014, συνϑεμένη διὰ τῆς Ἐροφοῦ] Pacta cum eo 
per nutricem. ἴϊα Xylandro melius Periz. ad Aelian. 7. H. 
lib. X. cap. 16. ubi συνθεῖναι, quod infra cap. ult. συντέϑοται 
πρὸς Καδμείους, unum cum alteró diei, observat, ΨΈΝΗ,. 
Pag. 5, 21. διαλαϑοῦσα τὸν πατέρα, γύχιον 
ἀπ. In Xylandri editione sic ea. jiitinianinttk 1 AAA. τὸν 
πατέρα νύχιον, ἀπέπλευσεν κι τ. ὦ ᾿ ei 
Pag. 5, 22. γάμος ἐπράχϑη Ἑρμοχώφειῇ. 'Nisi 
de honestis heic nuptiis sermo esset, non inepte 
hoc posset: συνήλϑεν᾽ αὖ 7 ὕτῇ Ἑρμοχάρηρ. Pind. dns 94. Ix. 
v. 118. 
: : Τερπνὰν γάμου ἀρὰ νειν τελευτάν. 
Hoc est, μιχϑῆναι, ut recte explicat Scholiastes. Aristaen. 
lib, I. epist. 21. γάμον μήτε πολυπραγμόνεν, μήτε προςδόκα. 
h. e. τὴν συνουσίαν. Non concedit Graecorum elegantiae 
illud Petronit [cap. 25.]: Plaudentibus ergo universis, et 
postulantibus, nuptias fecerunt. Yta connubium Hyginus 
Mythol, cap. 14. pro concubitu posuit. Si tanti putes, vide 
quae ad illum locum a nobis. sunt observata, ΜΌΝΟΚ. 
Pag. 6, 2. Καὶ τὸ μὲν σῶμα κομίσαντες ἔφε- 





Qo»] In tam terso nitidoque scriptore tautologia non est 


ferenda: nam inter κομίζειν εἴ φέρειν manifestam significationis 
differentiam non conspicio : sine dubio, unica mutata litera, 
scribendum est: καὶ τὸ μὲν σῶμα κομήσαντες, ἔφερον, vel 
κοσμήσαντες: puto enim τὸ κομεῖν et xocuti» hic eandem 
sortiri significationem. Solebant ex vetere ritu, omnigenis 
floribus diversoque cultu defunctorum corpora exornare, In- 
numera huius ritus exempla in medium possent adduci, sed 
notiora sunt, quam quod ex aliis repeti debeant, BERKEL. 
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e aut κομίσαντες, aut κοσμήσαντες, Est gones.To "λὲς εἰ- 
acu et fons in Ceo insula, Patria fuit virorum aliquot ce. 
lebrium, puta Simonidae, Bacchylidae, ndun. Aristonis 
Peripatetici, GaLz, Ne tautologiam metuamus, và χομέζειν 
heic idem esse, quod ἐγταφιάζειν putemus, hoc est, lotione 
unctione, aliisque ,.quae veteres amabant, corpus praeparar 
ad sepulturam, Est certe, ut κχομέξειν Íunebre sit verbu 

Sophocl. Ai, Flagell. v. 1414, Κεἴτινα στρατοῦ ὥ ἕλεις 
μέζευν. Xnterpres: Si. quem de exercitu alium. pro . 

rare voles, funus. puta. Aiacis, Terent, Andr. Act. 1, ὃς 
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Curabat. una funus. Eustath. 'Κομίζω καὶ κομὼ zu 
ἀξιῶ. | Zvyuo z ro. d'une accipiunt . Graeci. Magis 






Schol Soph. Ai. v. 1068. δὴ ghe. suy, 
ἤγουν. BU y. ἀπὸ. συναγομένων, καρπῶν εἰς m 
Sed ἀπροςδιόνυσα. haec, nec per omnia. vera. 
animi gratia argutati sumus, Tu κομί bos κω 





apud Sopl ,, vere. idem esse, d. βαστάζε 
Sahe apud. ' i a8] ortare. ( 
in, pea inventum. Sic v. 839, - T" ὡς 
et v. 937. τίς σὲ foeni (any 


dum illud Ho 
ἑταῖροι. — Schol. diga», i 
Nihil minus, o. bone; 8 PL aer P Red "uid 
ralis noster , etiam Aelian. e Hist, lib. ΤΙ. cap. 22. 7 
geredeu. i τὰ ἔφερε. lib, VII. cap. 51. ἀπ 
T0. Lucian. FK e i . A quo non. 
bit,, quo b Ba«iligist, diro φεύγουσα οἱ αι 
m 495. "pulchre αὶ 
*lapelL xSenliocl br e - 
it doctissimus d qur vertit enim :- Mis a. 
᾿ uad. sepulturam. efferretur. MvUNCK. De hae. ocu- 
dal iube egit-Graev. Lectt, Hesiod, cap. 1. —"Tautolo- 
giam urget Berkelios, cui vapulant Xylander et Munckerus. | 
Immerito. Familiaris haec Antonino est elegantia, | Cap. 2 
α ἐξίκετο. Cap. 34. f2iyero qégow. - Cap. 38. v- ' 
γὼν ἔρχεται. | Cap. 39. ᾿Εχφυγοῦσα. ἐξίκετο. Bic ' 
id. IL. v. 152. Arrian. de Exp. 4. M. lib. 1. cap. 47, 
Lucian. T. HL pag. 655. Φερύμενος - Baováterau, ..Ne 
in κομήσαντες wel κοσμήσαντες cum Berkelio mutes, E: 
enim eadem fere, quae verbis κομεῖν et κοσμεῖν inest, 
κομίζειν motio lotionis et unctionis, quibus cadavera ad se- 
pulturam parabantur, unde συγκομίζευν, quod in Act, Apost. 
Es . VIII. v. 2. occurrit, de cadavere curando ,. vel, ut La- 
dicunt, componendo ante, quam exequiae fierent, adhi- 
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betur. lníra cap. 39. non tam dissimilis 1 Τὸ φὼ 
προήνε αν εἰς ἐμφανὲς αἵ προφήκοντες, Pegr oi μὲν, á 
λον κηδεύσειν. VERH. Jacobsius in Ephem. liter, E 
1806. No. 281. praefert κοσμήσαντες. Vulgatam 
defendit etiam Hor. Vitringa ap. Bosium Observatt.- 
p. 243. 244, cui accessit nuper Bastius, Nihil verius, quan- 
doquidem κομέξεεν dicuntur, qui iustam mortuis impendunt 
curam, Unde apparet, verbo κομίζειν h.l, non inesse fe- * 
rendi notionem neque cum Munckero, Vitringa atque Ver- 
heykio eadem ratione haec explicanda esse, qua dictum est 
οὔχομαν φέρων, ἔρχομαν φέρων et id genus alia. 
"Pag. 6, 3. ὅπως κηδεύσωσιυν] | Jacobsius Addi- 
tm, Animadv. in Athen,' ag. 286. leni mutatione scribendum 
hm κηδεύσουσιν, cuius coniecturae gratiam facimus 
raestantissimo, - Enfr. cap. 13. τὸ δὲ σῶμα τὸ τῆς 
"don δος ἐξερευνῶντες πάντα τρόπον, ὕπως κχηδεύσωσδιν. 
Cap. 19. ὕπως πλεῖστον ἀρύσωνται μέλι. Vid. Harles. Mis- 
cell. Critt. I. pag. 583. Bekker. Specim. Philostrat, pag. 36. 
Reisigius ad Xenoph. Oecon. pag. 37, 9. Poppo ad eiusd, 
Cyrop. II. 1, 4. pag. 99. Nitzsch. ad. Plat. Jon. pag. 24. 
^ (bid. fa tts στρωμνῆς] XyL e δροῖν ς ϑνὸ 
| rectius a et cum Persio Sat. III, vel ^ irn enm | )vid, 
lib. TX. Pet Κλίνη et λέχος dicitur alias Graecis, ζδοέξοα 
Latinis, Σορὸν et λάρνακα. cap. 33. cadaveri Aleteuag: ΜῊΝ - 
gnat. Ea forma licet verissime fuerit Romanorum san Mi ins 
verterim tamen capulum potius vel arcam, quam sandapi- 
lam. Rationes alias non requires, si si cogites sandapilas illa 
tantum dici Latinis pheretra, quibus plebeiorum vel damna- 
torum cadavera efferebantur, Muscx. Confirmat ine Anto- 


τ es edd 










ninus cap. 34. "Exi τῆς στρωμνῆς ἐξεδ' Ἰέχετο τὴν κόρην. 
Aelian. P. H. lib. ΧΙΠ. cap. 1. Στρωμνὴ CAraharrne) ai 
δοραὶ τῶν τεϑηραμένων, ubi Periz. Munckero adsentiens in 
hoc Antonini loco etiam Zectum funebrem interpretatur. VEnn. 
x .6,4. πελειὰς ἐξέπτη] Obiter t hanc 
tabulam" Ovidius lib. VII. Metam, [v. 368.] pii [ το " 
Transit et antiquae Cartheia' moenia - "à 
Qua pater dlIcidamas placidam de corpore natae 
|  Miraturus erat nasci potuisse οὐδπημδαπις 

/— Buen. 
Pag. 6, 6. ὃ ϑεὸς ἀνεῖπεν] Mire ki δον vio 

ludit librariorum oscitantia. Apollod. lib. Hl. cap. 8. $. 2. ὃ 

δὲ ϑεὸς ἀντεῖπε, ubi im aliis rectius, quamquam utrumque 
probat Aegius (etiam coll. d'Orvill.), ἀνεῖπε. Apud eumdem 
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Hb. TH. cap. 14, 8: 8: 0 δὲ ϑεὸς ἀπεῖπεν; quem errorém 
gravissimum vocat Faber, et ommino legendum censet d»&i- 
Atv, quod voluit et Galeus, verbum mempé hac in re pro- 
prium, et apud" quosvis scriptores obvium, uti multis pr a- 
vit J. G, Graevius ad Lucian. Soloéc. pag.116. Ex Antonino 
tamen Apollodoro recte ἀγεῖπεν restituit ad Gregor. pag. 235. 
Koenius, quem lugere Musae nondum desinunt, Similiter 
lib. I. cap. 8. e 2. in Apollod. pro τὰς ϊοίραξς φασὶ δὲ 
εἰπεῖν, Waber legit quoi ἄγελεῖν y quia vox est oraculorum, 
quod necessariüm non iudico, quia nihil de oraculo consulto 
praecedit, certe facilius mutari posset in ἀγειπεῖν. ^ Nam 
simplici: verbo ita utitar Antoninus, cap. 25.. Θεὼροὺς ᾿'ἀπέ- 
στείλαν παρὰ τὸν ᾿Ἵπόλλωνα,. καὶ αὐτοῖς, ξεῖν rz ϑεύς. 
Idem enim est, quod mox ἔχρησε δὲ τοῖς -Κείοις, quo sensu 
hoc verbum adhibuit. Euripid. Phoeniss. v. 412. ubiget pag. 
724. conf, Cl. Valckenarium. VreRH. 000 ΠΝ 
| Pag. 6, 8.. οὗ δὲ ϑύουσιν ἄχρι, riv Ἰουλιῆταν | 
μὲν. ᾿Ἀφροδίε Κτήσ υλλὰν ὀνομάζοντες, οἱ δὸ 
ἄλλου prete Ἑκαέργην} Totum locum damnat 
et refingit Perizonius, non invito. Valckenario, ad: Aelian. 7; 
H. lib. IV. cap. 15.. et ad Sanct. Min. lib. IV. cap. 8. Of 
δὲ ϑύουσιν ἄχρι νῦν, "Ἰουλιῆται μὲν Ἰφροδίτην Κτήσυλλαν 
ὀνομάζοντες, οὗ δὲ ἄλλοι Κτήσυλλαν Exafoymv.  Hijwero,: 
generatim Cei, sed qui mox dividuntur in Julietas et reli- 
quos, sacra faciunt scil. Ctesyllae, ad Aoc usque tempus, 
ulietae quidem] eam . Ctesyllam. F'enerem. appellantes ,. re- 
D is vero Ctesyllam. JDianam, Wkmm. Cod. Paris? voce 
φροδίτῃ duabus. yirgulis. habet inclusam, Ea ut in A qoo- 
p. maietur haud necessarium videtur Bastio: cui tamen 
oratio. proce: , magis. edita, si legatur transpositis verbis: 
; : uo ουσι ἄχρι. γὺν “Ἀφροδίτῃ, Ἰουλιῆται μὲν Κτήσυλ- ; 
xy 0) ὑμάζοντες. X. À. sed sententiam pergit manere eandem: 
bs habitans de l'fle de Céos offrent encore des sacrifices à 
Fe dnus , ceux de Julis, en lui donnant Üépithàte de. 
sylla les autres en, (a nommant Ctesylla Hécaerge. E Ξ 
pulit Jalietarum nomen Xylander, ut qui vertit: Aique. (Cei) - 
etiamnum.  F'eneri sacrificant , Ctesyllam.| eam appellantes, 
'alió. Ctesyllam Hecaergam, Basti interpretationem. vitupe- 
rat Bründstedius l. c. pag. 96 sq. his usus argumentis: »Ni- | 
kander hat aber, dünkt mich, nicht sagen wollen, dàss 
die Keier noch jetzt der 4phrodite opfern, 
sondern dass die Keter noch jetzt der Ktesylla 
ep rn, einige (die Julienser) , indem sie die Verehrung 
er Ktesylla. nd dem Dienst der Aphrodite vereinigten, die 
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übrigen, Keter aber, indem sie den Ktesylladienst me 


der rtemis verbanden. AS 
Kon einem Kultus der Mphrodites, .ausserha 
Stadt Julis, finde : ich auf  Kebs keine Spur; der Dienst. 
rtemis. hingegen, . als. mit. dem. ihres. güttlichen xal 
verbunden , war. allenthalben. auf. ,Keos einheimisch, und 
über die ganze [nsel verbreitet, duch ist. mir eder. ir- 
gend eine. Inschrift ,. noch bei Atpiietelemo, irgend eine 
Stelle bekannt s AN pit feme eti des. ZIntoninus Li- 


ΣΕΥ͂! 





ten. Kultus y. auf "drtemis wie. mue og auf "Apollon 
über. — -— Nach dieser. ouf / Enc , erklüre ich 
die Stelle » also x Χρωμί ὠμένῳ δ᾽ yen 0 ᾿Θεὺς à ἀγεῖπεν. ἑδρύ- | 
ca) e iegov “πάρα τοῖς. Ἴο οὐλιήταις ἐπώνυμον ON 


Κτησύλλης᾽ ἔχρησε δὲ xal τοῖς Sus was Mam ὦ oe | 

seurde, verschweigt. Nikander oder p^r Lib era 

es wenigstens nicht bestimmt ; aber es ergibt sich von piv 

| dass der Befehl. i: Aere dein. anderer. als der bei, .dhn- 

| lichen Füllen se ἊΝ ^ Ru) $ x ED 

| Ripeg iL ΘΑ 45 Tem σὰ 4lte)* oi. Κεῖοι) ϑύο 

πε. τ ι DE 
ται μὲν 0 ! 
(nárnlich ϑύουσι τῇ Xen) I Exac oym (ἄνα. 
udtorrec). * pe Ctesylla efr. idem ohdilediA pag. (P Quod 
autem contendit, Venerem FExacoynv didi 1 non potuisse, quum 
hoc c epitheton deabus nonnisi armatis à veteribus tributum 
si de : to iure dubites. Certe Pausanias lib. IIT. cap. 23. init, ' 
narrat, Cytheris cultam. esse Mug armis instructam, Vid, 

V et Myth. T. 1. . coll. 75. ed. sec 

Ἀδὰ 11. Οἰνεὺς ὁ DTE Quin 

n r orruptum, nullus dubito. Portheus. a .Mythologis NS 

Bon 4 inter quinquaginta. filios, quos ex. diversis cxonie “ἢ 

Lycaon genuit. Oenei patrem. omnés* Statuunt "arthe 

Agenoris fi filium. , Apollodorus lib. f. [ca ες i2 11.] Hao 

δὲ καὶ Εὐρύτης ᾿Ιπποδάμαντος ἐγέ /oYro vr e Οἰνεὺς 

,᾿ἡλκάϑοος, Μέλας, “εύχωπεύξ. 'Hygii XXII 

Parihaonis füius, -detoliae rex c "ied x nirifice ir 

scriptore id nominis Tibrai Lei Vide Fab. ULXXY 
XXIX, Certum est, apud nostrum eme: s 

νεὺς ὃ ΤΙαρϑάονος, et multis in locis. ! 

Apollodorus lib.I.- Parthaonem (vel P Vietiior Denei. patrem 
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agnoscit. GarE. Frustra de menda hunc suspiciunt locum, 
tantum abest, ut corruptum esse certum sit, Auctorem habet 
Homerum Antoninus E. E. v. 115. Mouxck. Vid. Bachet de 
Meziriac Comment, in Ovid. Epist. T. I. pag. 279 sq. 
Ibid, Oivt$g] Quae de hoc notarunt Schol, Hom. ἢ, 
A. v. 212. et Schol, Aristoph. Ran. v. 1269. quamquam paullo 
aliter, plura eunt, quam ut hic legi possint. Eamdem Meleagri 
historiam Achilli narrat Phoenix apud Hom. d.1l. monente Hein- 
sio ad Ovid. Ep. III. Heroid. v. 95, ubi ab Homero eam mu- 
tuatum esse Ovidium, observat, De sacrificio Dianae ab Oeneo 
neglecto, et inde profectis calamitatibus agit Lucian, de Sacrific. 
T. L pag. 525. cet. "Vrnn. 
Ibid, ὃ ΠἧῸ ἡ 9 Zoc] ΤΙαρϑάονα vocat Apollod. lib. Y. « 
VIL. $. 7. et 11. cui favere videntur e Graecis Paus. Messen 
cap. 35. Strab. lib IV. 463. 466, e Latinis Ovid. lib. VII. Met. 
v. 551. IX. 12. quique ad eum citantur, Stet. I. (Theb. v. 670. 
I v. 726. Val. Flacc. lib. HII, v. 705. Hygin. cap. 14. cap. 
129. cap. 175. et 239. — Sed lectio sibi parum constat, et 
nusquam ratio redditur, cur invitis Vett, edd, et Mss. eam: 
intruserint Viri D. Pausaniae enim d. 1. et Eliac. II. cap. 20. 
ante legebatur Πορϑάων, quod tacite reiecit Xylander, illud- 
que reposuit. Similiter in Ms. Pal. Apollodori diserte ITog- 
Sov extat, Munckero teste ad Hygin. cap. 172. unde for- 
san illud Galei, Leg. Πόρϑα ut infra et Palat. quod an men- 
dum sit aberrantis typi, quibus scatet ista editio, ignoro, pro- 
Τ]ορϑέα νεὶ Τ]ορϑάονα. Certe Porthaon etiam olim legeba- 
tur apud Hygin. cap. 14. et 172. monente Heinsio Wi io 
Tib. Vit. Met. v. 541. Cuius in exemplaribus Porhaonia. 
etiam scriptum fuisse Viro lll. videtur, quemadmodum in Ms, . 
Plaut Men. V. 1. 45. Zgo te simitu novi cum. Porthaone 
extare Viris d. observatum, Idem monet, neque dubitat, qun 
idem sit, qui aliis Parthaon dicitur, quique Antonino et Ho 
mero Il. E. v. 115. JPortheus audit. Unde Porthaon, quod 
ad PortAeus proprius accedit, ubivis praefero. Et hanc le- 
ctionem confirmat Val. Flacci Ed. lunt. et Cod, Coki, Solent 
Graeci potissimum in ultima vocabulorum terminatione variate. 
Sic “λκεὺς et ““λκαῖος, ᾿“στέριος et Z4oreg(ov apud Apollo- 
dorum. Τυφὼν eidem, Τυφωνεὺς Homero, Τυφὼς Pindaro 
Idem, qui Nostro in seqq. Πανδάρεος et Πανδάρεως, Homero. 
ΤΙανδάρης vocatur. Eustath, in Dionys. v. 558. «“έγεται δὲ 
καὶ I'novov, xci Τ᾿ ηρυόνης καὶ Γηρυονεύς. Plura dedit Hem- 
sterh, ad Aristoph, Plut, pag. 207. et Ruhnken. ad Rut. Lup. Il. 
pag. 100. Vrnm. | gon 
Pag. 6, 13. Φηρεύς}] Θυρεὺς est Apollod. lib. T. 






tremere AU nv τὰ ΤῊ Θ 


ui 
[cap. 8. $. 1.] Uter verum dicat, non definio. Moxex. "n 


licum esse cum recte contenderit Berkelius, aliud quid egi 
quam debuerat. Aeoles enim ϑῆρες dixisse pro φῆρες , am: 
quod contrarium ex eodem, quem téstem citat, Eusathio, ad 
Lact. lib, VII. F; XXIX. monet Munckerus.. Nam T. LE. p 101, 
ΑἹἱολικὴ δὲ λέξις κατὰ τοὺς παλαιοὺς τὸ φῆρες ἀντὶ τὸ du 
ost. Adde: T. ΠῚ, pag. 1817. Φλίψεταὶν ἀντὶ τοῦ ϑλίψετὸ ὶ 
? δὲ λέξις “Ἰολικὴ, ὡς τὸ φηρσί. Vknn. RN 
^'Wbid. ZyéXswc| Hanc et Periphantem ex Oenei filiis, e 
filiabus vero. Eurymeden et Menalippen omittit Apollodorus. 

VERn. atu is ἜΠΗ M | 

"Pag. 6, 14. ϑυγατέρες δὲ Τ' ὁ 0γὴ} Non comparet 
inter has Dia, Oenei filiam facit Hygin, Myth, cap. 155. 
Pirithous ex Dia Oenei filia. Sed locus corruptus est. Scri- 
psérim JDéionei fia, ^ Hanc enim Pindari Schol, ad Pyth. 
Od. I. ἵν. 85.] et 'Tzetz, Chil. IX. hist. 273.. Ixionis faciunt 
uxorem; cuius filius, non Jovis, Ovidio est Pirithous, Met. 
lib. VIL v. 566. ΧΗ, v, 210. Etiam Apollod. lib. I. [l. c.] 
pag. 26. Edit. Commel Muxék. ἢ | 
Pag. 6, 15. ἐπεὶ δὲ ἔϑυεν àmapgyac... é 
ϑάνεται) Hinc locus Apollodori lib. 1. cap. 8. nor 
tandus: Τὰς ἀπαρχὰς Οἰνεὺς ϑεοῖς ϑύων μόνης ^t 
ἐξελάϑετο, quod m ἐπελάϑετο mutandum coniic | 
Infra: «ΑΔ δὲ κύνες ἐξελάϑοντο τῶν βοῶν, Veng. ——  — 
τ "Pag.6,17. ἐφορμᾷ σῦν ἄγριον] Cap. 3. Κῆτος δ᾽ 
ἐξαίσιον ἐφώρμησεν αὐτοῖς, Hoc Atticum. Vid. Graev. ad 
Lucian. Soloecist. pag. 74. [Vol HII, pag. 565.] Muxcx, Grae- 

vius vero de verbo ἐξορμάω loquitur, —— 
Pag.6, 19. οὗ Θεστίου παῖδες συνήγειραν) Et 
hine pátet, eum Mss. et Zenobio, apud A ollod. d. 1. "Emi 
τοῦτον rovc ἀρίστους ἔχ τῆς “Πλλάδος πάντας pro ἐχάλεσε, 
legendum esse, δυνεχάλεσε, "VERH. — AS 
^ Pag.6,22. ὃ δὲ MeAaygoc διανείμας cet.] Mi- 
nüs a vero abhorret, quod tradit Apollodorus: Oenea pellem 
p illum occideret (et hoc ab 








SO du 
Ἢ 


Apri promisisse ei, quicumque 
antiquissimis temporibus moris fuit, ut inter praemia victori- 
bus per omne certandi genus, etiam pelles proponerentür. Vid. 
Wessel; et Valcken. ad Hetod, lib. H. pag. 144.), sed Meleagrum, 
post quàm prima omnium Atalanta ferae tergum sagitta per- 

sserat, dein Amphiaraus eius oculum vulnerarat, belluae a 
' se interfectae detractam pellem non sibi servasse, sed Atalantae 
dono dedisse, quod Thestii filii indigne factum putantes, quia 
praesentibus viris feminae praemia concederentur, eam vi Áta- 
lantae eripuissent, unde dissidium illud ac dein bellum ortum. 
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Vrnu, Add. Bachet, de Meziriac Comm, in Orid 
T. 1. ἐν VS m » ει ᾿ ^ 


ood. m» xai τὸ ὁ δέ ος 
dra de cadi Sid niaháo . s) 
t6 b εν; mo áe : TAE ^ 
E Schol. τὴν. x τῷ ὃ ματὰ προςεχ 
Dar τῷ πρώτως vri τὸν 
eit v. 427. .Et baec RON nplis v« 
vali. δίας T. solitos ant eri wA " cui dee debeo, 


έε {εἰ 


ens. eitera Sic. Mau ΠΑΡ 
ris. et omnes editiones Etenim so| WE nisi fa 

media. verbi. ἐξαίρει εἰν notionem. habet Pica acq m id 
via M js quam crebro pe verint, ὁ ld vn 












25. τὸν ἱερὸν σὺν 


lander: -saerum aprum, revera voc signifi 
z Quae enim. in. apro. L escen m jer 


m aprum; meg reprel 
m putem, non .quod . magnum, s 

crum. apr p Sacer. aper erat, qui zx 
anae in suppli oniis sumendo dnfürishet, Qvic 

Bner d ὐφρδαῦ Me δὴ | vole Sec | ion 




















Wee "opem per mU ENS oA EWT NEG eS x τη 


A3 


. Sus erat infestae vindex famulusque. Dianae; 
Lib IV. Met. v. us eo ones: 
Num. sacer ille mea erdigeus cus de serpens, —— 
Cadmaus | ait , Neo, 5 Xu ust | 
Et ille quidem sacer erat, quod Marte esset genitus, Hygin, 3 
Myth. cap. 178. Apollod. lib. II. Hunc Dercyllum vocatum 
scribit Micyllus ad Met. Ovid. lib. HII. v. 32. ridicule, De- 
ceperunt forte. illum verba Scholiastae Euripidis ad Phoen. 
v. 7. «“Ἔέρκυλλος Θηβαίου τινὸς Ζράκοντος τοὔτομα, βασι- (ec d 
λέως δὲ Θηβαίων, ϑυγατέρα τὴν ρμονίαν φησίν" ὃν qo- : | 
φεύσας Κάδμος ἔγημεν Aouovíov. Vides heic Dercyllum esse . NN h 
scriptorem, non anguem, Dracon quoque viri nomen, Con- - 
sule Palaeph. cap. 6. Muxck. Quae de τῷ ἱερὸν, non nisi S T. 
per μέγαν xal ϑαυμαστὸν, intelligendo hic notat Berkelius, a3 
confutantur a Munckero δὰ Lact. lib VII F. IV. , Ex eo- , 
dem fonte hausta, quae tradit Apollodorus d. 1, JMnrvíoaca 1 
| δὲ ἡ ϑεὸς κάπρον ἐφῆχεν. ἔξοχον μεγέϑει τε καὶ ῥώμη. Vid, 
| Schol. Eurip. Phoen. v. 1115. ibique Valckenarius, Vxnn, 


mam haec dicta sunt, qua genus et numerus substantivi in 
'  ediectivum transferri solent, Hoc satis notum. Vid Fisch. | 
/— ad Weller. Gr. T. Il. 4. p. 354 sq. . Difücultatem aliqu u 
' — habet ipsá forma ἡμίσεια. Apud Graecos usu receptas fuiss 3 
—— Scimus formas ἡμίσεα, ἡμίση, de quibus videsis Intpp. ad 
! "Thom. Mag. pag. 421. Herodian, pag. 413, ed. meae ibique 
! . Pierson. Fischer. ad Weller. T. 1, pag. 123. Lobeck. ad 
Phryn. pag. 246. Buttmann. Gramm, ampl. T. 1. pag. 194. 
At Host praeter Antoninum qui usurpaverit, habemus ne- 
minem. Quare Schaeferus ad Lamb. Bos, Ellips, pag. 280. 
τὰ ἡμίσεα et hoc loco corrigendum censet. Equidem Bastio 
lubenter accedo, cui forma ista in Nicandro non temere sol- 
licitanda videtur, Certe in Arato v. 1068. legas ϑήλεια δὲ 
μῆλα καὶ αἶγες, Noc 

Pag. 7,97. ἡ γυνὴ Κλεοπάτρα] Hanc quoque 
Apollod, lib. 1. [cap. 8. $. 2.] Meleagri coniugem statuit: 
Μελέαγρος ἔχων γυναῖκα Κλεοπάτραν etc, Errat igitur is 
qui Hyginum in compendium redegit, Meleagri uxorem Al- 
cyonem appellans, ita enim ille Fab. CLXXIV. — 4f? sorores. 


Pag. 6,28. τὰ ἡμίσεια rà» γερῶν] Ad eam nor- l 
| 





eius praeter Gorgen et JDeianiram ,' flendo deorum volun- c 
tate in apes sunt transfiguratae; quae Meleagrides vocan- m 
zur: at coniux eius Jlcyone moerens in luctu decessit, "1 
Quaenam Íuerit Alcyone, alibi apud Pausaniam invenies. ὅν 
ΒΕΒΚΕΙ, Haec φερωνύμως dicta etium Alcyone: vide quae E 

H j 


1M 


notavimus ad Myth. Hygin. cap. 174. qui gratis heio erroris 
arguitur, Confer Hom. Jliad. 1. v. 558. Muouxck. 

Pag. 7, 9. ἀποϑν ig κεν] Galeus ἐϑνήσκει, male. 
Mox, ut ubique fere amat composita, ἀπέϑανον καὶ oi àA- 
λοι. Apollodorus, qui, ubi de Meleagri interitu eadem, quae 
Antoninus, retulit, aliorum. mortem illius secus narrantium 
opinionem recenset, xul ὃ ἹΜελέαγρος ἐζαίφνης ἀπέϑανεν. 
VERH, 

ibid. τῆς μητρὸς ἐμπρησάση ς] Confundit diver- 
sas opiniones. Vid. Apollod. lib. I. [cap. 8. y 1.] pag. 28. 
Muxck,. Vid. Heins. ad Ovid, Epist. III. Heroid, v. 97. Venu. 

Pag. 7, 10. αὐτῇ δοϑέντα!] Αὑτῇ praefert Fon- 
teinius. VEnnm. Vid. inf. ad 10, 26. 

Pag. 7, 12. αὐτὸν ἔσεσϑ᾽ ai] h. e. βιώσεσϑαι. Esse 
est vivere, non esse, mortuum esse, Sophocl Ai. Flagel. 
v. 790. [778.] 

"44M εἴπερ ἐστὲ τῇ δέ 8᾽ ἡμέρᾳ. 

Quod si per hunc diem vivet. 
Si tanti putes, inspice, quae ad ilum locum notavit Stol- 
berg. et nos ad Hygin. cap. 139. Muxck. 

Ibid. ἔφ᾽ ὅσον ἂν ὃ δάλος διαμένον]Ἵ Sic cum 
-Bastio confidenter scripsi, Οοά. Paris. et Editt. διαμέτγει. 
T'eucherus in altera editioné reposuit διαμένη.- 

Pag. 7, 18. εἰς ὄρνυϑιας}ὕ Apollod. Zelo καὶ 
Κλέοπάτρα ἑαυτὰς ἀγήῤτησαν" ai à ϑρηνοῦσαν τὸν νεχρὸν 
γυναῖκες ἀπωρνεώϑησαν. Vid. Lactant. lib. VII. F. 4. et Ovid. 
lib. VIII. Met; a.v. 260. Qui tamen paullo aliter. Vrenn. 

Pag. 7, 20. xa? ὥραν ἔτου ς] Triplici modo haec 
explicari solent, Dicitur enim ἔτους ὡρὰ in universum anni 
tempus. Deinde de cerfo quodam anni tempore usurpatum 
est, quo hoc vel illud eveniat: quod autem intelligi debeat, 
ex totius orationis ambitu facile plerumque poterit divinari. 
Denique praeter cetera significari voluerunt Graeci tempus 
aestivum. h. e, flagrantissimam aestatem circa dies canicula- 
res. Praeclare de his disputavit Wyttenbachihs ad Eunap. 
T. IL. pag. 59. 60. ed. Boissonadi, quem et ipsum conferas 
T. 1. pag. 186. et ad Philostr. Her. pag..186. Adde Pier- 
son, ad Herodian. pag. 423. ed. meae. Bast. Epist. Crit. pag. 
108. 109. ed. Wiedeb. n nostrum locum eam vocis no- 
tionem, quam posuimus secundam, quadrare apertum est. 

Did. πένϑος... φέρειυν] Cap. 18. μέγιστον ἐποιή- 
σαντο πένϑος. De re ipsa vide Aelian. Animal. lib. IV. 
.cap. 48. MuNck. πένϑος φέρειν nihil aliud est quam sim- 
plex περϑεῖν.  Apposite contulit Bastius Phalar, Epist. 97. 





, 


τὴν ἀρετὴν. τοῦ “γονέως, ἐφ᾽ o ye τὸ πένθος φέρεσϑε: 


similem dictionem. zéró'og «y6Y apud Lucian, T. L p. g.: 35. 


Strabon, lib.. XVI. pag. 1171. €. denique ἀγίαν φέρ x. dn. 
t4rt.ap. Suid. v. "éAcuog... Fons est Theocritus Idyll. XX VL. 
χω θέ; se. cxajanthy eg ctu E 
τος Pag. 7,21... Τόργην zal 4ηϊάνειραν] Aelianus 
lib.: ΤΥ. cap. 42. de Animalibus. perhibet, | omnes Melea 
sorores, nulla excepta, in aves. mutatas fuisse, BrhxEr, 
Facit cum nostro Hygin. Myth. cap. 174.- Muwcx, 

oc Pag. 7, 23. τὴν χάριν ταύτην] Cop..20. zrroz 
καὶ “ἀρτέμιδι δίδωσι. τὴν γάριν. Idem. est cap. 6. Τοῦτο 
μὲν ᾿Ἵπόλλωνι δίδωσι. MuNck, Illud ταύτην a Munckero 
de. coniectnra. additum. temere ipsi: orationi. intulit Teuche- 
ΤΌΘ, nescius, articulo Vim inesse pro ominis, Infra cap. 20. 
᾿“πόλλων δὲ ἀητοῦ καὶ ᾿ἀρτέμιδι δίδωσι τὴν. χάριν »^anc 
gratiam, Utrumque locum. bene interpretatus. est Xylander, 
Pag. 7,28. κατὰ yoóvov τὸν ἱκγούμενογ) Le 
gztimo lempore, ut vecte. vertit Xylander. . Male . scriptum 

cap. 27. χρόνον ἱχούμενον,. MUNCK. NU ER 
Ji B Ry. 2. éxtívmg καρπούς]. Refer ad τὸ i 
μητρα" alioqui. legendum ἐκείνων, ut legisse et Xylander 
: P». TIROL, 8 ed 





! 


videtur, dum. veriüt fruges eorum. Καρ; 


à à Ar» ΣῊΝ PIU Bp CET ΡΟ M 
pellat Apostol Ceni 1.54, Zenob. Cent H. 4, "Tory 
εὐρεϑεῖσι τῆς “ήμητρος, καρποῖς ἐγρήσαντο, -Moxcx. . Mlad - 
ἐχείνης offendit. Leg. ἐκ. γῆς. Mox cap. 5. μηδὲν gy γῆς. 
φυόμενον. Arrian, de Exp. A. lib. III.2, 3. Tuv £z γῆς 
χαρπτῶν sívixu.. Pluribus exemplis non opus.est, Vxng, 
Schaeferus.ad. Lamb. Bos, Ellips. pag. 520. lenissimam adhi. 
buit medicinam. scribendo éxeivn , ut Neptunus fruges perdi-- 
disse dicatur zn Ula regione provenientes, De hoc usu adv.. 
ἐκείνῃ νἱὰ, Jacobs, ad Anthol, Palat. pag..666.. Et eundem. 
sensum. exprimere voluit Xylander, cum Graeca redderet : 
indignatus Neptunus fruges eorum perdidit , b..e, 'Teu- 
crorum. -Sed ἐκείνης ad Cererem quominus referamus, quid 
impedit? | | ped Y 

U. 8 
vides τὸ τὸ nde cribendum 
κἀκεῖνος. ἔπεμπε δὲ χαὶ πυρὸν εἴς, Μύνοκ. . Nihil. mutan- - 
dum monet Berkel. ex his, quae posr genuina Stephani - 
Fragm. leguntur: Καὶ τῶν ᾿ἐντεῦϑεν “παρηγμένων ἐθνικῶν, 
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TE καὶ τοπικῷ DY, καὶ χτητικῶν τὰ ὀνομάτων," Conf..cl. Hoo- - 
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Vrnn, Bastius perversam opinionem suam, in priore Epist. 
criticae editione pag. 74. prolatam, particulam τὰ pleona- 
smum esse lonibus proprium, quem in errorem a Gregorio 
Corinthio pag. 412. ed. Sch. se induci passus est, postmodo 
ita retractavit, ut eandem voculam cum Schaefero ad Dionys. 
Halic. de Comp. Verb. pag. 191. plane inducendam esse cen- 
seret, utpole natam ex ultima verbi praegressi syllaba; Tta- 
que delevimus, suadente etiam censore in Ephem. liter, Je- 
nens. a. 1807. No. 287. c. 476. πὸ digi 

Pag. 8, 10. ἀἄφανέσας] h. e. cum figuram illi hu- 
manam ademisset, vel ex hominibus eum sustulisset. ἀλλά- 
Eos ἀπ᾽ ἀνθρώπων id dicit cap. 80, ἀφανίζειν ἐξ ἀνθρώπων 
cap. 25. Non ceperunt hunc jocum interpretes. "Editio Lei- 
densis; mores quoque eius immutavit et corrupit. MUNCK. 
Quae hic de Hierace in accipitrem mutato refert Antoninus, 
eadem de Daedalione, sed aliam ob causam, narrat Ovid. 
lib. XI. Met. v. 340. ubi avis istius descriptionem "verbis 
non ita diversis exhibet. Sequentia hunc in modum refin- 
git Fonteinius: Καὶ τὸ 190g ἤλλαξεν ἀφανίσαζ' πολλοὺς γὰρ 
ἀνθρώπους ἀποθανεῖν κωλύσαντα, πλείστους ἐποίησεν αὖ- 
τὸν ὀρνίϑων ἀποχτεῖναν, καὶ μέγιστα ὑπ᾽ ἀνϑρώπων qum- 
ϑέντα πλεῖστον ὑπὸ τῶν ὀρνέων μισηϑῆγναι. VEnH. "7 00 

Pag. 8, 15. 0 4glonoc] Hiccine an idem sit, quem 
infra cap. 32. Sperchii et Polydorae filium, et Oetae regem 
facit, ignoro. Plures fuisse videntur. Conf. Cl. Staveren, ad 
Hyg. cap. 90, Tzetz. ad Lycophr. v. 480. ibi cit, Dryopis 
meminit Apollinis ac Diae filii. Inter Priami filios etiam 
Dryopem recenset Apollod. lib. IIT. cap. 11. $. 5. De Dryope 
Arcade, quem Dryopas Asinen transtulisse Aristoteles auctor 
-est, agit Strabo lib. VIII, 373. Qui nostro cap. 32. descri- 
bitur, idem est, quem Schol. Apollon. Rhod. lib. 1, v. 1213. 
-Penei fluvii et Polydorae filium facit, Σπερχειὸς et Τ]ηγειὸς 
in Mss. confunduntur, "VxkmH. —— MSAN 

Jbid. ᾧκει γῆς} Ellipsis praepositionis ἐπί, Noster 
cap. 12. ᾧκεν ἐπὲ τῶν ἀγρῶν. Toàn. Apocal. cap. XL ν. 10. 
Κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. Mumck.  Respuit hic ellipsin 
Berkelius, et ubicumque gignendi casus occurrat, accusati- 
vum reponi iubet, quapropter Schoetgenio ad L. Bos ἘΠῚ. 
Graec. pag. 327. vapulat. Vknm. Berkelii conamime nihil 


unquam vidi ineptius. Neque melius res cessit Bastio, cuius 
observationem, ut refutem, ex Gallica Epist. crit, editione 
pag. 74. non possum quin totam huc transcribam, praesertim 
cum omissa sit ἃ Wiedeburgio: ,,Za construction, inquit, 
du verbe οἰκεῖν avec le genitif m' est pas sans exemples. 
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Elle revient encore deux fois dans notre auteur chap. 11. 
llayüágewg ᾧκει τῆς γῆς ᾿Εφεσίας, et chap. 20. τῆς. 
μένης Μεσοποταμίας περὶ (2 aimerois mieux παρὰ). 
λῶνα πόλιν ᾧκησεν. ἀνὴρ. ϑεοφιλής. 7.6 genitif. depend 
ᾧκησεν e£ non de πόλιν.“ — Atqui verbum οἰκεῖν secundum 
adsciscere posse casum nemo praeterquam dixerit. Vid. Ja- 
cobsius Additam Animadvv, in Athen. pag. 176. et V. D. in 
Ephem. liter Jen. a. 1807. No. 287. c. 477. "Videlicet ge- 
nitivus ille ad aliud vocabulum, ex qüo secundum gramma- 
ticae leges pendeat, referri debet, sive id sit revera nomen 
substantivum, sive adverbium quoddam loci, sive pronomen, 
ita quidem, ut ratio quaedam totius atque singularum eius 
partium plerumque spectetur. Sic auctor libelli huius. cap. 
11. quem locum sime decurtavit Bastius, Ἰανδάρεως 
ᾧχεν τῆς γῆς τῆς Ἐφεσίας, ἵν᾽ ἐστὶ νῦν. ὃ ΤΙρηὼν παρὰ τὴν 
πόλιν, h. e. Pandareos swohnte, seo, id est auf' welehem 
Punkte, in svelcher. Gegend des Ephesischen Gebietes jetzt 
der P. ist. Perspicuum est verba τῆς γῆς τῆς Eq. rectis- 
sime habere propter sequens ἵγα, Infra cap. 20. τῆς λεγο- 
μένης ἹΠεσοποταμίας περὶ Βαβυλῶνα πόλιν ᾧχησεν, quae 
vernacula lingua interpretari possis: er seoÁnte won Meso- 
potamien um Babylon, — Quibuscum conferas cap. 11. «ἐν 
Κολοφῶνι τῆς «“Ἰυδίας. cap. 17. ἐν Φαίστῳ τῆς Κρήτης. 
cap. 37. εἰς Καλυδῶνα τῆς αΑὐτωλίας. cap. 41. ἐν Θορίκῳ 
τῆς “Ἅττικῆς. Ἡετοάοι, lib. 1. cap. 62. xai πρῶτον τῆς 
᾿Αττικῆς ἰἴσχουσν αραϑῶνα. Diod. Sic. lib. IV. cap. 74. 
Τάνταλος κατῷῴχει τῆς “σίας περὶ τὴν νῦν ὀνομαζομένην 
ΤΙ}αφλαγονίαν. | Atque eundem in censum venit locus noster, 
cuius explicandi caussa haec scripta sunt. In transcursu Pla- 
toni vindicem vulgatam scripturam, ab interpretibus quibus- 
dam aut prave intelletam aut temere correctam, Sympos. 
pag, 182. B. HSt. τῆς δὲ Ἰωνίας καὶ ἄλλοϑι πολλαχοῦ ci- 
σχρὸν ψνεγύμισται, ὁσον ὑπὸ βαρβάροις οἰκοῦσι. In his quin 
iungenda sint verba τῆς δὲ "Tavíag.... ὅσοι, meminem spero 
dubitaturum esse, ᾿ P Augen Σ 
Pag. 8, 19. ἐχεγόνευ Ager Hoc pro vulgato 
γεραιὸς ex Cod. Paris, et Ed. Xyl. recepi, utpote convenien- 
tius dialecto Ionicae. éd bdo δι Pd 
—. Pag.8,24. ore Μελανεὺς υἷος ἣν αὐτοῦ] Pro- 
pter excellentiam sagittandi artis ab Apolline genitum fuisse, 
creditum tradit Paus, Mess, cap. 11. Vgug. — Ὁ 
Peg. 8,27. ἀφ͵ zc] Jta reposui pro ἐφ᾽ ἧς. ΥἹΆ. 
“ποῖ. ad cap. 8. cap. 30. ἀφ᾽ οὐ πόλις, iv ἔτι Puy. c. 
Muxcx,.  Munckeri hic ἀφ᾽ ἧς legentis notam abesse iussi, 
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quod ad Lact. lib. XIII. fab. 6 et 7. meliora edoctus men- 
tem mutavit et vulgatam lectionem aliis exemplis compro- 
bavit, quod acerbe satis in altera editione ubi contra Mun- 
ckerum contenderit Berkelius, ipse tamen ad Steph. v. 
"ufoaxía legit ἀφ᾽ ἧς. — Vulgatam quoque tuetur cl. Bur- 
mann. de Jove Fülger. cap. VIII. Vrnnm. In Cod. Paris. 
vocula ἐφ᾽ puncto notata, ut librarius ἀφ᾽ in mente habuisse 
videatur. 

Pag. 8, 27. "A4uBoaxíav] Vide tamen Stephanum in 
voce et in Ζεξαμεναί. GAvE. Urbis et regionis eiusdem no- 
minis meminerunt plurimi, quos longo ordine recenset Pal- 
mer. Ant. Gr. lib. VII. cap. 7. qui multa de hac historia ex 
Antonino disci testatur. — Hic quidem Anton. Ambraciam a 
Melanei filia dictam tradit, quo nomine ab illo dissentit Ste- 
phanus et Eustathius deducentes vel ab Ambrace "Thesproti 
filio, vel ab Ambracia Augei filia, non vero Strabo, qui lib. 
ὙΠ. pag. 325. 24ufgaxíav "ToÀyov ('Tógyov cum Epit. et 
Anton. leg;) τοῦ Κυψέλου κτίσμα vocat, hoc est, ut 'Thu- 
cyd. et Paus. dicunt, Κορινϑίων ἔποιχογ.  Ambracia enim 
jam ante condita. Idem Strab. lib. X. pag. 452. Κορίνϑιου 
δὲ πεμφϑέντες ὑπὸ Κυψέλου καὶ Ταργάσου.... (quod ex 
Τόργου pro Τόργου corruptum censet cl. Ruhnkenius) μέχρυ 
τοῦ ᾿Ἱμβρακικοῦ κόλπου προῆλϑον, καὶ ἣτε Zufgaxín συν- 
ῳκχίσϑη cet. quod de colonia eo tum deducta intelligendum, 
ut seqq. docet Antoninus: 7ógyov δὲ τὸν ἀδελφὸν Κυψέλου 
κατὰ τοὺς αὐτοῦ χρησμοὺς λαὸν ἔποικον ἀγαγεῖν εἰς Juppa- 


᾿χκίαν ἐκ Κορίνϑου. Sed Straboni si sit fides, quam auget 


Scymnus Chius v. 454. erravit Antoninus, "Torgum faciens 
Cypseli fratrem , qui eius erat filius, quamquam etiam Cy- 
pseli filius et successor fuisse dicitur Periander, ut ex Ari- 
stótele ostendit Casaub. ad Strab. lib. VIII. pag. 378. De 
Cypselo conf, Staver. ad Fulgent. lib. I. cap. 27. ΨΈΒΗ. 

, Pag. 8, 28. μέγιστα χαρίσασθαι τοῦτο τῇ 
πολει] Κατά yc τὴν ἔμην κχρίσιν rectius legeres: ταύτῃ τῇ 
πόλει. cap. 18. ἐν ταύτη τῇ Μελίτῃ. Μυκοκ. ΠΙυὰ τοῦτο, 
omissum a Xylandro in interpretatione, offendit etiam Ba- 
stium , sive dictum sit pro διὰ τοῦτο, sive pro χατὰ τοῦτο, 
ut sequentibus iungatur hoc modo: eum hac in re urbi 
maximopere profuisse, summa liberalitate erga urbem in 
ea re fuisse: scilicet etc. — Ut silentio praeteream Munckeri 
emendationem, festinantius a Teuchero adoptatam, Schaefe- 
rus ad Greg. Cor. pag. 30. genuinam lectionem fuisse suspi- 
€atur ταῦτα. Sane tum plana smnt omnia. Nihilominus 


wülgataui scripturam defendi posse existimo, ubi acceperis 
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τοῦτο pro adverbio, idcirco. Hoc sensu usitatiorem quidem | 
à 
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| 
fuisse scimus omnes pluralem numerum ταῦτα, de quo vid, 
Brunck. ad Aristoph. Nub. v. 319. Koen. ed. Greg. Cor. pag. 
30, ed. Schaef. | Sed nec illud auctoritate caret. Vid, 
Wakefield. Silv, Crit. P. IV. pag. 161. Coraes ad Heliod. | 
pag. 46 sq. Quamquam huc non referam locum Herodo- | 
teum, quo abusus est Bastius, lib. II. cap. 68. γλῶσσαν δὲ 
μοῦνον ϑηρίων ovx ἔφυσε οὐδὲ τὴν χάτω xwés γγάϑον, 
ἀλλὰ καὶ τοῦτο μοῦνον ϑηρίων τὴν ἄνω γνάϑον προςάγει 
τῇ κάτω. ubi quivis videt. τοῦτο non ἑάοίγοο explicandum, 
sed postremam. sententiam ita resolvendam esse, ut ad τοῦτο ESN 
verbum aliquod ex totius orationis tenore repetatur, velut: v N 
χ 
; 


, - 
— i. -- Ἢ 


ἀλλὰ καὶ τοῦτο μοῦνον ϑηρίων ποιεῖ, τὴν ἄνω γν. πρ. τ. "E 
κάτω. Quae loquendi ratio Graecis haud infrequens. Re- M 
vertor ad Antoninum, in quo τοῦτο recte habere omnino 
negat censor in Ephem. liter. Jen. a. 1807. No. 287. c. 477. X s 
propterea quod ad χαρίσα facile referri possit et oratio- » 
nis perspicuitatem valde 1 quam equidem obscuritatem 
video nullam, | iis ἊΣ 
μάν Pag.e9, 4. J'ógyov] Strabo vocat Τύλγον lib. VII. 
Apud Marcianum J'ógyog et ZoAyoc. Garr. Plutarch. Conv. 
Sept. Sapp. 17. pag. 42. Vid. Boeckh. Corp. Inscriptt. ὮΝ 
Graecc. T. I. iae b. Schneider. ad Aristot. Polit. T. ΤΙ. * : S t 
pag. 301. Wachsmuthius in. JZeMen. Jiterthumsk. Ἐς τὶ P. à 
1. pag. 275. not. 11. et Odofr. Muellerus de: Dor. 'T. f. VN OE 
ν pag. 117. not. 5. T. If. pag.,155. not. 1. unice verum ha- 
bent nomen ΖΌργος, atque Wytteubachius ad Plutarch. Sept. 
Sepp. Conv. pag. 979. ed. Oxon. T. I. pag. 263. ed. Lips. 
Antoninum vel suo vel librariorum errore 4700yos fecisse 
putat, Equidem J'ógyog sine omni haesitatione ἢ. 1. reposui, 
quoniam alterum Τύργος ne Graecum quidem sonat atque li- 
terae. Z' e 7' quam facile inter se commutari possint, nemo 
non videt. Probavit haec mihi vir eximius, G. H. Schaeferus. 
Sed dissensum in huiusmodi rebus apud. veteres scriptores 





si quis emendando ubique tollere velit, is graviter erraret,- X: 
^ Pag. 9, 6. Φαλαΐίκῳ] Hic an idem, qui Diodoro τὸ 
*sicnlo ΠΡ. XVI. pag. 540. et Pausan, im Phoc. cap. 2. 0. IM 
τῶν Φωκέων στρατηγὸς vocatur, et ob pecuniae sacrae fur- 3 
tum imperium amisisse dicitur? ΨΕΒῊ, "i 


9,9. καὶ παρὰ τοῦτο πολλοὺς ümoA£- 


σϑαι τὸν Φάλαικον] Hic locus mirum quantum torsit E 
interpretes, Xylander: ex eaque occasione multos fuisse a 3» 
Phadaeco interfectos. Vereor, ut recte, Etenim Apollo me- S 
riis suis erga urbem Ambraciam glorians praeter cetera me- à 
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morat, se Ambraciotas excitasse adversus Phalaecum ty- - 
rannum, καὶ παρὰ τοῦτο etc. lam vero Ambraciotarum se- 
ditio contra Phalaecum Apollinis oraculo commota nihil fere 
prodesse poterat, si Phalaeci iussu ea occasione multi cives 
interemti fuissent imo Phalaeci ipsius interitus maximam 
attulisset salutem, Unde Bastius legi mavult καὶ παρὰ τοῦτο 
τοὺς πολλοὺς ἀπολέσαν τὸν Φάλαικον, ut dicat Scriptor, 
a populo interfectum esse Phalaecum. —Notissimum est οὗ 
πολλοὶ, ὃ πολὺς, aliquando etiam τὸ πολὺ nuncupari mul- 
titudinem, quae nobis est der grosse Haufe, die Menge, 
Gallis Za populace; atque παρὰ τοῦτο hic quomodo accipien- 
dum sit, docent Toupius ad Longin. pag, 368. Wakefield, 
Silv. Crit, P. IV. pag. 146. fure autem addit vir ille do- 
ctus, hanc coniecturam ineptam esse, misi in sequentibus 
pro Phaíaeco, de quo ibi Diana loquitur, JAhayli nomen 
substituatur.  Audaciore conatu difficultatem tollere studuit 
J. G. Schneiderus in Biblioth. l. Gotting. Vol. IIT. P. 5. 
pag. 416. ludens: xai παρὰ πολλοὺς ἀπολέσϑαι τῶν 
περὶ τὸν Φάλαικον, h. e. atque in seditione multos a par- 
tibus Phalaeci interiisse, ^ Denique vix memoratu dignum, 
Bastium in Gallica Epist, crit, editione pag. 76 sq. aliam. 
corrupta sanandi insuper proposuisse rationem, qua inseri 
vult particulam ἄν ante verbum ἄπολέσϑαν (debebat certe 
ἀπολέσαι), ut haec prodeat sententia: c'est epràs les ora- 
cles d' dpollon, que les J4mbraciens se sont soulevés con- 
tre Phalaecus qui tyrannisait la ville, et qui, sans 
cela, aurait fait périr beaucoup d' habitans. 
Interpretatur παρὰ τοῦτο sans cela, si cela n'avoit pas ieu, 
ablegans lectorem ad Reiskii Ind. in Demosth, pag. 557. 
Equidem longe aliter sentio. Nam cum vocabula aliquoties 
in Antonino reperiantur ex vicinis vitiose repetita, eadem 
labe hunc locum affectum esse mihi persuasum est,  Vide- 
. licet πολλοὺς inde ortum videtur, quod librarius priores syl- 
labas sequentis verbi ἀπολέσϑαν perverse legit literisque 
mandavit. Plerumque huiusmodi peccata ipsi librarii duobus 
intercludere solebant punctià: sed negligentiores in his ali- 
quando fuisse credibile ist. ^ Eiicias igitur πολλοὺς et ora- 
tionem habebis bene cohaerentem. " 
Pag. 9, 10. αὐτὸς -- πονῆσαι] Lego παῦσαι. 
XvLAND. Optime corrigebat Xylander post suam editionem 
" αὐτὸς ἐν τῇ πόλει παῦσαν πλειστάκις ἐμφύλιον πόλεμον. 
Sed hic pro αὐτὸς rescribendum esse αὐτὸν, sensus manifeste 
indicat, BenKEL. imo παῦσαι, GaLr. Recte correxit Xy- 
land. παῦσαι. | Sed τὸ αὐτὸς in αὐτὸν haud mutem,  Su- 
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perius: αὐτὸς, χαρίσασϑιαι. εἴ mox z: αὐτὴ προφῆναι; eap. 
εἶπεν αὐτὴ, τεκεῖν. .: Pind, Olymp. Od. VII, [v. 1131. T die 
τιν᾽ αὐτὸς ὁρᾷν ἔνδον “ϑαλάσσας. Caeterum εὖνο μίαφ ε 
rem facit et Pindarus Apollinem, Pyth. Od. V. [v. 89]. 

c InoAsuov ἀγαγὼν ἶ Ene 

"Es πραπίδας εὐνομίην. 

Muxcx, Jacobsio Ephem. liter. Halens. a. 1806. No, 281. pla- 
cet κοιμίσαι. Sed παῦσαν, quod Xylandro in mentem venit, 
omnium verissimum est. Polyaen, Strateg. II. 1, 14. γύχτωρ 
δ᾽ ἔπαυσε τὴν στάσιν. Plura colligere nihil attinet, Ceterum 
sequentia in. ed. Xylandriana sic prave distincta: — xal &gu- 
δας, xai στάσιν ἐμποιῆσαι" ἀντὺ τούτων X. T. λ. 

Ibid. αὐτὸς... ἐμφύλιον πόλεμον) «Αὐτὸν, quod 
voluerat Berkel,, explosit Munck. ad. Lact. lib; ὙΠ. F. XXIX. 
ΤΙὀλεμός τ καὶ ἐμφύλιος στάσις iunguntur in oraculo Syba- 
ritis reddito apud Steph. de. Urb. v. Σύβαρις. Vrnn. | 

Pag. 9, 18. ov& Φάλαικος ἐτυράννευε] Aelia- 
nus de Nat. Anim. lib. XII. cap. 40. et Ovidius Ibid. v. 504. 
Ambraciotarum tyrannum, qui a leaena dilacerátus sit, diserte 
nominant ZAaylum, unde Burmannus ad Valesii Emendd, 
pag. 132. idem nomen h. l. reponendum esse putat. Prae- 
terea Jacobsius Ephem. liter. Halens. l.c. in eo discrepare 
animadvertit Antoninum ab aliis. Apollo 
et Artemis $ua in Ambraciam merita in séded, Phalaeco ty- 
ranno peregisse dicantur, quae res teste historia in duo ca- 
dat. Hinc eidem Jacobsio probabile. fit, librarium, | cuius 
animo e versibus praegressis (Φάλαικος obversatus sit, pro- 
pter similitudinem. genuinum (Φαῦλος corrupisse. ^ At recte, 
si quid video, monet Bastíus, quae Nicander et Athanadas, 
quos hoc in capite sequitur fabularum. enarrator, de Phalaeco 
quodam mandaverant , ab. aliis fortasse tributa fuisse Phaylo, 

Pag. 9,19. οὐδενὸς αὐτὸν δυναμένου x. ὃ, ἀνε- 
λεῖψ] Quod Bastius Ep. crit, pag. 77. ed. pr. opinatur, 
δύνασϑαν ἢ. 1. idem valere quod ϑέλειν, dudum id a viris 
doctis explosum est, quamvis ille dei udiis sibi. habeat 
Koenium ad Greg. Cor. pag. 136, ed. Schaef, Valckenarium 
Opusc. philol. T. IL, pag. 306. 307. ed. Lips. aliosque. Sci- 
licet ut ἐθέλειν, id quod multi Grammaticorum veterum con- 
tendunt, a. nullo Graeco scriptore pro δύνασϑαι in sententiis 
maxime , quibus negatio. continetur , usurpatum. est, nisi no- 
lendi notio simul in ea posita sit conditione, in qua collo- 
catus quis ideo facere non vult, quia non potest, item in iis 
locis, in quibus contraria obtinet ratio, recte explicandis consi- 
deratius etiam ^versemur oportet, Cfr, exempla ab Intpp. ad 
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Soph. Phil. v. 730. ad:Bion. L 96. ab Astio ad Plet. Polit. 
pag. e in medium pom Errat Heynius ad Hom. ἢ, 
XXI. v. 3606, 

Pag. 9, 23. mpoesmecovUca»] Male in Xylandriana 
legitur editione ztQogztégovuy. Quod fortasse typothetarum est 
error. BERKEL. 

Pag. 9, 25. ἄρτεμιν mysuóvmv] Hesych. 'Hyeuóvr, 
" dorsutg καὶ 4qooüírr. Muxck. Dianam Principem. Ducem 
vel Praesidem, Spanhem. ad Callim. Hym. in Dian. v. 227. 
ubi multa de cultu Deae huius eo nomine celebratae. Vrnu. 
Add. Creuzerus Symb. et Myth. 'T. IV. pag. 75. ed. sec. 

Pag. 9, 26. ἀγροτέρης eixoc puo] Hanc et ab Athe- 
niensibus cultam esse discimus ex Schol. Arist; Equit. [v.657.] 
ἰδίως δὲ τιμῶσιν ᾿4ϑηναῖοι. τὴν ἀγροτέραν “ρτεμιν. Cum 
Scholiaste illo facit Aelian. Var. Hist. lib. II. cap. 25. 2dyoo- 
τέρα autem est ϑηρευτικὴ καὶ ἀγρευτικὴ, ut exponit Schol, 
Pind. ad Pyth. Od. IX [v. 6.]. Adde Pausan. in Atticis [cap. 
19,7.] pag. 34. Μύυκοκ. Plura huc facientia congessit Staver. 
ad Albric, cap. 7. Vid. Meurs, de Popul. Att. v. J4I'PA, 
et Ruhnken, ad Tim. Lex, pag. 158. [pag. 168. ed. Koch.] 
VEnH. 

Pag. 9, 29. Ἤπειρον οὖσα» Pro εἶναι, ut cap. 41. 
ὡς ἔγνω αὐτὴν παρελϑοῦσαν, positum pluribus aliorum ex- 
emplis probat Periz. ad Aelian. V. H. lib. III. cap. 17. pag. 
. 234. et Dissert. IV. cap. 27. Vknm. 

Ibid. πολεμήσαντας γὰρ αὐτῷ} Cod. Paris. quod 
exhibet αὖτο (sic), in αὐτὸν lenius mntari posse ait Bastius, 
quoniam πολεμεῖν cum quarto casu iunctum in vulgatis fere 
numeretur Equidem "vulgatam scripturam intactam reliqui, 
Atque hoo omnino inter utrumque interesse statuit Fischerus 
ad Weller. TT. III. P. 1. pag. 403. ut πολεμεῖν adiuncto ter- 
tio casu significet beZlum gerere, pugnare cum aliquo , cum 
quarto casu bello aliquem. petere δὲ infestare, oppugnare, 
de eo, qui bellum .alicui infert. —Quibuscum conferam haud 
dissimilia in lingua vernacula: su£ Jemandem kriegen sive 
Krieg führen sitque Jemanden bekriegen.  Quód discrimen 
& Graecis num constanter sit observatum, certo definire nunc 
nequeo, Plura dabunt Hemsterhus. ad Xenoph. Ephes. pag. 
197. ed. Locell. Schweighaeuser. ad Appian. Vol. ΠΙ. pag. 
128. Wesseling. ad Diod. Sicul. T. 1, pag. 160. 305, EKi- 
scher. ad. Palaeph. pag. 74. 75. 

Pag. 9, 30. Κελτοὺς καὶ Χάονας Aliquid por- 
tenti latere sub voce Κελτοὺς, nemo non videt. Nullus 
geographorum Celtas in Epiro Chaonibus et "Thesprotis . vici- 





nos "statuit, Ῥιὸ' Κελτοὺς, si locum -ex.:éoniectura liceat 
emendare, legerem KeAe/dovc. Est enim hoc nomine gens 
'T'hesprotica , "Thessaliae vicina, cuius Stephanus: noster ex 
Rhiatio meminit. Κέλανϑοι,. ἔϑνος Θεσπρωτικὸν.,. σερὸ χὲς 
τῇ Θετταλίᾳ. Ῥιανὺς. δ΄. λέγοντας καὶ Κελεϑεῖς. Τα hunc 
locum. Ant. Liberalis. in commentariis ad Stephanum. emen- 
. daveram,. antequam. hasce Metamorphoses. ad :prelum. revo- 
candi animus nobis incesserat. BERKEL. Assentior. viro. do- 
cto, qui nuper edidit Antoninum; legi enim Ἀελαίϑους. opor 
tere docet ex Stephano. . Scimus. tamen et “Κελτοὺς his po- 
is immixtos, Gare. In nuperd.editione corrigi. vides Ke- 
ovo. Nisi meliora docere quis habet, probandam eam. con- 
iecturam. existimo. Muxck. Κελαίϑους legenti Berkelio ad- 
sentitur Galeus, quamquam. addit ,..sci/ue. tamen. e£ Κελτοὺς 
his populis immixtos, Sed hoc negat omnino Berkel. et si 
verum est, emendatione non eget locus.. Malo huic peritior 
Hemsterhasii manus médebitar, . legendum:. coniicientis. Σελ- 
Aovg, quod an alibi latius confirmarit, ignoro, misi .quod, ad 
Schol. Aristoph. Pl. v. 1003. etiam Sellos mmtatis sedibus, 
fandem et ipsam Epirum tenuisse ostendat, Nec dubium, 
Strab. lib. VII. pag. 328. Ἑλλοὺς, uti Pindaro, vel Σελ- 
lovg, uti Homero vocantur, im Epiro collocat, ibique et pag. 
324. eos "Thesprotis et. Chaonibus iungit. . Vid. Stepb. Byz. 
v. “ωδώνη, ubi eadem fere reperies, δεν, Σελλοί, Adde 
Didym. ad Hom. ll. IL. v. 234. Σελλοὶ, ὄϑνος ᾿Ἢπειρωτυ- 
κὸν τῆς Θεσπρωτίας. VERB, | SUA 
Pag. 9, 32. ὅτε τὰς Γηρυόνου βοῦς cet] Cl. J. 
Gronov. ad Arrian, de Exp. Alex. IL, 16..legit ὁτε, I' ηρυύ- 
γῆς frequens apud Graecos, unde et Geryones in recto, ubi- 
cunque occurrit, etiam apud Latinos legere malunt Viri D, 
quos. ad Anthol. T. I. pag. 325. ordine recenset Burm, V, 
Cl, Ubique tamen non mutem, quia. alii alios. auctores. secuti 
diversam. terminationem. reperire. potuerunt. « L'gvovéug enim 
apud Hesiodum Theog. v. 287. Schol. Pind.. [ad Nem. 0d. IV. v. 
82.] pag. 362. Ed. Steph. aliosque aeque dicitur, unde Eustatb. 
ad Dionys. Perieg.'v. 558. «Δέγεταν dà καὶ Τηρυὼν, xol 
Γηρυόνης, καὶ Τηρυονεύς. De utraque hac terminatione. 


stat, tertiam. ipse dabit Dionysius d. 1. Τηρυόνος μέτα jc 
TOY ἄγήνορος. .Vid. Munck. ad. Hygin. pag. 16. VERH. . 

»gbid. ovvsidQovrtg ἀφελέσθαι Fortassis hic 
locus ita est constituendus:. ὅτε τὰς I ρυόνου βοῦς συν» 
ἔχϑον (sic). τὸ ἀφελέσϑαι. Videtur τὸ im τεβ 8 librariis 
mutatum et vicinae voci adiectum esse, BERKEL, Aut deest 
vox aliqua, aut legendum. συνῆλθον... Gaps. . Possit videri 
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ἠρεμάζων ἕως τῆς arte trt ae h. e. χκαϑήμενος v 


ed. voluerat Berkelins: συνέλϑον «αὐ ἀφέλέσθαι, οἶα ἃ 
























ἤλϑον S eem | Zacher, | 
$1.: vem τὰ ὦτα ἐβάρυναν τοῦ μ | εἰμακούαυν, Jl ipe 
v. 16. et aliquot seqq. : Zo elc: ὑπὸ μόνος ἦχϑον τοῦ d 
γεῖλαί σοι. —Subauditur ἕνεκα, quod addit Palaephatus Praef 
TOU: ϑαυμάζειν. ἕνεκα τοὺς ἀνθρώπους.. Dispiciant icutiores, 
* Dicere etiam possumus. συνελϑόντες, positum - esse pro συν- 
ελϑόντες ἦσαν, vel συνῆλχϑον. Vid. Tzetz. ad Hesiod. p: 
20, Ed. Heins, et Schol. Hom. ad Iliad. 6. “ν. 307. quorum 
" Aeolicum , ille Atticum id schema facit. A d ΝΕ οι 
Wl. v. 2. καὶ αὐτοὶ "λογιζόμενον πουὴσ 
Mus λογιζόμενον ἦσαν.. Esdr. cap. IX. pentes 







cap. IL. v. 1. ὁμοίως α abTorainiy iootap asia eoi δίοις ἄν. 
δράσιν." h. ὁ. ὑποὲ ἔστωσαν." Possis etiam. d 
ὅτε, pg get των esse pro ὅτα ἀφείλοντο, que »madmo-. 
dum ὅτε ἀλᾶσϑαι αὐτὸν, cum. ipse erraret, in Peric lod xit 

Plutarchus [imo de Alemaeone haec. dixit Thucydide lib. 1 
] * Mvxex.. Locus hio varie. tentatus, Tn [ 


páullo melius. συγῆλϑον τὸ ἀφελών ^ Sed Munek. ad 
Lact. lib. VII. fab. XXIX. unde praecedentia snpplevi, 'ogat 

Graecorum. hunc in. modum scripseritt ovvéoye 

0e τὸ ἀκούευν. - Palmer. Ant. Gr. lib. Il. cap. 7. ] 2 

proi ἀφελέσϑαι. -Galeus idem censet, nisi vox ἃ vo 

. Συνελϑόντες ἦσαν, unice probat d'Orvill. - it 

» καλέσας eodem modo positum, q 

. loco. Hero . VIII. ap. 83. Missae wd 

, quem. atere. haec non poterant, aliud verb 

ὕ συνελϑόντες 


ἦν, deese videns legi: ᾿συγελϑόντε o ay 


Quod dubio caret, Et tale quid Xylandrum fuisse suspica- 
pcc riogi ai indicat, Non ita dissimilis est Longi locu 

















in Pastor, pag. 4. ad εἰς τὸ 'τοὺς ἀγροὺς OT. 
ράσαν ϑέλοντες, ' ἜΚΗ, Bernardus ad Synes. de Febr. pag.. 
.267. legendum coniicit, συγέλϑον (Jonica lé δον τυγὴλ- 
80») ϑέλοντες ἀφελέσϑαι. Horum nihil verum. videtur - 
Optime. de hoo ;Delendi po se cil in edit. min, Prae 
IV sq. . ,,De osse putamus lectionem lam 
E 4 | esse eum Infnitivo, mike 


ἀφείλοντο, et συνελϑόντες in obliqua oratione Quindi. 886 
loco. συνεγϑόντας, sicut in bodum capite αὐτὸς χαρίζεσ 
Tome αὐτὸν. à παῦσαι, αὐτὴ προς etc," 
issime; et jure bane. explicationem: a. Munckero nter ai 
primi ; -amplexi:sunt Bastius et censor 






in Ephem, liter, Jen. a. 1807. No. 287. €. 478. nisi quod 
συνελιϑόντας is praefert, Particnlas ὡς -et. Ore. Saepius cnm 
infinitivo construclas legimus in oratione: obliqua; Boy. 
apud Herod. lib. IV. cap. 9. 10. 11. atque: ipsum Ὅτε apud. 
Heroic. pag. 699. ed. Olear. ὅτε δὴ τὸν 24ydAéa πυρὰν »j: 
cut. pag. 724. ὅτε δὴ ξένον. τοῦ Μενέλεω γενέσϑαυ αὐτόν. 
pag. 727. ὅτε δὴ σαι ἄμφω ἂν χολκίδι. Plura dabunt Abre» 
schius. Dilucidd, 'Thucydd. pag. 272. Οοταῦβ ad Heliodox 
pag. 185. Neque exempla desunt orationis obliquae a casa 
quarto in nominativum labentis, et vice versa. 

Pag. 10, 4, ἃ δὴ ἀκούσας o KobyiNedef gie 
dedimus ex certissima emendatione Schaeferi- ad Dionys. Ha- 
lic: de Compos. Verb. pag. 124. cui'caleülum adiecit Boisso- 
nadus ad Greg. Cor. pag. 478. ed, Schaef Ante legebatur 

& διακούσας ὃ Kg. Quod verbum Jeopofitugi ne pus 
disdedhin sit, valde vereor, ^ 

Pag. 10, 7. πέτρον δυο Ἔχ lad fabula lux 
ingens affulget loco Ovidii Meus libi x [v. 714.] ubi ita 
canit: : ^ y ia "af o 

— Certatam lite: ic MEI ΧΟΡῸ VITIS 60 186 efl 





"Imbraciam, versique vident sub i; ' Saxum 
Judicis, A4ctiaco quae nunc ab . nota est, | 
Ex hac igitur fabüla commentatores- allegata "Ovidii 


verba, nomina Deorum de Ambracia vertalitiunt nec non 
iudicem Cragaléum, de quibus in tota antiquitate nulla: re- 
peritur mentio, in saxum mutatum «cognoscere potuissent. 
BERKEL. 

^. Jbid. ἵγαπερ] h. e. ὅϑιπερ , ut loquitur cap. 40. 
cap. 11. ἵν᾽ ἔστι vuv ὃ Πρηών. cap. 33. ἵναπερ ἦσαν. Ita 
ut pro ubi apud Catull. garm. 11. et 17. Dum haec scribo, 
incidit mihi locus Hygini .cap. 139. Qui cum opem roga- 
ret, ut esset, quod ill peperisset. ΟἹ. Schefferus,' cuius 
sane magni fuit opera in Hygini recensione, verba illa uz 
esset exponit: cuius esset sexus. Ego interpretatus sum nu- 
per, u£ devoraret, Sic cap. 55. et 149. exesset pro exe- 
deret, Ad hoc arbitrabar masculini esse sexus Opis. xe 
' quod occultaretur ,- satis persuasum habuisse Saturnum, et 
ideo petiisse, ut sibi daretur devorandus, quemadmodum con- 
tra Juno, ut viveret, Si hoc minus plácek; interpretare, vel 
scribe. potius , ubi esset, Non damno tamen aduiodonn cum 
sic satis venusta sit, Cl. viri expositionem. - Dissentire in- 
terdum ab aliis non poema: Supplaitére alterum non 
licet. Mvxck, 

Pag. 10, 11. ἔντομα ϑυδθσινῆ ἼἜντοιια ποιεῖν, 





non ἔγτομάς, quod infra ad cap. 37. idem. esse ait Muncke- 
rus; nàm aut ipsius Plutarchi, aut librariorum errorem. esse 
docet ΟἹ. Wessel. ad Herod. lib. ΠῚ pag. 158. ubi per /a- 
raspicinam facere, interpretatur. Valla; unde forsan. de extis 
hic somnievit interpres. Melius ad oap. 37. per sacra fa- 
cere expressit, . Schol. Apoll. Rhod. lib. L. v. 587. Ἔντομα 
δὲ τὰ σφάγια κυρίως τὰ «Τοῖς νεχροῖς ἐγαγιξόιιενα, διὰ τὸ ἐν 
τῇ! γῇ αὐτῶν ἀποτέμνεσϑαι τὰς κεφαλάς" οὕτω γὰρ ϑύουσι 
τοῖς χϑονίοις, οεῖ, Vkmm. Add. Etymol. Magn. pag. 345, 
24 sqq. 

Pag. 10, 13. 24 v9 097 Anonymus ap. Bast. v9 Áo 
scribendum ; praeoipit.,. quod, cum auctor libelli constanter 
habeat: Θησέως, Θἰνέως, Εὐρυσϑέως, βασιλέως, fortassis 
praestat, à; 

Pag. 10, 14. παρὰ. τὴν ἐσχατιάν) Vid. Casaub, 
Lect. "Theocrit. cap. XIV. Bergler. ad Alciphron. lib. Y. ep. 
26. laud. Hemsterh. ad Lucian. Timon. pag. 143. et Tou- 

,ad "Theocrit, (T, IL. pag. 328. Vzxnn. 

Pag. 10, 19. εἰς τὰ ἐκείνης οἰκεῖα] Locus le- 
viter est corruptus, rescribendum, sig τὰ ἐκείνης οἰκία. Nam 
τὰ oixs(& sunt res domesticae et familiares, et passim noster 
τὰ οἰκία pro aedibus accipit, ut Fab. 10.: καὶ 9 μὲν ἐλϑὼν 
εἰς τὰ οἰκία παραδίδωσι, τῇ ᾿Δηδόνι κατὰ τὰ συγκείμενα. 
Et Fab. 13.: ἀνείλετο καὶ ἀπήνεγκεν εἰς τὰ οἰκία. Plurima 
in hoc scriptore sunt loca, quibus sententia nostra confirmari 
posset. BEnkzL. Lege οἰκία, ut Fab. 6. Ζεὺς δ᾽ ἐλϑὼν εἰς 
τὰ οἰκία τοῦ Περίφαντος. Vide et Etym. M. in voce, Ho- 
merus [Il. lib. VI. v. 15.] ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων. GAvx. Τὰ 
οἰκεῖα damnant Berkelius et Galeus, ilud, ubicunque apud 
Anton. occurrat, in τὰ οἰκία mutantes, Non nego Liberalem 
bac voce saepius uti, quam illa, sed numquam in animum 
induco, eamdem semper vocem scriptori esse obtrudendam, 
quia hane illo pluries adhibuit, ^Menda, si quae offendant, 
penes ipsos auctores esse possunt, quae frustra tamquam li- 
brariorum σφάλματα emendes. Et solet variare Antoninus, 
quod eodem hoc capite potissimum liquet, nam ubi bis τὰ 
οἰκεῖα, mox ἐκ τῆς οἰκίας et sig τὸν οἶκον, dixit: unde. 
patet, eamdem rem diversis illis vocabulis designari. Cap. 
10. εἰς τὰ οἰκεῖα TOU πατρός. Cap. 12. πρὶν ἀπενεγκεῖν 
εἰς τὰ οἰκεῖα. Cap. 30. ἔτρεφον ἐν Τοῖς οἰκείοις. Aelian. 
lib. IIL 7. ZL cap. 17. ᾿4γαγεῖν τὴν ὑπίσω εἰς τὰ οἰχεῖα, 
in patriam, quod non negat d'Orvill. ad Char. pag. 84. 
[pag. 250. ed. Lips.| et sic saepe Zosimus. Subintelligatur, 
per me licet, τὸ δώματα, a quo pleonasmo non alienus est 
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Manetho. m ad.Char, citatus; quemadmo "m 
lib. IH. cap. 22. τὰ οἰχεῖα posuit pro οἰχεῖὰ ἀτή eia, 
fine cap. plenius dedit; Pro domo, quod Cl. d'Orvill. agnó 
scit, dubium mon. est, quin apud Lucian, Munokero im 
inter alios. cit, occurrat T. Il. pag. 584. Adde Dion. - 
lib. XXXIX. pag. 216. : Καὶ παραχρῆμα. πρὸς τὰ οἰκεῖα! ἤδη 
δρμήσαντας.. Suidas v. JBeffgvoc.. quod quidem. fragmentum 
Aeliano recte tribuit-J. "Toupius Ep. €rit. pag. 78. Καὶ xd 
ται σιωπᾷν, καὶ εἰς, τῷ οἰκεῖα ἄγει». ἈΝΈΒΗ, | τ Vid. infra, .. 

Pag. 10, 20.. Νεόφρων ὁ παῖς τῆς disk δῷ 4] 
De his, eorumque facinore vix quidquam apud alios. depre- 
hendes. :. Timandrae, ᾿ "T yndarei et Ledae,::qüuam: Echemius 
uxorem duxit, filiae meminit Apollod. lib. HE. cap. 10, $. 6. NS 
At hinc nihil lucis... Ovid.-lib. VII. Metam, v. 386, Μεπε- , 
phronem .cüm matre coneubiturum .in ferai mutatum. obiter ἝΝ 
narrat, nec dissentit. Lactantius; Fieri potest, üt Menephron $e. 
et Neophron unus. idemque sit, at. fabula non est eadem. 
Nam ex Antonini sententia non hio cum matre, sed ut cum 
sua'' concumberet Aegypius,. auctor fait, quamquam et Hygin. ? 
cum Ovidio facere velle videtur, qui cap. 285. de iis; quae m. 
conira fas gonou iae ut est in lemmate, Menophrz& ee ve ον 
cum Bliade matre.sua. . Quo nomine latet Aegypii mater, 
Antonino Bowls. vocata. NERB.- ἔχον, api ciis — ὶ 

Pag. 10, 22. séfovAevéy. δοὺς πλεῖστα δῶρα, ES 
xai ἀναπείσας} Ad exem laris - :Xyl. oram. nescio . i δ. 
adscripserat:. "EBovAeve ,. καὶ δοὺς πλ. ὃ. ἀνέπεισε. Hilos 
A βουλεύειν, ut βουλεύειν καχὸν Eurip. Hecub. v. 870, 

ουλεύειν τινὶ φόνον ibid. v. 856. quod ϑάνατον ἐπιβου-- 
"ak zwi dixit. Herod. lib. III. cap. 122. unde: ἐπέβουλος 
Theophr. Cbar. eap. 2. . Xenoph.. Mem.. lib. 1Π|| "cap. 1, 6. 
alisque pro Znsidíoso. VEnm.  Diotionem.: βουλεύειν δόλον 
illustravit Wyttenbachius ad Julian. pag. 185. . Antecedentia 
cum Cod. Paris. et Bastio distinxi ita; ut werba χώμπᾶρ. 
εἶχε κἀκείνῳ. δ. à, B. arctius connecterem, 

Pag. 10, 24, προμαϑὼν δὲ τὴν ὥραν, ἣν abis. 








9. ει} Laborat heic interpres. — Verte: cum: horam praeco- 
gnovisset, qua ventitare ad matrem eolitus erat A" (€ 
Muxck. 


. Pag. 10, 25. ἣν eid ei] Nota. speciem. fnigsi. 
etiam accusandi casu efferri. Cap. 12. ἣν viva ὥραν. ἔμελλεν 


ὃ λέων, Οἱ ó Jud. cap. XL v. 3. εἰςπεπορευμένους eig. EL 

οἰκίαν, ,gov τὴν νύχτα. Aesop. Fab. 173. Χειμῶνος ὥραν. ἜΣΑΝ 
ὄφιν εὑρών. Atque ita in illa congerie compluries, Homer, 3 
liad. K. v. 497, τὴν νύχτα, illa nocte. Subauditur prae- 
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tio, quam addit Pind. Schol, ad Pyth. Od. III. (v. 137. 
pag. 534. ed. Heyn.] ἀνυμνοῦσι xarà τὴν νύκτα τὴν σεμνὴν 
eov. Aelian. Var. Hist, lib. IL. cap. 25. εἴ γε κατὰ τὴν αὐτὴν 
[scil. ἡμέραν] ἐνίκων καὶ ἐν Πλαταιαῖς καὶ ἐν MvxaAy. Muxcx. 
Recte, quod ad cap. 12. Hic vero accusandi casus non ponitur, 
quod species temporis significetur, sed quod Graeci sequen- 
tis; verbi rationem non habentes, relativum ponere soleant 
in quo casu praecedens verbum positum est. Marc. Euang. 
cap. VIL v. 43. ZíxupoUrrec τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ τῇ ma- 

ἐν ὑμῶν, ἢ παρεδώκατε, Luc. cap. HL v. 19. περὶ 
πάντων, ὧν ἐποίησε, Joan. cap. HL, v. 22. xai ἐπίστευσαν 
ἢ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν, enfra cap. 12. περιβαλὼν 
τὸν βραχίονα τῇ ἐσθῆτι, ἢ ἐφόρει, Quemadmodum antece- 
dens nonnunquam reticetür, et relativum in eo casu ponitur, 
in quo illud debuisset. Act. Apostol, cap. XXVL v. 16. 
JIpoyetpioaod'al cs ὑπηρέτην xai μάρτυρα ὧν τὸ εἶδες, Gm 
τε ὀφϑήσομαίΐ σοι. Eodem hoc capite dicit Anton. — 2fiyv- 
στιὸς δὲ οὐδὲν ἐπιλεξάμενος ὧν, pro οὐδὲν ἐκείγων, cet, 
"Eg! ὧν pro ἐπὶ τούτων, oi. Vid. Hemsterh. ad Arist. Plut, 
peg. 437. "Vrnmm. . E an 
—. Pag. 10, 26. τὴν uà» αὐτοῦ μητέρα] Sensus 
omnino αὑτοῦ requirit. VEnm, Diu multumque ab eruditis 
hominibus quaesitum est de vera utriusque pronominis in- 
dole. Etenim haud pauci "aliquando. perinde. esse contende- 
runt, utrum ponatur pronomen αὐτὸς am reflexivum," non- 
nulli adeo, unum pro altero promiscue usurpatum esse, in 
quibus, ut alios taceam, Wopkensius Lectt, Tullian. pag. 254. 
ed. Hand. Krabinger. ad Synes. de Regno pag. 128. Blü- 
mius ad Lycurg. Or. in Leocr. Excurs, II. pag. XXIV ad 
XXVHI. Quibus non defuerunt qui contradicerent, velut 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. T. |. pag. 186. Moser. in 
Creuzeri Melett. T. II. pag. 44. Baehr. ibid, T. III. pag. 27, 
Bekker. Specim. Philostrat. pag. 41 sq.  Baguet. ad Dion. 
Chrys. Or. VIIL pag. 35 sq. Denique alii rem 'in medio re- 
linquere satius habuerunt, Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 
268. Dorvill. ad Charit. pag. 224. 495. Cfr. F. C. Fluegel. 
Observv. critt, in Plutarch. Vit, Phoc. pag. 21 sq. Heidelb. 
1830, Omnium optime autem totam hanc quaestionem per- 
secutus est Car. Frid, Hermannus Specim, Commentarii Crit. 
ad Plutarch. de Superstit. pag. 37. 41. — Certum mihi est, 
seriori aetati vsum pronominis αὐτὸς etc, et reflexivi fere 
communem fuisse, $ | » 
-— Pag. 40, 27. xaO) ἥντινα πρόφασιν] Pro χατά 
τινα. Cap. 41. Kn? ἡντινὰ πρόφασιν ἔσκήψατο, Pro τένα 


usurpatur cap. 8, χρηστηριαζομένων, εἰς ἥντινα παρέσονταν 
χώραν, Et mox, πυϑόμενος καϑ᾽ ἥντινα προφασιν. | 
tat... Scholiast, Aristoph. ad Vespas..[v. 22] περιττεύει. ἐν 
τῷ 0, Té ᾿Αττικῶς TO 0. dem notavit et Eustath. ad Hom. 
Non placet heic interpretis μετάφρασις. Verterim: praetextu 
quodam, vel ficta quadam de causa, Muwck.  Pessime 
Munckerus, optime Xylander: quacunque occasione. Nempe 
οφτις nunquam esse potest aZ/quis, sed quzsquis, quilibet, 
quicunque, Vid. Hermannus ad Viger. pag. 709. ubi nostrum 
locum interpretatur quodam praetextu, quisquis ille fuerit, 
Infra cap. 41. xo" ἥντινα πρόφασιν ἔσκήψατο. Lucian. 
Dial Deor. II. 1. Vol. E. pag. 206. ἐμοῦ δὲ ὅλως οὐδεμίαν 
ἥντινα ἐρασϑῆγαι “πεποίηκας, h. e. ne unam quidem mu- 
lierem , quaecunque tandem. illa fuerit. Cf. Gailii Epist. 
ad Bast. pag. 7 sq. Hermann. ad Soph. Aiac. v. 179. pag. 
δὲ ΠΡ ΚΒΘΕ, ero 

"Pag. 11, 1. ἐπιλεξάμενος Pro ἐπιλογισάμενος: 
Vid. Hesych. v. "Emileyóuevoc. WERH. ——— 

Pag. 11, 3. “δοκῶν εἶναι “Ζοκεῖν active sumtum 
pro pulo, éxistimo, ubi ad Aelian. V. H. lib. IX. cap. 45. 
multis exemplis probat Periz. etiam hunc Antonini locum 
adfert. VEnm. Vid. Steph. "Thesaur. Vol. HL c. 3386. ed. 
Lond. dox | Peng "kc MER 
- "Pag. 11, 9. εἷς τὸν οὐρανὸν ἄνα βλέψας cet.] 
Desperatorum est et lugentium, quod cap. 34. per ἀνασχεῖν 
τὰς χεῖρας expressit, et ἐχτεῖγαι χεῖράς Eurip. Alc. v. 767. 
Et praecedit vél una exprimit vehementem animi dolorem, 
àc votum: uti enim hic πάντα ἀφανισϑῆναι σὺν αὐτῷ qU- 
faro, sic cap. 34. ηὔξατο μήτε παρὰ ζῶσι, μήτε ἐν γεχροῖς 
φαγῆναι. Notum illud Tragicum: 

e Ἐμοῦ ϑανόντος γαῖα μιχϑήτω πυρί. 
Quod expressit Lucan. lib. VIL v. 655. | 

JNec, sicut mos est miseris, trahere ómnia secum - 

AMersa iuvat ,- gentesque suae miscere rüinae. 
et Claud, in Rufin. lib. If. v. 19. 

AEverso iuvat orbe mori,  Solatia leto 

«n (Exitium . cómmune dábit.: |. : Ἢ 
Vid. Fabric. ad. Dion.: Cass. lib. 1 ΥἹΠ. pag. 895. et Davis. 
ad Cic. de Fin, lib. ΠῚ. cap. 19. "Vemm. Optat Aegypius 
eX sententia Verheykii, ut omnia secum resoluta videat. 
Quam explicationem insulsam dicit Jacobsius Ephem. liter. 
Hal. a. 1 06. No. 281. bene observans Aegypium vel eri- 
minis abolitione contentum fuisse... f. eee 

Pag. 11, 10. πάντα ἀφαγισϑῆναν] Vehemens 
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πάϑος. Prae dolore interire secum omnia optat,  Demea 
Terentianus Adelph. Act. V. sc. 3. v. 4. o coelum! o ter- 
γα! o maria Neptuni! Diluvium et omnium rerum inter- 
itum optare senem autumat Donatus. Virgil. [Ecl. VHI. v. 58.] 
Omnia vel medium fiant mare, 'Yam indignis modis tra- 
ctata a Tereo Philomela, periisse secum omnia suspicatur. 
Ovid. lib. VI. Met. v. 542. . 

— Si numina divum 

Sunt aliquid , si non perierunt omnia mecum. 
Mvuxck. 

Pag. 11, 13. ἐλάττων ὕρνις αἰγυπιὸς ἑγένετο 
Νεόφρων] Ad Xyl. Ed. alleverat quis “4Ἰγυπιῷ, Latino- 
rum more ablativum comparativo iungens. Rectius, si quid 
emendandum, Jfiyvriov dederat Hemsterhusius. Et ita cap. 
17. Ἥσσων γάρ ἔστιν τοῦ πελλοῦ. Mihi tamen, ne a 
tanto viro me dissentire et Praeceptore, quis aegre ferat, ni- 
hil videtur mutandum,  Aegypius et Neophron in aves mu- 
tati erant, et uterque Aegypii dicti, atque adeo Neophrou 
avis aegypius corporis magnitudine inferior erat, quam Ae- 
gyfius in eamdem avem aegypii cognominem conversus. 
Ceterum “7 γυπιὸς, Fultur a nigro vel fusco dictus colore, 
qui hinc so/turinus Plauto dicitur, ut ad Festum v. 24ey- 
ptinos observat Scaliger, cui nomini ut adsurgo, et aeger- 
rime ferre soleo, quotiescunque insurgere videam, qui fungi 
sunt prae tanto ποιοῦ, ita humanum quid accidisse fateor, 
qui vulturem Graece Δγυπτιὸν dici affirmet, pro «ἀϊγυπειὸν, 
quod in notis ineditis, apud me observat Jan. Douza, pater. 
idem tamen ad Glossarium habet Vulcanius. Suid. Jiyv- 
στιόν, οὕτως οἱ παλαιοὶ, ἀλλ᾽ οὐ γῦπα. cet. VERH. ὔ 

Pag. 11, 19. αἰγιϑαλλόν] Scibe: «“4Πγιϑαλὸν, 
vel .diyíéJuÀov. Utroque enim modo scriptum legitur apud 
Aristot. Adde not. ad cap. 20. Μῖυνοκ. 

Pag. 11, 20. ἐπὶ ταὐτὸν] Lucas Digesti cap. II. 
v. 1. ἐπὶ τὸ αὐτό.  lunctim οὗ ὁ Mich. cap. Il. v. 12. 
ἐπιτοαυξό. Amos. cap. ΠΙ. v. 3. πορεύσονταν ἐπιτοαυτό. ἢ. 
e. in unum convenient, ut loquitur Sall. Jug. cap. 11. Ita 
uno verbo et accentu apud Dem. 'ÜÀvró. «. voxarapyac. 
Pro Coron. τηνταχίστην. Et apud Sophocl. ('Trachin. v. 928.) 
τολοιπὸν, διατέλους, aliaque complura. Muxcx. 


Pag. 11, 21. Περίφας}ὕ Periphas hic mihi videtur 
Aegypii esse filius, cui Actaeam obtigisse narrat Apollodorus 
pag. 75. Alius fuit Periphas pater Lapithae, de quo Ste- 
phanus in «“απίϑη; alius quoque ille apud Virgilium [Aen. 
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lib. VI. v.476.] Una ingens Periphas, Gavx. Ex hac fabule 
lucem aliquam accipiunt illa Ovidii lib. VII. Met. v.. 401. 
Teque senex Peripha pariter videre volantes, 
Innixamqué novis neptem Polyphemonis alis, 
Muxck. Hac de re infra. VERB. 

Pag.11,24. xal ἱερὰ πλεῖστα ἐποίησεν 4πόλ- 
Xov]. Minus accurate Xylander: e£ £emp/a péiurima con- 
didit. Apollini, cum debuisset: et sacra plurima instituit, 
Vid. inf. cap. 15. 

Pog. 11, 27. ἀλλὰ ἑκόντων ἠρεῖτο πάντων] 
Similis loquendi ratio occurrit apud Charit, [lib. V. cap. 8.1 
ubi eam per Virgilii verba lib. IV. Georg. v. 561. .Zictor- 
que volentes Per populos dat iura, interpretatur Cl. d'Or- 
villius [pag. 570. ed. Lips.], et hic pro ἡρεῖτο, quod in 
Ed. Galei evanuisse, recte observat, ἡγεῖτο legendum con- 
licit, et pro eZectus fuit, quod dedit interpres, captus fuit, 
scil. iudex, Αἴ nihil mutandum me monuit Valckenarius: a 
volentibus eligebatur, nempe δικαστὴς vel διαιτητὴς, iudex 
vel arbiter. Et hac in re proprium est αἱρεῖσθαι. — Aelian. 
plenius V. Η, lib. III. cap. 8. Εἵλοντο στρατηγὸν αὐτὸν, εἰ 
Apollod. lib. IIl. cap. 5. $. 5. «4͵ρεϑεὶς «Αὐκος πολέμαρχος, 
quod de Hercule infra cap. 26. dixit Antoninus στρατηγὸς 
ὑπ᾽ Ldoyovavrov ἀποδειχϑείς. — Si quis tamen ἡγεῖτο prae- 
ferat, nullus intercedo. —VEnnm. 

Pag. 11, 80. ἱερὰ καὶ ναοὺς ἐποίησαν αὐτοῦ} 
Cap. 3. οὗτος ἱερὰ Δήμητρος ἱδρύσατο. Schol. Pind. Od. IV 
[Pyth. v. 11. pag. 546. ed. Heyn.] βωμοὺς ἱδρύσατο ἔλα 
σειδῶνος καὶ «4ϑηνᾶς. Imitatur Hyg. Myth. cap. 40. Sacra 
deae J'eneris per aliquot annos nom fecerat. cap. 143. 
Quod Junonis sacra primus fecit. Mock. Perinde tamen 
generandi an in dandi casu positum, Paullo ante ἱερά πλεῖ- 
στα ἐποίησεν ᾿“πόλλωνι. Cap. 29. «Αὐτῆς ἐποίησεν ἀφίδρυμα, 
Cap. 32. “δρύσατο δὲ χαὶ ““πόλλωνος ἱερόν. et eod. cap. 
ἱερὸν ἱδρύσατο νυμφῶν, Cap. 35. Τὸν μὲν Ξάνϑον ἱερὸν 
ἀπέδειξεν ᾿Απόλλωνος. Utrumque casum etiam Latinis. hac 
in re usitatum ostendi ad Eutrop. lib. L cap. 8. Vrmm. 

Pag. 12, 5. ἐπείπερ ioog αὐτὸν ἐτίμα] Hoc 
ego, qui meus est stupor, non intelligo. Suspicor scriptum 
fuisse, ἴσως. Nam ista particula non in dubia. re tantum, sed 
et certa utebantur. Arist. Rhet. III. [cap. 2.] 4 γὰρ ποιητικὴ 
ἴσως οὗ ταπεινὴ, ἀλλ᾽ οὐ πρέπουσα λόγῳ. Schol Pind. ad 
Nem. Od, AV. [ur. v. 132. pag. 695. ed. Heyn.] χαῖρε φί- 
Aog. ἐπεὶ ἴσως οἱ προπίνοντες ἔλεγον τὸ χαῖρε. ὡς τὸ, χαῖρ᾽ 
Αχιλλεῦ, MuNCk. Quanquam Virorum in arte Critica prin- 
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eipóm coniectutam ἐπείπερ ὁσίως legentium suspicio, Pier- 
soni, quem fratris loco habui, emendationem, non possum 
quin anteferam, Verisim. pag. 7. Ἐπεὶ Περίφας αὐτὸν ἐτί- 
μα. Παράλληλον locum. habes cap. 18. Ἐπεὶ αὐτὸν Εὔμη- 
4oc ἐτίμα. Pari modo proprium nomen in adverbium ét 
pronomen degeneravit, cap. seq. Ν᾿ μὲν ovv πατὴρ εὐ τε 
αὐτοῦ ὃ πατὴρ, ubi pro utroque “νϑου ἰορεπάυτῃ.. VxRH. 
jacobsius Specim. Emendd. in auctt. vett. pag. 108. veris- 
sime correxit ἐπεὶ περισσῶς αὐτὸν ἐτίμα.  Tdem Bastio in 
aeter venerat Ep. crit; pag. 79. ed. pr. sive pag. 116. ed. 
NWiedeb. Cfr. Jacobs. Additam. Animadvv. im Athen. pag. 
254; Jixerat scriptor paullo ante, Periphantem saepissime 
Apollini sacrificia instituisse (ἕερα πλεῖστα ἐποίησεν nol- 
Aot), quere περισσως optime conpruit, Atqne eodem feré 
módo cap. 38. scriptum legimus τοῦτον ἐφίλησε περισσὼφ 
᾿Αϊακόβδ; Athen. lib. ΧΠῚ. pag. 600. C. περισσῶς ἀγαπᾶν. 
Ged res exemplis noh indiget. Hoc certissimund est illad 
περισσῶς a librariis; saepe obliteratum esse atque valde ve- 
yéor, ne labem inde' traxerit Plato Sympos. pap. 188. C. 
HSt. quam hac occasione data eximere conabor. lbi Eryxi- 
machus de duplici Cupidine ita disserit: πᾶσα γὰρ ἢ ἀσέ- 
βεια φιλεῖ γίγνεσθαι, ἐὰν μή τις τῷ κοσμίῳ ἔρωτι χαρίζης͵ 
ται μηδὲ τιμᾷ T6 αὐτὸν καὶ πρεσβεύῃ ἐν πάντι ἔργῳ, ἀλλὰ 
περὶ τὸν ἕτερον, xai περὺ γονέας καὶ ζῶντας καὶ τετελευ- 
τηκότας xai περὶ ϑεοὺς:. m his optimorum Codicum lectio 
ἀλλὰ ᾿περὶ ἐὸν ἕτερον vitio creata. Editores plerique illud 
περὶ, utpote ex sequentibus temere huc illatum, indicta 
causa exulare iusserunt, cui rationi, sane quam facillimae, 
equidem non stati subscripserim. Aliter Ficinus: Omnis 
enim impietas tunc aecidit, quando quis modesto amori 
haut indulget nec ilum honorans inm omnibus veneratur, 
sed circa amorer alterum pervagatur, nec of- 
ficio congrue erga pürentes vivos eb defunctos, et ergd 
deos utitur. Xgitur verbum aliquod, velut εἶναι, πλανᾶσϑαν 
vel simile ex toto orationis nexu ad περὶ τὸν ἕτερον cogi- 
tatione suppleri vult magnus interpres, quod mihi paullo 
durius hoc ipso loco videtur. Fallor aut scribendum ἀλλὰ 


περιττῶς τὸν ἕτερον. fes 

* pag. 12, 7. τὰ oixía] Cap. 5. 10. 12. et 30. οἰκεῖα 
dicit. Οἰκία norunt omnes aliquoties apud Homerum pro 
tectis et domibus inveniri. Verum an imitentur id scripto- 
res sermonis pedestris, dubito. Arridet magis nescio quo- 
modo illud οἰκεῖα. "Theophr. de Caus. Plant. lib. IV. cap. 15. 


LI I " Ἴ ᾿ . ΡΨ Μ . 
ὅταν σἴτος εἰς τὰ οἰκεῖα τεϑῇ.  Quominus, ut heic de hor- 
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reis, ita et de aliis dicatur aedificiis haec vox, equidém'non 

video. Pro nido avis positam legas apud nostrum: cap. 13. 

Τὰ οἰκεῖα et τὰ ἴδια συνώνυμα sunt, Αἱ τὰ ἔδια pro se- | 

dibus nonnunquam poni certum est. 1 Esdr. cap. V. v; 47. » 

ὄντων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑκάστου iv τοῖς ἰδίοις, versantibus Ὶ 
^ 


| " . - *. . . . * - . 
, Jsraélitis quisque in civitatibus suis, Vulgata Hellenismum 
expressit: curn. essent filii Jsraél unusquisque in rebus suis. E 


In mea versione si quis ἀχολουϑέαν requirat, eum ego iu- 
bebo illam. exigere. a Sallust. Jugurth. cap. 18. mu/tis sibi 
quisque imperium. petentibus, vel a Justino lib. XXIX. cap. 
1. 4m suorum quisque maiorum. westigüs. intentis. Pro 
domo. ponitur ἀναμφισβητήτως cap. Vl vw. 32. ληφϑῆναυ 
ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ χρεμασϑῆναι, h. 
e. ut sumatur lignum: de domo eius, et in eo suspendatur. 
Vulgata. imperite: u2 accipiatur limum de suis proprüis, 
Joh. cap. XIX. v. 27. Ἔλαβεν αὐτὴν 0 μωϑητῆς εἰς τὰ idu. 
Vulgata et Erasmus transferunt: accepit eam; im sua; hoc 
est, in suum ius, ait Erasmus. Quasi scilicet inter κτῇ- 
port eius, quemadmodum olim iure Attico coniux, esset 
futura... Ut illam interpretationem mon probo, ita pedibus eo 
in. séntentiam Piscátoris et Bezae, qui transferunt, zz domum 
suam. Mesychiunr super hoc.dubio;' si. qnid, quo iuvare 
me posset, haberet, cum «consulerem, nihil .nisi locum. cor- 
ruptum, qui doctorum opem imploraret, inveni. Etsi'do- 
ctrinam mihi non arrogo, tentavi tamen, an restituere pos- 
sem. (ὐχονόμος, inquit, ὃ vOv οἶκον γεμύμεν, φύλαξος. 
Postrema verba a mala manu sunt,  Coniicio: 0: τὸν οἶκον 
! γεμόμενος, φύλαρχος. Vide Hesth. cap. VIL ν. 9. 1 Esdr. 
cap. IV. v. 47. et cap. VII. v. 67. (Φύλαρχος antem, do- 
cente eodem Grammatico, est φυλῆς ἀἄρχωγ.. DiAapyor in- 
terpretatur χορήγιον. Non placet, Scribendum puto, χορὴξ 
γόν. δὶ non veras, certe verisimiles has esse coniecturas, 
non; opinor, negabis, * Omnia loca (ubi ὀὐχεῖα in Anton. 
leg.) corrupta esse affirmare non dubitat Vir ΟἹ. (Berkelius) 
et jh illis οἰχία scribendum; non pati enim natüram vocis 
et genium linguae Graecae, ut οὐχεῖω dicamus aedes nostras. 
At quid linguae Graecae genius patiatur, non aliunde nobis, 
quam ex veterum monumentis discendum , in quibus si oi- 
κεῖα saepicule pro domo et sede domestica poni invenerimus, 
nemo genio id linguae illius repugnare dixerit. — Praeter 
Theophrast. cuius est illud in de Caus. Plant. lib. IV. cap. 
15. ὅταν σῖτος εἷς τὰ οἰκεῖα τεϑῇ, uddo nono ita loqui 
etiam Parthen. Erot. cap. 17. καὶ. ἐργασαμένην “ἐνιαυτὸν 
ὕστερον ἐκ τῶν οἰκείων ἐλάσαι, aedibus expulisse. ^ Aelian. 
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V. H. lib. HL. cap. 47. ᾿4γαγεῖν τὴν ὀπίσω tlg τὰ οἰκεῖα 
domum reducere, Lucian. in Asimo [s. 5.1: 1Joo τὴς 
ἑσπέρας ἤχϑομεν εἷς τὰ οἰκεῖα, domum venimus, Tzetz. 
in Lycophr. pag. 150. Edit. Bas. “ἴαντος τοῦ Jdoxpov sregl 
τὰς Γυρέας πέτρας γαυαγήσαντος, oí «Δοχροὶ μόλις σωϑέν- 
τες ἦχϑον εἷς τὰ οἰκεῖα, domum venerunt. Αάδαθο quem- 
admodum apud Latinos doz:us pro patria, ita et apud Grae- 
cos τὰ οἰκεῖα ponuntur interdum.  Parthen. Erot. cap, 4. 
πόλεμον ἐπάξεται τοῖς οἰκείοις, bellum. patriae inferet, | Et 
quid mirum οἰκεῖα pro domo accipi, cum cvvovuuo» eius 
ἴδια eo sensu accipi nonnunquam deprehendatur? 1 Esdr. 
cap. Vl. v. 32. ληφϑῆναν ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ, ut 
sumatur lignum de domo eius. Sane in Esdr. Canon. cap. 
VL v. 11. pro ἐχ τῶν ἰδίων habetur ἐκ τῆς οἰκίας. Ὑαϊ- 
gata transtulit: u£ sumatur lignum, de suis propriis, .Ni- 
mirum sua vel propria vocant etiam Latini sedes suas do- 
mesticas. Amm. Marcell.lib. XVI. [cap. 11.] pag. 136. Ed. Boxh. 
Hapta sarcinarum, et iumentorum cum. calonibus parte 
maxima, redit ad sua [suos]. lib. XVII. [cap. 1.] pag. 158. 
μὲ ponie compacto transgressus in suis requireret b r 

cum. hullum reliquisset in nostris. pag. 163. Hepedawit: ad 
sua. Interpres Abdiae Babyl. lib. IIT. pag. 20. dbi unusquis- 
que ad propria, XEvagrius in vita Antonii: abibat ad sua. 
Petron. Fragm. 'Trag. pag. 50. Edit. Blav. Osculatique 
mensam, rogamus nocturnas, ut suis 86 teneant, dum» re- 
dimus a coena, h. e. ἐν τοῖς οἰχείοις. Etiam Plin. lib. I. 
epist. 4, δὲ quando in nostra diverteris.. Oixía mon esse 
usitatum πεζογράφοις, vel inde liquet, quod tamquam rarum 
quid in Árriano id annotet Eustathius. At frequenter apud 
Herodotum occurrit. Non nego: sed inde fieri id aio, quod 
scriptor ille Ionicus sit. Nam Ionum est ex masculinis vel 
femininis facere neutra. . Colligo ex Schol. Apollon. ad lib. Ilf. 
v. 137. et Schol. Hom. ad Iliad. E. v. 722. Illius verba 
sunt: κύχλα λέγευ τοὺς ῥόμβους, χυχλώματα. Ἰωνικῶς. δὲ 
τὰ κύχλα ἀντὶ τοὺς κύχλους, ὡς λύχνα καὶ δίφρα, Confer 
Etymol. M. auctorem pag. 585. Edit. Sylb. * Musox. 
Munckerus vellem addidisset. quaedam de more Ionum mo- 
mina masculini foemininive generis in neutra mutandi; ne- 
que auctores in auxilium ab ipso vocati de voce oixía dis- 
putarunt. Maxime huc.faciunt, quae Porsonus ad Eurip. 
Med. v. 494. observat, multa inveniri nomina, quae cum 
in singulari masculina tantum aut foeminina sint, im plurali 
neutra fieri, ut δίφρος, δίφρα, κύκλος, κύκλα et alia. Inter 
utrumque illud. autem. vocabulum hoc interesse voluerunt ve- 
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teres, ut τὰ οἰκέα appellarent domicilia 'aediftoia , τὰ οἷ- 
xtia (ab οἰκεῖος) res domesticas, rem familiarem. De hac 
vel illa forma saepius dubitari poterit, quoniam utraque vox 
sine.omni sensus detrimento multis in locis aeque bene 
catur: quapropter invitis Codicibus alterutram pro lubitu re- 
stituere vix permissum est. 

De Graecis Bibliis, quoniam commoda se offert occasio, 
facere non possum, quin obiter heic iuventutem moneam, 
non parum eorum posse lectionem illi, qui emendare in- 
tendat Hesychium, afferre adiumenti, Nec tibi rem ingratam 
facturum me arbitror, mi Lector, si aliquot speciminibus 
dicta mea confirmavero, Attende, et iudica, Iam hinc or- 
diar, ordinem servans Hesychii. Muwck. 

ZALT2I'H' , τρόπος, ἀναστροφή. Est qui corrigat, &ra- 
τροφή. Frustra, Vide Hesth. cap. IK. v. 20. Μυκοκ. 

AMOIBOAETX, Meg.  Appinxerunt in margine, 
&Àvtic. fScrib. ἁλιεῖς. Esai. cap. XIX. v. 20. MUNCK. 

AILEK A KIXE, ἐπικράνϑη. Existimo legendum, ἅπε- 
χάκησε. Jer. cap. XV. v. 17. ἀπεκάκησεν ἡ ψυχὴ αὐτῆς. 
Muxck. Idem coniecerunt Pergerus et Kusterus. ad Hesy- 
chium. Nihil tamen mutandum censet Jens. Lucubr. Hesych. 
peg. 94. Vrnm. | 

ATIOXTAAAT , ἀποπέμψεις. Recte. corrigit Salmas: 
«mocroÀai. Vide 3 Reg. cap. IV. v. ult. 1 Esdr, cap. IX. 
v. 51. ubi munera ita appellantur, quae pauperibus mittun- 
tur, Muxckr. 

A£ZTNOHEXI A, maguflaca. Lege: ἀσυνθϑεσία. Jer. 
cap. III. v. 7. Muvuxck. 1 

D4144Z, βῶλος, γῆ. Forte scripsit Hesychius: f- 
Aog γῆς. Job. cap. VIL. v. 5. βώλακας γῆς ἀπὸ iyopoc 
ξύων. Apoll. lib. II. [cap. 8. $. 4.] pag. 126. Τῆς ἐνέβαλε 
foAov. Gloss. Cyrill. βῶλος γῆς, gleba. Muxck.  Erroris 
Munckerum hic recte arguit Berkelius. — 7j satis sanum. 
Vid. Albert. ad Hesychium. ὙΈΒΗ. 

ΖΔΊΑΤΑ ΧΙΣ, συντόμως. Lego: διατάχους. Hesth. 
cap. XVI. v. 18. Sic διαταχέων dixit Plato. [Vid. Jacobs. 
ad Achill. Tat. pag. 808.] Etiam quod paulo superius ex- 
stat, διὰ κενῆς, scripserim iunctim potius » διακενῆς.  Le- 
gitur Job. cap. IL v. 3. et VL v. 5. 1 Maccab. cap. VI. v. 
12. Muxck. Qui nimis acriter Albertio videtur reprehensus 
a Berkelio, vitilitigatorem potius agente, quam correctorem ; 
nam διαταχέων, quod emendat, nec Viro Cl. placet, nec Jen- 
sio Luc. Hes. pag. 61. qui vel Munckeri et aliorum διατά- 
«ovg probant, vel Ow τάχους. ΜΈΒΗ. 


AIEKBAAHN, δίοδον. Lego: διεκβολήν. Jer. cap. 
XII. v. 12. Zach. cap. IX. v. 10. Οδαά, cap. V. v. 16. 
Muxck. 4ιέκβασιν mavult Jens. d. l. VERB. ^ ^^ 

EIÜZTH, οἶδα. Βαϊπιορῖ ἐπίστημι. Malim: 85 Pty, 
οἷδας. Jer. cap. XVII. v. 26. Muwck. uius iterum jr- 
kelio vapulantis coniecturae tamen subscribit Albertius. Vxor. 

OIMJ! NEZ, ϑιμωνιαί, Superius dixerat: ϑημῶνες, " 
ϑημωγιαί. Yem, ϑειμωνειαΐί. Job. cap. V. v. 26. ϑιμὼ- 
vía ἅλωνος. Siracid. cap. XXXIX. v. 17. ϑημωνία. Alter- 


riter in accentu inferius peccatum, ubi μεριδαρχιαὶ legas. 
μεριδαργίαν. Habetur 4 Esther. cap. 1. v.5. et 11. M 





cum mirifice corruptum ' esse quilibet videt. ^ Coniectavi: 
Κνίζων, κγυζῶν, ἢ λυπῶν, ἢ τέμνων, ὡς τὸ συκάμινα κνί- 
ζων, quae Amos verba sunt cap. VII. v. 14. Additur in 
. Scholiis explicatio ex Hesychio, τουτέστι ed XSYTOY , ὥςτε 
πέπειρα γενέσϑαι, quem égo locum invenire tamen necdum 
quivi, Suspicari possis pro τέμνων non male heic forte poi 
κεγτῶν, Συχάμινον est συκομορέα: Hesych, eni 
συχάμινον. Sycaminorum fructum nisi leviter incideris, 
qui maturescere negent. Ἀγίζειν esse κνυζᾷν, h. e. gan- 
niré, uti canes solent, didici ex Oppian. lib. L v. 506. 
Doctiss. Drusium mirari satis non possum ad hunc Prophe- 
tae locum scribentem: vellicans sycamina. [ta n tt 
mus, inquit, ZAeodotionem, ut. apparet, secutus, qui ante 
verlerat, wapuxüy συχάμινα, id est, vellicans sycamina, 
E τ non χαραχόω, sed κγίζω est vellico. Secutus ergo est 
τοὺς ὁ, non Theodotionem. Moxcx. Viri D. χεγτῶν pro 
τέμνων et Berkelii λεπτύγων pro λυπῶν merito damnat AI- 
bert, ad Hes. ubi locum docet non mutandum, nisi hac di- 
stinctione; Ἀγίζων, ἢ xmsov. (sive χνύζων.) λυπῶν, 4 
συκάμινα TíuYOY.  Jensius haec loco movit, et post. C 
reposuit, sic: Κγίξων ἢ χγιζείων. cet, "VERm, ὁ D Eros 
J. NIKOP, διαφϑορά, Lego: vixog. Habet hóc ex ver- 
sione TOv ὁ, qui eig γῖχος ro εἰς τέλος dicere amant. Vide 
Thren. Jer. cap. V. v. 10. et confer cum Dan. cap. II. v. 34, 


Job. cap. XXXVL v. 7. Amos. cap. L v. 11. et cap. VIII. 


V. 7. Jerem. cap. II. v. 5. Imitatur illos Matth. cap. XII, 
v. 20. Ἅέλος autem διαφϑορά, 1. "Thess. cap. IL. v. 16, 
Hinc lux non parva affulget verbis Pauli 1. Cor. cap. XV. 
V. 54. κατεπύόϑη ὁ ϑάνατος sip vixog. Quemadmodum vulgo 
illa vertantur, norunt omnes. Ego verterim: J/bsorpta est 
more in perpetuum, vel penitus, Lig γῦκος enim idem, 





quod εἰς véÀos. Luc. cap. XVIH. v. 5. 7» μὴ εἷς τέλος 
ἐρχομένη. | Vertit bene Piscator: ne perpetuo veniens, male 
ali: £andem. Xdem εἷς τὸν αἰῶνα. Ps. cap. IX. v. 187 εἰς 
διηνεκὲς. Paulo epist. ad Heb. cáp. ὙΠ. et X, — Quod in- 
ferius legitur in Hesychio, Συντελείας, κακίας, affine.hisce 
est, et "commode illustrari potest ex Jud. cap. XX. v. 40. 
ἀνέβη συντέλεια τῆς πόλεως ἕως οὐραγοῦ, κακίαν vocaverat 
v. 84. lta συντελεῖν pro ἐξολοϑιρεῦειν invenias 1. Reg. cap. 
XV. ν.. 18. Corruptum est, quod statim subiungitur: Zvy- 
τελέσϑαι, nÀnooUod os. . Leg. συντελεῖσθαι. Μύκοκ. Νίκορ 
non in γῖκος, quod vult ;:Munckerus, mutandum, recte osten- 
dit Berkelius.. Vid. Albért. , Vrnu., 

OIXH ZONTAI; πορεύσονται, ἀπελασϑήσονται, ἢ 
ἔρχονταν" ὁμοίως. καὶ οἴχη, ἢ, ἠφανίσϑη. Lego οἴχῃ, ἦφα-- 
ψίσϑης. Hos. cap. X. v. 10. ᾿““φαγισϑῆναι autem est e 
medio toli, ut vel ex uno Antonino nostro liquere. potest. 
MuNxcK. Quis, inquit Berlelius, puerorum adeo uodtur et 
hebes, qui non videat pro οἰχη: legendum. oUm? , Quasi 
Munckerus illud. & tantum advertisset, cum ex οἰχη ἢ ἀφα- 
γίσϑη dederit οἴχῃ, ἠφαγίσϑης, quod calculo $no comprobat 
Albertius. Pro ἔρχονται Jensius coniicit ARovrU an voluit 
ἐλεύσονται  VERH. | 

'OTPATIA, στρατηγίας dass Muta accéntum , , et 
scribe, οὐραγία. "Deut. .cap. XXV. v. 18. Mixcx. Et lié 
paratragoediatur Berkelius, quod in accentu mutando operam 
collocarit Munckerus , ac si hic non misi minutías ageret, 
ubi ipse pag. 250. in ἐφέρρεται vitium typothe'ticum insi- 
dere et alterum e delere prolixe disseruerit, quamquam in 
contextu illud, quod explosit, retinuit. Vrnm. 

IIPOMAXEQ N, πύργος. Scrib. προμαχών, Jer. cap. 
V. v. 10. Tob. cap. XIII. v. 16., Invenio tamen etiam in 
Gloss. Cyr. προμαχεὼν, propugnaculum. Mvuxck. 

IITEPNIE I, παγιδεύεις Scrib. παγιδεύσει. — Jerem. 
cap. IX. v. 4. Muwck.  SBSubscribunt Suicerus et Bielius, 
Sed vulgatum tuetur Cyrilli Ms. apud. Albertium, qui et 
Jeremiae loco satis convenire censet. VERH. 

ZTPATET' OMAT, διατρίβω. Corrigunt στραγγεύομαι. 
Haud scio quam recte, Jud. cap. XIX. v. 8. στράτευσον 
ἕως κλῖναν τὴν ἡμέραν. Sed forte et heic reponendum 
στράγγευσον. MuwNck.  Consentit Cl. Wessel. Probab. pag. 
291. Vid. Alb. ad Hes. ΜΈΒΗ. 

ZTNNOTZ, κατηφεῖς. Leg. κατηφής. 1. Esdr. cap. 
VII. v. 71. Mvxck. Accedunt Viro D. Biel. Is. Voss. et 
Cyrilng Ms. Vznn. 
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OIALAZETO, ἐχωρίσϑη αὐτοῦ. Hoc nullus capio: 
Vide num fuerit, ἠράσϑη αὐτοῦ. Βἰταοϊά. cap. XXXVII. v. 
1. 1 Esdr. cap. ΠΙ. v. 22. ubi est amicitiam colere. υποκ. 
Sic Judic. cap. XIV. v. 19. Τῶν φίλων αὐτοῦ, ὧν ἐφιλίασε. 
Paral. cap. XIX. v. 2. Ἢ μισουμένῳ ὑπὸ κυρίου φιλιάζεις ὃ 
ΝΈΒΗ. 

ΧΕΛΏΝΙΖΟΣ, οὐδὸς τῆς ϑύρας τῆς σκηνῆς. Leg. 
οὐδοὺ vel Χελωνίς. Judith. cap. XIV. v. 15. ubi Tremell. 
euper sírato, male. Muwck. 

XAITAO Z, σακκοπάϑνιον. ᾿Δσκοπυτίνη, puto, scri- 
pserat Hesychius. Judith. cap. X. v. 5. Haec in gu- 
stum sufficiant. Quod si studium nostrum qualicunque modo 
iuvandi bonas literas non ingratum tibi esse intellexero, non 
parum animabis me, ut aliquando aliquid boni faciam Hesy- 
chio, Muxck. 

Pag. 12, 8. ὁμιλοῦντα τῇ, γυναυκ(] Verterim: 
cum uxore colloquentem, vel εἰ mavis,  congredientem. 
Nam est μιχϑῆναν et ὁμιλεῦν.  MuNCK. 

014. πιέσας ἀμφοτέραις ταῖς χερσὲν ἐποί- 
205» opvida .alevóy] Deprehenderat Jupiter Περέφαν- 
τα ὃμιλοῦντα τῇ γυναικὶ, unde pro ἀμφοτέραις conieceram 
ἀμφοτέρους, nec displicuit Fonteinio, qui inde pro ὄργιϑα 
coniecit ἀγδρα. Alterum sine altero stare non potest. Lo- 
cus ita dispositus etiam acutissimo Ruhnkenio non displicet, 
quamquam et vulgatam Stare posse existimat, nec nego. 
VEnm. Verheykii coniectura ἀμφοτέρους quo se commendet, 
non video. Mox enim legimus Jovem Periphantis uxorem, 
mutato ante marito, solis ipsius precibus commotum trans- 
formasse. Hanc igitur manibus non tetigit, quum, si ita 
esset, uno eodemque tempore cum coniuge mutata fuisset. 
Quod sequitur, ὄρνις αἰετὸς, dictum est ut cap. 5 ὄρνις 
αἰγυπιὸς, cap. 15. ὀρνίϑιον pais, et nostrum ἀετὸν ὄρνι- 
Qv legas apud Pausan. lib. V. cap. 22. — Cfr. Schaefer. ad 
Lamb. Bos. Ellips. pag. 456. 

Pag. 12, 11. pom Elegans vocabulum. Cap. 
14. Καί εἶσιν oi μὲν ἄλλον σύγγομοι. À. συννέμομαυ, com- 
pascor, ut loquitur Varro. — Aeliano per metaphoram σύν- 
vy0uog est coniux lib. 1, Anim. cap. 16. et Sophocl. Elect. 
v. 601. ]ta generaliter etiam σύννομος dicitur, qui vivit 
cum altero, vel consuetudine eius et familiaritate utitur. 
Schol. Pind. ad Nem. Od. I. [v. 105. pag. 674. ed. Heyn.] 
σύγνγομος ἔσταν ϑεοῖς. Sed haec tralatitia sunt. MUNCK. 

Pag. 12, 14. &v ... Üpviov βασιλέα] Aliam cau- 
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sam regii huius ἀξιώματος, nescio unde, profert Apostolius 
Cent. IX. 51. . Muxcs. 


Pag. 12, 15. τὸ ἱερὸν σκῆπτρον] ege τὸν ἧε- 
ρὸν σκῆπτον (sic). Xr. Xylander emendabat τὸ ἱερὸν σκη- 
πτὸγ, quasi sacri fulminis custos fuisset Periphas in aquilam 
transformatus. Contra ego censeo, locum non esse sollici- 
tandum, quia mox sequitur : xal προφιέναν πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
ϑρόνον: nam throno insidentes sceptrum decet. ΒΕΆΚΕΙ,. 
Xylander emendat: τὸν ἱερὸν σκηπτόν. Non improbo. Aliud 
sceptrum praeter fulmen non novit Jupiter. Priap. carm, XIX. 

Fulmina sub Jove sunt, Neptuni fuscina telum. 

Et telum et sceptrum Neptuni fuscina, ut Jovis fulmen. 
Plin. lib. X. cap. 3. JNVegant unquam solam hanc avem 
fulmine exanimatam: unde armugeram Jovis consuetudo 
iudicavit, Servius ad Aen. lib. I. v. 398. Eum in aver 
convertit, quam avem Jupiter inhaerere sibi praecepit, et 
fulmina gestare. Nec unquam legere memini, ubi sceptrum 
gestans introducatur aquila. Jovis armiger ales est Virgilio 
Georg. III. [Aen.lib. V. v. 255.] non sceptrzger, quamvis licet 
fulmen Jovi pro sceptro sit. Phaedr. lib. IV. cap. 17. [v. 22.] 
Consedit genitor tum deorum maximus 
Quassatque Jfuimen, 
h. 6. sceptrum. 

;Si quis tamen τὸ σκῆπτρον retinere maluerit, advocare 

poterit illud Pindari Pyth. Od. I. [v. 8.1 

Kai τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σβεγγύης 

“Δενάου πυρὸς. 

Εὕδει δ᾽ ἀνὰ σκαπτῷ * 

Διὸς αἰετὸς. 

Bed ἐκ παραλλήλου, ut vides, ponit fulmen et sceptrum. 
Muxck.  À coniectura Xylandri σκηπτὸν emendantis et- 
jam QCuper. non alienus est, in Apoth. Hom. pag. 24. 
Fulminis minister et armiger poétis dicitur aquila. Vid. 
Heins. ad Sil. Ital. lib. XII. v. 58. Pindarus Nob. Viro cit. 
Pyth. L v. 9. 

— Ev0u δ᾽ ἀνὰ σκαπτῷ Διὸς αἷετός. 
Sed fulmen Jovis sceptrum erat, unde lectio non sollicitan- 
das propterea quod mox subiungitur ϑρόνος, de quo vid, 
Burm, de Jov. Fulg. cap. 14. Vrnms. Xylandri emendatio- 
nem laudat Bastius in Lettre critique pag. 82. Postmodo 
improbasse videtur. 


Pag. 12, 17. φήνην͵ Alias gw dicta haeo avis. 
Diosc. lib. II. cap. 58. Φίνιρ. τὸ ὄρνεον, "Pouuioz) «aAoU- 
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cap. 3. Perperam in versione sua Xylander: pAkanam, id 
est, f'ulicam, et in utriusque editionis indice: fuZca, quae 
et phana avis, Neque enim φήνη est fulica, sed αἴϑυια. 
Auctor locuples Virgil.lib.Y. Georg. v. 362. Marinae fulicae, 
ex illo Arati [v. 918.], ἐν ἁλὲ δειναὶ [εἰναλίδυνοι] αἴϑυιαι. 

Sosipater lib. I. λάρον fulicam interpretatur. Et hoc 
vitiosum sine dubio. Nam λάρος est gavia, ut patet ex 
Miles. V. Apuleii. Praeter Petrum Damianum, qui eundem, 
quem Xyl errorem errat lib. IL. ep. 18. deceptus quoque 
est in Lexico suo Jo. Crispinus voce 247 O T].4.  Notavit 
jbi nescio quis; 'rgilius ex Jfrato vertit fulicam, quae 
etiam. ab Homeri. interprete φήνη dicitur ad illud Odyss. 
E. αὐτὴ δ᾽ ἂψ etc. "Versus hic est 352 ad quem nihil an- 
notavit Scholiastes. Sed ad v. 337. 

|. 4i ϑυίῃ δ’ εἰκυῖα ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης. 
haec'legas: Σὺν τῷ y γραπτέον, ἵν' ἢ πτῆσιν, ὡς τὴν δρ- 
μὴν $ ὥπαλλαττομένη, μέντοι εἴκασταν τῇ αἰϑυίᾳ, ὡς καὶ ἡ 
«và ὄρνις δ᾽ ὡς ἀνύπαια διέπτατο, καὶ φήνη εἰδομένη. 
fi va δὲ εἶδος ὀργίου (leg. ὀρνέου) ϑαλασσίου. Quaeso 
te, lector, an heic fulicam. φήνην esse ait? — Nihil minus: 
sed quod heic de Leucothea dicitur, comparat cum illis, 
quae de Minerva dicta sunt Odyss. A. v. 320. Et I. v. 
372. gum εἰδομένη. ubi Scholiastes: φήνη εἶδος ógréow 
ὅμοιον ἀετῷ. " Φήνην itaque ossifragam; quam et barba- 
tam. dictam Plinius refert lib. X. cap. 3. — Ossifrangus est 
Jsidoro lib. XII. cap. 7. Orig. Ex Latino vocabulo Grae- 
cum finxit Glossogr. Ossifragus, ὥστοχόπος, ὀστοκλάστης, 
Eosdem. δ᾽ ὄρνεον. et alibi:  Ossifragus, ὀστοκόραξ, 
À veteribus Latinis Sanqualis dicta est, Festus Pauli: San- 
qualis avis, quae OssirRAGA dicitur. Inter accipitres nu- 
merat Aelian. Anim, Hist, lib. XII. cap. 4. Aristoteles "tol 
Θαυμ. “ἤχουσμ. pag. 97. Ed. Sylb. "Ex τοῦ ζεύγους δὲ τῶν 
ἄετων ϑάτερον τῶν ἀγόνων (ἐκγόνων Gesn.) ἁλιαίετος γίνε- 
ται παραλλὰξ, ἕως ἂν σύζυγα γένηται. ἐκ δὲ τὼν ἁλιαιέτων 
φήνη γίνεται εἴο, Qi» dicitur a Dioscoride lib. ἢ. «ap. 58. 
Φίνις τὸ ὄρνεον, inquit, ὃ ἹΡωμαϊστὶ καλοῦσιν ὃ ócoíggayov. 
Sed hanc non meam esse, sed Bocharti observationem ait 
Vir Cl. (Berkel.) si quidem in suo Hierozoico ex Dioscoride 
hunc locum adducit alicubi Bochartus. Fateor bilem movere 
mihi tam ieiunam malignitatem, Nemo, opinor, ferat ita scri- 
bentem: gí»i esse Romanoram ossifragam docet ex Diosco- 
ride in Lexico suo Crispinus: ergo non Bocharti haec, sed 
Crispini observatio est, et hic ab illo compilatus, — Quasi 
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vero τῶν ἀδυνάτων ὃν esset, ut duo idem legerint. — Atqui 
ille tam rigidus aliorum censor ipse duorum locorum emen- 
dationes in annotationibus prioribus ad Anton. cap. 31. sibi 
confidenter vindicat, quas in secundis curis, nescio qua mo- 
tus caussa, simpliciter vero auctori, h. e. Cluverio acceptos 
refert, Aut fateatur heic necesse est, idem sibi, quod Clu- 
verlo, venisse in mentem, aut eas & 86 Cluverio sublectas, * 
Βίσποκ, ; 


Ibid, ἐποίησε φήνη»γ] Hanc fabulam apud alios 
frustra quaesieris, Lactantius et Ovidius (lib. VII. Met. v. 
399.) eam tangunt tamquam in transitu, ille: Jenisse edam 
"Athenas, ubi Phineum et Peripham in aves conversos, ab- 
mpte satis, Hic: 

Quae fa iustissime Phineu, 
Teque, senex Peripha, pariter videre volantes. 


Ex tenore fabulae Antonini pro zustissime JPhineu, in Ob. 
servatt, suis legit J. Schraderus,. V. Cl. mihique ex longo 
tempore amicissimus, Zustissima Pini, eamque emendatio- 
nem regepit Piersonus noster Verisitn, pag. 7. ubi de ave 
qívev, vel φήνη videndus, quamquam eum in hac voce So- 
hocli restituenda mon felicem fuisse ostendit Toupius ad 
Suid. T. HI. pag. 24. ut Phinis huius esset reginae nomen, 
quod, ut dissentire cuique licet, mihi esset verisimilius, si 
aliud adderetur epitheton; nàm hoc iustissimi regis uxori 
adiudicatum quodammodo obstat, et ex Antonini descriptione 
mallem, si ZPAimi retinendum, sanctissima vel castissima, 
quemadmodum commodius aliud epitheton requiri ipse vidit 
Vir Cl. et in altera Observatt. parte dabit. In nomine ea de 
caussa dissentiebam , quod Periphas in avem mutatus nomen 
suum hon retineat, sed “ἀετὸς vocetur, ubi Phinis in avem 
conversa phinis obtinet, quodque haec in φήνην mutata vi- 
deatur, quia haec avis ἀετοῦ εἶδος, ut, quod voverat, eó 
commodius mariti in ἀετὸν conversi consuetudine frueretur, 
atque adeo aliud gessisset nomen, quamdiu inter homines 
fuerat, propterea quod, quetnadmíodum plures Phinei, ita et 
plures fuerunt Periphantes, sed hunc, quo de Antoninus, 
eumque credit Galeus, de quo Apollodorus lib. I. cap. 1, 
$- 5. Περίφας μὲν ᾿ἀκταίην λαγχάνει. Nunc dubito, quia 
pro ubi Phineum in Lactantii Ed. Parm. A. 1496.  ZHc- 
que Phenen legi ad Ovid. animadvertit Cl. Burm, et, quod 
litteris ad me datis observat Vir amicissimus, Danaum (Ae- 
gypti, qui Periphantis pater apud Apollodorum, aequalem) 
Cecrope recentiorem haberi, et nostrum Periphantem Anto- 


^ 
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nino dici, ἐν τῇ “Αἀττικῇ αὐτόχϑονα, πρόσϑεν ἢ φανῆναι 
Kzxgóna. VERB. 

Pag. 12, 18. aicíav ἐπιφαίνεσϑαι] Berkelio 
vapulet rursus misellus ille ludi magister, Munckerus, qui 
forte discipulos suos docuerit, αὐσέαν genere femin. in usu 
esse, cum contrarium esset docendum. At cur ipse in prio- 
re editione illud non animadvertit, aut in altera, ubi tam 
severum agit censorem, non mutavit? Nam quod extra 
usum est, cur non emendat, ut facit alibi? aut quid indi- 
gnátur, quod Munckerus ipsum secutus retinuerit? : An vero 
hic ignorasset, plurim. adiectiva in τὸς exeuntia communis 
esse generis ? Novit, non vero omnia, δῖος, δῖα, δῖον; 
σεβάσμιος, σεβάσμια, σεβάσμιον; πότνϊος, ἅγιος, δεξιὸς, 
γερούσιος, ἔα, τον, et infinita alia. Alia nunc utriusque:. ὅ 
καὶ ἡ βίαιος et δ᾽ βίαιος, ἢ βιαία: ὅ καὶ v ἐντάφιος, quod 
et ὃ ἐντάφιος, ἡ ἐνταφία dictum analogice ex ἐγνταφιάζω 
déduco: ὃ καὶ ἡ οὐράνιος, sed et fem. οὐρανία apud So- 
phoclem invenio,. ubi Ionum et Atticorum more adiectivum 
fem. substentivo masc, iungit, Oed. Tyr. v. 885. οὐρανίαν 
δι᾿ αἰϑέρα, et apud Schol. Arist. Plut. ad v. 1128. αὐϑερία 
φωνή. "Quid obstat, quominus aut ipse hanc terminationem 
exprimere potuerit Antoninus, aut, quem descripsit, Boeus! 
De avibus, quae fausti erant vel infausti ominis, et αἴσιοι, 
ἐναίσιοι, vel ἐξαίσιον vocabantur, vid. Ill, Spanhem. ad Cal- 
lim. H. in Pallad. v. 123. Hae distinguebantur: oscines, 
quae cantu, aZ/£es, quae volatu augurium dabant. Festus 
v. Oscines aves.;dppius Claudius esse ait, quae ore ca- 
nentes faciant auspicium, ub corrus, cornix , noctua, aut 
quae alis aut volatu, u£ buteo, sanqualis, aquila , imisulus 
(alibi-Zmmissulus, etin Cod. Vossian, tert. zueus) , vultu- 
rius, Picus Martius, feroniusque, et parra, et in oscini- 
bus, et in alitibus habentur. Hunc eo adduxi locum, ut 
integritati restituam, — De triplici evium genere sermo est, 
oscinum, alitum, et ex utrisque mixtarum, oscines, quae 
ore, ut cor&, corn, noct, alites, quae volatu, ut óu£, sanq. 
cet. jam vero quae et inter oscines et aZtes ponuntur, ut 
picus Mart, feron. et parra, Legendum itaque: Oscines 
aves... Quae ore canentes ... noctua, aut alites, quae vo- 
latu, ut... vulturius, picus autem Martius cet, Emenda- 
tioni favent variae lectt.  Distinctionem confirmant seqq. 
Oscinum tripudium est, quod oris cantu significat quid 
portendi, cum cecinit corvus, cornix, noctua, picus et parra. 
Ubi picus et parra quoque oscinibus accensentur. Quo et- 
iam loco, etsi cantus et canere de quovis avium sono dici 
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constat, nescio quomodo, magis arrídet eisdem Vossian, 
Cod. lectio erocit, vel ut numerus syllabarum constet , 'ero- 
ciat: propterea quod voculam cuz» iungere. soleat subiun- 
ctivo. Mox v. Oscum, sub finem: Cum apud antiquos 
omnes fere obscena dicta. sint , quae mali ominis habean- 
zur. Ut illa Firgilü testimonio sint, ... cum ait: Har- 
pyas, obscenas volucres: et, obscenamque farhem. Ubi J. 
Douza pater legit: cur apud antiquos àves fere obscenae 
dictae sint," cet. Sed, quia Virgilii, ad quem provocet 
Festus, duplex est auctoritas , Z7Jarpyiarum et famis, atque 
adeo non ad aves solum refertur, sed quidquid est mali 
ominis, altera eiusdem Nobiliss, Viri coniectura tutior vide- 
tur: cum apud antijfos omnia fere obscena gans eint, 
cet. VERnN. 

Pag. 12, 28. ἵππων ἀγέλαι] Equorum hic recius, 
quam in seqq. ubi interpres semper equas. Non soli enim * 
Yones, ut Berkelio, aut Dores, ut Salmasio visum est, ad 
Solin. cap. 45. bestiarum mares genere feminino efferre so-, 
lent. Schol. Eurip. Phoen. v. 3. Εϑος δὲ τοῖς πονηταῖς 
ϑηλυκῶς λέγευν τὰς ἵππους, Infra cap. 21. 7j ἄρκτος ursus, 
qui cum Hipponi filia rem habuit. Vid. ibi Munck. et ad 
Hygin. cap. 30. Periz. ad Sanct. Min, lib. I. cap. 7. eumd. 
et Kuhn. ad Aelian. V. H. lib. XIII. cap. 35. Comment. ad 
Ovid. Metam. lib. HII, v. 140. Observ. Miscell. T. I. pag. 
115. Vrnmu. 

— Pag. 13, 1. ἐπεὶ αὐτὸν ἠρώησεν ὃ χῶρος] : 
verbum ipod refertur etymon; cuius varia significata à 
Grammaticos est invenire. Ego αὐτὸν legi: et λειμῶνα Da 
uo»i pro χειμῶνα [χευμῶνι] reposui, XvrAND. 
^ Pag. 13, 3. καὶ ἔτρεφεν αὐτάς} Xylondri ed, 
ἔτρεφον. : , ιν 

Pag. 13, 8. 'O μὲν ovv πατῆ0} Hie minime con« 
temnenda est, quam mecum communicavit Valckenarius , 1s; 
T'oussainctii coniectura: ὃ μὲν vov πατήρ. VERH. 

Pag. 13, 13. Κἀκεῖνον μὲν οὕτω “πεϑνεῶτα], 
Οὕτω, hoc modo, legi, cum 'repetirem οὔπω.  XYLAND, 
Sic vitiosá Codicis lectio OTIIJ2 optime correcta, ut tur- 
pem errorem in omnibus editionibus rermansisse mireris. Et 
sensus illud omnino flagitat, nam ante narraverat Antoninus, 
Anthum ab equis devoratum esse, Accedit quod οὔπω et 
οὕτω crebro a librariis confusa sunt, Vid. Hamaker. Lectt. 
Philostratt. pag. 72. ᾿ς 

Pag. 13, 16. Αὐτόνοον μὲν εἰς τὸν ὄκνον 
Nemini interpretum visum miror, aut deesse aliquid, aut 
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παρέλκειν, cum tamen nihil. certius, | vel legendum esse, 
Αὐτόγοον μὲν. εἰς τὸν Oxvov ἤλλαξαν, vel εἰς delendum, 
ἐποίησαν, quod praecedit, «Αὐτόνοον Oxvov. Vrnn. Ratis 
audacter Bastius Scribendum. coniicit “Ἰὐτόνοον μὲν εἴργα- 
σαντο ὄκνον, ὅτι ᾿Ανϑου ὃ πατὴρ ὠχγησεν, Postrema pri- 
dem sic correxerat Kuhnius ἃ Verheykio laudatus,  Bastius, 
quo sna commendet, non habet nisi locum Aeliani ἃ nostro 
ceteroqui alienissimum, de Nat. Anim. lib. XV. cap. 23. 0 ζ4πόολ- 
λων ... τὴν ναῦν λίϑον ἐργάζεται. . Omnia, dunt congrua, 
ubi leni verborum.transpositione correxeris τὸν μὲν «Αὐτόγοον 
ὄχνον, Scil. ἐποέησαν » quod ex praegressis facili opera sup- 
plendum, , Vix..enim ferendam puto Codicis scripturam εἰς 
τὸν Qxy0Y, etianisi concedas scriptgpem pro. eo, quod ante 
posuerat ἐποίησαν, in mente habuisse ἤλλαξαν; sed iterum 
mox pergit τὴν δὲ μητέρα κορυδόν: quae syntaxis defendi 
* nequit, 
1018. τὸν Uxvo»] 'Oxvoc [imo Oxvoc] ex ardeis 
"una "est, qui dictus aliás ἀστερίας. Aristot, Hist. Anim, 
lib. 1X. cap. 18.0 δὲ ἀστερίας, ὃ ἐπικαλούμενος ὀκνὸς, μυο 
Θυλογεῖται μὲν γένέσϑαι ἔχ δούλων. τὸ ἀρχαῖον" ἔστι δὲ 
κἀτὰ τὴν ἐπωνυμίαν 'τούτων ἄργώτατος. Muxck, 


Ibid. ὅτυ αὐτοῦ ὃ πατήρ] Ὅτι αὐτοῦ corruptam 
censet Valckenárius, et cum Kuhnio ad Pausan. lib. X. [cap. 
28.] pag. 868. legit, ὅτι ᾿“νϑου ὃ πατήρ. VrRR. Jacobsius 
sd Philostrati Imagg. pag. 537. ad pag. 94, 6. mavult OTt 
"vov ὧν πατήρ. Equidem αὐτοῦ, quod ad filium referen- 
dum, ab Antonino eodem modo positum existimo, quo nos 
kic sein leiblicher Fater, 


» Mag. 13, 17. ᾧκνησεν, ἀπέλασε τὰς ἵππους 
Vitioss haec est lectio minimeque ferenda; confidenter repo- 
πὸ: 0T αὐτοῦ ὃ πατὴρ ὥκνησεν ἀπελάσαν τὰς ἵππους. Sic 
enim sensus et constructio constabunt. Eodem rorsus modo 
noster eadem hac Fab. scribit: 0 “μὲν οὖν πατὴρ ὑπὸ ἄχους 
ἐκπλαγεὶς ᾧκνησεν iT EO τὰς ἵππους. BERKEL. Hactenus 
editum fuit ἀπελάσε. Td quod peccatum*existimo typogra- 
phorum. ἀπελάσαν legisse quoque Xylandrum satis, opinor, 
eius versio evincit: Quod pater ad ferendum filio auxilium 
segnia fuisset,  Variavit :phrasin, ne idem, quod modo, di- 
ceret: equas abigere cunctatus est, Qui enim vir ille Graece 
non perfunctorie doctus, nec naris sane obesae, adeo mani- 
festarium odorari non potuisset mendum?  [ta, ut edendum 
€uravi, legendum esse monitum quoque in editione Leidensi. 
Muxck., 
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Pag. 13, 18, χορυδὸν] Aristoteli est xópvJog, xo- 
pvo: , xágudsg κορύδωνες, κορυδαλοὶ, χορυδαλέδες, ἴα; 


-dae; Galeritas, galericos et cassitas alias appellant Latini, 
.ab apice in capite galero vel cassidi non dissimili, Mvxck; 


Pag. 13, 20. vov] Aristot. lib. IX. cap. 1. ZJo- 


rum vertit Gaza, Muxck, De Anthis, qui plures fuere, et 
unde dicti, cons. Staver, ad Fulgent. lib. H. 12. Vznm, 

Ibid. Ἔρωδιόν]ὔ Multus est in huius nominis deri- 
vatione Auctor Etymol M. Vid. et Suid, in v. Sed vide 
quae infra ad. cap. 14. v. “ἴϑυια observamus, In anima- 
lium nominibus vertendis quam “5686 impediant Grammatici, 
docet Salmos. ad Solin. pag. 64. et Hemsterh, ad Aristoph. 
Plut, pag. 313,  Vrnn. ! : 
vos Pid. Zyosvéa]  Zyowiow, ni fallor, est Aristoteli 
lib. IX. cap. 1. Junco Gazae, MuNcK. . - 

Pag. 13, 21. χανϑυλλέδα] Eis meminit Aristot, 
lib. VII. cap. 3. Spinus modo, modo Jigurinus redditur a 
Gaza. Nota filiam, quam ἀκαγϑίδα superius dixit, heic ap- 
pellari- ἀκανϑυλλίδα, | Suspicari possis alterutrum esse vitio- 
sum, quamvis licet eadem sit avis ἀκαγϑὶς et dxavO vAA(c. 
ZdxavOiA(Óa appellat "Theocriti Scholiastes ad Eid. VIIL v, 
141. Virgil. Georg. lib. III. v. 338. 

-  ALittoraque .lcyonem r&sonant , et acanthida dumi, 


' Ad quem versum consule Bervii.comment, Muxck,. Zfxav- 


«ϑίδα, wut supra, et “χανϑυλλίδα, diversas facit Voss, in 
Etymol. ex mente. Brodaei lib. VII. Misc. cap. 1. Mihi vero 
hoc illius deminutivum videtur, pari modo ac cap. 11. infra 
Χελιδὼν et Χελιδονὶς, unde forsan Schol. Theocr. Munckero 
cit, ξήχανϑιλίδα dixit, Vxenm. . Verissime; namque unum 
eundemque hominem primum. simplici suo nomine, deinde 
eiusdem nominis forma diminutiva appellatum fuisse, exem- 
a multa probant, Vid. Alciphron. lib. IL. ep. 3. Aristaenetus 
ib. I. ep. 14. Bast. Epist. crit. pag. 76. not. 29. ed. Wiedeb. 
« Pag. 13, 22. κατὰ καὶ πρὶν 5] Vitium hoc typo- 
theticnm, quod sibi contraxere edd, posteriores, expunximus, 
et Xylandrianam lectionem revocavimus, Sic χαϑόσον, xa- 
ϑάπαξ, et alia, de quibus vid. Duker. Praef, ad "Thucyd. 
VEnnH, e35( * en : 
. Pag. 13, 24. κατὰ τ᾽ αὐτά] Et heic operae negli- 
gentes fuerant. ταῦτα exhibebat utraque editio, Ego ταὐτὰ 
reposui, hoc est, τὰ αὐτά, Noster cap. 12. εἰς τὴν αὐτὴν 
ἐκείνῳ λίμνην. Schol. Pind. ad Nem. Od, HI [v. 1. pag. 
683. ed, Heyn.] x«9o ὃ αὐτὸς δοκεῖ εἶναι τῷ ἡλίῳ. —So- 
phocl. Αἴδο, Flag. v. 698. i Sg pu 
K 
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"Tuetc. à? ida τ᾽ αὐτὰ. τῇ δέ μοι τάδε. T 
. Τιμᾶτε., Myus6k. | »«., "olm 
- Pag. 13, 27. τοῦ a eA ov] .Pellus Erodii genos est 
XYLAND. - Aristoteli. lib. TX.. cap.-1. πέλλος est, non. 
Pella Gazae, . Est autem et haec ardeola. Μυποκ. 3-5 
Ibid. σύνεδρος}] De hac voce videndus est. D'Ar- 
naud de Diis Παρέδροις ;cap. 9. pag. 46. ubi hunc locum ita 
vertit: E non versatur. eum: antho. erodius, ita neque am- 
thus cum ephippo, quia, maxima ab eqnía perpessus . est 
mala Jnthus: et adhucdum ubi equum. hinnientem. inau- 
diverit , fugit. eius: vocem simul imitans. VEBB,. 00 yl 
ooPag. 13, 28. ὁ ἄνϑος τῷ égínz o]. De ἐφέσπῳ 
dubito: et fortassis est legendum ἵππῳ, equo, XxrAND. n 
versione nibil mütavi,. quia tunc temporis dubia . videbatur 
huius loci lectio, De ephippo etiam. dubitabat. Xylander: 
yerum locus satis est integer et sanus, si ephippum equitem 
interpreteris; nam qui equum fugit, etiam equitem fugiat. 
De natura huius avis sic scribit Plinius lib; X. cap. 42, Est 
quae (scilicet avis) equorum quoque: hinnitus, anthus. no- 
mine, herbae pabulo adwentu. eorim. pulsa imitatur ,. a 
hune modum se ulciscens. BEnkkr. Simplex magis place 
ἵππῳ. Plin lib. X. cap. 42. Gatr. Xylander ἵππῳ.  Qon- 
venit hoc cum eo, quod Plinius tradit lib. X. cap. 2. -Quo- 
minus, licet ἔφιππον equitem facias, locum sanum esse putem 
 illuad.me movet, quod non anthus modo, sed omnes ádeo 
aves nisi si cicures sint, equitem fugiant, Amplius 
randum. censeo. Mihi.hic aqua haeret. * Omnino lege 
ἵππῳ. Vid. Plin. lib. X. cap. 42. et Aristor, H, Ani 
XX. cap. 1. νϑος δὲ ἵππῳ πολέμιος, ἐξελαύνει, , 
ἵππον ἐκ τῆς νομῆς, πόαν γὰρ ἐπινέμεται ὃ ἄνϑος. * MUNCK. 
Et quae hue maxime faciunt addit: ἡζιμεῖται δὲ τοῦ ἵσιπτου 
τὴν φωνὴν, καὶ φοβεῖται ἐπιπετόμενος cet. Aelian, de Nàt, 









." Amimal, lib, V. cap. 48. Miei δὲ ἀλώπηξ xigxov, καὶ ταῦ- 


ρος κόρακα, καὶ ὃ ἄνϑος τὸν ἵππον. Hunc loeum ob ocu- 

los habuisse Philen, ipsa Mautstgm verba pag. 118, v. B5. 

Πάλιν ἀλώπηξ ὃ υςμενῆ κίρκον κρίνου 6 

, Κόρακα ταῦρος, ἵππον ἰχϑὺς ἀνϑίας. . . T 

ubi refutatione vix digna, quae Pauwius summa ciem eum 
fiducia reposuit, ἔχϑει ἀγϑίας, quod quidem vocabulum avi 
magis proprium quam. pisci, etiam Aeliano restituendum di 


Xi, Error penes: -st, qui locis male. intellectis de 
pues acceperit, -de:ave factum oportuit. Iterum Ae- 
lib, VL. cap. 19. Καὶ ὁ μὲν ἄνϑος ὑποχρίνεται 


éco. inte Neque umquam ἀψϑέας de ave dici, a 
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Aristotelis et Plinii locis confirmari: potest? Sed pluribus! hoo 
iam egit Vir Cl. in Observv. Miscell, "T. VI. pag. 460. Vni. 
Vulgatam retinuj, longe aliter eam explicans; quam ἱπίδρρι 
tes voluerunt. .Méllmannuo adstipulor, cui Comment, de cause. 
et aüctt; Narrat. de mutatis formis pag. 71. ἔφιππος avis: est 
nobis ignota quidem, sed equis fortassis/atica, üt Otis. - 
"^Pag.14, 2. Kvogíc] Straboni pag. 474. edit. Xyl. 
et Schol. Pind. est Kíogis. MUNCGK. ^ - fs 
Tbid. παρὰ τὴν Κρίσαν) Κρίσσα est Straboni, et 
Schol. Pindari [ad Pyth. Od. VI. v. 13. pag. 607. ad Isthm. 
Od. HI. v. 26. pag. 811. ed. Heyn.]. Koíce cum nostro Soph. 
Electr. v. 180. unde Kgtowioc in Scholiis: sed in pocta 
ipso v. 732. Κρισσαῖος: Nihilo "hinc certiores. nec ego nec 
tu sümus, mi lector. ' Quae Tí» est Strabóni, et Trióa 
Hygino ac Dareti, Toízxr Stephano et Homero est, Et fru- 
stra alterum ego ex altero corrigendum putavi ad Hyg. pag. 
67. Nusquam pronius labuntur librarii quam in nominibus 
proprüs, sive hominum' illa, sive locorum sint, " Insigne 
supinitatis suae specimen dederant jn Hyg. Myth, cap. 24. 
Cum iam longe a Colchis essent, navem in occulto iussit 
collocari, Kmendat Vir ΟἹ. Cum iam non longe a ColeAis 
essent, et id sequentia velle ait. "Ego ut istud videre nec- 
dum possum, ita certum mihi verba illa cap. 21. — Cum iam 
non longe essent a ' Colelüs, ansam praebuisse huie loco cor- 
rumpendo.  Circumstantiae fabulae, εἴ sequentia exigunt: 
Cum iam non longe ab Jolco essent; 'Ovid. lib. VII. Met. 
v. 333. (s | 
. Victor Jolcíacos tetigit cum coniuge portus. 
Restituendum esse id vocabulum etiam Propert. lib. II. el. f. 
[v. 54.] docuit me Nob. Nic. Heinsius, "Edunt vulgo: 
Come Colchis Colehiacis urat: ana focis. bs 
e Jolciacis. Confer Zenob. Cent. IV. 92, Lectorum u- 
dicio nimis videar diffidere, si de' re tam aperta plura fa- 
ciam verba, Etiám in Justino non parum dormitarunt. Lib. 
H. cap. 4. Menalippen Reginae Amazonum sororem -faciunt, 
cüm fuerit Melanippe, ut ros docet nescio'quis po&ta Pin- 
dari Scholiastae landatus ad Nem. Od. III. [v. 64. pag. 690. ed. 





Heyn.] pag. 274. ed, Francofurtensis; Muxcx. Stephanus etiam. 


in v. scribit Koíoa. Forsan ut “Πάρισσος, Pausan, Eliac. H, 
cap. 26. et alibi scribitur “άρισος. “Βεὰ 6 Schol, Eurip. et 


Hom. Κρίσσαν scribendum, quia conditam ἃ €risso Phoci filio 


etc. monet Staver. ad Hygin. cap. 141. Hoc confirmatur 

Schol. Lycophr. v. 1070. Κρίσσα “πύλες «Φωκίδος, κτισϑεῖσα 

παρὰ Κοίσσον, τοῦ" ΤἸΙανοπέως ἀδελφοῦ. Cons. Palmer. in 
K 2 
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Ant, Graec, lib. VI, cap. 3. et 4. ubi vide δὴ Kíjóa urbs ea- 
dem, quod quoque negent Berkel. et alii ad Steph.  Vrnm. 
Koícav per simplicem literam g exhibet Cod. Paris. et prae- 
fert Blomfieldus ad Aesch. Prometh, v. 505. pag. 37. sq. ed. 
Lips. Sic scriptum quoque invenimus in Pind, Isthm. Od. II. 
v. 26. in Pyth. Od. V. v. 49. Κρισαῖον λόφον. Pyth. Od. VI. v. 
18. Κρισαίαισιν iv πτυχαῖς. De nomine ipso dubitat Abre- 
schius Paraphras. et Annotatt. in Epist. ad Hebraeos Specim. 
pag. 38.  ,Mons, inquit, Cirphis memoratur παρά τὴν 


Κρίσαν, vel, ut Verheykius aliique malint legere, Koíocuv; 


sed sub Cirphi non Koíssaw iacere, sed Κέῤῥαν, inter 
. Crissam autem. et Cirrham interiectum. esse campum Κρισ- 
cato» , testem hanc in rem locupletem habeo Strabonem lib. 
IX. pag. 641. ed. Almeloven. Itaque et hic pariterque in 
fine capitis reponendum censeam Xígóa».* ^ Equidem nihil 
mutem, quum in scriptore nostro talem discrepantiam in re- 
.bus geographicis, qualis haec est, excusare quam quae scripta 
reliquit temere emendare satius habeam, » “ὦ 

Pag. 14,3. σπήλαιον ὑπερμέγεϑες, £v o 81 
οἷον ᾧχε.} Ferae monstrosae magnitudinis in montium 
cavernis ac antris plerumque fingebantur, Hygini Epitomator, 
nobis non perfunctorie emendatus, Fab. 30. de leone Nemeo 
ita scribit: Leonem JNemeum quem .Luna nutrierat in an- 
tro J4mphriso atrotum necavit. Hunc locum eum if finem 
adduco, ut a nobis corrigatur, cum nullis omnino argumen- 
tis mihi persuadeam mendo carere, Legimus de antro Cory- 
οἷο, Cyllenio, Castalio, Charonio, Sibyllino, Zerynthio, et de 
antris deorum agrestium; sed quenquam apud poétes aut 
geographos antrum Amphrisum sive Amphrisiüm invenisse, 
non est quod censeam: 51 alibi hoc esset, vel in Phocide 
vel in Magnesia deberet demonstrari, Stephanus: Z4ugov- 
σος, πύλις Φωκίδος, τινὲς διὰ τοῦ 3 φασίν. ἔστι xol ποτα- 
poc Μαγνησίας. τὸ ἐϑνικὸν ᾿“μφρύσιος. Fabulatores con- 
sensu unanimi affirmant, leonem hunc Nemeum fuisse, ad- 
duntque alii, in isthac Peloponnesi regione antrum duplici 
ore sive ingressu exstitisse, in quo se abscondebat, cum ab 
Hercule quaereretur. "Tale antrum Graecis ἀμφίστομον dici- 
tur: et ut aliis in locis, ita hic quoque apud illum auctorem 
Graecam vocem stupidissimi librarii Latinis elementis consi- 
gnarunt, quae tandem in 2£mpAryso mutata est. "Totus ita- 
que locus sic es ituendus: .Leonezm Nemeum, quem 
juna nutrierat in antro amphistomo afrotum necavit. Hanc 
nostram coniecturam minime vanam esse, evincunt manife- 


stissime Apollod, verba; ita enim ille lib. 11. [cap. 4. $. 1.] 
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Zuugvyovrog δὲ εἰς ἀμφίστομον σπήλαιον, αὐτοῦ τί 
ἀνῳκοδόμησεν εἴξοδον, διὰ δὲ τῆς ἑτέρας ἐπειφςῆλϑε τῷ ϑη- 
Qío, καὶ περιϑεὶς τὴν χεῖρα τῷ τραχήλῳ, κατέσχεν ἄγχων. 
ἕως ἔπνιξε. Qui hunc locum probe cam Hygino-con ᾿ 
de nostra emendatione non ambiget,. Ad vocem aftrotum 
quod attinet, illa, licet sana sit, in vulgatis libris non eo- 
dem modo exarata reperitur. Jacobi Micylli editio ac ** tro- 
pum exhibet, et dum apud JMolorchum rescribendum con- 
licit, semet rerum mythologiearum" admodum imperitum 
prodit. Hic rursum, ut iam supra admonuimus, Graeca vox 
Latinis literis exarata est, quod an ab ipso Epitomatore, an 
vero ab imperitis monachis factum sit, aliis diiudicandum 
relinquo: hoc saltem non est huic auctori insolens, quemad- 
modum apparet Fabula 12. et 170. et Fab. 273. πο. hunc 
locum bene constitutam esse, firmiter probatur ex Fab. 28. 
ubi ille eadem voce numero plurativo utitars 24i awctores 
dicunt Neptuni et Iphimediae filios fuisse atrotós, ^ Itaque 
scripsit Hygini Epitomator a£rofos pro ἀτρώτους, et atro- 
tuf pro orowror, quod verbis Sil. lib. XVI. [v. 16.] sic Latine 
reddo: J'elut inviolabil& telis servabat. sacrumqu& eaput. 
Nemeum leonem ferro et omni sagittarum genere inviolabilem 
fuisse testantur fabulatores passim, et quidem eandem vocem 
usurpantes, Apoll. lib. IJ. [cap. 4 $. 1.] Ὑοῦτο δὲ ζῶον ἣν 
ἄτρωτον etc, Schol. in Lvcophr. Cassandram [v. 456]: “Ἱέων 
ἦν ἄτρωτος σιδήρῳ καὶ βολαῖς. παντοίαις. Plura hoc eaput 
Hygini continet emendanda, quae in aliud tempus reiicimus, 
Potius ad Antoninum revertamur, BERKEL, 
| Pag. 14, 4. μέγα καὶ ὑπερφυές} Aristoph. Plut. 
v. 733. δύο δράκοντ᾽ ἔκ τοῦ νεὼ, ὑπερφυεῖς τὸ μέγεθος. 
᾿Ὑπερφυὴς enim, qui aliqua re fhter ceteros eminet, eximius, 
unde illad Cononi cap. 7. restituendum judico: Φιλάμμων 
ὑπερφυὴς τὸ κάλλος ἐγένετο. Legitur ὑποφυής. VBaAB, ἡ 
- Pag. 14, 7. ἀνήρπασεν) In Xylandri ed. ἀνήρπαξεν, 
C Pag. 14, 10; εἰς ἥντινα παρέσονταν χωραν) 
ΤΙαρεῖναν etiam motum ad locum significare, ostendit Ste- 
phan. v. et Valcken. ad Herod. lib. Ὁ: [cap. 21.] pag. 19. 
VknH. Add. Heindorf, ad Pla& Phaedon, pag. 57. a. Fisch. 
ad Weller. HI. b. pag. 155 Sq. Fabricius ad Plut. Brut. 
cap. 10. pag. 126 sq. Nitzsch. ad Plat; Jon. pag. 84. 
"Pag. 14, 15. Μεγανείρης7 Sic et alii, vid. ad 
Ovid, Metam. lb. V. v. 448. εἰ quae diximus ad cap. 23. 
ubi Celei uxor Metanira, etiam ab aliis male vocatur Mega- 
nira, quod ad Apollod. lib. E; éap. 3. invitis tribus exem- 
plaribus, probat Aegius, Απ et hic οτάνειρα sit scriben- 
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dum, non habeo dicere, Est enim diversa a Celei, uxore, et 
in alió Apollodori loco lib. III. cap. 9. sine ulla codd, va- 
rietate oocurrit Μεγάνειρα τοῦ Κρόκονος. Miror tamen Ber- 
kelium οἱ Munckerum de dialecto Antoniniana saepe tam 
acriter contendentes , non observasse, JMeyassígngo vel Ms- 
τανείρης hic esse, quod Apollodoro diserte Meyavsígag. . Sic 
cap. 32. Πολυδώρης. cap. 30. ἐγημον Εἰδοϑέην. De his ad 
calcem operis. VERH. 

Pag. 14, 18. 2MAxvovéa ovéqavrsc] Hoc de co- 
rona, quam capiti imposuerant pueri , Antelligendum, osten- 
dunt seqq. τὰ στέμματα, καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἐπιϑέ- 
p&vog.cet. Berkelius, ubi veteribus neci devota capita, et 
etiam vitae discrimina adeuntes coronari fuisse solitos, osten- 
dere.conatur, duo Herodoti loca, quibus haec confirmet ,. ad- 
ducit, lib. L cap. 109. ubi de Cyro, qui interimendus tra- 
debatur, παρεδόϑη, ait, τὸ παιδίον κεκοσμημένον Ty» vel 
vq», ita legii, éxí Savaro. et lib. VIL. cap. 209. ᾿Επεὰν 
(Lacedaemonii) μέλλωσι κινδυνεύειν τῇ ψυχῇ, τότε τὰς X&- 
φαλὰς κοσμέονταν (Valcken. mavult, σμέονται,).. At, ,neminem 
fore, crédo, qui.ex alterutro loco capitis coronandi usum eli- 
ciat. Aliunde id satis probari potest. ΠΝ Nubib. v. 254. 

— Τουτονὲ τοίνυν λαβὲ 

Τὸν στέφανον. Ἐπὶ τί στέφανον" οἴμρυ Σώκρατες. 

Ὥςπερ, μὲ τὸν ᾿ϑάμανϑ᾽ ὕπως μὴ. ϑύσετε. 
ubi vid. Schol. quem desoripsit Suid. v. -óauag.  Alcyo- 
neus hic tamquam victima iratum numen placatura,. conside- 
randus. Εἴ sic Íphigenia pro victima ad sacrificium ducta 
Eutipid. Iphigen. in Aul. v. 289. 1477. 1566. coronatur, Qui 
plura vult, adeat Paschal. lib. IV. cap. 16. Vknn. 

Pag. 14, 20. τῆς Κοὐρήτιδος] Nempe ex Locride. 
Axia et Axios in Locris. Observat et Halicarnasseus [A. R. 
lib. I. cap. 17.] Κουρήτους | esse 21oxoove, . Meminit Ste- 
phanus Axii fluminis in Κρότων. GALE. 

Pag. 14, 21. γένος μὲν ἔχων ᾿ξίου τοῦ ποτα- 
μοῦ] Praepositio ἀπὸ huic loco excidisse videtur. Fortassis 
reponendum est: γέρος μὲν ἔχων ἀπὸ ᾿Αξίον τοῦ ποταμοῦ. 
Noster Fabul. 39. Τένος δ᾽ ἣν τοῦ Νικοχρέοντος ἀπὸ T'iv- 
κρου TOU ξυνελόντος " Ἴλιον E BERKEL.  Assentirer 
emendanti: γένος piv ἔχων ἀπὸ ᾿ΔΞίου etc, nisi et alibi in 
hac fabularum congerie praepositiones omitti viderem. Cap.4. 
Oxtt γῆς. Cap. 23. λέγεται παροδευόντων. Sophocl. Electr. 
v. 262. πλὴν ὅταν χλύη τυνός, Valde tamen probabilem 
reddit illam coniecturam illud Scholiast, Pind; ad Olymp. 04. 
IL [v. 13. pag. 213;.ed, Heyn] ἐπεὺ 0 Θήρων ἀπὸ Κάδμου 
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εἶχε τὸ γένος. . Ἐπ δὰ Nem, Od. VII. [v. 114. pag. 698. οὐ 
Heyn.] ἀπὸ σοῦ. τηλανγὸρ ἔχουσν τὸ γένος età , i 
Muxcx. 7 5! uv isl 

Pag. 14, 23. andi γεὺς ἔρωτι] In prosa pariter. a 
que poética oratione zr ἡττεσϑαν dicuntur, quorum animus 
vehementer commovetur. Latini in eadem re verbis. percu- 
tere et icere uti. solent, — Vid. Valkeuay. ad Eurip. Hippol. 

v. .38..1303. pag. 304.. 

Pag. 14, 24,. δεινὸν ien cire. μὴ οὐκ ánirad 
Scite. Xylander: indignum facinus.se facturum. putavit, si 
ete, .. Nempe ποιεῖσϑαν, h.. 1. idem: quod. ἡγεῖσθαι et. eodem. 
fere. sensu' dictum monente  Bastio, ac δὶ scripsisset Antoni- 
nus; δεινὸν ἡγήσατο τὸ μὴ. vin Miidote Vid. Parthen., sep. 
18. Coraés ad Heliodor. pag. 244. 

Pag. 14, 27... .αὔὐτὸς ἐπὶ zdjs. enddlbi. po tex 
ἑαυτῷ positum... Vid; Perizon. ad. Melam V. Ἡ, lib. XH. 
cap.. f. pag. 718; Vznn.. : 

Pag. 15, 1, x τῆς "adest. Atetpiets e ute. Kxgo 
lecto habent ferae? | Verterim,:. € Zustro, Κοίτας enim. et 
lustra. ferarum appellant Graeci. | Imitatur illos. Virgil, (Georg. 
lib. I v. 183.]." τοῦ 0N / ul ναῦν ἢ). bs Gora 

τς dut. oculis: capti. s ubi Valpoas MuNck,. s 

Pag. 15, Peg t ve τῆς Κρίσης} Mallem 
legere: παρὰ “τὰ, σφυρὰ. μῆς Κίρφεως: nam in.illo monte: 
erat. antrum. illud :praegrande , unde. Eurybatus .Sybarin, e le-- 
cto abreptam, in. lucem: rotulit, BERKEL, ..K/oqsog emendat. 
Berkelius, quia τὰ σφυρά de montis, non de urbium radicibns. 
dicuntur. Forsan: et Crissa: in monte sita fuit, VEmm, 'r74, 
Κιίῤῥης mavult Abreschius. Sed vid. quae paullo ante diximns, 

« Pag. 15,.8, Σύβαριν. ἔκτισαν] Mic ἐκάλησαν. 
Πα, enim sensus praecipere | videtur... BERKEL. ἀπὸ οἶκε-. 
στοὔῦ“τινος, ἢ ἀπὸ Συβάρεως ποταμοῦ. Schol. Theocriti ad. 
ldyll, d. [v.-14- Vide Steph. in. Θούριοι. et Strab. pag. 262. 
263. Pro ἔκτισαν vir.doctus reponit ἐκάλησαν, GALE. Non 
fero heic correctores. Idem heic dicit, quod cap. 13. . Καὲ 
πόλεν ἔκτισεν ἐν τῇ Φϑίᾳ προφαγορεύσας. Μεολίτην. ..Gemi- 
num- prorsus δὲ germanum illud Scholiastae Callim. ad. Mymoa 
Dian. v. 190.  Britomartis. nomen proprium. Nyniphae, . ἀφ᾽ 
ἧς καὶ ἡ vdoreuug ἐν "Κρήτη. Βριτόμαρτις τιμᾶται, ἕν 
debuisset, καλεῖται, *- Pro ἔχτισαν Berkelius. mavult | 
σαν: tota, inquit, antiquorum turba ton habet exemplum, 
quo probes, vo χτέζευν. hoc in Joco: satis sanum. el integrum, 
esse, "Ne-quis:dicat. nimis-.hoc φορτικὸν esse, credere omnes 
debent illum - n veteres omnes, .. Sed falsum hoc 
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esse convincam ilico. Hesychius in Βουχέφαλος : 49! ov πόλιν 
ἐν Ἴνδοις κτίσαι λέγεται Βουχεφάλειων. Yn. ea' phrasi subau- 
diendum esse ὀνομαζομένην, vel stmile quid, alam est ex Ap- 
piani verbis [Syr. cap. 57.]: Πόλεις δὲ ᾧχισεν di xr uévz4y- 
τιοχείας, ἐπὶ τῷ πατρὶ cet. Ad eumdem plane modum Latine 
Festus in Roma: 4 qua, ut Jtalia sit potius, urbem con- 
diderit etc. Plura vid. in notis ad Hygin. cap. 6. * Μύκποκ, 
Pag. 15, 9. Ζεὺς Myquoovrvy μὶγεὶς ev IIveoia 
Μούσας ἐγέννησεν) Antonino adsentitur, quidquid fere 
veterum est, "Vid. Hesiod. init, Theogon. Apollod. lib. I. 
cap. 3. Phurnulus cap. 14. Duas Müsarum γενέσεις prodi- 
derunt alii, ut Schol. Apoll. Rho2. lib. HI. v. 3. Vid. €om- 
ment. quos ad Hygin. pag. 13. laudant Munckerus et Stave- 
renius. Cicero tamen lib. III. de Nat. Deor. cap. 21. trium 
meminit generdfionuin: - Musae primae quatuor , natae Jove 
altero ... secundae ,' Jove tertio et Mnemosyne procreatae, 
novem: tertiae cet. Alii aliter, Vid. hic Davisium, et Plu- 
tarch. VIH. Sympos. 14. Constat itaque Musas illas; 2 
numero novem fuisse perhibentur, Jovis et Mnemosynes filias 
fuisse, Inscriptio vetus apud Hessel. in Praefationis Appen- 
dice ad Gudianas Inscript. N, XXIV. αὐτὴ Μνημοσύνη zh 
εὔνετις, ἢ τέχε Μούσας. Diod. Sicul. lib. IV. pag. 215. 
Sed de Musarum ysvéoév nemo prolixius, quam J. 'Fzetz. ad 


Hesiod. pag. 6. Cons. Heins, ad Ovid. lib. V. Metam. v.268. 


unde liquet verum esse, :quod Munck. et Staver, ad Hyg. 
pag. 3. et 4. demonstrarunt, JMonetam Hygino esse Mnemo- 

Ἔχ Jove et Moneta , AMusae,.. Cicero quidem lib. 1. 
de Divin, cap. 45. Scalig. ad. Fest, v. Corniscarum alii 
alibi per JMonetam intelligunt. Junonem, quáe nonnunquam 
etiam hoc nomine occurrit, sed Cicero derivat a monendo, 
quod ad Mnemosynen facile transferri potest, Nisi illud. Hy- 
gini Moneta pag. 3. et 13. e compendio sit ortum, nempe 
AMneme , idem quod JMnemosyne, unde Mnemonides Musae, 
et Graecis vocabulis passim uti Hyginum, constat. Vitiosam 
Munckeri lectionem € Livio Andronico, emendatiorem ad Fe- 
stum exhibet Scaliger: JNam Diva JMonetas filia docuit, 
h. e. Musa, Miror tamen, unde Hygini locum tacite νὰ, κυ 
sentarit: Ex Jove et Moneta, Maia. VERB. . 

ME 15, 10. ἐβασίλευε Ilísooc] Haec Cod. Pars. 

ectio, quam recepimus. Ante vulgabatur égacílevos, - 

Pag. 15, 15. “τοῦ 'Πιέρου) Pessime in alia circum- 
ferebatur. editione ὅτε, μὲν ov» oi “ϑυγατέρες ἄδοιεν. τοῦ 
Πίερος. ΒΕΚΚΕτ,, —Galeus, unde: nescio, paullo ante. 
et hic Ππιερέου legit, ubi tamen in — lib. 1. cap. 3. 
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δ. 3.. Πιέρου dederit. 'O Πίερος et τοῦ Πιέρου. Βεικο- 
lius ac Muncherus, quium tamen Xylander utroque loco de- 
derat ὃ ἹΠίερος et rov Ilíspoc. Utrumque in altera: Ed. pro. ED 
bat Berkelius, quandoquidem et ὃ llíspog et ὃ Ilíro in usu 
fuere, neque Axiforiíni in propriorum nominum terminationi-. 
bus variare soliti adversatur consuetudini, quod cap. 11. E. 
primis liquet. erus extat apud Hygin. cap. 237. Sed P/e- 
rum reponunt Sclhefferus et Munckerus, quos ibi vide. Et sic 
Lact. Arg. ad Ovid, lib. V. Met. qui v. 302. Graecam terminatio- 
nem servat: Zuerós has genuit cet, Xylandrianam lectionem 
retinui, quia non facile ἃ vulgata recedo, Abr tm Codd, 
MSS. ope destitutus,  ZIíegog- etiam est apud J . Tzetz. ad 
Hesiodtim d. 1. Vemm. "ἢ 

Pag. 15, 20, ἔπαυσεν δ᾽ íyasog] Sic edidi e 
Cod. Paris, Legebatur ἔπαυεν, 

Pag. 15, 24. νεῖκος ἔγαμῃ 1. Cap. 81. τὸ γεῖχος 
ἤρασϑαι πρὸς τὰς ἐπιμηλίδας. Non minus eleganter Apol- 
lod. lib. I. [cap. 4. $. 2.] ἤλϑὲν εἰς uy περὲ μουσικῆς 24n0A- 
λῶνι. MvNck. Exathidas poenam subiisse potissimum, juod 
victae convicia in Musas iecissent, et minacia earum verba 
sprevissent, narrat Ovid. lib. V. Met. v.664. Sed ei cum An- 
tonino, et 'TTzetz. ad Hesiod, minus convenit. . Vid. Davis. ad 
Cic. de N. D. lib. HI. cap. 21. Vrnn. X) niam autem 
certamen. iniverant mortales cum ipte laud. infrequens 
est in Graecorum. scriptis γεῖκος, πόλεμον ἄρασϑαι, certamen, 
bellum suscipere, bellum alicui inferre, addito vel simplici 
tertio personae casu vel praepositione πρῦς. ,Phrynichus Ion. 
Zo. ap. Bekk. A. G. T.I. pag. 3. αἴρεται πόλεμον ἢ ἔχϑραν ἢ 
στάσιν, ἀντὲ τοῦ ἀναδέχεται. Priscianus lib. XVIII. pag. HS. 
12. - Attici, inquit, ἠραμὴν. πόλεμον' πρὸς τοῦτον καὶ τούτῳ. 
Πλάτων Ἱ]εριαλγεῖ" Ὃς πρῶτα μὲν ΑἈλέωνι πόλεμον ἠράμην, 
uti locum constituit Porsonus ad Eurip. Med, v. 139. 140. 
pag. 35 sq. ed. Lips. tert, Philostratus Vit Apoll. lib. I. dg 
47. ed, Olear, καὶ πόλεμον οὐδ᾽ ὑπὲρ μεγάλων αἴρεδι 
Scholiastes Platon. pag. 192. ed, Ruhnk, οὗτος πρὸς" τὸν 
ἀδελφὸν περὶ τῆς Θῆβῶν es ασιλείας πόλεμον ἀράμενος. 'Thu- 
cyd. lib. ΠῚ, cap. n πόλεμον ἤραντο. ^ Vid. Walchius ad 
Taciti: Agric. pag. 224 sq. qui Graeca hnic cum Latino- 
rum locutione proelium sumere, ^ 
*- Pag. 45,24. χολυμβάς] silet lib. I. Hist. Anim, 
cap. f. est κολυμβίς.  Urinatrix vertitur a Gaza,  Chazle- 
tonus Onom, Zoic. pag. 96.  Colymbum cum Hesychio m 
pt Hesychii verba adscribam: “Κόλυμβοι , αἵ i κολυμβὶ 

ἐς, τὰ ὄρνεα, ἢ ζωύφια ἐν ταῖς κολυμβήϑραις. MUNCK. 
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.Tbid. ivy5] Scribe, ἴνγξ. Describit illam Aristot. lib. 
I. cap. 12. Torquilla vertitur ἃ Gaza. Aliis. eadem. est, 
quae σεισοπυγὶς sive motacilla. Et ita vertitur a Porto. 
Pind. Pyth, Od, IV. [v. 381.) Non probes, si inspicias v 
Schol, fol. 209, Edit. Francof. [pag. 577. ed. Heyn.] Ν 
ibi de pyga, sed tantum de collo. Nec apud Plinium lix 
cap. 47. Schol, Tieocr. ad. Id. II. [v. 17.) λέγουσι δὲ καὶ : gue 
τὸν ἔρωτα ἀπὸ τοῦ ἐνόντος ζῴου "Ivyya, ὡς φησι, ΤΙίνδαρος, 
καὶ D, Quo TOT Mj. ἦν. τῷ. - περὶ ζώων μορίων, μεῖζον ᾿πέγνηρ 
αὐτὸ i e ἢ κιγάδος, ἡ “παρὰ Ῥωμαίοις. σεισοπυγὶς. καλου- 
μένη. Haec non invenio in Tractatu de partibus Anim, . 
de Hist, Anim, lib. IL cap. 12. legas: αὕτη, δ᾽ ἔστι. μικρῷ 
μὲν μείζων σπίζης. Non sane ztí»va,. sed σπίζα es 
Deinde. pro κιγάδος. lege. κιναίδου. Et guns ad de. s 
lium nescio quis commentator : "Zuy£ ἡ λεγομένη σεισοπυγίς. 
Non nupera. ergo haec, opinio: σεισοπυχίδα et ἴυχγα. eandem 
esse avem, Falsa tamen est. Paene praeterieram a 
quoque et Nicephoro .in .Synesium. de nu pag- 360, Jyn-. 
em cum motacilla. confundi, Τὴν. δὲ Ἴυγγά φασιν ὄρνεον' 
L1 ἀεὶ σεῖον τὴν οὐράν.. Non anelius se dant, qui ei. 
et inotacillam eamdem faciunt avem. Cinclus BovxoMrm. est, 
ni fallor. Hesych. JBovxoAirg, κίγηλος τὸ ὄρνεον. | 
χίγκλος. Σεισοπυγίδα, autem xA) vgor appellat. .Notavit ta-- 
men XíyxÀoy quibusdam. σεισοπυγίδᾳ. dici. .. Viderint illi, ..Me. 
alii fouet cinclum in aquis, motacillam degere im terra. 
Βα llorum. ergo. quorundam , qui cinelum , motacillam »᾿ et 
ἃ Ὁ onfundunt, sententia alibi scripsit Hesychius: Κεναίς 
Y, or ἴυγξ. Κίναιδος enim κίγκλος, Sibi quoque 
non ; probatam hanc. confusionem . in Nomenclat. ὃ. πὸ 
Hadrianus Junius satis ostendit, Adi ipsum in vocibus Jyns 
et.  Motacilla. Gloss. Oyrill, ἔυγξ, frutilla, Απ' legendum 
forquilla? | Non vult. , Sealiger, quem ad Festum haec. anno- 
tasse video: 44 7^ enere Fruti dicta est frutilla ἴυγξ, quia. 
Veneri dicata est,  MUNCK. Quem: et Staver, vid. ad La-' 
. etant. lib, VII. cap. 1. Locus Festi est in v. FnuriNAL, De 
iynge vid. quae diserte. notavit. Ernest, ad. Wiese ! 
— [lib. Ilf. cap. 11..$. 17.] pag. 157.. Vrnm. "E eh 
Pag. 15, 25. jer Aristot, lib. III. cap. i 
Auto δὲ ἡ κεγχρὶς Tt0AvyovoG..Tinnunculus Gazae. MUNGK. 
Ibid. κίσσα] . Π|ὰ est χίττα, pica, im quam omnes 
Pieri filias conversas.canit Naso. MuNCK, — tiam 
.,Bbid. χλωρίς} Gaza verit Luteolam. Gesnerus a. 
viriditate. traxisse. nomen ait, et vulgo satis. nolam. esse, - 
reonem. appellari.posse Adrianus Junius. putat, Muxck, 2 
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. bid. ἀκαλαφψϑίς} De ila vide . 
| [ad Pac. v. 1077.] pag. 74. Edit, Caldorianae. . Muxc 
Pag. 15, 26. memo] yid. not. ad cap. 1. 1 
τ βαρ. 16,. 1a. Μινύου τοῦ D tarot De 
| eiusque stirpe. agit Scholiastes Apo! oni ad lib. I. Sopigtt 
| Filiarum meminit Plutarchus et Aelianus non sine aliqua. di- i- 
| stantia, Vid. Ovid. Metam. lib. IV. v. 390, Garr.. Plures 
Orchomenos tum heroas tum urbes fuisse, ostendit Staver, ad 
Hygin. pag. 17. et Muncker. infra €«ap..26. De Minya eius- 
que stirpe agit Schol. Apoll. Rh, lib. I. v. 230. De eius filiabus 
Plut. Quaest. Graec. pag. 299. Aelian, V. H.lib. IJI. cap. 42. Ov. 
Met.IV. [v. 390.], Galeo: laudati. Filiae illae AMinyeides Qvi- 
dio, et Minyeia proles a patre JZinya rect cantur, et sic 
"Üoyou&vóy Miwvitov Hesiodo apud. Prnt cap. 36 ;4.] 
Orchomenum Minyeium .Plinio dici observat Heins. ad Qvid. 
et alii alibi, Verum si .AMinyas - ον fuerit filius , ut 
Antoninus, quomodo Orohomenus Miayeius. dici : possit , non 
video. .. Credo Viros d. avum et nepotem. , confundere. . Schol, 
Apoll. Rh. d, 1. "Ooyousvov δὲ καὶ" "rng 3i; “Βοιωτοῦ 
γίνεταν. Miyvag, ἐπίκλησιν. Atque adeo. nd c agitur. 
llle. vero. Minyeius, Orchomenus. iam in δὲ Φα- 
γοσύρας τῆς Παίονος. καὶ Mwvov. πάλιν͵ Jaontvós., bos 

Pag. 16, 2. ἀρσίππη]. ! Te5 1n. pe. 
censendis Minyadum. nominibus, Plutarchus in des! 
cis agnoscit Leucippen, Arsinoen et Alcathoen, Aeli 
Hist. lib. IIl. cap. 42. Leucippen, Aristippen et Pb eo 
Alibi latere mendam evidentissimum est. BERKEL. 
) bid. «Δευκίππη, “ρσίππη, A4). xadón].. Hae 
vocantur Plutarcho d. ]. .Jevxímmm, 249owom, Mixodón, 
Aelian. d. l, ““ευκίππη, piotínmm, Aid on. (Medium noz 
men e sola librariorum oscitantia | variatum crederem; nam 
alterum ex altero facile. refingi. potuit : quod. inprimis pat 
apud Hesych. v. 24ooómm?:, ex iis, quae notarunt Viri 3. 
Pro .Leucippe ad Ovid. lib. IV. Met, v. 1. Leuconoen reponen- 
dum. censet. Heinsius, quemadmodum eam. vocare videtur. Àpse 
Ovid. y. 168. cum. 196. Leucotheen .ab. hac iversam in- 
ducat, Ego trium scriptorum hoc in. nomine .conspirantium 1 
fide i em Leucippe. . Quemadmodum 8 Graecis I m 
potius, quam contra, emendans, Ovidii auctoritate sola. non 
Audor, quod contendit Vir Ill. in. Plutarcho, et. Antonino, 
legerem. Obnititur etiam Perizon. ad Aelian. n l. quia. 
sos veteres A. in.I transire ; exempli compro dy- 
denis pro. onse ex Aristide , et. "Similia id iQ 
G. Canter, d e Rat. Em. Graec, pages da Maioris est ME. 
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quod apud Apollod. lib. T. cap. 7. $. 41. et cap. 8, $. 6. 
utroque loco inveniam 24Àx«2oog viri nomen, quod ipse 
agnoscit Ovid. lib. VII. Metam. v. 8. Art. Am. lib. II. v. 
421. et Poét, Ciri, v. 105. ibi Burmanno cit. unde femina- 
rum nomina plerumque ultima tantum terminatione differunt. 
Supra cap. 7. "4xavOoc, LxuvOic. Cap. 17. “εύκιππος, 
hoc loco Zfevxízmm. Κλύμενος, Κλυμένη. «Αἰγιαλεὺς, diyu- 
λεια. ᾿4λκίνοος, Z4Axworn.  Sexcenta eiusmodi proferre possem, 
eoque adduci, ut etíam Ovidio 4f/cathoé restituendum  iudi- 
carem, Eoque magis, quod in plerisque libris, locis, quae 
supra tetigi, feminino genere effertur de urbe, vel arce .4L- 
cathoé, Lib. VII. Metam. v. 443. Tutus ad 4cathoén cet. 
Plurimás eh POM filias ex Ovidio liquet et Schol. Apoll. 
Rh. ὃ Μινύας πολλὰς εἶχεν ϑυγατέρας, uti e Stesichoro et 
Pherecyde ostendit. Priori consentit Apollodorus lib. ΠΤ, 
cap. 9. $. 2. Κλυμένη ἡ Μινύου, quam alienam censet po- 
sterior. JMinyadas autem saepe alibi occurrentes, pro nepti- 
bus vel proneptibus nonnumquam accipiendas notat Perizon. 
ad Aelian, d. |l. Vznm. : 

Pag. 16, 2. καὶ ἀπέβυσαν ἐκτόπως φιλεργοῇ 
Antepenultimam vocém vel transcriptorum vel typothetarum 
incuria depravatam esse pro certo constat, Fortassis corri- 
gendum est: καὶ ἀπέσβεσαν éxrómog φιλεργοί. BERKEL. 
Lege ἀπέβησαν. GALE. Unica litera mutata scribe ἀπέβησαν. 
Lucianus [Gymn. $. 18.]: ἄριστον ἄνδρες ἀποβαίνουσι, optimi 
viri evadunt, Xylandro non ipnara fuit haec lectio, ut indicat 
eius versio. Atque hoc ultro profiteor, ne laureolam in mustaceo 
quaerere me censeás, MuNck. Idem coniecit Gal., etiamsi Berk. 
voluisset ἀπέσβεσαν, quod in altera Ed. mutavit in ἤφευσαν. 
VrnH. ἀπέβησαν exhibet Cod. Paris. et invenit Xylander, 
sic ea interpretans: ae operum nimio studio arserunt, 
Quae parum intelligens Berkelius totum locum miserrime cor- 
rupit. : fao ADR 

Pag. 16, 3. ἐκτόπως φιλεργοί x. τ. 2.1] Ovidius 
rem secus narrat, etiam. Aelianus, qui cum plurimarum Grae- 
ciae régionum feminas, quasi morbo percitas, ac furentes in 
quasvis libidines proruisse , ab honestis alienas, dicat, ideo 
bacchari Minyae filias noluisse addit, quod maritos nimium 
amarent, quam ut Bacchi sacris operatae thori iura violarent, 
atque hanc ob rem, cui adsueverant, textorio operi continuo 
adhaesisse, VEnnH. 

Pag. 16, 10. ἐκ τῶν χελεόντων) Ego, quid vocis 
hoc sit, non invenio. ltaque asteriscum loco versionis posui. 
XxLaxpn. Fotetur Xylander se asteriscum& loco: versionis po- 
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suisse et ignorare, quid vocis sit τὸ χελεύντων. Aelianus 
Var. Hist. lib. IIL. cap. 42, unde huic Ant. Liberalis..loco 
lux affulget, paulo aliter hanc fabulam enarrat, scilicet. à 
summis tectis vini lactisque stillas dimanasse: haec sunt eius 
verba: "Ex δὲ τῶν ὀρύφων iqratov οἴνου xai γάλακτος Grae 
γόνες.. Pro χελεύντων hoc loco reponere ὑρύφων sine aucto- 
ritate MSS, codicum, res valde periculosa est atque anceps. 
Sed ut verum fatear, existimo hunc locum satis esse sanum, 
et in mendi suspicionem non venire: nam oi κελέοντες sunt 

edes textorii mali seu ligni, e quo stamina deducuntur, uti 
net ex Polluce lib, VII. [sect. 36..coll, lib. X. sect. 125.] 
περὶ ἱστουργίας, et aliis, Cum autem certum sit, Mipyadas 
telis operam navasse, atque lanificio summo. cum studio .in- 
cubuisse, optime ab Ant, Liberali tanquam. prodigium narra- 
tur, ex:textorii mali pedibus nectar, et. lac fluxisse, quod 
profecto mapis mythologicae veritati respondet, quam. si sta- 
tuatur, lac et nectar de tecto diman»sse, ἃ qua sententia 
Ovidius etiam alienus fuit, ita enim ille lib. IV. Met. [v. 396.] 

Pars abit in vites, et quae modo fila fuerunt, 
Paimite mutantur, de stamine pampinus exit, 

Eas lanificio et texturae operam dedisse, liquet ex Aeliano 
loco iam citato:: xei ef μὲν περὲ τοὺς iotoUg.elyov, xal 
ἐπονοῦντο περὶ τὴν ἐργάνην, tv. μάλα. φιλοτίμως... Verum 
necessario eflirmandum -est, circumstantias huius Fabulae ali- 
ter ab Aeliano, et aliter ab Ant. Liberali commemorari, quod 
sane Fabulatoribus non est insolens. BERnkEL.  Mireris me- 
rito Sylburgium hic non vertisse vocem istam, quae apud 
Hesych., Pollucem aliosque ἱστόποδας notat. Explicat et 
Harpocration, modo apud eum legas non ἐγόποδες, sed ioro- 
szto0sc, radii textorié pedes. αι. ἈΚελέοντας pedes texto- 
ri mali esse bene docetur in nupero commentario, Ego a 
Xylandro olim persuasus vocem hane nusquam inveniri, 4jÀa- 
x«Jawy reponere tentabam. Muwck. Recte locum vindicat 
Berkelius, et Galeus, qui Sylburgium perstringit pro Xylan- 
dro. Mirum, asteriscum Berkelio non motum... Primus ta- 
men, uti hic locus intelligendus sit, ostendit Maussacus ad 
Harpocrat. v. κέλέοντες (uti Munckerus postea monuit ad 
Lactant, lib. IV. fab. 12.): ,,Quid sint xeAéovreg, erudite hie 
docet Harpocration. Docuere etiam, Suidas, Hesychius, et 
multi alii veterum Grammaticorum, ut plane mirari et stu- 
pere. subeat, quo pacto Doctiss.  Xylander apud Ant. Lib. 
Metam, 10. haec non intellexerit, et vocem hanc χελέοντες 
ignotam sibi esse professus fuerit, in notis; cum tamen hanc 
nullus veterum .Lexicographorum ormiserit," ^ Kuhnius ad 
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Aelian. vertit Antonini locum τ 6. pedibus: teztorii rali flu- 
αἴξ ei nectar. el lac. quod. 'cum "mulierumi* torovoyía magis 
convenire quam "Aeliani: dx τῶν ὀῤύόφων ἔσταζον οἴνου p 
γάλακτος σταγόνεξ, "bene observat. Vid. Etymol. M. Steph. 
in'v. et Viri D; a ad Hesychium. Vrnu. — dd 
τ ρα, ἐῤῥύη νέκταρ, αὐτῷ xd! γάλα] Bastius 
Ep. efit.pag. 8T. ed; pr. αὐτῷ facile mutari posse ait in 
penes αὐταῖδ. Quod minime necessarium, quum vulga- 
fundat sensum, sive explices ei h. e. secun- 
ecli iussum" ac voluntatem , , sive £m' eius honoreéfi, 
wp praeferám. | Ceterum Jacobsius Ephemer, lit. 
te ἃ. 1806. No. 281. potom, cuius carminibus haec sub- 
jéctá sint, hünc fere in modum cecinisse divinat? Zríxa v 
"d te ὑέεν' γάλα T! ἐκ πελεύγεῶν: - 
bsp peg. 16, 12: χλήφους tic ἄγγος. upto vd 
üvénqkav] UXyl.: im ürnam. Recte. visit. Aen. lib. VI. 
w.' 29; Stat ductis sortibus urna. Hydriam appellat Ci- 
eero I. V. [m Verr. Act. HI. lib. ΤΙ, cap. 51. δ. 127. σὲ quot 
essent. rénünciali, tot ἔπ" hydriam sortes coniicerentur. : Sic 
Apollod. lib. II. sdb fines: Konacavruy δὲ ὑδρίαν ὕλαν 
δοξε ψῆφον βαλεῖν ἕκαστος. Proprie heic usurpat τὸ ἄγα- 
πάλλειν. Homer. Iliad, 44 v. 861. Tliad; 75v. 816. 
C Khjoove δ᾽ ἐν wvyén χαλκήρει παλλὸν ἑλόντες, ^ 
Hune* versiculum in voce 7.44402 laudat Hesychius, Red 
lócum: mirifice cortuptum ὡς ἐν παρόδῳ videbo an restituere 
ssim integritati, ^ ZJaAAog (πάλος vécte corrigit ὁ πάνυ 
Brhotid) » τς o ἀπὸ τοῦ πάλλεσϑαν πρὸς τὴν ἄρνησιν 
ego αἵρεσιν) τοῦ e, καὶ r0 (le ἃς: Mr 
Aot à δ᾽ fine ΄πάλλον ἕ be πάλλος md 
ἕεν (leg. 'πάλουξ' Pod. ) Explicat verbis Scholiastae, quid 
sit zr&AÀov. Non abhorret illàd ab' Hesychii consuetudine, 
Uno exemplo aut altero contentus ero. pag. 17. Ed. Hack. 
legas: 4AI'PEIMAAS, ἄγε δή. Scribe: dro μὰν, ἄγε, 
Verba Homeri sunt Tliad. Ἢ: v. 459. et Scholiastae ad illum 
locum." Ín voeula TT, ubi varias eius "significationes e 
merávit, subiungit téhdelit, χωρὶς τοῦ I προςτι Y 
λογόν. "To, λάβε Kishanp. Τὴ πίε otvov, λάβε τῇ 
Haec corrapta partim, partim male distitéta sur; ph 
ἄνάλογον τῷ λάβε. "Koxkow, τῆ, πίε οἶνον; "T5, ei 
δέξαι. Quae itidem verba Homeri et eius Scholiastae. 
Odyss. Y. v. 347. Aitfiátur Homerum Leonidas Aaithol. ACE 
38. e 4. 
ad ge ur depo, τὴ τοὺὐδ' "HoáxAttó. ^— ug 
inset miror Scholiasten eunderm illum ad Iliad, 4. v. 





299. ubi. profert significationes τοῦ τῶν inter alia scribere : 
(ua δὲ, Κύκλωψ, «τῶ, πίε οἶνον; ἔστι γὰρ. τὸϊ τῷ vb 
τοῦ λάβε. Quid suspicafi possis, nisi. memoriam i isse 
obliviosó Grammatico?. "Tertium, . quoniam haec. sctibenti 
forte: incidit, adiungam: 44 42N, οἱ μὲν βλέπων, 45 οὗ 
καὶ ἁλαὸς βλέπων, οἱ δὲ λάπτων «τῇ γλώσσῃ, oi δὲ ümo- 
λαυστικῶς ἔχων, ἐσϑίων.. ᾿Ἵλαὸς yag ὃ μὴ βλέπων: ἵ{ϊ- 
genda haec et transponenda ita: videritar: aov, οἱ uis βλδ- 
πων, ἐξ ov xal ἀλαός. ἀλαὺς γὰρ ὃ μὴ βλέπων. οἱ δὲ λά- 
πτωντεῖο. Corrupta pariter ista, et huc pértinent, “1. ἘΠῚ Ν, 
λέγειν, "βλέπειν, λαμβάνευν. Emendo:" βαλεῖν, λέγειν, ἱ λάειν, 
βλέπειν, λαμβάνειν: Nisi in locum postremi vocabuli: repo- 
nere' malis Acrrrew' Confer iam cum hisce, quae habet Scho- 
liastes ad Odyss. T. v.229; Non crediderim, illud λέληκας (ita 
enim legendum est, ut observavit Cl; Graevius, et confirmat 
Bchol. Eurip. ad Orest, v. 162.) apud' Hesiodum E, v. 207. 
a-A&w formasse Hesychium, quamvis hominem 86 fuisse ali- 
quando ostendere videatur, ^ Vidé illum in voce 24éyvm. In- 
ter alia ἀφρὸν ϑαλάσσης significare éum Suida scribit: atqui 
ἄχνη, non λάχνη dicitur ἀφρὸς, ut ipse: docet in ἄχνη, Di 
dici tamen ἄχνη pro Àcyrg poni interdum ex Schol. Euri 
ad' Orest. v. 115. Οἰνωπὸν ἄχνην. : Schol. οὗ δὲ 0g 
olvóyoua τρίχα φασί. - MuNCK, CO dis -oed iim. T5 

Pag. 16, 13. ὃ κλῆρος ἐξέπεσε Δευκίππῆς x. 
τ. À.] Cur sortes in urnam coniecerunt? an quaenam earum 
baccharetur? At illae tres ἐβάκχευον ἔν τοῖς ὄρεσιν. ἴ,α- 
cem adfert Plutarch. d. l. Furore percitae inter se fuerunt 
sortitae, quaenam filium suum neci daret. “ιαλαχεῖν περὺ 
τῶν τέκνων" “Δευκίππης λαχούσης, παρασχεῖν Ἵππασὸν τὸν 
ὑμον διασπάσασϑαι. —Vxnm, 


— Ρρρ, 48, 18. μέλακα] * ME pro auíAaE usitatum 
Grdecis. |. Ad eumdem: plane modum μέλον vocat arboret 
tibiam. Theophrastus, quae e4íAoc est: Nicandro. Et μαρὲς 
dicitur Athenaeo piscis ille marinus ,. qui aliis σμαρὶς voca 
tur, praemisso g, quomodo dicitur μεκρὸς et σμικρὸς, μαράσ- 
6a εἰ σμαράσσω, μάραγδος et cs qur don *. MUNCK, | 05 

Pag. 16, 20. καὶ αὐτῶν ἡ μὲν ἐγένετο, v] Le- 
gebatür καὶ αὐτῶν ui» ἡ piv ἐγ. Prius uiv non apnoscit 
Cod. Paris, atque vel invito Codice delere debuerant edito- 
res, Eandem medelam ad aliorum seriptórum locos emen- 
dandos, quibus particula μὲν temere geminata etiamnum ad- 
haeret, adhibendam esse ostendit Bastius, velut Antig. Caryst, 
eap. 139. Aristid. T. IL, pag. 432, Liban. Vol. IV. pag. 789. 
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τον 3018... ψυκετερὶρ, ἡ δὲ γλαῦξ, $ δὲ βύζα Ovi- 
dius. in Vespertiliones mutatas ait, et. Lactantius, — 
κορώνην, νυκτερίδα καὶ γλαῦκα. VERH. — 

τ ΠΡᾺρΡ..186; 24. ἡ 2i Bvt«] Loco Byzae, Minyadum 
nna: secundunti Aclianum, loco: jam aliquoties allegato. corni- 
cis formam assumsit, Καὶ ἢ μὲν ἤμειψιε τὸ εἶδος εἰς κορώ- 
ψην, ἡ δὲ εἰς γλαῦκα... Ovid. lib. IV. Metam, [v. μέψῃ tra- 
dit Minyadas. in. vespertiliones. conversas. fuisse : € 

(o— Lucemque prosae. - | 
4^ v Nocte volanti. seroque . tenent a  respere nomen, 

ΑἸ ροῦν Ἰερεπάσπι" esse 7. δὲ βύας. Βεκκει, An eadem 
est, quam Jyssam nominat cap. 15.? Non puto. κορώνην 
nobis pro ista exhibet. Aelian, V. H. lib. III. cap. 42. *. Igno- 
tum mihi vocabulum, ut et βύσσα cap. 15. vec inde fa- 
;ciendum: esse (hoc voluit Berkelius), non dixerim , cum vox 
ves ἀρσενικοῦ γέγους sit, At feminae apud Nostram ihn- 
tantur in aves, quarum vocabula itidem sunt.feminini generis, " 
MuNoK. Jgnoscant mihi Viri manes, quod contrarium ex 
ápso Antonino. demonstrem. , Cap. 5. ἡ δὲ Hoviig ἐγένετο 
στυῦγξ, quod vocabulum est generis masculini, Salmas, ad 
Bol. pag. 65. Eod. cap. Τιμάνδρην δὲ ἐποίησεν αἰγυϑαλλὸν, 
καὶ ἐφάνησεν. ἐπὶ ταὐτὸν cet, Cap. 7. τὴν δὲ μητέρα πο- 
ρυδὸν, et hoc, teste Galeno, gen. masculini est, Unde cum 
Berkelio legi posset ἡ δὲ βύας. Propterea quod uti Anto- 
nino “ψυχτερὶς, γλαυξ, βύζα, ita Aristoteli lib. VIII. cap. 3. 

"untur: γυχτικόραξ, γλαῦξ, βύας. Suid. Bvag. εἶδος, ὁρ- 
pos “γυχτερινοῦ. cet, — VR. 

Pag. 16, 22. τὴν αὐγὴν τοῦ ἡλίου] Ita hunc lo- 
cum emendare placuit, eiecto spurio. In Xylandriana male 
excusum reperi τὴν αὐτὴν τοῦ ἡλίου. Farnabius. legebat: 
ἔφιλον δὲ ai τρεῖς τὴν ἀχτῖνα τοῦ ἡλίου. Mentem auctoris 
sic quidem exprimit, sed longius a vulgata lectione. recedit, 
Βεκκει. An αὐλήν Aliter ἀκτῖνα et ἀυγήν, GALE. - : Schol. 
Pind. ad Nem, Od. L'[v. 53. pag. 671. ed. Heyn.] ἔχ. τῆς 
μητρικῆς νηδύος εἰς τὰς αὐγὰς ἦλϑε τὰς ἡλιαχάς [ὃ τοῦ 
“ιὸς παῖς Ἡρακλῆς]. Muxck. ΤΖ7ὴν αὐγὴν T. 7j. extat n 
Cod. Paris, et vindicat Xylandri Sora fugiunt. ra- 
dios solis. 

. Pag. 16, 23. ᾿Πανδάρεως δ᾽ χὰ Tasdnp4bub: pu- 
bia:est huius. 'vocis scriptura et casus obliqui inde deducti: 
scribitur enim JIa»dagswo et Τ]αγδύρεος, ac promiscue IIos- 
δάρεω et Πανδαρέου: ita ut nunc iuxta tertiae declinationis 
paradigma, nune iuxta quartae simplicium inflectatur, Verum 
idem nomen Ííab, 36. iuxta formam. tertiae declin,. nep. 


constanter usürpátur, quod magis placet,: BERKEL, Varie 
variis in casibus hoc nomen hic effertur, - Infra Ῥ.. 36. 
una tantum terminatione Ἰ]ανδάρεος,, llavÓagéov.  &ade, 
varietas apud'alios,. Π]ανδάρης et Ilayoáococ: utrumque pro- 
bat Eustath, ad Hom. Odyss, T. v. 518. Πάνδαρος, sed hic 
diversus est, Il. 7f; v. 88. Philostr. Heroic. cap. 14. . Pan- 
darus, Virg. Aen, lib. V, v. 496, Hygin. cap. 117. ubi vid, 
Comm. et Meurs, ad Hellad, cap. XXV, [pag. 50.] "Tanta 
autem de hac fabula est dissensio inter scriptores, quod idem 
Meurs. observat de Regn. Att. lib. II, cap. 5. ut nullo modo 
conciliari possint. “ Vid. Heins, ad Ovid. Met lib. VL. v. 658, 
Nostro tamen adsentitur. versus ille Homerictis ex Odyss. d. 
l. quem citat Meursius, et ante dudum Hephaest. lib. III. 
init. “ὰς δ᾽ (re Πανδαρέου κούρη :Χλωρηΐς. “«4ηδὼν κ᾿ τι 2. 
Vrnnm. In Cod, Paris, pu exaratum: quidem-est. Π]ανδά.- 
θεος, sed 'a manu emen atrice suprascriptüm. in. nonnullis lo- 
cis “ΠΙανδάρεως. Cfr, Fischer. ad Weller.- T, I. pag. 375. 

v" Pag. 16,24. ἵν᾽ ἐστὶ viv ὃ 7 0710] Intelligit collem 
urbi imminentem, qui Strab. lib. XIV. [pag. 940. A. ed. Almel.] 
rovc dicitur et Lepre Acte. Ἐκαλεῖτο γὰῤ éngn ui. ἀκτὴ 
ὁ “πριὼν ὑπερκείμενος τεῆς νῦν πύλεως; ἔχι ν»ιμέρος τοῦ τεί- 
χους αὐτῆς. τὰ γοῦν ὄπισϑεν τοῦ πριῶγος ἀτήματα ἔτι γυνὴ 
λέγεται ἐν τῇ ᾿Θπισϑολεπρίᾳ. Benkxr. . Prion Straboni de- 
scribitur libro XIV. Dicebatur et Z/£roz deri. Garr. ΠῚ 
dicitur Straboni lib. XIV. sub initium. Alius est Πριὼν 
cap. 23. iuxta Coryphasium Pelopónnesi; Muxck. ju 

Ibid. 9.000] h. e. δίδωσι. Μυκοκ, TEMA 
Pag. 17, 4: ᾿Ἐγένετο δὲ τῷ Πανδάρεῳ͵]ὔ Arti- 
culum inserui e Cod. Paris, | 

so| Pag. 17,8. ἐν Κολοφῶνι) Videtur faisse inter Co- 
lophonios :et ' Ephesios antiqua cognatio. | V. Strabonem 'ibi-. 
dem pag. 634. [lib. XIV. pag. 940. B. ed. Almel.] Gazx. 

X Pag. 47, T. λόγον ἀχρεῖον ἀπέβῥιψαν) Xyland. 
Voce inani gloríati sunt, Non satis efficax hoc: mihi vide- 
tur. ^24óy6e ἀχρεῖος, est' vox mala “δὲ improba, | Matth: cap. 
XIL-v. 36... Hv (nuo ἀργόν. . Vide ad illum. locum. notas 
Alex. Mori, Noster cap. 22. λόγον ἄχαριν wol ἀνόητον ap- 
pellat: .xoügov ἔπος Antiphilus: Anthol, lib.:IIE. cap. 4. ep. 
42. Nulla aeque re ac arrogantia et impia lingua Divinum 
numen offenditur. : Praé caeteris po&is. Latinis id. diligenter 
notavit "Tibullus, lib. 1. eleg. 5. [v. 37. al.eleg.2.v.79.] ὁ. 

1 Num Veneris. magnae violavi numina verbo, ' J 

205 2 Et mea nune poenas impia lingua lui | 

Lib. Hil. eleg. 4, [v.45;]. τῆς vine Τὸν 12:910 05? 
L 


πὰ 


Si mea nec turpi mens est obnoxia facto, ἈΠ} 
Neo laesit magnos impia lngua.deos. —. .. 
Eleg. 5. eiusd, libri [v. 13.]: E. 
INec nos insanae meditantes iürgia linguae : 
A4mpia in adversos soleimus ora deos. 
Μυνοκ. Interpretor: postquam vero haec proiecerant .in- 
tempestiva. verba, ardentius se invicem amare quam, Juno 
εἰ Jupiter etc. . Locutio λόγον ἀποῤῥίπτειν inde a Pindaro 
usitata. Pyth. Od, VL v. 37. Xopeunezig δ᾽ ag! ἔπος οὐχ 
ἀπέρυψεν αὐτοῦ. Olymp. Od. IX, v. 54. ἀπόρεψόν uos λό- 
yov τοῦτον. Vid. Intpp. ad Aristaenet. lib. I. ep. 10. 

Pag. 17, 8. x«l Hoa] To καὺ heic abundat, ut 
cap. 34. Καὶ ὡς ἐκύησε μὲν “Σμύρνα,. Θείαντα δὲ πόϑ οἐ 
ἔλαβεν ἐχμωϑεῖν, que ἣν ἢ κυθυσαν Kal ὁ μὲν etc. Nisi 
significationem τοῦ QUY habere istis locis putes. — Paulus 
Epist. 1. Cor. cap. IL. v. 2. εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ, καὶ τίς ἐστιν ὁ 
εὐφραίνων ue; pro τίς 0v» ἐστιν. Ad eundem modum δὲ 
redundat cap. 28, Ἐπεὶ δὲ Τυφῶνα Ζεὺς βάλλει χεραυνῷ. 
Καιόμενος δὲ ὃ Τυφὼν etc. Quod non insolens esse Grae- 
cis scriptoribus vel ex uno Aeliano discas, Muxcx.  Bastius 
ἔπει pro ἔπειτα. positum: esse existimat, | Idem sentit Wa- 
kefeldus Silv. €rit, P. IV.. pag. 24. sequentia hoc. modo 
reddens: tum Juno etc. Xylander: 4t postquam. inani. voce 
gloriati sunt — Juno offensa eo dicto Eridem ad eos mi- 
sit, "Wid. cap. 28. et 31. Hermann. ad Viger. pag. 784. .. 

Pag. 17, 9. Ἔριν] Dea litium et. discordiae " Epic. 
Discordiam. appellat Capella lib. . [pag. 16. ed. Grot.]. .Dis- 
cordiam wero ac seditionem quis àd sacras nuptias cor- 
rogaret?  Muxck. GU bon XN 

Ibid. ἔπεμφψ ἐγ} Simplex pro composito ἐπέπεμψεν, 
quod proprium in tali re verbum est, de quo Hemsterh, ad 
Lucian. Deor. Dial. HI. pag. 208. et Ruhnken. ad 'Fim. Le- 
xic. Plat. pag. 84. ln vita Hom. pag. 140. Ed. Ernest. 
λοιμὸν ἔπεμψεν αὐτοῖς. Aelian. lib. ΧΗ, Anim. cap. 5 
“4ράκοντας ἔπεμπεν "ἢ Ἥρα αὐτῷ. Hygin. cap. 30.  Znfans 
cum esset, dracones duos ... quos Juno miserat, ubi Mun- 
ckerus utroque loco simplex verbum probat. Vrmm. 

Pag. 17, 11. δέφρον ἁρμάτιον͵ Xyland. vertit 
sellam curulem. le ergo Xylandro est δίφρος ἁρμάτιος, 
qui δίφρος ἡγεμονικὸς Plutarcho? — Non placet, Ego δέφρον 
ἁρμάτιον simpliciter currum. interprétandum putem. : Hom. 
Iliad. I. [v.262.] περικάλλέα βήσατο δίφρον. ad quae verba 
Schol có. ἅρμα. δίφρος δὲ εἴρηται, ore δίφερόν ἐστι. δύω 
γὰρ φέρεν, τὸν ὁπλίτην, καὶ τὸν ἡνίοχον, Haec scripseram; 
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cum ὁμόψηφον mihi reperi Cl. Schefferum de re vehic. lib. 
Jh cap. 16. Et recte notat 10 ἁρμάτιος addi, ne de δο"»- 
muni sedentariaque  sel(a: accipiatur. ^ Sane Homer. Iliad. 
K. v. 415. ἁρμάτίιον δίφρον currum .Rhesi appellat. — Etiam 
Pindarus éx παραλλήλαυ Pyth. Od. IL. [ν. 20. 21.] ponit 
ξεστὸν δίφρον xai ἄρματα πεισιχάλεινα.. | Quo loco. tamen 
Borto δίφρον bigas placuit interpretari. Melius Od. IX. [v. 
9.] χουσοῦν δίφρον vertit aureum currum. Gloss. Steph, 
Curulis, ὑπατικὸς ϑρόνος. Curulis sella, ἀγκυλόπους, δίφρος 
βασιδμκάς. — Gloss. Cyrilli: Θρόνος ἡγεμονικός, Curulis, '* 
«fíqooc ἁρμάτιος itaque simpliciter pro eurru, sive ἄρμαΐι 
ponitur interdum, interdum ἀρματὸ opponitur , denotatque 
bigam, ut ita loquar cum Statio.  Doceo ex Scholiaste 'Ari- 
stoph. ad Nub. 11. pag. 123. [v. 31.] Ξυνωρὶς δὲ τὸ uj] 
πλῆρες «gua, ἀλλ᾽ ἔκ δυοῖν ἵππων συνεστὸς, ὃ νῦν δίφρον 
καλοῦμεν. Schol. Pind. Hypoth. Nem. [pag. 658. extr. ed. 
Heyn.. Ἦν à, inquit, γυμνικὸς καὶ ἅρμα, οὐχὲ δίφρος, 
οὐδὲ κέλης, ἨΗΐπο ergo, & diversa, ξεστὸν δίφρον sai aor 
quema πεισιχάλινα memorantur a Pindaro. Pyth. Od, H. ἔν. 
20 sq.] Charisius apud Schott. Obs. lib. E: cap. 14. JBisae 
δέρρος. ^ Curwulis sella posset :verti tamen. | Nam proprie 
δίφρος fuit, ut dócet Arist. Schol. in Nab. pag. 134. (v; 31:]: τὸ * 
exsvoc, iv qol ἡνίοχοι ἐφεστώτεξ:"ἐλωύνουσιν. * Mowck., 
τὰ verti posse in Antonino monet Staverenius ad. Lactant. 
peg. 833. ubi de voce: δίφρος, eiusque significatione plura 
congessit, VERH. . "ἢ 

s Pag. 17, .13. ὅπως ἄν τάγιον ἀνυσϑῃ) Lego 
OrQ , h. e. ᾧτυγε,. ^ Tta. οτοὺσν pro οΐφτισο, et alia apud Ho- 
merum observat Eustathius, Male etiam infra cap. 21. vulg. 
εἰ τῷ ξένων, scrib. εἴτῳ, hoc est, δίτεψυ. Vide Vigerum de 
Linguae Graecae Idietismis, cap. 2.  Aesclines ep. 2. εἴτου 
δέοιντο. Si quare indigerent. Demosth. pro Coron. [pag. 
227. ed. Reisk. pag. 201, 5. ed. Bekk.] ἀἄλλωςτε x&v ὑπ᾽ ἐχ- 
ϑοοῦ τῳ rovro συμβαίνοι. Praesertim si cui ab hoste hoc 
contingat. Coníer Sophocl. Electr. v. 12. 33. etc. * Pro 
ὅπως legendum esse ὅτῳ, cum τὸ τούτῳ, quod sequitur, 
evincit, tum sententia ipsa postulat. Pacti sunt, ut ei, qui 
prius suum opus absolvisset, alter famulam daret. — Sed 
istam eoniecturam αἵ probabiliorem redderem, τὸ àv sustuli 
(ita regesserat Berkel.). Falsum hoc. Nec in mentem fuit, 
nec verbum ea de re feci. Et cur tollerem, cum plane ve- 
nuste heic ponatür? Schol. Hom. ad Iliad. B. v. 196. Hv- 
ξατό ποτε, ὃ, τε ἂν κάλλιστον ἐν τοῖς ποιμφίοις αὐτοῦ. γέ- 
verat. Ὅτῳ pro qwe dixit Antoninus. Basil. Seleuc) pag. 
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10. ed. Dausq. Οὐκ εἶχεν, Ὅτῳ τὴν εὐφροσύνην ἀνάϑηται, 
Plato Phaed. cap. 5. [pag. 61. €. HSt.] Πὰς ὅτῳ ἀξίως. τοῦ: 
του τοῦ πράγματος μέτεστι. Aristoph. Plut. 11. 1.8. [v. 260.] 
"Orov γάριν pro οὐτενῦς. Sic: εἴτῳ pro εὔτυνν habes cap. 21. 
Καὶ sito ξένων ἐντύχοιεν. (ta enim scribendum esse monui 
antehac. Quod cum vidisset Vir D. Quis adeo, inquii, 
imperitus, qui nesciat articulos praepositiros pro interro- 
gativis et. infinitis sumi?  Queerere ergo de illo libet, cut 
ipse. tam. peritus correctum iverit, εὖ τῷ ξένῳ. ^ Glossae 
Maxüni in Dionys. Areop. εὖ ro, εἴ Tw. | Maxime Tyr. 
Diss. 1. pag. 2. Ed. Heins. Καὶ εἴ τῳ ἐκεῖϑεν τὸ φὼς 
ἀμαυρὸν δοκεῖ." Muxck, Ex Munckeri sententia oro si le- 
gimus, γένηται non habet, quo referatur. Unde Bastius vel 
ozog:servandum, vel ὡς ante ὅτῳ addendum esse arbitratur, 
Egregie Schaeferus Append. ad Bastii Ep. crit. pag. 280. 
perspexit, post omog excidisse pronomen 9, a postremis il- 
lius; coniunctionis literis absorptum. Vid. idem Melett. critt. 
pag. 112 sq. Atque ad sensum bene Xylander: sponsionem 
coéunt, ut uter ipsorum celerius suum. opus absolvisset, 
ei alter famulam daret. 

Pag. 17, 16. Ἥρα γὰρ αὐτῇ συνελάμβανεν 


- Xylander: Junone opus adiuvante etc. Recte.  Saepissime 


enim συλλαμβάνειν τυνό vwwog et τὸ potestatem habet opem 
ferendi, opitudandi, ut interpretes aliquando eam notionem 
patum perspexisse mirum sit. Praeter hunc locum bis legitur 
infra cap. 17. pag. 26, 1. et cap. 22. pag. 31, 18. Atque eodem 
amodo osurpatum. est verbum medium. Sic cap. seq. ὁ δὲ Φύ- 
Joe... i^ συλλαβέσθαι αὐτῷ τὸν Ἣ ρακλέα. Vid. Bois- 
.sonad. ad Philostr. Heroic. pag. 385. L. Bos. Animadvv. 
pag. 87. Aristaenet, Epp. 1. 10. Chion. Epist. 8. Schaeferus 
"Addend. ad Bast. Ep. Crit. pag. 41. addit Xen. Mem. lib. 
Ἡ. cap. 3, 18. Dionys. Halic. A. R. lib. VI. cap. 24. T.Il. 
pag. 1095. Lucian, T. III. pag. 198. tol UN M 

Pag. 17, 18. ἀφίκετο πρὸς τὸν Πανδάῤεων 
καὶ ὑπὸ τῆς Δηδονος] Haec verba in editionibus ad- 
uc frustra quaesita e Cod. Paris. in ipsam orationem reci- 
pere eo minus dubitavi, quo magis huc pertinent,et quo 
facilius a librario propter praegressum τῆς ““ηδόνος omitti 
potuerunt. "Talia autem homoeoteleuta saepissime fons lacu- 
narum. Vid. Boissonadus ad Tiber. Rhetor. pag. 52.  Hey- 
ler. ad Juliani Epist. pag. 283. 431. 436. 452. Aliud si- 
milis erroris exemplum e Phlegonte attulit Bastius. ^ Hoc 
notatu. dignum, verba illa in Codice iam Xylandrum legisse, 
sed Graeca transcribere neglexisse, quantum ex ipsius inter- 
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pretatione colligere licet, quae sic se habet: (μὲ invidens 
süctoriam  Polytechnus, ad. socerum proficiscitur, 
simulans se ab uxore missum ad adducendam seeum 
sororem, Chelidonidem. 
(s Pag. 17, 20... Χελεδόνα] Est accusandi casus a re- 
οἷο Χελιδών, quem:noster aliquoties hac fab. XeAsdo»íg fe- 
cit. BERKEL. s s 
τὴν bid. ἄπ ἃν ἀ γη} Vulgatum ἀγαπαγάγη haud cunctan- 
ter' priore syllaba privavi' adstipulante Cod. Parisino. Nam 
ἂν ἀπαγάγῃ quae ibi exarata videmus, aperte indicant, prio- 
rem vocem aut male festinanti calamo tribuendam et prorsus 
inducendam esse, aut statuamus óportere, duplicem extitisse 
lectionem ávayayg et. ἀπαγάγη. ' Omnino autem lingua Graeca 
verba cum praepositionibus &*& et ἀπὸ iunctim composita 
jure respuisse videtur et evanuerunt dudum in Lexicis me- 
lioris notae monstra illa ἀναπαγγέλλω et avorrogatro. 
^ Jbid. ὃ Πανδάρεως) Recte notarunt dubiam esse 
huius vocabuli scripturam: ΤΙανδάρεως enim scribi et Ilav- 
δάρεος. Tertiam addere potuissent ex Schol, Hom. Odyss: 
T..v. 518. Πανδάρης. Muxck. ^.^ ua 
Pag. 17, 29. ἡ Χελιδονίς} Supra Χελιδών, sed 
infra Χελιδονὶς iterum vocatur. Numquid mutandum, dubi- 
tat. Berkelius. Mihi quidem nihil videtur mutandum. . Alte- 
rum, quod supra cap. 6. de nomine ““καγϑὶς et ζ“κανϑυλλὶς 
conieci, nomen, alterum diminutivum. est. A ZJomus est 
JHomulus, idemque, qui hoc capite ζευς, Homero ὑποχορε- 
στικῶς frvÀog dicitur, ut insigniter errent Regius et. Micyl- 
lus ad Ovid. lib. VI. Met. v. 620. llle, quum Jzys nomen, 
Itylum cognomen faciat: hio Jzy$ per apocopen pro J£ylo 


᾿ς dictum censeat. Feminis inprimis, quarum amore irretiuntur 


Veneris nepotuli, per blanditias eiusmodi diminutiva induere 
solent Comici. Ceterum hie locus in memoriam revocat 
Chelidonis nomen Verris meretricis, cuius arbitrio iura omnia 
Praetoris urbani gubernata esse, Cicero ait, lib. V. cap. 13. 
Oratt. in eumdem. ΨΕΒΗ. 

Pag. 17, 30. ἔχουσα κάλπιν) Honc vocem Festo 
restituamus. — Calces, ampullae plumbeae. Lege Calpes 
cum Is, Voss. ad Pomp. Mel. pag. 259. VznmH.  Aristaenetus 
lib. II. epist. 4. χομέζουσα τὴν καλπην. Dupléx quondam 
Íuit forma χάλπις et κάλπη, quarum prior longe antiquior, 
Vid. Coraés ad Heliodor. pag..84. Ceterum scite Xylander 
reddidit cum vrra. Scilicet veteres Graeci amabant partici- 
pium ἔχων aliis verbis, maxime iis, quibus eundi, abeundi 
notio inest, velut ἔρχεσϑαι, οἴχεσϑαν, ἀποίχεσϑαι, ita δὰ 
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jungere, ut ex nostra loquendi ratione praepositionis vim 
habeat. fic infra cap. 26. pap. 36, 15. ἔχων χρωσσόν. - Vid. 
Jacobs. ad Anthol. Pal. pag. 334. 676. 

Pag. 18, 2. Καὶ τὸν παῖδα καταχόψασαν, τὰ 
κρέα ete.] Exoidit, ni fallor, cvvOsouoc.xX«l, ab ultima 
praecedentis vocis -syllaba absorptus. .Seribe, καὶ τὰ κρέα 
etc. Muxck. 

Pag. 18, 10. τοῦ. HavOágeow] Vel Ilaydágán r- 
pone, vel scribe ΟΝ Ων. ΠΙανδάρεον᾽ inferius habes. 
άυκοκ. 

Pag. 18, 16. ιἀπιεῖργεν ἐκ τοῦ' Πολυτέχνον 
τὰς ἐσόβησεν μυέας Excidit aliquid; forte καὶ ἐσό- 
βησεν τὰς μυίας. Gaux. -Alius forte aliter, ego lego: καὶ 
ἐσόβησε τὰς μυίας. Hinc cófm, Jlabellum muscar£um, 
Muwck. Jdem Galeo venit in mentem. . Quid tamen ἀπεῖργε 
καὶ ἐσόβησε ? με Bolt, iuvenis Doctiss. Sylv. Crit. pag. 48, 
Mneigyey x v. 11. τὰς σοβήσασα uvíac, non male conücit: 
nam eiusmodi pleonasmus ab Antonini genio: niinime abhor- 
ret, ut.et nos. ad cap.: 1; ostendimus., sed.a litterarum .du- 
ctu longius recedit. Certius est, ἀπεῖργον ab:aliquo adscri- 
ptum, quo interpretatum "ivit τὰ ἐσύβησε, tandem in con- 
textum, irrepsisse, unde delendum existimant Ruhnkenius. et 
Fonteinius, et: legendum: : | Ἐσόβησεν ix τ. II. τὰς gvíag, 
vel x c. II. inófinos τὰρ p. Ceterum ᾿μυέαις καὶ μελίτε 
ταῖς δεῖπψον proiüci, supplicium fuisse, quo Lyctii Epicu- 
reos aíficiendos statuerunt; ex Aeliano apud Suidam v. "Exí- 
κουρος, opportune me monuit Ruhnkenius V. Cl. ΨΈΒΗ, 
Verba καὶ ἐσύβησε absunt^a Cod. Parisino et miro quodam 
errore Xylandri editioni, illatà esse videntur, ntpote qui La- 
tina ea. non reddiderit; ;fédom ob pristinam miserata ami- 
eitiaàm eas (muscas): abigebat. 

Pag. 18, 17. κατεφωράσϑησαν] Scribe xarsqo- 
ράϑησαν. Hesychius: ἱΚατεφωράϑη, ἐλέγϑη. scrib. ἤλέγ- 
χϑη. Apollod. lib. 1. [cap. 9. $. 12. 0r& φωρωϑήσεται 
κλέπτων. | Worte et forma verbi mutanda, et scribendum 
κατεφωράσαντο. "Non ignoramus interim passivae formae quae 
Sint, activam saepe numero sortiri significationem. Muwck. 
Conf. Albert. Obss. pag. 436.  Vrnn., Fuit, quum corrige- 
rem: ἐπεὶ δὲ αὐτὴ. χατεφωράϑη, oi “γονεῖς τὸ καὶ ὃ ἀδελ- 
qoc pio. ἔνεχ. ἀποκτεῦναι. Nunc Bastio adstipulor, qui Co- 
dicis. Páris. vestigiis αὔτη κατεφράσϑησαν insistens unica 
literula. addita hancce verissimam elicuit lectionem: αὐτὴν 
κατεφράσϑησαν, h. e. postquam illam animadverterant, col- 
lato Herod. lib. IV. cap. 76. xai τῶν τις Σκυϑέων xaragpa- 
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σϑεὶς αὐτὸν ποιεῦντα ἔσημηνε τῷ βασιλέϊ Σαυλίῳ. et Val- 
cken, ad Herod. lib. IX. pag. 740. Observy. Misc. Vol. Il. 
pag. 167. " ' . Wap ud 

Pag. 18; 19. πρὸ τοῦ μεῖζον] Perperam Cod, 
Paris. πρὸς τὸ μεῖζον, quod bene correctum a Xylandro. 

Pag. 18, 23. ἁλιαίετος} Hyginus de Niso Myth. 
. €ap. 198. in» avem haliaeeton, id est aquilam [marinam] 
conversus est. Dixi nonnulla de isto loco ad illum scripto- 
rem. lllud unum nunc addam, videri mihi istas Graecani- 
carum, vel non sic satis usitatarum vocum interpretationes 
ubique a glossa esse, .Certe non solent veteres Scholiastae, 
quorum lingua loquitur plerumque Hyginus, suorum ajere 
verborum interpretes. * . Corruptus. Lactantiu$ in. quibusdam 
Editt. Patre iam in avem transfigurato, quam Graeci 
alieten dicunt... J4quilam piscarien appellat Servius in' Ecl. 
VI. v. 74. leg. piscaríam, vel piscatoriam potius. ^ 4fvem 
sane piscatoriam vocat Lact. Argum. lib. VIII. f. 1, Ovidius 
. [Met. lib, VIII. v. 146.]: Δὲ modo faotus erat fulvis haliaee- 

tos alis, Inter accipitres recensetur in Epist. quae Symmacho et 
Theodot. inscribitur, Scaliger ad Catal. pag. 88, Haiaeetus 
Firgili est Falco noster. At falco. accipiter magis, quam 
aquila videtur esse. Aquilam tamen facit Virgilius haliaee- 
tum. Fecit et in terris haliaeetus ales ut esset. Quippe 
aquilis semper gaudet Deus Ze coruscus. Schol. Hom. ad 
lliad. pag. 674.  J4ieróg* "Ogwig δορατικὸς καὶ ὀξὺς ἐν τῷ 
ὅρᾷν, xui ἵπτασϑαι. (Φησὶ γὰρ LowrorfÀge, ὡς ἵστησιν 
τοὺς νεοσσοὺς πρὸς τὸν ἥλιον ἀναγκάζων βλέπειν, xai o 
δυνηϑεὶς ὁρᾶν, τοῦ ἀετοῦ ἐστιν υἷός. ὃ δὲ μὴ, ἐκβέβληται, 
καὶ γέγονεν ἀλιαιετός. Leg. ἁλιαίετος, et διορατικὸς pro 
δορατικός. Id quod Scholiastes ille ipse vult, wa scri- 
prse deprehendo ad v. 638. Il. I. Φράδμων. διορατικὸς, 
ὀξὺς, ἔμπειρος. confer Plin. lib. X. cap. 3. et quae dixi ad 
Lactant. lib. VII. f. 20. etc. " Muxck. 

Pag. 18, 24. ἀλκυ ὦν] [τὰ rescripsi pro ἀλχυὸν, quod 
ntramque huius libelli occupaverat editionem, et mox ἀλκυόνι 
pro ἀλκύονι. De Alcyonibus non perdideris omnino operam, 
si Hegesandrum apud Apostolium Cent. II. 51. consulueris. 
Muxck. Quem vid. ad Hyg. cap. 174. ibique Staverenium, 
WVEBRHX. 

Pag. 18, 28. πέλεκυν] Male et heic ediderant 7e- 
λέκυν. Hesych. I1EAE KEA, πέλεκυν, δίστομον. Lege, 
ἀξίνην δίστομον. Sequitur enim statim: Πέλεκυς, ἀξίνη 
δίστομος : vel tolle commatis notam, et scribe iunctim , πό- 
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Aexvy δίστομον.  TInvenies inferius: Σαέπαρνον, πέλεκυν di- 
orouov, Sic μάχαιρα δίστομος Paul. Ep; ad. Hebr. cap. IV. 
v. 12. Gloss. Πελεκάνος, ϑαλάσσιον ὄρνεον, fulica, Re- 
ctiu$ cum Plinio lib. X. ;cap. 40. Πελεχάνους plateas. vet- 
tit Hieron. "Non'felicius eaedem Glossae: ᾿Ἐρωδιὸς, Erodius, 
fuliea.  Herodionem Levit. cap. ΧΙ. v. 19. vulgatus Inter- 
res, appellat. .Melius Gloss. Latino-Graec. 4frdea, ἐρωδιὸς, 
ἜΡΟΝ quamquam posterius non probo, ut nec illud: 276γ- 
gus, ἐρωδιός, Gloss. Cyrill λάρος, larus, fulica, gavia, 
MUNKCK.. ! 

. ,Pag. 18, 31. mo] Upupa Xylandro. Graecum 
servant Lact, lib. VI. f. 8. et Ovid. lib. VI. Met. v. 674. 
JVomen epops volucri, .V&nn. . 

Pag. 19, 1. Τηδὼν δὲ καὶ Χελιδονὶς, ἡ μὲν 
cet,] Existimp, post haec verba excidisse jsta, TO αὑτῷ 
ὀνόματι λέγονταν vel καλοῦνται. cap. 15. βύσσα δὲ τῷ αὖ- 
τῷ. ὀνόματι λέγεται. cap. 20. ἐποίησεν αὐτοὺς ὄργνιϑας τῷ 
αὐτῷ λεγομένους ὀνόματι. cap. 7. γενομένους ὄργνιϑας ἐποίη- 
σαν τῷ αὐτῷ ὀνόματι καλεῖσϑαι. Deinde in sequentibus : 
legam, Καὶ ἡ μὲν etc. Muxck. Quam varii sunt sensus? 
Deesse aliquid putat Munckerus , παρέλκεῖν Berkelius: Z4n0ov 
δὲ (xai ἡ μὲν Χελιδονὶς) παρὰ T. quasi inclusa explicatio- 
nis gratia a glossatore adiecta essent, quia, quod ex Etym. 
M. constat, nonnulli veterum ἀηδόνα etiam vocarunt χελι- 
δόνα. Nec secus intellexit Xylander: J4édon, quae est lu- 
scinig. Omnes hic frustra sunt. 4édon et Chelidonis fue- 
runt sorores, utraque in aves abiere, idemque, quod 
ante gesserant, nomen obtinuere. X Error a constructione, 
quam vocant, non intellecta. Aelian. V. H. lib. IV. cap. 15. 


“Ἀλκιβιάδη μὲν καὶ Κριτίᾳ, ἵνα μὴ ἀποδράντες “Σωκράτους, 


ὁ μὲν ὑβριστὴς γένηται, ... τυραννικώτατος δὲ Κριτίας etc. 
Praeter hunc locum, alia, quibus Antonini verba comproba- 
vit, congessit Perizon. ad Sanct. Min. lib, IV. cap. 8. Eius- 
Xnodi distinctionibus inservit articulus ille praepositivus. In- 
fra cap. 14. Μεγαλήτωρ δὲ καὶ Φιλαῖος, ὅτι... ἐγένοντο 
μικροὶ δύο ὄρνυϑες *- Καί ἔστιν ὃ μὲν αὐτῶν ἰχνεύμων. du- 
λαῖος δ᾽ ὀνομάξζεταν κύων.  Distinctionibus laborat ubique 
Editio Xylandri, qui forsan eas in Cod. Ms, nullas inventas, 
pro lubitu reposuerit. Sana itaque lectio, si sic distingua- 
tur, ut dedimus, 2470ov δὲ xal Χελιδονὶς, 4) μὲν cet. Quod 
ad /édona et Chelidona, illa:... Chelidon vero facta est 
Aom, cet. ΜΈΛΗ.  Rectissime habent casus. nominativi illi, 
qui inde ab Homero in distributione sic usurpati sunt. Vid, 
Schaef. ad Greg. Cor. pag. 83. 


"— 
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^ Pag. 19, 2,^ τὸν "Tvvv] "IrvAov vocat Hóm.-Odyss. 
T. v. 522. Multum ab Antoniienis abeunt, quae ad filu 
locum narrat! Scholiastes, ΜΌΝΟΝ. . —- 

Ibid. Χελυιδονὶς δ᾽ ἐγένετο σύψοικος ào&pé- 
πο ες} Hiulcus est-hic locus, cuius lacunam fortassis, hune 
$n modum legendo; repleveris: ᾿Χελιδονὶς ἐγένετο σύνοικος 
ἄνϑρωποις ὄρνις. BrnRKEL. Si inseras praecedentibus, quae 
ego: deesse suspicatus! sum modo, facile ὁλύκληρα haee esse 
tibi liquebit. . Ovid. lib. VI. Metam.' v. 668. 

 Pendebant. pennis, quarum petit altera sylvas, 

. «itera tecta subit, MUNCK.. ᾿. 

Pag. 19, 4.. ἐκλιποῦσα τὴν mags evíav]. Potuis- 
,set tunc iure quiritari cum decima illa. Musa: παρϑετνία, 
sragQevíe ; πη με :λιποῖσα οἴχῃ; In anum bibosam festive 
Judit. Argentarius, Anth. lib. IIl. cap. 20. epigr. 4. — Zfristo- 
mache , inquit, defecta. siti cum. ad. inferos venisset, 

Εἶπε: τάδε Mivow πάλαι: φέρε κάλπιν ἐλαφρήν. 

Οἴσω κυάνεον τοὺξ “Ἵχέροντος. ὕδωρ, 
Καὐτὴ. παρϑενίην γὰρ ἀπώλεσα" τοῦτο δ᾽ ἔλεξε 
Ῥευδὲς, ἵν᾽ αὐγάζῃ κἀν φϑιμένοισι πίϑον. 
Libuit hoc epigramma heic acutioribus examinandum propo- 
nere, quia multum mibi negotii facessiverunt haec verba: 
Kain παρϑενίῃν ἀπώλεσα.  Lubinus et Brodaeus. interpre- 
tantur: JVaz e£ ego virginitatem, amisi, ld profecto in anu 
xnirandum mon erat. Sed quae, oro, ratio ista est?  Virgi- 
nitatem amisi, ergo et mihi ferenda.est aqua in dolium Da- 
naidum. Caveant in posterum diligentius nagOtvonínac: foe- 
mminae, nisi si ad unam omnes tam infelices pati velint 
jmanes. Puto omnino locum in mendo cubare, et pro. παρ- 
ϑενίην substituendum παρϑέριον. — Sane, παρϑένιος ἀνὴρ, 
quem heic absolute nag vtov appellare videtur Argentarius, 
Plutarcho est in oratione Corneliae ad Pompeium, qui vir- 
ginem sive ijuvenculam duxit, ut quidem Stephanus in- 
Dri IlagO evaxóv ἄνδρα nominant oi 6 Joel. cap. 1. 
8. ϑρήνησον πρός με ὑπὲρ γύμφην περιεξωσμένην 0X 

«07 , ᾿ἐπὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν παρϑενικόν. Vulgatus inter- 
pres: super [supra Teucherus] virum pubertatis suae, "Ali 
interpretantur , sponsum, vel iuvenem maritum. Atque ita 
Horatius, ubi Danaidum fabulam tangit, lib. III. od. 1f. 
Surge quae dixit iuveni, marito. Et profecto iuvenes sunt, 
quibus puellae non fatuae nübunt, Nec video, cur non παρ- 
ϑένιος ἀνὴρ exponi possit, Zwvenis, ut κουρίδιος πόσις apud 
'Hom. Hiad. .E. v. 14. Κουρίδιον ποϑέουσά πόσιν. Schol. 
τὸν ἐκ παρϑεγίας ἄνδρα γεγαμηκότα αὐτήν. παρϑένον enim 


“-“.υ-. «.-. 


et viri. Joan, Apocal.cáp. XIV. v. 4. παρθέναν yag εἶσι. 
IlaOrvwog ergo «vino erit, qui virgineam: agens aetatem nxó- 
rem duxit. Quod si mihi.dederis, ista: erit. verborum Ar 
gentatü sententia: 4Vam ei ego iuvenem máàritum occidi, 
MuwNck. Obsop. vertit: sponsi. ocoidi. .Vann. Monckeri 
editio.in lemmate exhibet ἀπολιποῦσα pro 'éxAwtovce , quod 
non, apimadversum . Verheykio eberrenti calamo tribuo. . 

Pag. 19, 5. πλεῖστα τὴν Αρτεμιν ime Bos- 
σατο Huc facit Scholiastes "Theocriti ad' Id. IL. w. 66. 
᾿Ἑκανηφόρουν δὲ τῇ Ἡἤρτεμιδυ αἱ ὥραν. ἔχουσαι γάμου, ὥςπερ 
ἀπολογούμεναι step: τῆς παρϑενίας τῇ “ϑεῷ, ἵνα μὴ ógyiw 4 3j 
αὐταῖς μελλούσαις τὸ “λοιπὸν φϑείρεσϑαι" κὰὶ σιάρὰ Μενάν- 
ὅρῳ". Αἱ κυΐσκουσαι ἐπιχαλεῖσϑε τὴν Mortuy , ' ἀξιοῦσϑω 
συγγνώμης, ὅτι διεκορήϑητε. Vid. Méinek, ad Menandr, 
Reliqq. pag. 20 sq. atque de Diama obstetricis partibus funm- 
gente multa collegerunt -Hemsterhus. ad Lucian. T. L pag. 
287. Wesseling. ad Diod; Sic. T. Y. pag. 398. Wyttenbach. 
ad Plutarch. Mor. pag. 170, B. 


Pag. 19, 6. Θυρίης}] "Tenor fabulae ex lib. VII. Me- 
tam. Ovidii potest intelligi: ad quod opus illustrandum, hic 
liber non parum potest "adferre adinmeriti. [δὲ Hyrie est, 
quae heic Tyria. "Fortasse hoc melius. XvrAwp.  Cycni 
mater iuxta Ovidium lib. VII. Metam. Hyrie appellatur, ut 
liquét ex stagni nomine: ff genitrir Hyrie servatum nescia 
flendo Delicuit, stagynumque suo de nomine fecit. BrERkkEL. 
"Hyrié "est Ovidio lib. "VII. Met. Tllud rectius putat Xylan- 
dé. "Sed cum in nullis Mss. JJyrie sit inventum ἃ Nob. 
'Hieirisio , ihil temere mutandum. Muwck, Comment. ad 
"Ovidium multa ἀπροςδιόνυσα: omnia enim de regione vél 
"ürbe, cui conditor Hyrieus nomen dedisset. Hic de lacu, a 
*Cycni matre denominato, res est, quod ipse confirmat Ovid. 
Tib. VII. v. 380. 

4t genetrix Hyrie, servati nescia , flendo 
JDelicuit: stagnumque suo de nomine fecit, 


Quamquam, eum si cum Antonino conferas, utrumque diver- 
.Sos auctores descripsisse, iudices, unde, quia fabulae huius 
nullus amplius superest enarrator, utrum rectius scribatur, 
definiri nequit. Vrnn. 

, Pag. .19, 7. Κύκνος] Cygni fuere tres Martis, Ne- 
pani, Apollinis F. Garr.  Accuratius de variis Cycnis dis- 
putat Bachet, de Meziriac. in Ovid. Epist. ΤΟΊ. pag. 237 sq. 


JwPag. 19, 9. ἐπὶ τῶν ἀγρὼν τὸ μέσον] An τῶν 
«μόσων." Vknu. Vulgatem iure tuetur Bastius; nempe τὸ μέ- 


eov siv& μέσον, euius loco: apud ántiquiores scriftores 

mus ἐν μέσῳ vel ἀγὰ μέσον, saepissime: »adverbiiivim habet, 
Similiter Scylax Beripl. pag. 9. ed. Voss, λίμνη δέ στε τὸ εἴσω 
τοὺ ᾿Ἐμπορίου μεγάλη. Sozomenus Hist. Eecl. ;lib. VL «eap. 1; 
pag. 217. ἐδὼν ὃν πολεμίᾳ γῇ μέσον δύω μεγίστων ποταμῶν 
στ ολεορχουμένην αὐτῷ τὴν στρατιάν. Liban. Vo]. 1γ.. pag, 
1070. ἵστατο γοῦν ἡ κόρη μέσον Movoow x.v. ἃ. Herene 
nius :Bhilo pag. 169. ἰσϑμὸς ἡ qé60* δύο OaAÀadeoy, ym 
Haec Bastii diligentiae debemus. Locum nostrum sic. expili- 
co: Aabitabat. in egris,.et in ea, quidem ἀν dound, quae 
media est Pleuronem inter et Calydouem, ^ " 

Pag. 19, 42. προφέετο αὐτῶν 034 4s] Hoc de- 
dimus ex Cod. Paris, et edit, princ. loco wülgati οὐδένα. 
Etenim imn fali MN x Antoninus e, illud tolerari 
pos TUI 

| Pog. 19, 13. ἀπὸ ... HEC M rs Num: posi- 
tum pro ὑπὸ, an vero eenan, quem multis adstrinxit Jensins 
ad. Matth. cap. XI. v. 19. £ui quodammodo refragantem. vide 
V. Cl.. in Miscell Observv. T. I. pag. 427? .Vznu. Prae» 
positiones - ἀπὸ εἰ ὑπὸ .a. librariis non .semel. commntatás 
esse certissimum :est. "Recte: autem ἀπὸ verbis subiongitut 
passivis, cum aliquis :seiunctus , separatus, relictus esse ab 
aliquo. dicitur. Vid. Jensige Ferc. literar.: pag. 17. Abresch, 
Dilocidd. Thucydd. pag..308. 625. Intpp. ed Eurip. Iphig. 

Aul v. 669. ad lsocrat. Paneg. 9. Biscbeg. ad Weller. .'E 
HE. P. 2. pag. 116. 117. 

Pag. 19, 17. μέγα TV χρῆμα λέοντος Aelian, 
Nar. Hist. lib. II. cap. 48. πάμπολύ τι χρῆμα Ελλήνων. 
cap. 22. σεμνὸν γάρ τὸ χρῆμα καὶ τὸ Σόλωνος ἐγένετο, 
eins Paulo post χῦπες, ὑπερφυές ve xai μέγα χρῆμα. 

Cap. ult. ᾿ἡλώπηξ χρὴμά ve ἐξηλλαγμένον. Cap. 22. ἄπιστον 
χρῆμα χειμῶνος. Herod. lib. I. cap. 14. £voc χρῆμα γίνε- 
ται μέγα, ubi et Antonini locum memorat Gronovius. Vid. 
ibi Valcken. et ad Eurip. Phoeniss. [v. 206.] pag. 70. cet. 
Adde Observatt. Miscell. 'T. IJI. pag. 404. et Toup. T. I. 
ad Suid. pag. 13. Ab eleganti huius locutionis usu neque 
abhorrent Laüni. | Sic res cibi apud Phaedrum, res voéu- 
piatum apud Plagtum. — Consule V.D. ad Phaed. lib. IV. F. 7. 
[8. v. 4.] et Muret. V. L. lib. VI. cap. 9. VenH. — Add. Gronov. 
Observv. Nov. pag. 250, sive pag. 464. ed. Frotsch. Rittershus. 
ad Oppian. lib.Y. v. 105. pag. 176. Fisch. Prol. IL. in Palaeph. 
pag. 26. not. Animadvv. ad Weller. T. III. P. 1. pag. 312. 
Jacobs. ad Achill. 'Tát. pag. 469. Nitzsch. ad Plat. Jon. pag. 
33. Kiessling. ad Theocrit. pag. 420. Valcken. ad eiusd. 


τὰν}. XVIW. 4.. Heindórf. ad Plat. Theaet. pag. 503. Her- 
mann. ed Lucian. de conscrib. hist. pag. 339. Matthiae Gr. 
Gr. $. 430. pag. 799. ed. sec. Kraft. ad Epist. meri, Bent- 
leii etc.' select. pag. 344 sq. 

Ραρ. 19, 23. "*«a tí] Xylender dederat uüsrel,. sed 
αἰαὶ ind praefert Valckenarius. Infra tamen cap. 20. xí. 
Et hoc ibi vindicat Munckerus. Sophocli certe familiare est 
stimri,: sic "wimrevrót eie Comicus apud. Athenaeüm lib. 
Xn. peg. 570. . 
 Kanuza vov! vow vopiteras vépag. . 

Stobaeus Ecl. lib. K cap. 7. 
Κἀπειτ᾽ iv Διὸς δέλτου πτυχαῖς. 
TE Tocgew cet, VERB. 

"Pag. 19, 24. ὃ vàÀvoc]. Ovidio Phyllius dicitur 
cum duplici lambda, Vide locum citatum.  BERKEL. 

; Pag. 19, 26. ga pex] Lego ἐχαρώϑη. Xvt AND. 
Optinie Xylender emendavit vocem. vitiosam, legendo: éxa- 
ρώϑη. Brenxrrn. JProbant hoc reliqui, neque obnitor, quam- 
quam et ἐχορέσϑη legi possit. . Verbum enim hoc. proprie 
dé iis dicitur, qui vino et dapibus.ad satietatem sunt repleti, 
Vide Lucian. T. H. pag. 97. Τ]αρωϑ εὶς δὲ ἡμῖν ÀA«yavá τε 
&el ἀχρόδρυα,. καὶ ἰχϑῦς, ἔτι δὲ καὶ οἶνον ἐγχέας, ἐπειδὴ 
ἑκανὼς ixopéod (uev. Infra de satiata libidine cap. 22. ἄχρε 
αὐτὸς κορεσϑ εἰς τῆς εὐνῆς cet. quod fSamosatensis in Amo- 
rib. T. eodem pag. 417. 0 ἐρασϑεὶς νεανίας πανγύχου σχο- 
λῆς λαβόμενος, 99? ὅλην τοῦ πάϑους ἔγειν ἐξουσίαν κο- 
ρεσϑῆναι. "VERB. Salmasius ad Vopisc, pag. 475. A. »»ἀπο- 
χαρακωϑῆναι ὑπὸ τοῦ οἴνου, inquit, Graeci eleganter dicunt 
sino expugnari et. deponi, “Χαρακῶσαν est munire, cuius 
contrarium ἀποχαρακῶώσαυ, vallum rumpere et exscindere.** 
Neque loci nostri oblitus est, quem bunc in modum scribit 
et explicat: ἀπεχαρακώϑη ὑπὸ wvoU οἴνου, vino depositus 
est; et post Salmasium bona fide sic laudat Chr. Wolfius 
δὰ Liban. Epist. pag. 725. Hanc vero scripturam neque 
Codex neque editionum ulla exhibet. Mihi Xylandri éxa- 
Qo) impense placet; quod firmat quodammodo Joann. Chry - 
sostomus Vol. III. pag. 40. E. οἴνῳ πολλῷ καρωϑ εἰς. 

Peg. 19, 27. περιβαλὼν τὸν βραχίονα cet. 
Plura exempla huic non dissimilia, quibus leones victi et in- 
terfecti fuerunt, dedit Bochartus Hieroz. T. 1. 110. ΠῚ. cap. 4. 
ubi etiam hunc Antonini locum adduxit. Vrnn. 

Pag. 19, 28. di aig τὸ στόμα. τοῦ λέοντος] 
Epist. ad Hebr. cap. XL. v. 33. Ἔφραξαν στόματα λεόντων. 
VERR. 


* 


E 


Pag. 20, 8. xarogpbDopuace] : Vocem hand ab aliis 
damnatam vindicat Raphel. in not, Polyb. pag. 389. Elsner. 
et Triller. citati Schwebelio ad Onosandr. pag. 7. ubi quas 
que haec vox occurrit. VrnH. Vid. Dorvill. ad Charit. pag, 
428. ed. Lips. Bibl. Crit. Amst. IL. 4. pag. 69.  Abresch. 
X!ectt. Aristaenet. pag. 21. . Locella ad Xenoph. Ephes. pag, 
128. Valckenar. ad Eurip. go pag. 302. Ene, pag 
106. ed. Lob. Thom. Mag., An 515, 

Pag. 20, 4. ἕτερον ἀϑ ,0 Ψ} Scholiast. Thucydidis 
[ad lib. L cap. 6.]: ἀϑλος à ἀγὼν ἀρσενικὼς, ἀϑλον δὲ 
τὸ ἔπαϑλον οὐδετέρως. Sed illud discrimen mon sollicite 
observant auctores, Aoloy .est . ἀγώνισμα. Anthol. lib. " 

64. 

PH PXato! ἸἸϑάκη, μέντ᾽ FT μετὶ ἄλγεα σεικρὰ ϑαλάσσης. m 
Confer doctissimi et humanissimi Graevii notas in Lucian, 
&oloecist. pag. 43. [Corats ad Isocr. Panegyr. 37.] Retinuit 
Graecam vocem ille, qui, interpositis lemmatis quibusdam .in 
capita Hygini mythologiam dispescuit. JZercuéis athia ΧΗ. 
ab Eurystheo imperata, Inter Herculis .athla Quintus Smyr- 
naeus, cuius versus ad Hygini cáp. 162. adduxi, numerat, 
quod una nocte quinquaginta filiarum "Thestii notitiam ha- 
buerit. Ita enm hominem appellat Pausanias in. Boeoticis; 
et Apollodorus lib. IL. [cap. 3. $. 9. 10.] hon Thespiam, ut 
Hyginus. Hic ne, an illi rectius, tuum esto, mi lector, arbi- 
trium. Sed Plinius lib. XXXVL cap. 5, istas puellas cum — 
Hygino etiam Thespiadas nominat, nisi si Musas intelligit; 
Dicere possis, si stere pro Pausania et Apollodoro velis, 

Thespiadum nomen ab urbe 'Thespiarum illis, non patre, da- 
tum. Θεσπιεῖς enim viri Thespienses, sicut Ἰλιεῖς llienses, 
at feminae lliades. ^ Arnobio lib. VL. [cap. 11.] adversus 
Gentes Thespii Thespiarum sunt incolae.  'Thespius ergo 
Rex apud Hyginum posset esse 'Thespiensis, cui nomen ni- 
hilominus fuerit Thestii. Sic Sesostris Justino lib. II. cap. 3. 
Rex Aegyptius pro Aegyptiorum dicitur, Et forsan hoc an- 
sam praebuit errori. Certe 'Thestiades puellae sunt Suidae, 
et Thestius pater Arnobio lib. IV. [cap. 26.] — Jercules 
Sanctus Deus natas quinquaginta de Thestio. nocte una 
perdocuit et nomen virginitatis exponere, et genetricum 
pondera &ustinere, "Vide quos auctores idem tradentes ad 
hunc locum laudet Elmenhorstius.  MuNck. 

Pag. 20, 5. ὑπερφυές τι xal μέγα χρῆμα] Ele- 
gantissimum atque nitidissimum dicendi genus silentio prae- 
terire.nequeo, et apud. gravissimos. auctores usitatissimnm. 


Noster fab. 22. ἐξαίσιον γάρ τὸ καὶ ἄπιστον χρῆμα χειμῶνος. 
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Similis locutionis. formulae: passim «quoqu. 
occurrünt. BERKEL/ Et haec decora, loci 
Hist. lib. I. cap. 8. 'σοφόν τι ἄρα: χρῆμα, 1, 
"iyvnzíov. Mukck.- "veg 
Pag. 20, 6. xal πολλοὺς; ἃπεκ 
admodum frequens est haec vox in'antiqm 
tamen speciosa ét usitata. Steph no: 
οὗτοι οὐδὲ ἀδικοῦσιν,, οὐδὲ azroxzitvvovo 
δένα. BERKr£. od. Paris. ἀπεχτείγνυον. 
ad Moer. Attic. pag. LXXVII. et Pierson. 
"UPag. 20, 8. ἔξω πάσῃ μηχανῇ. 
itrepserint, neque.a prigribus Edd. observa 
A librario profecta credo, qui ἐκ πάσης μὴ 
σην μηχαγῆν, uti illud ;, quod postea subs 
mis litteris adiiciebant..Venm.: Xylander ( 
se perducere quavis ratione, reprehensus i 
ἔξω nihil aliud. significat, quam e patria, 
domo. Hoc autem cum tota narratione q 


scio an difficilius "negotium eidem Phylio: de 
quam hoc, &t vulturés ingentis: magnitudii 
atque seduceret nuls: adAibitis instrument, 
pes fere uti solent. H 

"Pag. 20, 9. κατὰ $07] h. e. κατὰ 
»oitv, ut loquitar Apollod. lib. IL. deorum 
ginus cap. 100. Muxcx. 

Pag. 20, 10. ἀετὸς ἡῤρπακώς] f 
sino emendavimus vulgatum ἡρπαγώς. Xyls 
παγός. ᾿ 
^ Pag. 20, 14. εἰς τὰ οἰκεῖα] Le 
πρὶν ἀπενεγκεῖν εἰς và οἰκία, Rationes i 
in medium produxi. : Bznkxr. yu 

Pag. 20, 12. χαὶ τοῦ αἵματὸς £a 
eu) ' Fateor; admodum. periculosum::esse, 15 
«odicum cuiusdam auctoris. verba: emendare? 


banc genuinam. huius loci. lectionem ,esse; incommode 
scribi posset: καὶ τῷ αἵματι ἑαυτὸν ἄναπλάσας, - corpua 
sanguine leporino. obevit, Βεκκέι, vana ve y quod 
heic quidam coniicit, est formare, Jingere, non oblnere, 
Si quid mutandum sit, legerim καταπλάσας, Aristot. Hist, 
Anim. lib. IX. cap. 5. πηλῷ καταπλάττουσιν ἑαυτούς. Μυκοκ, 
᾿ἀναπλάσας. im priore, ἄναπάσας im altera. editione coniicit 
Berkelius. Male. Lectio satis Sana. Tim. Lex. p. 21. Zdva- 
nA&me. ἀναπεπλησμένος, χρῆται δὲ ἐπὶ τοῦ μεμολυσμένου, 
Nihil dubii remanet, si, quae Rubnken. V. ΟἹ. ad eum lo- 
cum disseruit, consulas, VEnm. . Consentit Bastius, addens 
Aelian. de Nat. An. lib. ITE. eap. 22. τῷ πηλῷ ἑαυτὸν. κυ: 
λίσας: καὶ ἀναπλήσας τὸὔ περιπαγέντος. €f. Coraés ad He- 
liod.. T. If. pag. 123: Stallbanm. δὰ Plat..Phileb. pag. 125. 

Pag. 20,20. &pumyevov, ὅτε χρήσεται] Mud 
ὅτι per hypodiastolen: scribi debet 0. t... Plat. lib. II. de Rep. 
[pag. 368. B. HSt.]. ἀπορῶ, 0 TL: χρήσομαι. Muxck. Hoc 
genus loquendi Gráecis usitatissimum, quo in coniunctivi de- 
liberativi locum, fortassis ex falsa veterum opinione, quàm 
de Homericis aoristi primi coniunctivis ob metrum extenuatis 
babebant, futura. pro aoristis irrepsisse videntur, Vid. ex 
empla ab. Heindorfio  collecía ad Plat. Gorg. pag. 216. et a 
Werfero in Actt. Philoll. Monacc. T. 1, Fasc. 1. pag. 108. 
Fasc. IL. pag. 232. 233. not. 3. Perizon, ad Aelian. V. H. 
L 32. Plato Sympos. pag. 216. €. ccre οὐκ ἔχω 0 τι aei 
σομαν τούτῳ TO ἀγϑρώπῳ, ubi Stallbaumius pag. 143. in 
Diall. Sell. ed, Goth. sine iusta caussa correxit χρήσωμαι, 
falsus etiam ad Criton. cap. IV. pag. 112. eiusd. edit. Ari- 
stid. T. L. pag. 101. ed. Jebb. ἀλλά γὰρ οὐκ ἔχω, τέ χρή: 
σομαι.  Ybid. pag. 127. Δαρεῖος μὲν οὐχ εἶχεν 0 τι χρήσε- 
ται, ubi alii minus bene χρήσαιτο. pag. 168. 212. 328. T. 
IL pag. 100. 

Pag. 20, 21, τὸν Ἡρακλέα] Phylius ille vel Phyl- 
lius idem forte fuerit cum Phylio Augeae filio, de quo in 
Apollodoro [lib. 11. cap. 4. $. 5.] pag. 106. . Quae autem 
Thyrie hic, aliis est Hyrie. Garzr. 

Pag. 20, 25. mageíO cav] Hesych. Παρέίϑη, πα- 
ρελύϑη. Apollod. lib. If. διώξας αὐτὸν ix τινος λοχινὴξ 
(leg. λόχμης) εἷς χιόνα πολλὴν παρειμένον. h. e. iieri 
Muxcx. 

Pag. 20, 26. ἀναψάμενος ἐκ τοῦ exélovg] Re- 
gula est apud Technicos, verba partem sübstantiae alicuius 
significantia genitivum adsciscere. . Hlum casum a praeposi- 
tione subaudita regi hinc*discas Sio οὗ ó Gen. cap. DX, 
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v. 21. ἔπιεν (ἔκ τοῦ οἵνου, 108. cap. V. v.711. i 
ἀπὸ τοῦ σίτου. Μυκοκ. 

Pag. 20, 28, ἀμελῆσαι) - Hiuleus est locut 
Excidit, quantum ex orationis contextu. éoniectare li. 
eycto,' quod ea significatione olim legi apud The 
Quaest, in Gen. 68. ovx ἀγέξεταν συνεῖναι αὐτοῖς. ν 
Ovid. Met, lib. VII. v. 377. Praemia poscenti tau 
prema negavit, Scribendum ergo: ἀμελῆσαι ἢνέσχ, 
aliquid ἐσοδύναμον. Soph. Ai. Flag. v. 464. πῶς 
σεταί ποτ᾽ εἰριδεῖν; quomodo me sustinebit aspice 
dem: modo et ὑπομένω wusurpabant. Pind. Pyth. 
[v..72.] οὐκέτε Ἰλάσομαν ψυχὰ γένος ἁμὸν ὀλέσσαι. 
οὐκέτυ ὑπομενὼ τὸ ἐμὸν σπέρμα ἰδεῖν συναπολλύι 
Κορωνίδι. — Caeterum. αὐ ὑπομένευν et τλᾷν, ita et : 
&c ferre Latini. utuntur, Ovid. Ep. V. [v. 32.] 


' Oenonen deseruisse París. Et jbid. v.12. Sereus erc 


nubere nympha.tuli, Etiam pati, perferre, et velle 
servavit ad Valerianum. de Bono Disciplin. Golda: 
94.. MuNoK. Variae hoc de loco coniecturae, qua: 
arbitrio submittimus. Distinctione alia. et emendation 
censet Berkelius, hoc modo: ““ζ:πήγαγεν. πρὸς τὸν 
βουλήσει δὲ τοῦ "HouxAéovc ἀμελήσας τῶν ἐπιταγμά 
παιδός. τῷ δὲ κ-  Confirmare haec sibi visus est. O^ 
VII. Metam. v. 375 sqq. — Taurum quoque vinc 
eus P icerat; etetricto toties iratus amore .Praermia 
taurum suprema: negabat. Ego vero his. verbis 
opinor ,.. Ovidium. inter et Antoninum non.:conveni 
enim .£aurum negdásse, hic obtulisse, ac tum in 1 
tempus Cygni mandata neglexisse, dicit. Βωμόν" fo: 
enim voce alias semiper. utitur Liberalis).Óà τοῦ Ἢ 
ἠμέλησε τῶν ἐπ. cet. coniicit Fonteinius, Ruhnker 
bante. Cum Munckero tamen aliquid excidisse s 
Hemsterhusius ita locum supplet: Βωμόν, βουλήσει 
"HgoxAéovg συνέβαινεν ἀμελῆσαν v. ἐπ. VkRH.: ) 
asterisco apposito in Graecis aliquid deesse indicare 
A "Teuchero ἀμελήσας receptum, Equidem Bastio 
formam Jonicam  &uéAgst.i. e. ἠμέλησε restituenti, 
Antoninus ex auctore, quem in his sequitur, tfans 
videatur. . Hoc: certe infra factum cap. 19. pag. 28 
ἀρύσαντο. et al, Vid. Bastius ad Greg. Cor. pag. 4 
Schaefer. . 

Pag. 20, 29. τῷ δὲ Κύκνῳ παρέστη ὃ 
Noh satis bene Xylander: accidit hoc gravissimum 
Rectius cepit. Bastius Ep. crit. pag. 101, ed. pr. : 
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δεινόν: il eut une pensée affreuse, une pensée cruelle s'em- 
para de lui. Plane ita Herodot, lib. VI. cap. 138. καί σφισι 
βουλευομένοισι δεινόν τὸ εἰςέδυνε, — Cfr. Jacobs. Απἰπιαάντ. 
jn Athen. pag. 10, Bastius praeterea confert d'Orvill; ad Cha- 
rit. pac. 438. ed. Lips. Liban. Vol. IV. pag. 45. TOUTO uév- 
τον τὸ δεινὸν καὶ φρικῶδες | ITolauov εἰφιὸν ταραττέτω. 
"Choric, ed. Villois. pag. 21. ὡςτε “νοσοῦσαν ἐκείνην οὐδὲν 
εἰςῆει δεινόν. 

Ibid, ἀτιμωϑέντι) ἀτιμηϑέντε emendatum ivit Ga- 
leus. Vrnn. Et temere hoc adoptavit. T'eucherus; dicebatur 
enim ἀτιμάζω, ἀτιμάω εἰ ἀτιμόω, Vid. Lexic. ap. Hermann, 
de emend. rat. Gr. Gr. pag. 340. Valckén. ad Theocr. Adon. 
pag. 232. ] ' 

Pag. 20, 31. εἰς τὴν Κωνωπη»ν Legendum vi- 
deri posset , Κωνωπίην vel Κωγνώπεέην, ut esdem sit ter- 
minatio, quae est in κυχνείη, quod mox sequitur, Locus 
semper me offendit, quia Strabo, Stephanus, Polybius et Sui- 
das τὴν Κωνώπην urbem faciunt, lacwm nemo. Posset tà- 
men λίμνη κωνωπείη ab eiusmodi urbis, cui adiaceret, no- 
mine dici, vel a multitudine pudicum [culicum] in eo de- 
gentium denominari, certe ut credam, induxit me locus, quem 
Bocharto Hieroz. Te II. pag. 567.: debeo, Pausaniae in Ach. 
cap. 2. Κατὰ τὴν AMvovoíav χώραν ϑαλάσσης κόλπος ἐςεῖ. 
χεν οὗ μέγας. τοῦτον λίμνην ὃ ποταμὸς ἐποίησεν ὁ Maíav- 
ὄρος, ἀποτεμόμενος τὴν ἔφπλουν τῇ io vi. ὡς δὲ ἐγόστησὲ 
τὸ ὑδὼρ, καὶ οὐκ ἔτι qv ϑάλασσα, κωνωπὲς ἄπειρον πλῆ- 
dog ἐγίγνοντο ἐκ τῆς λίμνης, Antonini exemplaria in hac 
narratione mutila. censet Heinsius ad Ovid. dj ]. v. 371. 

Inde lacus Hyries videt, et Cyeneia Tempe. ' 
Bed neque ipse Ovidius plene rem enarrat, nullam τῶν Cy- 
eneia tempe rationem reddens, ubi Antoninus et Cycnum et 
eius matrem, utrumque se eumdem in lacum praecipitasse 
tradit, unde ex eius mente a6 scribendi ratione pro-eig Ko- 
γώπην mallem xvxviín».  Vestiglum, ut vides, servat Ovi- 
dius. Et solet per prolepsin Antoninüs loca appellare, quó- 
rum denominationis rationem postea. reddit, ^ Mox καὶ ἡ λί- 
μνη μετωνομάσϑη, καὶ ἐγένετο κυχγείη. — Cap. 8. JT Σύ. 
βαριν ... κατὰ τῶν πετρῶν ἔῤῥιψεν... ἔκ δὲ τῆς πέτρας 
Se πηγὴ, καὶ αὐτὴν ... καλοῦσι Σύβαριν. Cap. 80, Βιβλὶς 
ψυχτὸς ἔγγω. “καταβαλεῖν. dx τῆς. πέτρας ἑαυτήν. Mox xa- 
λεῖται δὲ τὸ ῥέον ἐκ τῆς πέτρας νι δάκρυον, Βιβλίδος, 
Cap. 40. ἸὨνόμασαν αὐτὴν ᾿Αφαιαν; ον οὐτὸν δὲ τόπὸν, iv o 
ἀφανὴς ἐγένετο, ἀφιέρωσαν, καὶ ὠνόμασαν ᾿4φάην; uti antea 
legebatur. Sed éméyw. Vznn. 
M 
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Pag. 21, 2. βουλῇ ᾿Απόλλωνος] Philochorus: apud 
Athenaeum lib. IX. (non. XII, ut duobus locis scribit Berke- 
lius) cap. 12. ex Boei 'OgreO0A. ubi tradit Cycnum a Marte 
in avem cognominem versum fuisse, observat Casaub. eum- 
dem a Neptuno mutatum velle Ovidium, quemadmodum Li- 
beralis ab. Apolline, Sed uti huius Metamorpboseos occasio- 
nes longe diversae fuerunt, si Ovidii lib. VII Met. et lib. 
XH. inter se conferantur, ita et diversos esse Cycnos certis- 
simum est; ut tribus, quos ad. Ovid. lib. XII, v. 72.. memo- 
ragt.Viri D, Neptuni, Stheneli et Martis filiis, quartum hunc 
Apollinis adnumerare possint, .. Venu. 
τς 0oPag. 21, 5. ἐν τῇ ὥρᾳ τοῦ ἀρτοῦ] Lectio admo- 
dum inepta: scribe confidenter 2v τῇ ὥρᾳ τοῦ ἀροτοῦ, Non 
dubito, quin eodem modo, Χνίαηθον in antiquis libris inve- 
nerit, Aratus eadem phrasi utitur; — — φέρε δέ τε ouod? 
ἑκάστη ᾿Ἐξείης ἀρότῳ. καὶ γὰρ. τ᾽ ἀροτήσιον ὥρην Τριπιλόα 
μείρονται, — ---  BERKEL. Pro ἀρτοῦ pone ἀρύτου. GALE, 
Ita [ἀροτοῦ] edendum- ciravi pro 4prov.- Nam cum doctis- 
simus . Xylander vertat £eapore arationis, invenit procul du- 
bio ἀροτοῦ in suo Codice.  Transferre tamen ista verba ma- 
lim, sementis tempore, Columella [de R. R. lib. II. cap. 10, 
8.] et sementim. absolute. appellat. Μυνοκ, — Cod, Paris. 


s fKQotoy. 


ον Pag. 21, 8. Ὀϑρηΐδος) Vide Apollodorum (lib. I. 
eap... $. 2.] pag. 24. et infra cap. 22. GarE, 

Pag. 21, 12. Ἐρεφόμενος ὑπὸ μελισσῶν] Vid. 
quae, dicentur ad pag. 27, 16, . 

Pag. 21, 15. πρὸς τὸν ὄγκον τοῦ σώματος] De 
voce ογκος operae pretium est. videre Casaub, ad Athen. lib. 
JH, cap. 5, Berkelio laudatum, uti de ὑπέρογκος, nam ita 
Aeliano dicitur ὑπέρογκος τοῦ σώματος, Hemsterh. ad Luc, 
Dial. M. pag. 20. Venm. ,. 

Pag. 21, 17. ἔσρεφεν iy πολλῇ σπουδῃ)] An il- 
lud ἐν adhaesit ex voce praecedenti? Non putem, sed ρος 
tius παρέλκειν censeam. Vid. Pfoch. Diatrib. cap. 47. Non- 
nus Parapb. cap. VI. v.. 191. 

᾿. Οὐχ ὅτι ἀνϑρώπων τις ἐν ὄμμασιν εἶδε coxi, 
Baci. 1. cap. 18. v. 4, διέτρεφεν αὐτοὺς i» ἄρτῳ καὶ 


ours, Ita σὺν abundat 'intetdum, | Hom. Πα, .4f, v. 624. 


ΟἜνϑεν παυσυδίη σὺν τεύχεσι ϑυρηχϑέντες, 
Theogsis v. 237, — 
Σοὶ yap ἐγὼ πεέρ᾽ ἔδωκα, σὺν οἷς ἐς. ἀπείρογω πόντον 
' Τωχήσης CUL 
v. 41. 


* 
y. 
4 
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: Kal σε σὺν αὐλίσκοισε λιγυφϑόγγοις φέον ἄνδρες 


“ἴσονται. 

Nec alia ratio est τοῦ ἐκ, quando tempus notare volunt 
Graeci, "Theognis [v. 452.]: 

Πολλάκις ἐκ νυχτῶν ἄλλον ἔχει λιμέγα. 
Anthol. lib, III. cap. 6. epigr. 35. 

"Ex vvxvow ἔλαθε πῦρ ὑπονειμάμενον. ! 
Lubin, imperite transtulit: Zr mocte latuit ighis, qui de- 
pascebatur, Verte: Noctu. clam. ignis depastus est, Sed 
pro ἔλαϑε, wt versui laboranti succurratur, substituam ἔλα- 
Sev, Nam ad caesuram heic confugere, cum ad fulciendum 
metrum identidem τὸ » interseratit poEtae, tühil necesse vi- 
detur, . Infra cap. 22. epigr. 42. | 

Καί με κατέτρυχεν κεῖνο τὸ *oUqoy. ἔπος, 
Lib, Y. cap. 22. epigr. 8, 

"Exhavosv χειρῶν εὔστοχον ἀφροσύψην, 
Et epigr. seq. 

Ζηνὸς δ' οὔτι δίχην ἔλαϑεν νόμους. 

Παρέλκειν dixi istas particulas, quod ᾿ἀιβ᾽ταῖοΣ sit in talibtis 
elliptica, quam plena oratio, ^ Est alioqui persuasissimum 
mibi,. quotiescunque non addantur, illas subaudiendas esse, 
Muxck,  Praepositionem hane non supervacaneam esse mal. 
tis:ostenderunt Munokerus ad Hygin. cap. 20. Hemsterh. ad 
Lucian, D. Mort. pag. 21. et Staveren. ad Hyg. ib. Ven, 

Pag. 21, 19. ὑπῆλϑεν αὐτὸν καὶ ὃ gonopuoc] 
Pro ὑπῆλθεν elegantius diceres ἐπῆλθεν. — GAvx. 

Pag. 21, 24. mgogayogstcang] Xylandri editio vi- 
tiose προσακωρεύσας. 

Pag. 21, 26. ὃν οὗ μὲν ἐπιχώριοι o$0* ὃνο- 
μάξουσι] Magna haec est contumelia, si quem itidignum 
censeas, cuius prodas nomen, JVomíne non utar, né coff- 
merdere querela: de amico perfido dixit Ovid, lib. IV. ex 
Pont, El, HII v, 3,, De tyranno, quo de Antoninus, alio 
idem fere habet Pausan, Achaie. snb finem: Οὗ δὲ ἀρχὴν 
ἐθέλουσιν ὀνομάζειν (Πρόμαχον), Ote κατέλυσε πολιτείαν 
(ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν ἐν Πελλήνη. Vinn. 

Peg. 22, 5. τοὺς ἀπαάξοντα φ] Observa locutionem 
ellipticam , quae pari modo apud Lucian. in Fug. pag. 804. 
occurrit: 7ὴν γυγναῖχα Qyeto ἀπάγων, quod plenius in Ca- 
tapl. pag. 451. Tiéov πρὸς ὕβριν ἀπυγομένων, — Vid. L. Bos 
de Ell. Gr. v. Ὕβρις [pag. 576. ed, Schaef] et Jens. in 
Lect. Lucien, pag. 49, seqq. ubi ἀπάγειν in petductionibus 
ad stuprum esse usitatum, miultis comprobat, Paulo aritet 
Lndysv αὐτὴν καὶ ἐμίγνυτο. πρὸ γάμου κατὰ βίαν. Nrnu, 
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* pag. 22, 8. ἢ τὸ σῶμα καϑαιρήσει 
ἀδελφῆς} Solebant veteres defunctorum cadavi 
et a sordibus purgare. Virgil. lib. VE, [v. 218.] / 
"Teucris Misenum Ílentibus, ita canit: Pars calid 
et ahena undantía flammis | Expediunt, corpusqi 
frigentis et ungunt. Sed haec notiora, sunt, q 
multis doceri. debeant. BEeRkzr,. Xyland. priusqua 

us deponeret.. Bene sane. Lucas cap. XXII. ^ 


cor, 
' - - - , f 
. QiÀlov αὐτὸ (τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ) ἐνετύλιξεν ἀύτι 


Erasm, e£ depositum involvit sindone. Aliud καϑὸ 
καϑαιρέω, ne quis heic, ut aliquando factum vidi 
gatione corporis agi existimet, MuNCK, τὸ 
Pag. 22, 10. xai κρύψας παρᾶ τὴν εἰ 
τὸ ξίφος, ἔλαϑε etc] Abreschius Paraphras. 
in Epist, ad Hebr. m paz. 398. haec ita 
κρύψας .. τὸ ξίφος ἔλαϑε, πρὸς .. ut sensus si 
quum haberet faciem vultumque valde iuvenilem, 
Pag. 22, 12. πρὸς τὴν ὄψιν ἀντίπαις 
τίπαις h.l. explices:*qui pubertati iam proximus 
si Astygites puer ad 4zÓrc μέτρον venisset, non 
Atque eodem sensu apud Lucian, Amorr. T. 1], 
σχεδὸν γὰρ ἐκ τῆς ἀντίπαιδος ἡλικίας εἰς τοὺς ἐφι 
Jc, ubi male J. F. Reitzius initium adolescent 
git, quem meliora docere poterat Jensius Lect. Li 
89. ldem Lucian. Somn. T. L pag. 21. ταῦτα 
ἰδὼν, ἀντίπαις “ἔτι Qv. Vocem accurate explioui 
ad Arcad. pag. 215 sqq. ed. Lips. I 
Ibid. παρελϑ' ὦ] /ngressus. Vid. ad cap. 
Pag. 22, 13. γυμνόν] Nudum, inermem. 
Τυμτὸν ἄτερ xogvOOg τὲ xai ἀσπίδος. Hom. Ili 
50. ubi vid, Eustath. et sic. Euripid. Heraclid. v. 1 
nius Aelian. V. H. lib. ΠῚ, cap. 37. yvuv0g τῶν ὃ 
hoc frequens. Vid. Wesseling. ad Herod. lib. II. 
Vires nudas dixit Stat. Theb. lib. VI. v. 18, quib: 
dent pugnae inermes, ut habet v. 249, Liv. lib. ἢ 
«frma vobis ademit, nudosque servis westris obi 
XXVIIL cap. 3. Dextras nudas ostentantes, ut gi 
iecisse adpareret. Et lib. XXXVI. cap. 5. nudos 
ermes iungit. Vid. Drakenb. ad lib. V. cap. 45. V 
Boissonad. ad Philostr. Her. pag. 458. Stephan 
Vol. IIL c. 3080. ed. Lond. 
Pag. 22, 15. μετὰ παιάνων mQo£mtp. 
Paeanibus cfr, Ruhnken, ad "Tim. pag. 169..ed. 1 
gen. ad Hom. Hymn. pag. 300. sqq. à 


18ὲ 


εὐ ασ, 22, 19. ὅπως κηδεύσωσιεν͵] Vid. supra ad 
pag. 6, 3. Ju 
.- Pag. 22, 24. ᾿σπαλὶς μειλήτη ἑκαέργη] Eo- 
dem cognomine Ctesylla Julietis colitur. Anton. Lib. Fab. 1. 
οἵ δὲ ϑύουσι yge νῦν ᾿Ιουλιῆταν μὲν ᾿ἀφροδίτη, Κτήσυλ- 
λαν ὀνομάζοντες, οὗ δὲ ἄλλον Κτήσυλλαν ᾿Ἑκαέργην. Βεκκεῖ, 
“«4εραϊἑάεπι vocant jmeiletam et Hecaergam, ut dedit in- 
terpres, non probo, Lego Exaégyr, ac. verto: ^ depalidem: 
vocant 4miletam Dianam. VEknn, Cír. Odofr. Mueller. de 
Dor. P.L. pag. 370. Od. 

Pag. 22, 25. ai παρϑένοι γίμαρον ἄϑορον 
ἐκρήμνων, Ultima vox formam habet imperfecti activi, 
quasi deduci. posset. à κρημγάω, cuius usum apud veteres 
nondum inveni, Qorriso sine ulla dubitatione: αὖ παρϑένοι 
χίμαρον ἄϑορον ἐχϑέμων, id est, virgines hoedum intactum 
ἐπ Jspalidis honorem, suspendebant,. Rationem deinde addit 
noster: quia .spalis virgo se ipsam suspendisset. | Facili 
negotio transscriptores & in ἢ commutant, et vice versa, 
BrenxzL. Pro ἐχρήμψων cum V..D..mallem ἐκρέμων. | GALE. 
"Exoquvov Xyl. praecipitem dabant, werte:  suspendebant. 
Κρημνάω enim. et χρήμνημι praeter vulgatam, quam Eustath, 
annotavit, significationem τοῦ κρημνίζειν, interdum idem, 
quod xgsu&o , designant. Vide Lex. Pind. Port. pag. 508. 
Sed poétüca haec cum sint, me non nolente, ut in nupero 
Commentario. factum, corriges, ἐκρόμων. — Sed minori muta- 
tione legere possis, ἐχρέμγων.. Gloss. Suspendit,. xoeuva. 
Gloss. Cyrill. Kozuvo, suspendo,. Nisi et Glossae ipsae heic 
contaminatae sunt, MuNcK.  "Exoéuow:sine ulla dubitatione 
corrigit Berkelius, quia verbi xgmu»üm usum spud veteres 
non invenerat, quod. et Munokero videtur. obtigisse. ^ Vetu- 
süora tamen e veteribus, inprimis poétis, quos descripsit, 
Antoninum servasse, saepius deprehendisse mihi visus sum. 
Certe χρημνώω extitisse decet χρήμνημν inde deductum. Ety- 
mol. M. 24nó τοῦ χρημνῶ, γίνεταν κρήμνημι. Κρήμνη σε- 
αὐτὴν ἐκ μέσης ἀντηρίδος. Qui ipse locus Munckeri pro 
praecipitem dabant, quod Xylender. dedetmt, suspendebant 
reponentis emendationem «confirmat. Xdem pluribus urguet 
J. Alberti, 0 μακαρίτης, ad Act. Apost. cap. 1. v. 18. ΝΈΒΗ, 
Xíuagov ὥϑορον Xylkender interpretatus est ALaedum imóa- 
ciim , vertendum autem esse: Aaedum, qu necdum init 
aliquam, monet Toupius Emendd. in Suid. T. IV. pag. 169. 
ed. Oxon. Locum viti suspectum habet Abreschius Para- 
phras. et Annotati, in Epist. ad Hebr. Specim. pag-38. ,In 
simulacri Aspalidis honorem , inguit, oí παρϑένρι χέμαρον 
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dopo» (quem vocem ignorant Lexica) suspendisse quétan- 


nis dicuntur, Sed levissima forsan mutatione legere praesta- 
bit 4pOopov, capellam intactam , neque, uti' vertitur, Aoe- 
dum, Equidem verum est, capellam intactam unice huié 
loco convenire, sed nulla tum mutatione opus, quoníerm 
ἄϑορος a radice ϑόρω, quae superest in ϑρώσκω, descendens 
aliud significare non potest, nisi capellam, quae marem 
nondum experta eat. AC 

Ἱατορεῖ Νίκανδρος Ἑτεροιουμένων β΄. Ab- 
sunt haeo a Cod, Paris. et editione principe, quare üncis .in« 
elusimwus, κὰν τ τῇ 

Pag, 22, 28, ούνεχος ὃ dovavroc] Ut distin- 
guatur ab aliis: uti enim plures Dryantes, vid. Micyll. et 
Burm, ad Ovid, lib. XII. Metam. v. 290, et Staver. ad Hy- 
gin, oap. 173. sic plures Munichi, seu Munychi, ita enim 
alii, monente hie Berkelio, fuere, Vid, Meurs, lib. I. Lect. 
Att, cap, 14. et de Regno Ath. lib. III, cap. 8. ubi Muny- 
chus Pantaclis, et Munychus Demophontis f. ille apud Ste- 

hanum, Harpocrationem, Etym, M, Auctorem et Suidam, 
ie' apud Plutarchum- occurrit, Venm,  Mov»vyog h. l, re- 
onendum esse suspicatur Bastius ad Gregor. Corinth, pag. 
292. ed. Schaef, 

Pag. 23, T. ἐν τῶν πύργων») E turribus. Has in 
praediis, sive ornatus ac voluptatis, seu munimenti caussa, 
vel in damibus urbium in altum eductas strui solere, multis 
comprobat Palmer, Ant, Gr, lib, 1, cap. 27. Vid, Schol. 
Aristoph, Plut, v. 280. Duker, ad Liv, lib, XXXIII. cap. 48, 
Et hinc forsen de ipsis domibus et aedificiis altis usurparunt. 
Cons. Cl, Ernest. ad OCallim, Hym, in Dian, v. 33. ubi per 
πύργον, aut arcem, &ut ipsam urbem intelligit, Sic paupe- 
rum £abernas regum fwrribus opponit Horat. lib. 1, Od. IV, 
v. 13, lib, IV. 0d. VI. v. 7. 


JDardanas turres quateret tremenda 


o τις UIMPI t pugnas. 
Pro ipsis urbibus posuisse videtur Lycophr. Alex, v. 1253. 
ἈΚτίσει δὲ χώραν ἐν τύποις Βορειγόνων, 
Ὑπὲρ 2fazívovo duvvíovg τ᾽ φκισμένην, 
IIvoyovc τριάκοντ᾽, cet. 
Schol, ev τριάχοντα πύλεις ἔχεισεν, ὙΕΒΗ. 
Pag. 23, 8, εἰς τὰ oixío] Interpres: domibus, ma- 
lim, aedibus, Muxcx, 
Peg. 23, 9. περιεῖδεν) Baostius Cod. Paris, vesti- 
d insistens praefert Jonicnm — πεϑριΐδεν, — Legitur sane 
9ap..17. pag. 26, 21. cap. 18. pag. 27, 11. cap. 20, 
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pag. 28, 18. ἔδον. cap. 19. pag. 28, 2. : Sed in Codice quum 
non clare appareat forma Jonica, vulgatum haud sollicitem. 
Pag. 23, 10. τελευτήσαντας] Constanter ita le- 
gunt,:quiqui Antoninum ediderunt, ubi tamen ab auctoris: 
mente tam alienum est, ut vel tironibus nonnullis animad- 
versum sit, τελευτήσοντας reponendum esse; VtRH. S 
Pag. 23, 13. aid via] In animalium nominibus ver-: 


tendis saepe haollucinari interpretes existimo, eo quod non ᾿ 


nisi coniectura adsequi possunt, quaenam veteres descripse- 
rint, Ubique vides ea de re controversias Commentatorum: 
in Antoninum. . ZuZicam in contextu dedit Xylander, rmer- 
gum ad exemplaris oram, Forte hoc melius: ita enim ai- 
Quay vocare Aristoteles videtur H. An. lib. VIIL cap. 3. 
Fulicam. vero χέπφον, Suid. v, “ἴϑυια ... ἢ ϑαλαττία op- 
»ió, sic mox: “ἤϑυια δὲ ἐγένετο moüg λίμνας τε xai Qa- 
λάσση. Vid. Theon. ad 'Arat, Phaen, pag. 35. Vznn. 

Pag. 23, 15. ὁρχίλος] Eius mentionem facit Aristo- 
tel. Hist. Anim, lib. IX. cap. 1. xoi γλαῦξ καὶ ὄρχιλος πο- 
λέμια. — Scribe potius ὀρχίλος, ut heic legitur, et in Avibus 
Aristoph. [v. 567.] pag. 545. et 568. Edit. Calder. Annotat 
Schol. ἀξιοῦσο τινὲς τὴν μέσην ὀξύνειν. ᾿Ορχίλον et τροχί- 
Àov eesndem. esse avem, eam videlicet, quae alio nomine 
πρέσβυς et βασιλεὺς appelletur, existimat Gesnerus. Movet 
jn primis eum, quod Aristophanes dicat: βασιλεὺς ἐστ᾽ ὁρ- 
χίλος ἄρνις. Verum cgoyíAov non esse illam aviculam, quam 
regulum vulgo appellamus, in Exercitation. in Graecos Script. 
probat mihi Palmerius pag. 750.  Inveteraverat tamen iam 
Plinii aetate ista opinio. Lib. VIII. Hist. Nat. cap. 74, €or- 
nices δὲ noctua , aquilae et trochilus (si eredimus) quon- 
iam rex avium appellatur. MuNck, De orchilo, infausta 
ἃν), dixit Spohnius de extr. parte Odyss. pag. 123. 
«Pag. 28, 19. κνιπολόγος}] Culicilega, Nomen avis 
est apud Aristotelem lib. VII. cap. 1. quod in. x»wmoAoyow 
mutatam eunt viri docti. Interpres: quae culices. muédiones 
legit. Sequitur Gazam, qui κγῦπας apud Aristotelem cuíces 
mulíones interpretatur, sed χώνωπας culices simpliciter, 
JMuliones diem non emplius unum vivere perhibet Plinius 
lib. XXX, cap. 16. MuNckK. . 

Pag. 23, 20. πιπώ] ΜΠίπος ἐν cogni sb Aristotele 
lb. IX. cap. 1. Πίπῳ δὲ xai ἐρωδιῷ πόλεμος. Hesych. 
Πυπῶ, ὄρνεον πολεμυκὸν, ὡς τινες, ἐρωδιός, Adsentior illis, 
qui emendant; Iz, ὄρνεον πολέμιον», ὡς τινες, ἐρωδιοῦ. 
[Toupius Emendd, in Suid. T.IV. pag. 170, ed. Oxon. corr. 
πολέμιον... ἐρωδιῷ.} Eadem ergo zumo et mímog, lam non 
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) amplins miror, Hadrianum. Jünium in-Nomenclátore 
bere, piponem ardeam esse stellarem, . Seduxit ill 
prorsus coecutio, Hesychii ille locus. Ut vara se 

Ὶ biam, ita ex hoo eius errore alter ortus, £aurun 

Va appellari, Locus Plinii, quem tangit, habetur lib. X 

ὁ 1 Est quae boum mugitus imitetur, in Arelatensi . 

ἶ rus appellata. * 'Tze!z, in Lycophr. [v. 476.] E« 

| g. 83.  Πυτὼ ὄρνεόν ἐστι ϑαλάσσιον εὐπρεπὲς 

Me At talis. non est ardea stellaris. Confer Bi 


T 
| ] Isid. pag. 842. * Muxcx. 





sPag.23, 21. ἐρωδιῷ}] Xyl. Erodio. 'F, 
ardea Virgilio Georg. lib. I. v. 364. ut iam olim 
servatum, Muxcx., 

Pag. 23, 23. σύνομοι] Vitiosa typothetaru 
quam Xylandri, Berkelii et Munckeri Editt. inhaere 
! ' vitiosiorem in Galeana peperit σύνορμοι. σύννομοι, 
13 dit cap. 6. i. e. compares, monente Valclenari 
PES Idem praebet Cod. Paris. et expressit Xylander inte 
vivuntque una, 
Pag. 23, 24. πρὸς λίμνας τε xai ϑι 
Reponendum est πρὸς λίμναις τε xai ϑαλάσσῃ. 
λίμναις reposui pro λέμγας, postulante id syntaxi. 
Ἵ tum quoque in Leidensi editione. MuNck. Istam 
nem temerariam iudicat Cl, Abreschius: ad Aesch: 
11 . cap. 21. cuiuscumque generis diversa tuto ubiqu 
j demonstrans, quoties vox .regens plures admittit 
otiones, Exempla, quae me induxerunt, ut Xylandi 
$ ctionem revocaverim, apud ipsum vide, VEgnm, Sol 
j veteres Graeci unam eandemque praepositionem ac 

, ferre nomina, sed solis fere in iis locis, in qu 
istorum nominum non immutandi erant, Exempl: 
|] runt Hermannus ad Viger. pag. 854. Sohaefer. ad : 
| d pag. 498. "Thierschius Gramm. Gr, mai. $. 279, 1 
ES Gr. Gr. ampl. T. 11. pag. 1191. not. 2). ed. sec. 

Eurip. Phoen, v. 372. Atque de Latinis conf. W: 

Taciti Agric. pag. 351. — Casuum vero mutatio ub 

esset, hanc sibi scripsisse videntur legem, ut ipsam 

. tionem repeterent, Apollon. Rhod. lib. IV. v. 132! 
χϑονὸς, ὕσσα δ᾽ ig? ὑγρὴν Πλαζόμενον κατὰ m0» 

v. 1359. Herod, lib. IL. cap. 121. lib. IV. cap. 17 

VII. cap. 176. Adsunt quidem exempla duo, qu: 
diversi casus ex una praepositione pendere prob 

» unum eorum eX antiquissimo quodam loquendi mc 
candum, alterum revera corruptum est. Herod, lib 





122. “οἱ Πέρσαν ἐδίωκον ᾿ πρὸς 4o τε καὶ τοῦ Τανάϊδος. 1n. 
his facile patet πρὸς 7;/9 Íormulam “6886 sollemnem inde ab 
Homeri temporibus. repetendam. — Leonidas: -Epigrammat. .An-« 
thol. Palat. VI. 281. sive Epigrammat, Delect. I. 7. ed. Ja- 
cobs.. «v^ ὧν σοὶ καὶ πολλά προνήϊα καὶ παρὰ βωμῷ. Hio 
si quis παρὰ, quod ad vocem βωμῷ pertinet, ad movtjiu re- 
trahere velit, profecto vereor, ut salvis grammaticae legibus 
id fieri possit. Scribendum cum Passovio ἀνθ᾽ ὧν σοὶ παρὰ 
πολλὰ etc. Quare. ét in Antonino πρὸς λίμταις praeferam, 

"'OgviO oy. α΄.] Sic restitui e Cod. Paris, pro vulgato 
ὌὈρνιϑ'. β΄. Omisit haec Xylander. 

Pag. 23, 26. Εὐμήλου τοῦ Μέροπος] De variis 
Éumelis vid. quos ad Lactant. Je 838. Staver. laudat: 
Heins. et Burm. δὰ Qvid. lib. VII. Metam. v. 390. et mox 
ad cap. 18. | VER. 

Pag. 23, 27. ὑπερήφανον καὶ ὑβρισταί Pio 
ὑβριστικοί. Solent nonpumquam substantiva adiective sumere, 
Sic Eurip. Supplic. v. 728. ὑβριστὴς λαὸς, et Lycophr. 
Alex. v. 816. ἐργάτης μύκλος. VERB. ,Haec exempla non 
satis apte elegit Verheykius. Cfr. infra ad pag. 46, 3. 

Pag. 23, 28. Ko» τὴν Μεροπίδα vijco»] Puto 
in hisce verbis aliquid latere, quod est a mala manu. Satis 
hoc est evidens ex geographis Coorum insulam Meropida die 
ctam esse, Mallem tamen locum hunc in modum constituere: 
xai ᾧκουν Κῶν τὴν Μεροπίδων νῆσον. Nisi hoc pjaceat, 
dicam. post Μεροπίδα aliquid excidisse et ita legi debere: 
καὶ ᾧκουν Kov τὴν ἹΜΠεροπίδα i gi γῆσον, BERKEL, 
Non debet sollicitari lectio Μεροπίδα νῆσον, GALE. Quod 
. heic reponitur in nupero Commentario τὴν διεροπίδων vi- 
σον, id approbare non possum, Si quid mutare vellem, scri- 
berem τὴν Πῆερόπων νῆσον. Nam Coi insulares dicti olim 
lMépomsg. Vide praeter alios Schol. Pind. ad Nem. Od. IV. 
[v.40. pag. 701. ed. Heyn.] Pausan. Eliac, [lib. VI. cap. 14, 15.] 
pag. 370. ἐκ Κῶ τῆς ἹΜεροπίδος. Puta declarationis gratia 
addi τὴν εροπίδα νῆσον. Similia sunt ista cap. 35. ἐν 
osspla. τῇ 11/09. Cap. 38. Σαλαμῖνα τὴν νῆσον. * Adde 
illud Callim. Hymn, in Del. v. 160. 42yvyíny δ᾽ ἡ ἤπειτα Κόων 
Μεροπηΐδα τῆσον ἵκετο. Schol. Hom. ad Iliad. 5, v. 255. 
Κατασυρϑείς τε εἰς Kd» τὴν Megonída, ἐκωλύϑη ἐπιβῆ- 
σαι τῆς σου. Eustath. in Hom. Iliad, pag. 73. Ed. Bas, 
Πὶ ἴύρηνται & καὶ οἱ Κῶοι, τουτέστυν οἱ τῆς Κῶ τῆς νήσου 
ὁποικοῦ,. Méponsg ἰδίως καλούμενοι, ὀνόματι ἐϑνικῷ, καὶ ἢ 
γῆσος αὐτῶν Κὼς Περοπηΐς.. Apud Anonymum modo laud. 
invenio etiam ad 1], 44. v. 590. Προςέχε τῇ Ko τῆς Με. 
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ροπίδος. Posset ergo τεβπρὶ Ke τὴν ΜἩεροπίδος νῆσον, 


Sed non placet. * Mvwok, Vulgatam lectionem, quam solli- 
citari non debere etiam censet Galeus, in altera editione pro-' 
bavit quoque Berkelius, Vrnn. od HAUT AUT 
Pag. 24, 1. ὅτε μάνην Ocóov ἐτίμων] In hisce 
verbis lacunam debere notari, luce meridiana clarius est: nam 
Dearum nomina sororibus et fratri invisa. inferius allegantur: 
sed reticetur huius numinis appellatio, quod solum venera- 
bantur, et Cuius virtute terra plurimos edebat fructus, For- 
tassis legehdum est: ὅτε τὴν “ήμητρα μόνην ϑεῶν ἐτίμων. 
Brakrr. Ego heic nihil deesse puto. Solam deorum, quo- 
rum in,numero et terram ponebant stulti pagani, terram vee, 
nerabantur, Consule Dempst. ad Ros. Anüq. lib. II. cap. 12. 
Sed adde eius observationibus certamen terrae Athenis insti- 
tutum, ut memorat Pind. Schol. ad Pyth, Od. IX. [v. 177. 
pag. 635.ed. Heyn.] Deinde quid esset “ήμητρα ἐργάξεσϑαυϑ 
Sequitur enim, ἐπιμελὼς αὐτὴν ἠργάζοντο. Sed Technici 
$cribi inbent εἰργάζοντο, ut reposui. Infra cap. 28. διάπυ- 
gov ἐργάζεται μύδρον. Ceres ipsa terram colit apud Tibull. 
Paneg. Messal. (lib. IV. el. 1. v. 163.] 
|». Non illic colit arra Deus, Bacchusve, Ceresve, 
Quamvis licet verum sit, quod Euripidis Scholiastes scribit 
paf. 327. Editionis Stephan. ἡ δὲ 4ημήτηρ καὶ γῆ καλεῖ- 
ται, tamen Φήμητρα ἐργάζεσϑαι, quod sciam, dixit nemo. 
I »yelouévo, non 4ημήτηρ, terra culta est Theo- 
phrasto [vid. Indicem.] * "Ut enim operari terram. Latini, 
sa γῆν ἐργάζεσθαι, οἷ ὁ apud Mosen. Schol. Hesiod. pag. 
309. Ed, Heins. Macar. Homil. 28. nec dissimiliter, ἐργάζε-- 
odo ϑάλασσαν. Artemid, lib. II. cap. 42. Sed an etiam 
“4Ἕήμητρα ἐργάζεσθαι, Graeci dixere? Hoc mihi negatum af- 
firmare non dubitat Vir Cl, (Berkelius.) Sed attende, quo- 
rhodó hoc probet. Strabo, inquit, lib, VII. in Excerptis, OTA, 
τὸ παλαιὸν οἱ μάντεις καὶ μουσικὴν εἰργάζοντο. * MUXCK, 
Neqüe hanc lectionem sollicitandam esse ait Galeus: est enim 
Attica locutio, Latinis quoque usurpata, Terentio et Catullo 
[o. LXI v. 70, c. LXIV. v. 38]. VrmH. Add, Xenoph. 
Cyrop. lib. V. cap. 4. $. 12. "Wolf. ad Hesiodi Theog. v. 
440. pag. 105. 
Peg. 24, 2. εἰργάζοντο) Xylandri ed. ἠογάξοντο. 
. Pag. 24, 4. ἱερὰ ποιῶν] Bene Xylander: ad rem 
Minervae sacram faciendam, — Vid. ad cap. 6. psg. 11, 24, 
;OPag. 24, 5. ἀπέλεγεν .,. τὴν κλῆσιν] Cop. 33, 
πόλεμον ἀπολέγεται. Cop. 41. ἀπολέγεται χρυσόν. MUNCK, 
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Spectat huc. "Hesychii. glossa: “πολιν ἀπαγορεύοντες, 
Est igitur: reousabat invitationem. | (sri cado amio 
oo Peges24, T. ὅτι ταῖς αὐταῖς. Wii κόραις 
ὑφϑαλμὸς edv τμέλα 9] Haec mihi male sana videntur; 
Emendo hunc in modum: ὅτι ταῖς αὐτῆς. χώρας κόραις 
ὀφϑαλμὸς ἐνὴν uéAag.. BERKEL. Pro ταῖς αὐταῖς lege ταῖς 
αὐτοῦ. GarE. Locus palam corruptus est, Medicinam illi 
quaerat, qui potest. dn me esse si quid opis putas, sanatum: 
eum arbitrer , si deleto χώραις, et transpositis nonnullis ,. dta 
legas: οὗ γὰρ, ἀγαπᾶν ἔφη γλαυκὴν “ϑεὸν τὰς κόρας, ὅτυ 
αὐταῖς ὀφϑαλμὸς ἐνὴν μέλας. Sed iudicet. attentus. lector, 
Mvxcxk, Locus auribus ingratus veriis tentatur. modis, Mun- 
ckero adsentitur Ruhnkenius, cui vox χώραις, manifeste va- 
rians videtur alterius κόραις. Berkel.. legit: οὐ γὰρ ἀγαπᾶν 
ἔφη γλαυχὴν ϑεὸν,. ὅτι ταῖς αὐτῆς χώρας κύραις cet, Ga 
leus mavult: ὅτε αὐτοῦ χώρας πόραις cet. . Xylander et 
Munckerus, Antonini mentem parum. adsecuti ita: cepere ,.. ac 
si Agron eo recusasset invitationem, quod. sorores, quia ni- 
gris praeditae. oculis, caesiae Deae essent ingratae, Contra, 
quemadmodum ἐχϑαίρειν παράπαν, ἔφη γλαῦχα τὴν. ὄρνιν» 
μισεῖν γυκτίφοιτον ϑεὸν, οὐ τιμᾶν κλέπτην ϑεὸν, ia οὐκ 
ἀγαπᾶν γλαυχὴν ϑεόν. Ubique odii huius. rationem reddit: - 
"di mvas ὄρνιν, quia γλαῦκα: Ἄρτεμιν, quod γυχτέφοιτον: 
Ἑρμῆν, quia κλέπτην. Sic γλαυκὴν ϑεὸν, ὅτι eet. . Minere 
vam propter caesios oculos contemnebat; hos enim, si non 
vitiosos, vitiosis tamen proximos censeri solere: docet Hein- 
sii nota, quam perelegantem omnino legi vult Hemsterh. ad 
Lucian. Dial. D. pag. 69. ad Ovid. A, A, IT. v. 659. unde 
forsan ingeniosa Is. Toussainctii coniectura: ὅτε αὐτῆς (4ϑη- 
vüg) κόραις οὖκ ἐνῆν μέλαν. — Durior tamen medica. haeo 
manus, quamquam αὐτῆς χώρας vel αὐτοῦ χώρας retinentium 
sententiae accedere non possum, nam aliarum suae regionis 
puellarum tantum aberat, ut rationem haberet Agron, ut ipse 
eiusque. Sorores omnem hominum consuetudinem fastidirent ς 
οὗτοι ἀνϑρώπων οὐδενὶ συνῆλϑαν, οὔτε εἷς ἄστυ κατιόγ- 
τες, οὔτε cet. Ut mihi videatur sorores suas, nigris prae- 
ditàs oculis, caesiae Deae proposuisse , adeoque ] dum : 
oU γὰρ ἀγαπὰν ἔφη γλαυκὴν Oiov, ὅτι ταῖς αὐτιῖς (nam 
praecedit : ἐχάλεσεν τὰς x0Qug) κόραις ὄφϑαλμὸς ἐνῆν μέλας, 
VgRH. n eandem coniecturam, quam a Berkelio factam su- 
pra commemoravimus, incidit "Trilleras Observatt, critt, cap, 
9. pag.18, Jacobsius Animadvv, in Eurip. Tragoed. pag. 50, 
sic disputat: , Legendum videtur; ὅτι παῖς κόραις ὀφϑαλ- 
Hog ivi» μέλας. quod cum in ταῖς χώραις mutatum esset, 
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alius fortasse margini adscripsit yo. ταῖς κόραις idque p 
cum ipsa corrupta lectione locum in textu obtinuit, 
aliter hunc locum corrigendum putavit, Maurckerus, v. 
χώραις tamen inducendam esse vidit, * Fallitur vir exi: 
nam vocabuli χώραις in Codice Parisino ne tenuissimum qu 
cernitur vestigium atque in Xylandri. editionem quomod 
repserit, quaerere nihil. attinet. Unde cum Verheykio e! 
$tio genuinam lectionem, qualem Codex exhibet, restit 
mihi videor. 


Pag. 24, 9. καλῷεν] Mendosum esse τὸ xa 
eerto certius apparet. luxta mentem Fabulatoris leger 
est: εἰ δὲ καλῶνταν παρὰ τὴν "ortu. BERKEL. χαλῷε 
sooarent, vel καλώηῃ, si quis vocaret. Garx. Lego xa 
h. e. χκαλείησαν. Est ἀόριστος δεύτερος, optat, pass. u 
quuntur Technici, Nec peccaveris, opinor, si scrip 
saAoitv. Muxck, Καλῶνταν vel simile quid coniicit B. 
lius.. KaAgev, δὲ voearent, vel xaÀom, si quis voc 
Galeus.. Rectius igitur, qnod. Cl. Ruhnkenius monuit, 
χκαλοῖ ἄν. nam τὶς e praecedenti subintelligendum. ὃ 


Cod. Paris. χαλώεεν (sic), unde verissime Bastius xoj 
nam signum literae ὦ superscriptum indicat, totam li! 
esse delendam, Ipsam autem dicendi rationem per negl 
tiam quandam sermonis explicat Bastius, qua Graeci, ἃ 
sius verbis utar, dicebant: s is les invitoient , pro. 
les invitoit, coll. cap. 34. τὸ δὲ βρέφος ὠνόμασαν A» 
Bene Xylander: sive ad Dianae sacrificium voca 
£ur. In Graecis cogitatione addi volunt οὗ «vóp 
Vid. Bos. Ellips. Gr. pag. 35. et Schwebelii Praef. p 
Quamquam et alterum καλῷεν iis defendi posse scio, 
attulit Piersonus ad Moer. Attic. pag. 297. b. ed. nostr 


Pag. 24, 11. κλέπτην ... ϑεόν)] Furatrinum . 
áppellat Fulgent. Myth. lib. I. Confer Hyg. cap. 201. 
cian, Dialog. Apollin. et Vulcan. Horat. lib. I. Od. X 
7. 8.]. Muxcx, — Adde Ciof. ad Ovid. Metam. lib. 0 
314, Vrnn. 

Pag. 24, 14. τοῖς οἴκοις] De more dederit 
oixíoug vel οἰκείοις. VknRH. 

Pag. 24, 22. ἐξύβρυσε πρὸς τὸ ὄνομα 
“ϑηνας] Jacobsius Exercitatt, in Scriptt, vett, T. II. 
102 sq. , Nihil erat ia Minervae nomine, quod irrision 
teret; caesios autem deae oculos Eumeli liberi ridere 
bant, ut Antoninus monet paullo ante: οὐ γὰρ ἀγαπᾶν : 
κὴν ϑεὸν, ὅτι ταῖς αὐταῖς κοραῖς ὀφθαλμὸς ἐνὴν αὶ 
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nec ob aliam causam Meropis in γλαῦκα mutata esse videtiir, 
quam quod Minervae γλαυκότητα repreheridisset, . Haec effi- 
ciunt, "ut Antoninum scripsisse: ptrtem : ἐξύβρισε πρὺς. τὰ 
ὄμπατα τῆς Ova. Hoc nisi admiseris, ὄνομα non pro 
nomine; sed pro cognomine Minervae, a poétís ipsi constan- 
ter. tributo, accipiendum erit, *  Speciosior quam verior haec 
Jacobsii emendatio: nam deae alicuius nomen qui contume- 
lia afücit, nonne is deam ipsam eiusque formam calumniari 
utandus est? Ceterum notatu dignum est verbum ἐξυβρί- 
Eu» cum praepositione πρὸς constructum, quam adamare vi- 
detur scriptor noster ; saepius singulari modo. Sic cap. 13. 
psg. 21, 15. ϑαυμάζειν πρὸς τὸν ὄγκον. cep. 11.' pag. 18, 
15. et cap. 29. pag. 39, 23. «οἰκτείρειν πρός τι, m 25. 
pag. 35, 14. ὑπακούειν πρὸς τὸ μαντεῖον, 
Pag. 24,25. «““ευκοθέας ὄρνις) Schol. Pind, ad 
Olymp. Od. IF. [v. 51. pag. 222. ed. Heyn;] φασὶ δὲ" xài 
τὴν νὼ Κάδμου ϑυγατέρα μετὰ ϑυγατέρων τοῦ Νηρέως ἂν 
τῇ ϑαλάσση διὰ παντὸς χρόνου ἐάγειν καὶ τετάχϑαν. αὕτῃ 
0? “ευκοϑέα, Nuoro γενομένη. οὕτω γάρ, ἤγουν «Δευκοϑέα 
λέγεται. — De eadem et Melicérta Ovid. lib. IV. Met. v. 542. 
Leucotheeque. deum. cum matre. Palaemona dixit, ὁ 
Ita recte nobilissimi Heinsii editio exhibet, Perperam ante 
erat Leucothoe.. Alia est JLeucothoe a Sole adamata v. 208, 
Cur: tamen: non .Leucothea potius, ut est apud Ciceronem 
lib. HI. Nat. Deor. [cap. 15. $::39.] quam .Leucothee? Δευ- 
κοϑέωαν etiam, non .ítvxodégv divam "Ν Aelian. Var. 
Hist, lib. I. cap, 20. et Aristot. Oecon. cap. 2. [$. 20. pag. 
16. ed, Schneid.] appellant, Sed Ovidius secutus - est poétas 
lonicissantes, Hom. Od. E..v. 333. "Ivo “ευκοϑέη. . Ma- 
trem. Matutam, appellari a Romanis tradit Hyginus cap. 125, 
et 225. Sed male utrobique scriptum Zeucofhoe, et cap. 
243. . Melicerto o pro JMelicerta vel JMelcerte, Sunt enim 
Graeca illa in ἧς primae simplicium saepe cum primae, tum 
tertiae: inflexionis. apud Latinos, Sic ZJobates ad formam ter- 
tiae flectitur eodem capite apud Hyginum: Sthenoboea Jo- 
batis filia. Quod non snimadversum, nisi iniuriam ipsi 
operae fecerunt, in errorem induxit pinacographum in Hy- 
gini Indice notantem: Z/obas pater Sthenoboeae. Possit ta- 
men videri in Hygino Zobat esse restituendum. Nam 7οδα-- 
ien illum etiam "7oflarov comperio appellatum. Pind. Schol, 
ad Olymp. Od. XIII. [ν. 82. pag. 457. ed. Heyn.] ὄνομα δὲ 
«Τυκίων βασιλεῖ ᾿Ιόβατος. υποκ. De Leucothea cfr, Creu- 
zer. Symb. et Myth. T. IV. pag. 27. ed. sec. | 
Pag. 24, 27. χαραδρεύν! ' Interpres: , Charadriam, 
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Quate non. potius Charadrium? Qualis, et unde 
haec. avis, . docet nos Anstot, ἔν τοῖς περὶ "ζώων 
cap. 11. Τὰς δὲ οἰκήσεις. οὗ μὲν περὶ τὰς χαράδραι 
χηραμοὺς ποιοῦνται καὶ πέτρας, οἷον ὁ καλούμενο 
δριός. Ἔστι δὲ ὁ χαραδριὸς καὶ τὴν χρόαν καὶ τὴ 
φαῦλος. | Gaza hiaticulamw dici posse autumat, Αἱ 
lib. VHL  Jiupicem. wertit,. Fit eius mentio quoc 
apud Hesych. tum. Deuter, cap. XIV. v. 12. QConí 
nem Allatium ad Eustath, Hexaém. pag. 187. Moxc 
Timaeus-Lex. Platon. pag. 288. ed. meae ibique Ru 

Pag. 24, 20. νυχτικόρακα)] Gaza Hist, Ai 
VII. cap. 3. Cieumam vertit, Vide quae ad voce 
γλος in Hesych. notata sunt a doctis. Eustath, H« 
δὲ γυχτικόραξ φίλον ἐστὶ τῆς νυχτὸς, ἢ τῆς ἡμέρο 
rog. κόραξ "est Apollin. Ps. ΟἹ, κόραξ νυχτέρινὸς 
Jiubonem ab Apuleio et aliis quibusdam verti obs 
Apul. Miles. lll. Beroaldus, Gloss. Jubo, ψυχεοχύ 
quibusdam «rov hoc. vocábulo appellari Aristot. li 
cap. 12.  MuNoK, 

s ^. Pd. xaxcyythoc] Talis orvb cap. 21. 
καὶ στάσεως ἀνθρώποις ἄγγελος. Et bubo apud Q 
[lib. V.] v. 550. 

.  Jgnavus bubo dirum mortalibus omen, 
Hinc funereus audit lib. X. v. 453. Vide ptovet 
Suidam, Bvag ὠφϑη. υκοκ. 

Pag. 25, 1, Πυγμαίοις] Pauci ignorant, q 
sias in Excerptis, Aristoteles Hist, Animal, lib. VIII, 
Strabo, Mele, Plinius, Gellius et alii quam plurimi 
gmaeis, gente cubitali scripsere, cuique bellum atro 
inferunt grues,: cuius. noster circa finem huius .fabi 
minit, "'Femererium foret, omnia, quae de iis t 
meris figmentis et mendaciis annumerare, cum etiam 
stra Europa. et -nostro  aévo ad septentrionem reperi 
Magnus tales homines referat, quos Germanico 
Sehrelingers appellat, id est, unius passus statui 
bentes, Sed waáiori animadversione diprum .est, 
ipso S. Scripturae textu jhveniamus, Pygmaeos Ty 
propugnasse, Ezech. cap. XXVII. v. 11. iuxta vulgat 
sionem, Aquilam, Judaeos Hispanos, quorum vers 
JEnanos, hoc est, Nanos, sive pumiliones, Itaque r 
Pygmaeos Tyro excludendos esse: nam ὩΣ g 
Ezechielis et πυγμαῖον veri sic dicuntur nullo res; 
staturam, sed ad vim lecertorum, ut Galli vocant d 
mes:de main, qui manus promptas habent ad prop 
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iniurias: Belgice possent dici, Lwuyden van een. goede han- 
deling om met de vuysten te vegten: Latine antem, Jtomní- 
nes dacertosos, Dicitur enim. Jacertus,. brachium a cubito 
ed. manus vertebram:  $ic Cicero centuriones pugnaces. la 
certosos nuncupavit, Phil, VIII. [cap. 9.$.26.]], Quos centu- 
riones pugnaces. e£. jacertosos inler mimorum δὲ mimarum 
greges collocavit, BEnkEgr, De illo Pygmaeorum populo 
cons, Leonem Allatium ed Eust, Hexaém, pag. 128. MUNcCK, 
Multus hac in re est Berkelius, quem vide et Micyll. ad 
Ovid, inprimis Burm, ad lib. VI. Metam. v. 90. Qoi eam- 
dem ex eodem Doeo narrat fabulam Athenaeus, mox in sce- 
nam prodibit, VEnm. Vid, quae collegit Baehrius ad Ctesiae 
Reliqq. pag. 294 sqq. 

Pap. 25, 6. μετρέῳ xal ἐπιεικεῖ] Xyl. 7Medio- 
eri et probo viro, Mallem: AModerato et probo, Nam me- 
diocres plerumque dicuntur Latinis homines parvae fortunae, 
Just. lib. H. cap. 4.  Cambysi mediocri viro in matrimo- 
nium dedit, Vell. lib, IL cap. 22. JVeque licentia in me- 
diocres saevitum, Hinc mediocrías pro vilitate et humili- 
tate. Vell, lib, 11, cap. 104, "ro captu mediocritatis meas 
adiutor fui, Et cap. 111. Habuit in /hoc quoque bello 
mediocritas nostra speciosi ministri locum. Eodem sensu 
parvitas Valerio venit in Prolog. Zea parwitas eo iustius 
ad. favarem. tuum, decurret. Minus boc frequentatum, neo 
usquam a me, nisi in Praef, Bertrami Tract, de Corp, Chri- 
sti inventum: JVostrae parvitatis viribus constat esge dif- 
ficillimum, Ymo, quod paene me fugerat, apud Hieronym, 
quoque lib, L ep. 18. Select, Edit. Canis. Quibus satisfa- 
cis .te contra parvitatem mean librum Romam non misisse, 
Et Epist, 23. Sancii patres, qué cum nostra sunt parvitate, 
plurimum te salutant, | Contra magnitudinem ponit pro 
amplitudine et dignatione, Epist. 25. Quanquam igitur 
ἐμὲ me terreat magnitudo, invitat tamen humanitas, 
Tertium. vis? Ecce et Fulgentius illad vocis eo signi- 
ficatu. usurpat lib I. ad Monimum: JModujlum propriae 
parvitatia agnoscens, $ub uno illo domino atque magistro 
i» eius &chola positus. Nihil certius est, quam istam. par- 
vatem. parvi esse pretii, et deterioris aevi certissimam no- 
tam,.ut non immerito ea offenderit doctorum hominum aures, 
non certe-Valerius, sed eius Epitomator. Verum ista vox 
cum non sola Valerii Latinitatem suspectam reddat, quid 
caussae eSt, eur adeo prae ceteris ab omnibus vapulet? Non 
debebat sane impune abire illud exzuno lib, L cap. 5. Ex, 
ext.. 2.  Exitunc Jdeanti μὲ Deo immolaverunt, /— Exinde 


ub. 
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Plautus; Virgilius ex io tempore dixisset. Alcimum Avi- 
tum et Fortunatum, quorum hic Zenone, ille Justino Juniore 
imperante floruit, ita locutos ostendi ad Hyginum. Non me 
Tugit interim etiam a Graecis tenuis fortunae homines μᾶ- 
τρίους dici nonnunquam. ΜΌΝΟΚ. 

Pag. 25, 9. "Hoa δὲ μεμφϑεῖσα τὴν Οἰνόην 
PTT γέρανον αὐτὴν ἐποίησεν] 

Hanc Juno victam certamine iussis 
Esse: gruem. 
Ovid. Met. lib. VI. v. 90. Esci idem illud po£ma se- 
cutus, ex quo fabulas nobis aliquot enarravit Antoninus: ubi 
ex eodem Boeo fabulam attigit. Athenaeus lib. IX. pag. 393. 
F. vulgatur: .4γαναχτήσασα οὖν ἡ Ἥρα εἰς ἀπρεπῇ ὄψιν 
τὴν ὄρνιν μετεμόρφωσε, Forte corrigi debet: τὴν Γεράνην 
μετεμόρφωσε, et paulo ante scribi: ἣν τις παρὰ τοῖς IIv- 
γμαίοις γυνὴ διάσημος Τεράνη, ... ἢ τοὺς ὄντως ϑεοὺς τα- 
σπεινῶς γεν. Eustath, in Iliad, Jp, pag. 1444. 14. «Δέγεται 
γυναῖκα εἶναι διάσημον ἐν αὐτοῖς Ti ἐράγαν TOUT opa, jn κατὰ 
ϑεὸν τιμωμένη, ταπεινοὺς (lege ταπεινῶς) φασὶν ἦγε τοὺς 
ϑεοὺς, καὶ μάλιστα ἡ Hoav* διὸ ἀγανακτήσασα ἐκείγη ,uere- 
μόρφωσε τὴν ἀλαζόνα εἰς ἀπρεπῆ ὄψιν, ᾿ἀπορνιϑώσασα. 
Nomen Γεράγαν praebet etiam Aelianus de Nat. Anim. lib. 
XV. cap. ult. indicato etiam in not. ad Ovidium d. 1, Haec 
magno Valckenario debes. Sed quia eidem homini diversa 
saepe nomina tribuunt Mythographi, et alii alios secuti dis- 
crepant nonnumquam, quod hic Aeliani exemplo liquet, ab 
alis Geranan, Oenoén ab aliis vocatam fuisse credens Fon- 
teinius eumdem Athenaei locum ex Antonino emendat, quia 
uterque hanc: historiam ex eodem Boeo hauserunt, hoc mio- 
do: A yavaxvtjoa0o οὖν ἡ Ἥρα εἰς ἀπρεπὴ ὄψιν τὴν Οἰνόην 
μετεμιορφωσε. De virorum in re critica tam' acutórum con- 
iecturis meum non interpono iudicium, Geranan in Athenaeo 
reperisse sibi visus fuit Farnabius, qui idcirco ad Ovid, d.]. 
Cl. Burmanno reprehenditur, recte, illud nomen ita ab Ae- 
liano proditum, indicante, Diceres tamen idem voluisse La- 
ctantium Argum. ad: Ovid. Pygantem, quod: forsan ex 
Geranen corruptum est, certe non longius recedit a litte- 
rarum ductu, quam Munckeri emendatio Pygmaeam. vel 
Pygemaeam matrem , etsi haec non firmiore tibicine. niti vi- 
detur, quam quod poeta d. ]. cecinerit: 
Altera Pygmaeae fatum miserabile matris 
Pars - habet, 

Ad haec J. Parrhasius Ep. XL. Matrona, inquit; Pygmaeo- 
rum genere, nomiae Gerana, adeo praestanti formà etc, qui- 
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bus historiam ex eodem Athenaeo et Aeliano prolixius .de- 
scribit, ex priore addens: ex Aac et Nicodamantena estudo 
terrestris est, quod typothetae culpa positum, pro .Nicoda- 
mante naía cet.  VERH. iyi 





Pag. 25, 11. εἵλκυσε] Male hactenus ediderant ἃ. 


πυσε. Muxck, Illud confirmat Cod. Paris. 

Pag. 25, 18. πόλεμος ἐνέστη κε] i. e. bellum: co- 
ortum est et adhuc durat. Phlegon de Olymp. Fragm. 
pag. 140. ed. Franz, στᾶσις ἐνέστη χατὰ τὴν Πελοπόννησον: 
Similiter idem de Mirab, cap. 2. extr. pag. 36. καὶ συνέβη 
«οὐσυστῆγαν πόλεμον. Pausan, lib. ὙΠ. cap. 27. συνεστῶ--: 
τος πολέμου.  Quocum conferas dictionem πόλεμος ἕστηκε, 
de qua consulendus Wyttenb. ad Julian. pag. 199. et. Schae- 
fer. ad. eundem Praef. pag. XVL - 

Pag. 25, 20. ἐν. Φαίστῳ τῆς “Κρήτης. xod 
omisit in versione sua τῆς Κρήτης. Est elegans helleni- 
smus, de quo nos olim ad Hyg. Myth. cap. 81. MuxcK. - 

Pag. 25, 21. βέου δὲ d»üesT] h. e, pauperi, in- 
opi. Aelian. V. H. lib. I. cap. 31. οἵ τούτων γνδεέστερου 
τὸν βίον. Aristaent. lib. H. ep. 12. τὴν τυχὴν ἐνδεής. Vid. 
Valckenar. ad "Theocriti Adon. pag. 2346. sq. Haec Bastius, 
ἐνδεής τινὸς dicitur; cui aliquid. deest. Xenophon. Cyrop. 
lib. VII. cap. 5. ᾧ; 81, ὃ τοιοῦτος" ἀνὴρ. τοσούτῳ πλεονδ8.-- 
κτήσει τῶν ἐνδεεστέρων βίου, ubi. οἱ ἐνδεέστερον βίου sunt: 


quibus minus suppetunt ea, quae-ad wictum, necessaria 


suni, Liban. T. E. pag. 56. εὐπόρου Pin leg. e Codd.) δὲ 
τῆς τεχνῆς ἐνδεεῖς ἰατροί. 
Pag. 25, 24. προηγόρευσε Bic dedi e Cod. .Pa- 
ris. loco. vulgati προηγόρευε. 
Pag. 25, 25. edi va , ἀψαν ca] Lyctus apud Ov. 
Met. lib. IX. v. 676. 
Quae voveam: duo sunt: minimo. ut relevere labore, 
Utque marem pariías: onerosior altera sors est: 
Et vires fortuna negat: quod abominor, ergo 
Edita. forte. tuo fuerit, si foemina partu, 


(Zneitus mahdo : pietas , ignosce) necetur. — .- nic τ : 


Sostrata "Terentiana Heaut, IV. v. 1. — . - 

Meministin! me esse grecitian, et. mihi te masimoper 
dicere, à 
δὲ puellam, pareren, nolle tolli? d kir ab £e 3 

MuxNckK, — — NT 
Pag. 26, 2. τῶν bvei pov]: y erre dubitat, num 
rectius hie. τ ὀνειροχριτῶν, VxmH, Jacobs. Animadvv, 
in Anthol. Gr. Vol, 1» Ῥ, 1. pag..324. sputato ordine. scribi 

! N 


Pe 


loca ipse ostendi infra ad cap. 38. ubi pro 
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mavult τῶν μάντεων ὀνειροχριτῶν, quales compotitipupt. de 
toninum amare dicit. Sed nihil mutandum, 

Ibid. o? προηγόρευον)]Ί ta rescripsi pro ot, quod 
utraque praefert editio Muxck. e: 

Pag. 26, 4. ἄῤῥεν λέγουσα τεκεῖν] i. e. παῖδα 
«óeva , quod illustrat Bastius ex. Plutarcho de Fluviis 
18. sect. 10. ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς ἄῤῥεν (vulgo ἄῤῥενα). Plat.. 
Sympos. pag. 190. B. H8t. Or» τὸ μὲν ἀῤῥεν ἣν τοῦ. ἡλίου 
τὴν ἀρχὴν ἔκγονον. JXbid. pag. 191. C. (de 

Pag. 26, 5. ἐξέτρεφον ὡς παῖδα, κοῦρον. ὄνο- 
μάσασα ete.] Lego et distinguo:: ᾿Ἐξέτρεφεν ag. παῖδα κό- 
ρον; ὀνομάσασα «Πεύκιππον. Quo enim lonicum κοῦρον, 
cum modo κύρος dixerit? παῖς κόρος est filius, sive foetus 
masculus. Cap. 29. ors “Διὸς βουλῇ ἐγένετο pi | παῖς 


. κόρος. Sic apud Palaeph. cap. 23.. oi ἀῤῥύῥενες π ες. on 


contra apud Demosth. παῖς κόρη. MuNwck. Vid. 
Sophocl, Aiac. pag.-400. 

Pag. 26, 11, Καινὶς μὲν 2dvoaxoc]. Ela δὶ 
Hyg. Myth. oap. 14. 242. et 173, Ad quod postremum & 
put cur anuotet Vir Cl. nullum esse Caspeum lati Pd 
equidem non exputo, Elati filiam fuisse Caenida, unde mo- 
vus ille ortus est Caeneus, canit etiam Naso lib. XII. v. 189, 

Clara decore fuit proles Zlateía Caenis, — 
Calculum. dat. Hom. Schol. ad Iliad. 4. v. 264. Quibus ac- 
cedit, etsi baud magnum. afferens momentum, Lut: 
argumentis Met. lib. XII. fab, 4. et 5. Tamen Ovidio: dii- 
tur Atracides libri modo laudati v. 209. Sic Sictum. velunt 
commentatores ab urbe "Thessaliae Atrace, Aliud. suadet no- 
ster Antoninus. Nescio quid dicam, misi duplex de : 
eius fama fuit. Muxox. Ovid. lib. XII. Metam, v, 189. vo- 
catur proles Elateia Caenis, et v. 497. Caeneus Klateius, 
et Argum. Lactent, Caenis Z/ati filia.  Confirmat Schol. 
Hom. ad priorem Ovidii locum citatus a Mi llo: ὁ idend 

γεὺς Ἐλάτου μὲν παῖς, «“απιϑὼν δὲ βασιλεὺς εἴς. 
dunt, quos Heinsius laudat, Lucianus, Hyginus, et 










-"Trallianus, unde Vir lust. dieci vocem: EU 


natus bic legendum coniicit: Καινὶς μὲν Ἔλάτου ἢ 
οὖσα ϑυγάτηρ:; nam. et simpliciter Atracides ipsi 
catur. V, 209. Nonnumquam ita suppleri wo jebe 


Ἄκτορος Apollodoro restituendum monui: e ὐρυτίωνα 
Ἴρου. τοῦ Ἄκτορος, at tum articulus, ut feci, addendus, 
certe. ex more. Antonini : cap. 2. Οἰνεὺς ὃ. ἕως τοῦ 


"άρεως, | Cap. 17. » Ταλάτεια ἣ Εὐρυτίου τοῦ ὩΣπάρτωνος. 


LJ 


195 
Cap. 22. έραμβος Τιὐσείρου τοῦ Ποσειδῶνος, cet, Bed. eius- 
, enus- 


modi minutiis non immorarer, si vel patris vel avi nomen 
constaret, Verum si quae Viri D, ad Ovid, d. l, et Cl. Burm. 
i Catal, Argon. de Caemeis et Elatis disseruerunt, conferas, 
nihil. certi .erues;. mam jpsi veteres sibi non constant, quod 
eno Hygini cap. 14. satis liquet: Ceeneus JJati filius Ma 
gnesius, et paülo post: Jocus et JPriasus Caenei Ju ex 
AMagnesia, non ergo is Lapitha, et tamen. addit: Aunc non- 
nulli foemiham fuisse dicunt, Mox Caeneus alter. Coroni 
Jélius, ubi citati Hom, in Catak v, 253. AKogavoe Καιγείδης, 
et Schol. Apoll, Rh. [lib. I. v. 57.] Κόρωντος Καινίδης. ὃ 
δὲ Κόρωνος οἷά ἐστι. Karvéoc. μυϑολογοῦσι δὲ τὸν Καινέα 
πρότερον γεγονέναι γυταῖχα cet. Apoll lib E cap. 9, $. 16, 
Καινέως Kógovog im Coll D'Orvill, ordine inverso legitue 
᾿Καινεὺς Κορώνου, Simile quid invenias apud Schol. Pind, 
Olymp, Θά, X. v. 80. Ktéaroc καὶ Τύρυτος ἀδελφοὶ, τῷ 
μὲν λόγῳ “ἴἄχτορος καὶ ΜΙολιύνης, τῇ δὲ ἀληϑείᾳ, llooc- 
δῶώνος καὶ Mok. Legendum: τῷ μὲν λύγῳ ἸΠοσειδῶνος καὶ 
M. τῇ δὲ GA. ᾿ἄκτορος cet. Apollod, lib. IK. cap. 7. $. 2. 
Παῖδες δὲ ἦσαν Ἡολιόνης καὶ Ziwvogoc. ἐλέγοντο δὲ llo- 
σειδῶνος. — Certe. Commentatores δὰ Ovid. minus placent 
Munckero ad Hygsinum, ubi duos Caeneos, Elati' alterum, 
alterum. Atracis filium fuisse videri; et quam Elatidae alii, 
Atracidee tribuit Antoninus, - sententiam wtramque miscere 
potuisse Ovidium observat, quamqua ctius, si quid vi- 
deo, addit: quod verius putem, dicendum controversum 
esse. Caenei. patris. wocabulwm. — Nam etsi. satis . constaret, 
patrem [fuisse Elatum, difficultas tamen. non tollitur, quae 
est in “ἄτρακος, quod ex Heinsii lectione avi cognomen esse 
debebat, quod nusquam reperiot nam Ovidianum .4fracides 
ad elium quemdam e maioribus respicere potest, ut solent 
nonprmquam Patromymieas, Unde, ubi omnia bac de re con- 
fundunt scriptores, et Antoninus nón magis quam hi, erro- 
rum immunis est, forsan legendum pro τρακος, “ρχάδος τ 
Καινὶς μὲν Ἔλάτου toU ᾿ρκαδος, Nam Arcadis filium Ja- — 
ixrm memoretPausan, lib. VIII. cap. 4. quamquam inter hu- 
ius liberos non agnoscit Caenea, — Coniecturam prodere in το 
dubia licet, obtrudere non licet, Pausanias "Elérov τοῦ .29- 
χαδος. liberos recenset JJixvrov, ΤΙερέα, «Κυλλῆνα, Joyvv, 
Σεύμφηλον, wbi Καινεὺς facile excidisse potest, aut pro. 
“Περέα legi Koen: certe Ischys Elaü filius non solam a 
Pausania, sed passim ab aliis, uti ad cap. 20. videbimus, 
habetur; sed huius Ἴσχυος ἀδελφὸς ὃ Καινεὺς Vocatur in 
MStis Apollodori apud Galeum lib. HI. "MT quam le- 
"^ 2 
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: ctionem cur Doctus hic Anglus otiosum glossema dicát, non 
video, Ubi enim maius: qucm ni) — in Codd, manu 
exaratis? VERH. . ὉΠ’ Mm a 
Peg. 26, 13. ἐγένετο Καινεὺφςφ ὃ Aun L6] 
Caenis virgo fuit, quae praeter alia pro stupri. pretio etiam 

sexus mutationem meruit. Virg. lib. VI. Aeneid, [v. 447]. — 

| His Laodamia 7ὲ comes, et iuvenis quondam, nunc 
mina Caeneus. Rursus et in veterem fato revolata : ἦρι. 

1: ram,  BERKEL. Oi 

i Pag. 26, 14. μιγνυμένους n Eodem modo 
' scripsit Eustathius. ex Lycophronis Scholiasta. Apollod. lib, 
Fil. HI. [cap. 6. $. 17.] ὄφεις συνουσιάζοντας: Whlegon "Trallia- 
3 * mus [cap. 4.] ὄφεις Oyevovrac: Fulgentius lib HI, Serpentes 
Ei concuimbentes: Hyginus Fab. 75, .Dracones venerantes, Ex 
|y omnibus hisce formulis facillime coniicitur; Hygimum vene- 
rantes pro coZuntes posuisse, a Venere deducto vocabulo, 
quemadmodum ante Barthium Jac. Mioyllus observavit. | Pas- 
: sim grammaticorum filii τὸ veneror derivant a venia  oran- 
do: verum haec etymologia, si wenerari pro concumbere et 


TA 

4 rem veneream exercere sutpatur, non erit huius loci. Ῥιὸ- 
" ?- cul dubio hanc fabulam Hyginus ex scriptore Graeco trans- 
TM Scripsit, apud quem δράκοντας ἀφροδισιαζομέγους invenit, et 
! í dracones venerantes transtulit ; ; quo sensu hane vocem. 


1 me a Venere, uti ἀπὸ τῆς “4φροδίτης ἀφροδισιάξομαι, ἴοι- 
b. mpi» licet. BrnkrL Mt Hygin. cap. 75. JDracones 

tes, pro co&untes, recte Micyllus ἃ Fenere deducto verbo. 
Barthius: J'enerantes huius scriptoris phrasi est wenerem 
exercentes , cuius ego verbi exemplum nusquam tamen ψὲς 
disse memini. Scioppius sic plebem Romanam locutam-cen- 
set in Famiani Infamia: Fenerari vulgo Homae dicebantur, 
qui sacra F'eneri faciebant, seu libidinabantur , sed unico 
Hygini exemplo nixus, quem Augustaei aevi scripteribus 
parum critice aecenset, Opportune me monuit illustris Hein- 
sius huc pertinere illa ex Gloss, Vett. ᾿Ἀφροδιαστὴς, vene- 
rosus, * Muxck. Reliqua nihil ad. Antoninum : 





ii 7 DN persequitur ad Hygin. d. l. Adde Reines. et Heins, ad Pe- 
Er tron, cap. 61. ibi cit. et Voss. in Etymol. v. VzRH. - 
E. Pag. 26,16. διὰ τὸ δράκοντα πολλάκες. diis 
as voaxra δέ] Post haeo verba excidisse quaedam, res est 
gk manifestissima, Quid reponendum sit, absque veterum li- 

V- brorum ope non facile dixerim, BERKEL. Locus mendosis- 


simus meliores codices implorat. GALE. Locum humc ita 
constituendum videri mihi dixi ad Hygin. mem 75. διὰ τὸ 
τοὺς αὐτοὺς ;- tat πάλεν πατάξαι. καὶ Ὑπερμήστραν 





etc. Muxcx. - Divinaram :: διὰ τὸ δράκοντας fox πα- 
τάξαι, xai εἴο. Hysin..d.]l. Ziresias ... dracones Ὁ pc 
£es dicitur baculo pereussisse. Ovid. lib. ΠῚ. Met. v. 324, 





Nam. duo. magnorum viridi. coéuntia sylva |... 


. Corpora . serpentum baculi wzolaverat ictu, | 
Sed. si; hos. inter.se ,conferas,. vel Munckeri πάλιν vix. BAI 
esse posse vides, nisi malis: διὰ τὸ δράκοντας πολλάκις 
στατά a. etc, Apollod, lib. ΤΠ, cap. 6. $. 7. Ἡσίοδος δέ 
qeu, ὅτι ϑεασάμενος περὶ Κυλλήνην ὄφεις συνουσιάξοντας, 
xai τούτους τρώσας ἐγένεξο ἐξ ἀνδρὸς γυνή" πάλιν δὲ τοὺς 
αὐτοὺς 4 ὄφεις παρατηρήσας συνουσιάζοντας, ἐγένετο ἀνήρ. 
De Tiresia eiusque fato. vid. prolixa. Illust, Spanhemii nota 
ad Callim, H,.in Pall.v. 82. Vxnm... Lineola in codice 
et asteriscus apud Xylandrum aliquid vitii hic latere indi- 
cant, Duplicem. corrupta. sanandi. rationem. proposuit: Jacob- 
sius, ac. vm quidem. Ephem. liter, Hal. 1. c. διὰ τὸ δρά- 
κοντα ποδὲ λακτίσαι} quod vero 'cum fabula de τὴν ab 
aliis tradita haud congruum. est; deinde Comment. in Anthol, 
Gr. Vol. 1. P. 1. pag. 324. «ai αὖτις. ἀνὴρ ἐγένετο, πάλεν 
τῇ ῥάβδῳ αὐτοὺς παταξας. Bastius: διὰ τὸν ,δράκοντα 
πολλάκις παταχϑέντα. (sauciatum), καὶ. “Ὑπερμνήστραν͵ 3*. 
T. Δ, Tum vero  Ántoninum- gs; contraria. BAM, jstaten- 
dum, quae habet lodorus. 1:15:60 CI 
- Peg. 26, 17; Ὑπορμήσεραν χοιεο i in ; Jarsophi: 
[v. 1393,] et Palaephatus [cap. 24, 4.] Munckero ad Lact, 
citati ήστραν scribunt, ᾿Φτερμνήαερα Apollodoro est, sed 
haec Danai filia, Eodem. modo ;Polymestor et  Clytemestra 
alibi ocourrunt, Vid, Heins. ad Ovid. lib, Xul. Met. v. 430, 
Vgnn. 
Pag. 26, 18. αἴρασϑαν τίμον Lego τίμιον γ ἢ, 
e. τεμήν. Paroemía vetns.-ést: μικρὸν τὸ ὀβολοῦ τίμιον. 
Μύποκ, lta quoque Xylandrum legisse ex eius interpreta- 
tione. colligit Berkelius,. adducitque, nescio quam ob causam, 
Diodori Sic, locum, . ubi ἀποφέρεσϑαι. τιμὴν. occurrit; nam 
ex eodem alterum. illud Munckeri etiam probare potuisset, 
lib. HI. cap. 104. τοῦτο τὸ τίμιον. &4movéíuovcw, Sed. haec 
nihil ad Antoninum, Est, cuius iudicio multum tribuo, 
hac etiam phrasi offensus legendum iudicet, εὑρῆσαν τιμὴν. 
Nihil.tamen mutandum, meo. quidem. iudicio, videtur. . Lo- 
cutio quidem minus obvia, et poétis, quam aliis, convenien- 
tior; eam tamen in Nicandro poéta reperire, et. ue seeiinn. 
solet; servare: potuit. Hom. Iliad. M. v.. 435. . 
^i MS Ἵνα παισὶν ἀεικέα μισϑὸν. ἄρηται. 
Τέμος εἰ»τιμὴ idem.  Aeschyl. Choéph. v. 916. 
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Ποῦ 049^ à τιμὸς ὅντιν᾽ ἀντεδεξάμην, 
Ubi vid, €l, Abresch..qui et vocem hanc probat, et Stepha- 
num, qui vocem in Léxico omisit, jm notis de accentu, re- 
ctius cum aliis τέμος scribi monere, ostendit. Plura de va- 
riato in vocibus utriusque generis tono prodidit Ammonius 
v. Σταφύλη, Abreschio laudatus. Hoo autem verbum in 
memoriam revocat locum Aristotelis περὸ coqtor. &Acyy. cap. 
3. ubi Homeri affert homistichium, quod Homero adiudicat, 
et a Philosopho in exemplum esse confictum testatur Alexand, 
Aphrod, notante Henninio, in suo Hellenismo, pag. 32. qui 
quoque illud in Homero inveniri negans ab Aristotele ex alio 
posta, quem memoriae culpa Homerum dixisset, laudatum 
eredit, eum diserte tamen 1l. 4», v. 297. sed paullo aliter 
legitur: » 
«ος dílousy δέ vov εὖχος ἀρέσϑαι. 

Quod ex Sylburgio didicisse potuorat, et, quem hio lamdat, 
Hartung, Decur. L c. 4. Vrnm, Cod, Paris. κἔρασϑαν tuor 
(sic), quod, quum ὁ illud in Codicibus non subscribi, sed 
verbis tamquam Jitera inseri soleat, Bastius mutavit in ἄρα- 
600r Rectius fortassis ἀἄρασϑων. Vid. Bast, ad Greg. Cor. 
pag. 719. Porson. ad Eurip. Med. pag. 65. Vocem τέμος 
quod attinet, et scriptum legimus, ut modo dedi, et τομὸς, 
et 7/uoc. Horum postremum unice verum habet Schaeferus 
ad Greg. Cor. pag. 426. ποῖ. ***), Eustath. in Hom. Odyss, 
pag. 1019, 15. ἡ δέ τοιαύτη τιμή, καὶ τῖμος λέγεταν “ωμε-- 
κώτερον, ὡς doyyivoo δηλοῖ, ὁμοίως τῷ χολή, χόλος, ὠνὴ, 
ὦνος καὶ τοῖς τοιθύτοις. "lotam autem phrasin ἄρασϑαν zé- 
μον» recte tuitus est Abresch, Animadvv. in Aesch. pag. 513. 
Namque eum in usu fuerit dicere ἄρασϑαν χλέος, δόξων, 
ὄγομῳ, κῦδος es similia, quidni etiam illud? 

Peg. 26, 25. ϑύϑυσν Φυτίη «““ητοῖ) Sacrificant 
Latonae creatrici seu genitrici, wt vult Berkelius, quia gv» 
τεύω, genero, gigno. Unde Sol Φύτιθς, qui sua vi et ca- 


. lore omnia producat, quod an auctoris ment conveniat, ve- 


hementer dubito. ,,€ur Φυτίη «Δητοῖ, rogat Valckenarius, 
quia ἔφυσε μήδεοω τῇ wopn? Morte scripsit Θύουσυ Φυσυ- 
μήδη «“Δητοῖ.“.  Vrnn. 

Pag. 27, 1. Εὐμηλος Multi fuerunt Eumeli: vid. 
Munck. ad Lact. lib. VH. F. 15. etc. Heins. et Burm. ed 
Ovid. lib. VH. Met. v. 390. Sed uterque scriptor de Eu- 
meli non filio, sed flia in avem conversa loquitur. VEnnz. 

Pag. 27, 2. ἐν Θήβαις ταῖς Βοιωτίαις} Dedit, 
opinor, de more, τῆς «Βοιωτέας. Venu. ταῖς Βοιωτίας de- 
dit TTeucherus, 
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Pag. 27, 5. ἐδαίσατο τὸν Pynégakov τοῦ 


»6c] Comedere cerebrum antiquitus kirenimeend εἷς 
quae ad Apollodorum pag. 180. Garx. Ex Apollodoro tra- 


dit. Athenaeus lib, 1L. cap. 24. veteres ne nominasse. qui-. 


dem τὸν ἐγκέφαλον, sed, quod Sophoclis, Euripidis aliorum- 
que exemplis confirmat, per μυελὸν vel simile quid expressisse, 
Contrarium. docuit Casaubonus, aliique, Vid. Galeus ad Apol- 
lodorum, qui ipse lib. III, cap. 6. $. 8. diserte τὸν E£yxéque 
Aov vocat, Innuisse credo, ab eius esu abstinuisse veteres 
et abhorruisse; nam plus quam barbarum censet Sextus Emp. 
lib. III cap. 24. qui voce etiam utitur, quod "Tydeus hostis 
cerebrum comesset, qua quoque de. re Palladis odium. ex- 
pertus fuit, teste Apollodoro l|. d. . Adde Eustath. ad. Hom. 
pag. 757. 54. ubi vel animalium cerebrum comedere, μῦσά- 
ρὸν antiquitus habitum fuisse vides. Do Pythágorico. autem, 
cujus Athenaeus meminit, praecepto adeundus est Hemsterh. 
ad Lucien, T. L pag. 415. Et quando vesci coeperint, e 
Plutarcho refert Casaub, ad Athen; lib. ΠῚ. cap. 7. Vra. 
Galeus ad Apollod. 1. c. haec habet: ,,Veteres nom. edebant, 
imo non nominabant ἐγκέφαλον». inquit Apolledorus noster 


Phlegon [cap. 2. pag. 80, ed. Franzj narrat spectrum come- 


Lycophron. [v- 
ala 


pag. 774. ed. Heyn. ]. * 


Pag. 27, 6. mpi» ἐπὶ τὸν βωμὸν xasod Uca 
Qui id faciebant, βώμακες et βωμολόχον dicebantur. Vide 
Apostol, Cent. V. 87, Muwcr. De his consules Ruhnken. 
ad Tim, Lex. Plat, pag. 55. ed. Koch. Car. Fr. Hermann. 


.ad Lucion. de conscrib, hist. pag. 122. 


lbid. καταϑύῦσαιν Proprie. in. altari quid offerre. 
Diis, ac plus esse, quam ax, vide quomodo demonstret 
Perizon. ad Aelian. V. H. lib. A cap. 1. pag. 330. Vkns. 
τ Pag. 27, 7. προφέκρουσε)] Male hactenus editum 
προέζρουσε. €ap.8. προφέκρουσε τὴν κεφαλὴν παρὰ TA σφυ- 
ρὰ τῆς Κρίσης. Μυκοκ. : uio eR ER 
Pag. 27, 44. “ἠέροπον] Nescio an illam | intelligat 
avem, quam. cum Aristotele ἀερόπαδα appellat Apostol. Cent, 
Ul. 39. . Muxek. T booa; QUAE 1A s L 
^ Pag. 27, 16. ἄντρον μελισσῶν! Hoc inde fictum, 
quod issei filiae Amalthea et Melissa caprimo lacte et 
melle Jovem mutrierunt, Vide. notata ἃ nobis ad Hygm. 
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cap. 139. ελισσέων παῖδας apellat Apollod. lib. I. (cáp. 1. 
ἢ, 3.. Sed procul dubio corrigendum ελισσέως, ut est 
apud Zenob. Cent. IL. 48. Iam illud ipsum de caprino lacte 
et melle quod fabulantur, inde videri potest ortum, quod 
altera nutrix Melissa, altera dicta fuerit Aex, de qua noster 
cap. 36. et Hygin. Astron. lib. IT. cap. 13. Sic Δορκὰς oa- 
prea mulieris nomen Act, cap. IX. Gloss. Steph. Cornicupia, 
leg. :Cornucopiae, κέρας ᾿“μανϑέας, leg. ᾿Μμαλϑείας, τῆς 
ϑρεψάσης τὸν Δία αἰγός. MuNck. Vid. hic Galeus ad Apol- 
lod; lib; I, cap. 1. $. 3. ubi Munckeri emendationem occu- 
paviti VERH. Apibus Graecos sanctum aliquid inesse credi- 
disse multis veterum testimoniis probatur. Accurate haec 
exposuit: Meinekius ad Euphorionis Fragm. pag. 95.  Ofr. 
Creuzer. Symh, et Myth. 'T. IL. pag. 83 sq. T. IV. pag. 371. 
ep. sec. 

, Pag. 27, 18. xal ἔστυν ὅσιον] Lego, καὶ οὐκ ἔστεν 
ὅσιον. . Qui hellenismum intelligit, rationem non requiret. 
Sic inferius, oU γὰρ ἦν ὅσιον. Cap. 32. γυναικὶ δὲ οὔχ 
ὁσιὸν παρατυχεῖν. Apoll. lib. II. [cap.-5. $. 11.] pag. 105. 
ὅσιον γὰρ οὐκ ἦν αὐτὰ τεϑῆναί που. Adde not. ad eap. 41. 
Moxck, Fallitur Munckerus. Cap. 4t. pag. 53, 12. c» δὲ 
duró», οὔτε τὴν ἀλώπεκα καταληφϑῆναν, οὔτε τὸν κύγα 
ἐχφυγεῖν. Quae apte contulit Bastius. 

Ibid. παρελϑεῖν] Et hie Xylandri mens peregrina- 
batur, cum praeterire verteret, quod Meursio in Creta pag. 
75. locum hunc expendenti non animadversum miror. Srans- 
ire etiam male Munckerus cap. 41. not. ultim. — Paullo infra 
éig. τοῦτο παρελϑεῖν ἔϑάῤῥησαν ipse Xylander: hoc antrum 
intrare ausi sunt, Hoc sensu saepius. Supra cap. 13. 
ΤΠΙαρελϑὼν εἰς τὰ οἰκία. Cap. 30. εἰς τὸ πλησίον ὅρος 
παρελϑοῦσα. Hesych. ἸΠαρελϑόντων, εἰςελϑόντων. —Plenius 
Apollod. lib. IL. cap. 4. $. 8. Τολμήσαντας εἴσω παρελϑεῖν 
σπήλαιον. — Pluribus exemplis non opus est: qui tamen 
desiderat, reperiet in ΟἹ, Alberti Peric. Crit. pag. 43. et 
Abresch. Obs. ad N. T. pag. 585. ubi et Antonini locus ad- 
ducitur. ὙΈΒΗ. 

Pag. 27, 25. KetAÀsog] Meursius d. ]. Κολοιὸς, quod 
et Berkelius, praetulit, Certe constare sibi debet Antoninus, 
atque adeo aut hie ολοιὸς, aut infra Κελεοὺ, quod Mun- 
ckéro visum, legendum est. ὙΈΒΗ, 

Pag. 27, 26. ὅπως... ἀρύσωνται) Vid. ad cap. 1. 
pag. 6, 3. quae dicta sunt. 

Pag. 28,1. ἀρύσαντο] Hancce formam Ionioam pro 
vulgari 4Qvcavro revocavimus e Cod. Paris. et ed. prinape. 
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- Pag. 28,2. Girügyavu] Cunabula, Malim ujojds, ! 
.Crepundia. L "Longo in Past. pag. 4. Εὐρίσκει παιδίον . .. 2 
|o φῆς κατὰ τὴν τύχης ἐν σπαργάνι oig χρείστοσι: pag. 
| 9 Tijeceswu καὶ taa σπάργανα yeeinine μίτρα ἐν : d 


Vrnn.- 

Pag. 28, 5. οὐ γὰρ ἢν S exssl Meurs. d. ]. Quasi 
nefas esset ibi mori atm quam. Perperam omnino. VEnR, 

/ Pag. 28, 8. οἷοί Xyl. Coloez, id est, graculi, 

Cornices ab aliis nl monedulae xedduntur, Apostol. Cent, 
Y. 54. ἀεὶ socis: πρὸς κολοιὸν ἱζάνει. Pantinus: Monedula 
semper monedulae assidet, Malim: Ογαοιέμα semper gra- 
eulo assidet,. Nam graculos Varro lib. HI, R. R. [cap. 16.] 
quasi gregaculos , quod. gregatim. volitént , dictos autumat, 
In veteribus Glossis seribitar: Gragu/us, 40Àótóc. Glossar. 
Steph. pag. 105. Graulus, κολεός. scrib. Graculus, κολοιός. 
Certe: χολοιὸς -Aesopicus graculus est Phaedro lib. L cap. 4. x 
Horatio lib. 1. epist. 3. eornicula. Nimirum .KoAowl, axa- 4 
περ, μικραὶ χορῶναν, docente Hesychio. Ob loquacitatem Ye 
in primis notatur haec avis, unde loquaces et σπερμολύγον 
202.0101 dicti, Pind, Nem. 02. III. [v. 143.] Koayérae xo- 
λοιοὶ ταπεινὰ “νέμονται: - Hadrianus Junius in Nomenclatore 
tamquam συψώγυμα coniungit, gracculus, monedula, κολοιός, 
Atqui diversae species, tametsi eiusdem generis , sunt: Plin. 
lib. X. cap. 29. 4Graceulorum m 
Me: iudice, prima e$t magnitudine corniz ἢ seges mone- 
dula, tertia graculus,. Kai ταῦτα μὲν ταύτῃ. Νὺν ποιήσω 
τὸ πρὸς τὸν Ζιόνυσον: Valde dubito, an satis sanus sit hoc 
loco Liberalis noster. Docere vult, ut. saepe alias in hac 
congerie, quatuor istos audaculos in aves eiusdem nominis 
transformatos, At quae inter χελεὺς et-x0Aotob similitudo ὃ 
Forte χολιὸς et κολιοὶ scripserát auctor. Nam et κολιὸς in- 
ter aves est. Arist. Hist. An. lib. vni. cap. 3. ἔτι κολιοΐ, 
itu δὲ κολιὸς τὸ μέγεϑος 0cov τρυγών. Gaza: Etiam gal- 
gulus ,: cui magnitudo , quanta turturi, fere est. Kolb» 
autem sive χολεὸν (utroque enim modo scriptum invenitur) 
Gesnerus in picis Martiis eam putat esse avem, quae picns 
viridis a nobis appellatur, ut ad Arist. annotat Sylburgius. 
Lib, IX. cap. 1. κελεὸς legitur: xai κελεὸς καὶ λιβυὸς, ixwi- 
νὸς "δὲ καὶ κόραξ, Et heic χελεὸν galgulum. vertit. Gaza. 
Quam recte, non vacat nunc disputare, Bin ita mavis, scri- 
bere heic quoque apud nostrum potes κελεοὶ pro κολοιοέ, 
Muxck, - Vid, Menagii pss Jur. οἷν. cap. 38. pag. 
249 sqq. ed. Francof. : 

Pag. 28, 9. αὐγωλιο ᾿Αϑνεον: lib. IX. cap. 17. 
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alye)óg ἔστι TvXrivouoc. Gon: ulula nocte vagatur. 
Munck. 

Pag. 28, 10, παρὰ τοὺς ἄλλους ὄρνεϑ'αο] In- 
terpres: prae aliis rebus, Scribe: prae aliis avibus. MuNck. 
Praepositioni παρὰ casui quarto iunctae in comparatione heud 
roro inest notio praéstantiae. | Artemidor. lib. V. cap. 20. 
ἔδοξέ τις τὸν δοῦλον αὐτοῦ, ὃν μάλιστα παρὰ τοὺς ἀλλους 


ἐτίμα, φανὸν γεγονέναι. Xenoph, Mem. lib. 1. 4, 14. Vid. 
Fischer. ad Weller. T. IV. pag. 270. ad Platonis Apolog. 


pag. 109. Brunck, ad Aristoph. T. 1, pag. 106, 


Σιμμίας ὃ Ῥόδιος “πόλλων)] Huic loco aliquid 
deesse, satis evidens est. Fortassis legendum: Σιμμίας 6 
Ῥόδιος ἐν ᾿4πόλλωνι, BrRKEL, Una litem adiscia sanatus 
est locus. Lege “4πόλλωνι. Cap. 11. Βοῖος ἀρνυϑογονίᾳ. 
Cap. 35. Ξάνϑιος “υκιαχοῖς. Cap. 39. ἝἙρμησιάναξ zfeov-. 
τίῳ. Vidisse et Xylandrum hanc lectionem testatur eius ver- 
sio : Quod et Simmias Hhodius .4polline commemorat. 


. Usitatissima haec ellipsis Graecis in auctoribus citandis. kmi- 


tantur eam inter Latinos cum alii, tum praesertim Non. 
Marcellus. "Vide Linacr, de Emend, $truct. lib. VI. Germna- 
nici Scholiastes Fab, Draconis: ut Pannasis Heracieas 
refert, Lege, Panyasis Heraclea, Hygin. Astron. lib. 11. 
cap. 6. 126 hoc etiam Panyasis in Heraclea dieit. Schol. 
Pind. ad Pyth. Od. IH. [v. 177. pag. 539. ed. Heyn.] pag. 
188. lla»vacig ἐν τρίτῳ Ηρακλείαρς. Plura de isto Panyasi, 
si Deus volet, olim ad Hyginum dicemus. Muxcx. Cod. 


Paris. distincte ᾿““πόλλωνι. Cf. Luc. Holstenii Not. Posthum. 


in' Steph. Byzant. pag. 130. 

Pag. 28, 12. Μεσοποταμίας περὶ Bafgvkove] 
Bastius Ep. crit. pag. 74. ed. pr. pro "regi mavult παρὰ: 
quae nota excidit in altera Epistolae editione. ^ Genitivum 
autem illum eundem Bastium non bene explicuisse, monitum 
iam ad cap. 4. pag. 8, 15. 

Pag. 28, 16. ὁμοῦ τοῖς Stove] Schol. Sophocl, 
ad Aiac. v. 778. ὁμοῦ ἀντὶ τῆς σύν. Apollon. Rhod. lib, ll. 
v.891. [889.] — 

Τῷ καὶ ὁμοῦ φϑιμένοισι κακὴν προτιύσσομαν ἄτην. 
Schol. δεὸ xol σὺν τοῖς cet. Sic simul apud Latinos. Τα- 
cit. lib. IV, Ann, cap. 55. Hypaepeni Trallianique Laodi- 
cenis et Magnetibus simul tramissi, et lib. VI. cap. 9. 
Seauro JMamerco simul. Vid, Stephan. Lexic, citat, Viro 


. D. in Miscell, Observatt. Tom. III. pag. 65. Adde Viros D. 


ad Nemesian, Cyneg. v. 158. et Drakenb. ad Sil. Ital. lib. 
VH, v. 395, VxgnH. De Graecis vid. Fischer. ad Weller. 
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T. IIl. pag. 394. Bergler. ad Alciphr. pag. 70. beim cin Ἢ ad 
Jamblich. Vit. Pyth. pag. 67. Desi 


Pag. 28, 18. τοῦ ἐν Ὑπερβορέοις] Malim τό, 
Muxcxk. fed utrum ad templum, an ad Apollinem. — 

nde esse, recte Berkelius observat. ὙΈΚΗ, 

Ibid. "Ta soflog£otc] Frequenter et per diplithoh- 
gum effertur “Ὑπερβύρειοι. De his incerta admodum . veteres 
scripsere Graeci, adeo ut fuisse omnino eam gentem dubi- 
tarint nonnulli, inter quos Herodotus. Posidonius fuisse 
circa Alpes credidit; idem sensit et Protarchus, Pausan. lib, 
X. [cap. 31.] pag. 59.quam proxime eos videtur indigitasse, 
Zenothemia, Aristean et Damasten auctores secutus, Sunt qui 
putant, tabulam geographicam Ptolemaei, in qua de Hyper- 
boreis agitur, contra ipsius mentem, resupinatam nunc et 
inversam exhiberi. Plura de his colligas ex TTzetze in Chil. 
VIL ex Pausania pag. 299. et 617. ex Stephano in Ὑπερ- 
βόρειοι et in. Ῥαλεώτιιι, ex Schol, Apoll. ad v. 677. lib. II, 
ex Harpocretione, Porphyrio, Strabone. De saocrificatis 'au- 
tem Apollini asinis testatur Clemens A in Protreptico, ex 
Callimacho; et Pindarus. GaArx. 

Pag. 28, 19. ϑυσίας τῶν irap Asinos apud Hy- 
p Apollizi immolari et Pindarus nos docet i ox 04. 


X. [v. 51 $qq.) 
Κλειτὰς leno — B BLEU N 
"Entrócocte ϑεῷ : 
"Pétorzac. 
Schol. ei γὰρ, “Ὑπεῤβόρεου ὕνους ϑύουσι τῷ ““πόλλωνε, ὡς 
7 xol vea qno. 
Ῥέρπουσιν παραὶ Φοῖβον ἀγοσφαγίαι, .. 
Mvxcx. Versum hunc Callimachi exhibet Bentleius in Fra- 
gmentis CLXXXVIII. ubi vid. €riticum illud ingenium, et 
Hemsterh. ad Fragm. praecedens: . 

Φοῖβος "FusoBop£owir ὄνων ἐπιτέλλοταν ἱροῖς. 
Pindarus enim non solum εἴ Callimachds, sed quod vel ex 
allatis a Bentleio liquet, alii etiam de asinorum victimis 

apud Hyperboreos egerunt, «uti ante jam ostendit Bochart, 
Hieroz. "b. I. cap. 19. 230, Sed hie ut his fidem detrahat, 
variorum scriptorum. testimoniis probare enititur, neque asi- 
num in Scythia, cuius. partem facit etiam Hyperboreos, ne- 
que mulum reperiri, quippe Scythici frigoris inpatientes, 
Praeter vero quod sub festi huius adventum haeo aliunde 
arcessi potuerunt animalia, eo minus haec bypothesis 
tur, quo incertior etiamnum est Hyperboreorum situs, quod 
inter alios pluribus ad hunc locum ostendit Galeus, Vid, 








Vie ares, τι, 


quoque Illustr. Spanhem.. ad Callim, Hym. Del. v. 288. et 
in Apoll. v. 79. uti et Ern. et Ruhnken. VrnHu. De Hy- 
perboreis nostra aetate acrius quaesitum. . Vid. Joh. Henr. 
Chr, Schubart comment. de Hyperboreis. Marburg. 1825. 8. 
Hugius Untersuch, über den JMythus pag. 57. "Tafel. Exer- 
citt. Pindarr, ad Olymp. III. 56. pag. 144 sqq. Mueller. de 
Dor. P. L pag. 2067 sqq. 273 sqq. Atque de asinis in ho- 
norem Apollinis immolatis invenies paucula apud Creuzerum 
Symb. et Myth. T. III. pag. 213. coll. T. 1, pag. 319. ed. sec. 

. Pag. 28, 24. εἰ μὴ παύσατο)] Hoc neminem Edi- 
torum offendisse miror, cum tamen ex^usu linguae legendum 
sit παύσαιτο: nec dubito, quin ignoti literarum characteres 

Xylandrum fefellerint: nam sequens ἱερεύσεν nullum plane 
sensum habet, ultroque legendum requirit: & μὴ παύσαιτο 
τ. ὃ. ταύτης, xai... ἱερεύσαι. Ὕκκη, παύσαντο habet Cod. 
Paris, , 

Pag. 28, 26. Tv γὰρ τῶν ὄνων ϑυσίαν ἐν 
"Tn eofopéore ἀγομένην αὐτῷ xad? ἡδονὴν slvat 
C€apras, boves ovesque Apollini immolari fuisse solitas, tum 
hinc, tum alinnde liquet: sed uti apud Argivos peculiaris 
ei luporum (vid. Spanhem. ad Callim. H. in Apoll. v. 79.), 
sic apud Hyperboreos asinorum erat victima, unde omissum 
μόγον, quod frequens Graecis ac Latinis (vid. Duker. ad 
Thucyd. lib. IV. cap. . 2.), subintelligendum vel addendum 
coniicio: Τὴν γὰρ τῶν ὄνων ϑυσίαν μόνον ἐν Ὕπερβ. cet. 
Fonteinius vero itidem quidquam deesse suspicatus legit: 
Τὴν yag τῶν ὄνων ϑυσίαν ἐν Tnegflopéot; ἀγομένην μόνην 
cet. Baccho etiam asinos fuisse sacros docet Schol. Pind. 
Pyth. Od. X. v. 50. et Phurnut. de Nat. Deor. pag. 218. 
Et Agathyrsos Scythiae populos Apollinem Hyperboreum co- 
luisse, tradit Servius ad Virgil. Aen. lib. IV. v. 146. Vxnn. 

, Pag. 29, 3. παῖδες “Τύκιος ... παῖδες ἐκ μη- 
TQO c] Repetitio τοῦ παῖδες ingratior , quam ut admittatur. 
Recte emendat Fonttinius : Ἦσαν δὲ αὐτῷ παῖδες «Λύκιος, 
καὶ Ὀρτύγιος,, καὶ ZApmagog, καὶ ϑυγάτηρ “Αρτεμίχη, πάν- 
τες ἐκ μητρὸς one cet, VERH. 

Pag. 29, 6. ἐκέλευον ἱερεύειν τοὺς ὄνους, καὶ 
τέρπεσϑαι τῇ ἑἕορτὴ] Suspicor aliquid excidisse. 
Vix credibile est, Lucium et Harpasum, spreto patris dissua- 
dentis monito, neglectisque ipsius Apollinis vetantis minis, 
τῶν Oro» tamen ἱέρευσιν peragere voluisse, nullo causae 
justae praetextu. Incommodum forte tellere licebit, oratio- 
nem hunc in modum supplendo: ἐχέλευον ἱερεύειν τοὺς 
ὕγους, xai γὰρ μητέρα τέρπεσϑαι τῇ ἑορτῇ. Sio certe ti- 
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mido patri responderint fili, se hoc quidem sacrificio: malle 


gratificari maíri, quae, dei tam propitii minas, ut neutiquam 
serias, non aeque reformidans, significasset, sibi Aoc festum, 
propter τῆς oyoO voíag . novitatem, mognae voluptati fore, 
seque aegre laturam, si vano isto patris metu a proposito se 
deterreri paterentur, Coniectura eo probabilior fit, quod sola 
bac ratione intelligitur, quam ob causam mater, tametsi, se- 
cundum vulgatam lectionem, nullo crimine noxia, in. iis ta- 
men, qui paullo post tamquam οὐχ αἴτιον τῶν ἀσεβημάτων 
laudantur, non numeretur; quum ex nostra lectione appareat, 
culpae haudquaquam fuisse immunem, quippe quae, dei in- 
terdicto gaudiis suis posthabito, filis τῶν ἀσεβημάτων auctor 
exstiterit. Corruptelae origo in similitudine literarum. facile 
deprehenditur.* Haec Fonteinio V. Cl. debes. Vznn. 

Pag. 29, 8. τῷ moo] Fuerat hactenus editum 
τ᾽ IAnóAAom. Μύποκ. 

ibid. κἀπί]Ί Visitur in utraque editione xaizí. Per- 
peram omnino. Cap. 12. κἀπεὶ προρεπέλασεν. Sophocl. Ai, 
Flag. v. 40. κἀπὶ τέρμ’ ἀφίκοντο. v. 809. κἀπὶ τῷ λέγεε ' 
τάδε. Error inde ortus videri potest, quod 7 olim vocali- 
bus adscribebatur. Mvwck. 

Pag. 29, 15. Mom] Meminit eius Aristoteles lib. 
IX. cap. 1. Retinet Graecum vocabulum Plin. lib. X. cap. 
74. Hesych. Ἅρπη, ἄνεμον (malim ἄνεμος) δρέπανον, ἢ 
ὀρνέου γένος κατὰ “ατένους. Nescio an soribi debeat: κατά 
τινας ἰκτῖνος. Schol. Hom. ad Iliad. T' v. 350. don εἷ- 
δὸς ὀρνέου. Τινὲς ixrivov καλοῦσιν, ἕτεροι δὲ φήνην. Μυκοκ. 

Pag. 29, 24. διαγνῶναν δ᾽ οὐ χαλεπός] Interp, 
Leid. Quo non difficulter internoscitur. Scribe potius, a 
qua etc, MuNck. 

Pag. 29, 29. ἐγένετο κυάνεος] Xyl Factus est 
coeruleus. Cur non potius factus est niger? | Kvaüwcov 
enim et cóeruleum et nigrum dicitur, Etiam γλαυκὸν in- 
terdum idem quod μέλαν. Gloss. Steph. Ferrugineum, yÀav- 
κὸν, κυάνεον. Ferrugo, πορφύρα μέλαινα. Hinc 'Theseae 
navis vela, quae atra Hyginus cap. 43. Catull. carm. 65. 
ferruginea facit. Glossariolum, quod Var. Lect. lib. VI. cap. 
5. edidit vir Ampliss. Rutgersius: Γλαυκῆ, μέλαννα. QCorri- 
git ille, xaAaiva. Non premo pollicem. Interim non pauca 
in illis Glossis reliquit posteris corrigenda. Etsi hoc iam 
non agimus, paucula tamen quaedam, ut summos quoque vi- 
ros ignorere quaedam videas, proferam. Exnáyxov ; ; Κατα- 
πληκτικὼς. leg. ἐκπάγλως. ᾿Εστυμένως, δρμητικῶς, leg. ἐσο 
συμένὼς. Ἦ ἐπ᾽ ἦμαρ ἡμέρας xad ἡμέραν. Vix dubito 
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quin scripserit Glossographus : ἥμαρ ἐπ᾽ ἧκαρ, ἑκάστης ἡμέ- 
θας, wu)" ἡμέραν, Θειήσατο, ἐθαύμασε. leg. ϑηήσατο. 
Ιωγμὴ, δίωξις. leg. ἐωκή. Πωϊ, ποίμνιον. leg. mov. ΤΙ 
σταχεῖ, κατὰ τρεῖς, τάξεις. leg. τριστοιχεῖ. Hesychius t Tic- 
στοιχεῖ,, ἐπὶ τρεῖς τάξεις. Φάλησκεν, εἴποις ἄν. Noli du- 
bitare, quin scribendum sit, φαίησχεν [φαίης κεν]. Xam 
tempus ex diverticulo redire in viam. - Virgilius posuit, fa- 
teor, coeruleum pro nigro. Sed ille, ut po&ta,  graecissat 
lib. V. Aen. v. 10. p 
Oi coeruleus supra caput iadetitibispibrs irt did 
us ille color antiquis dicebatur, — Gloss, vet. quidem; 
ies, ὡς υ«Ἱουχίλλιος. | Ovidium vp lib, II pem 
v. 633. 
Inter aves albus vetuit. consistere corum, i 
Schol, Pind: ad Pyth. Od. HI. [v- 48. pg. 528. ed, Heyn.] 
“υςχεράναντα | eni τὴν ἀγγελίᾳ τὸν ᾿“πόλλωνα ἀντὶ λευχοῦ 
μέλανα αὐτὸν ποιῆσαν. Ιάοπι tradit Hyg. Myth. cap. 202, 
Nec hoc praetereundum tironibus , κυάνεον non nigrum. tan- 
tum, verum et umbrosum , quod umbra. nigrorem: quendam 
efficiat, appellare Graeeos.. Pind, Pyth. [Olymp] 0d, VI. 
v. 69. 
: Ι vogue ὑπὸ κυανέας 
Tíxze ϑεόφρονα x0UQoV, 
Quod bmifenidute Sibi duxit Graecorum ille vtadiosiime 
Romanae fidicen lyrae cum alibi, tum lib. L Od, 21. d 
cocus JNigris aub Krymaenthi . v 
3v anra -Syleis, aut viridis Cra£i.. 
Eam. advert. me, quod in Scholiis ad eandem odeti Ari- 
stides dicit: sday)Mamoc ᾿Απόλλωνος παῖς καὶ 2dMoowwone* αὕτη 
^ παρθένος οὖσα ὧν ομάζετο Κορωνίς. --Πευκέππου δὲ ϑυ-. 
“ἣν τοῦ ᾿μύκλα τοῦ ωἹακεδαίμογος, καὶ ᾿ἠσχληπιοῦ, 
oe xab Ἤπιόνης ἸΠοδαλείριος καὶ Παχάων. Hyg. Myth. cap. 
87. Machaen .desculapii δὲ Coronidis filius. At cap. 202, 
Coronidem, cum aliis ;4selepié matrem facit, Haec ἀσύστατα 
sunt, Non nimis audacter, puto, fecero; si corrigam Hygi- 
num, et scribam: Jfsclapi e£. S;piónes filius. MvuxcK. Certe 
Dionys. Perieg. v. 586. Aethiopes vocat κυαγέους, vid, Hill . 
et Eustath, ad v. 581. Vknm, Cfr. Ruhnken, Epist. Cir. Il. 
pag. 168. Naekius: ad Choerili Frogm. pag. 186. : 
Pag. 29, 30. - Κορωνίδα τὴν Φλεγύου! Sic ΒΕ 
μενα quidquid est Graecorum ac Latinorum scriptorum, 
recenset ad Ovid. lib. Hl. Metam, v 542. ubi 
ronis vocatun Ut frustrà sit Lactantius (ad 
clerus), eam faciens Coronei filiam; nam ed 
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seq. fab. ipse ab hac diversam facit illam Coronei. filiam, 
quae in cornicem fuit mutata. Quae vero ab Apolline amata, 
baec Phlegyae erat filia, — Vid. inprimis Heins. ad Ovid. lib, 
H. Metam, v. 542, Vxnnu, Vid. llgen. ad Hom, Hymm, 
o, 270 ! | h. 
- Pag. 29, 84, λκυονεῖ] Apollodorus Ἴσχυν vocat; 
conveniunt in significatione utraque nomina; impositum hoc 
videtur a poétis. GALE, fupra cap. 8. occurrit ᾿“λκυονεὺς, 
ὃ “Ἰιόμου χαὶ Meyavelgag παῖς. Apollod. lib. 1, cap. 6. f. 4. 
ZÀxvovéa inter gigantes coelum oppugnantes et ab Hercule 
confossum refert, eiusdemque meminit. Claudianus Rapt. Pros. 
lib, HL v. 185. 24AxvoreUg τοῦ “Ἀντιγόνου τοῦ βασιλέως 
est apud Plutarch. de Consol. pag. 119. Sed Alcyoneum, 
qui cum Phlegyae filia ^rem habuit, vix apud alios reperias, 
nisi quod huius nominis vestigium reservavit Edit. Hygini 
Commeliniana, ut Schefferus notat, cap. 202. ubi pro vul- 
gata lectione: Cum ea eb Chylus FElati filius concubuii: 
legitur .4/cionetus. Ceterorum scriptorum testimonio, quod 
varis locis ad Hygin. d. l. et ad Ovid, d, 1, prodiderunt 
Viri D, liquet, fuisse Ischyn Elati filium, dequo supra egi 
ad cap. 17. ,,Conveniunt, inquit Galeus, in signilicatione 
utraque nomina; impositum hoc (Aleyoneus) videtur a po&- 
tis." De hac re hon disputo. Apollodori locum (lib. II, 
cap. 10. δ. 3.) huc transféram: Καὶ φασὶ ἐρασϑῆγαι ταύ- 
τῆς ᾿““πύλλων. Τὴν δὲ καὶ εὐθέως συνελϑεῖν, τοὺ δὲ παρὰ 
τοῦ πατρὸς γνώμην ἑλομένην Ἰσχύϊ τῷ ᾿Ελάτου ὑιῷ συνοι- 
x&v. lta Aegius, Commelinus, Faber et Galeus, nisi quod 
distinctiones non easdem posuerint.  Loctüm tamen minis 
integrum senserunt omnes, et ad eum restituenduin singuli 
sua contulerürt, quamquam vix credo, Aegianam lectionem 
cunctos fugisse, Hic legendum censet: Kai φασὶ épa6d avos 
ταύτης LdnóÀhova καὶ εὐθέως συτελϑεῖν' τὴν δὲ etc, quod 
idem H. Commelinus pro sua coniectura dedit, Suum autem 
ingenium sequi solitos Faber: K. qp. £, τ. ZfztoAAou, ἐπείτα,. 
δὲ παρὰ τ, cet, Galeus: τῇ δὲ καὶ εὐθέως συνελϑεῖν. μετὰ 
τοῦτο δὲ, .᾿. ἑλομένη.. Moc certum vel ᾿“πόλλωνα, vel, 
quod Galeami codd. supra scriptnm habent, ““πόλλω legen- 
dum. . Coll. D'Orvilliana Aegiatnae eméndationi cofisentit,. 
Verum, quod suorum MSS. lectionem Kaiwéog ἀδελφῷ otio-- 
sum. glossema dicat Galeus, admodum miror. Adsentirer, si 
legeretur: 7oy0í τῷ EÀárov vu Καινέως ἀδελφῷ, sed con- 
stanter legunt posteriores duas voces, prioribus quinque des 
letis. Similiter Coll. D'Orvilliana, nisi quod pro Kttvéog 
habeat KAstégg, quod itidem in. Palat. apud Commelinum: 
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F invenias, ceteris quoque posthabitis, quod an frustra sit, vix 
ἘΝ dixerim, certe meam confirmat opinionem, quam prodidi. δὰ 
| cap. 17. ubi vide sis. »VERH. E PM 
Ibid. πέφιγξ] Haec mihi πίφηξ Aristoteli videtur 


ἰ p 5 esse lib. IX. cap. 1. Hesychius: JlípwyE, κορύδαλος. Hh 
ISiJ φαλλὶς, πέφιγξ. Leg. πίφιγξ. Muwck. ^ 20" 
Pag. 30, 1. αἰγίϑαλλος} Istam avem nusquam in- 
venio. Suspicor scribendum, αἰγίϑαλος, ut est apud Aristot. 
lib. IX. cap. 15. Aelian. lib. L cap. 38. Parum reddunt 
Gaza et Gesnerus, vel certe alyo9 Aag. qua de ave Aristot, 
lib. IX. cap. 30. Aelian. lib. HE. cap. 39.  Corrupte JZegz- 
thus pro Afegithalus scribitur Plin. lib. X. cap. 74. Sane ita 
censeas, si Plutarchum audias περὶ φϑόνου [T. Π. pag. 537. 
B. ed. Franc.] Τ]λεμοῦσι δ᾽ Gerol καὶ δράκοντες. κορῶναι xal : 
γλαῦκες. αἰγυϑαλοὶ καὶ ἀκανϑυλλίδες, ὥςτε τούτων ye φασὶ 
μηδὲ αἷμα κίρνασϑαν σφαττομένων. At enim Aristotelis verba 
lib. 1. Hist. An. cap. 9. si consideres, credas non Plinii, 
sed Plutarchi scripturam esse vitiosam: χαὶ ἄνϑος καὶ üxav- 
dic, καὶ αἴγιϑος λέγεται δ᾽ ὅτι αἰγίϑου καὶ ἄνϑου αἷμα 
οὗ συμμίσγεται ἀλλήλοις. Huc respexit Plinius. Non ergó 
sollicitandus. MUXCK. GE ARE 
Pag. 30, 3. Τερείνης τῆς Στρυμόνος ...- 
Θρᾶσσα... Ἱππόνους o Τριβάλλου ... Πολυ- 
φόντη] Fabulae huius ne vestigium quidem apud alios 
superesse memini, nec nominum, quae vides, Strymon flu- 
-vius satis notus; Strymon femina non item , et sic in cete- 
Εἰ Etiam, qui mox. sequuntur “ἥγριος καὶ Ὄρειος.  Agrios 
ures agnoscunt 
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agr Graeci ac Latini. Inter Gigantas Agrium a 
arcis percussum: alium *eiusdem nominis Centaurum ab 
Hercule in fugam conversum, utrumque refert Apollod. lib, I. 
cap. 6. $. 2. lib. IL. cap. 4. $. 4. Agrium Thersitae patrem 
novimus, cui genuinum, pro 4fccio, nomen acute restituit 
Canterus apud Ovid. lib. III. ex P. Ep. IX. v. 9. Agrium 
Oenei fratrem memorat Diomedes ipsius nepos apud Homer. 
11, 5. v. 115. Vid, Comment. ad Ovid. Ep. IX. Heroid, v. 
" 153. et ipsum Antoninum cap. 38. Sed hi longe diversi ab 
hoc Antoniniano, VERH. Add. Creuzerus Symb. et Mythol. 
T. IV. pag. 372. et 373. not. ed. sec. | sad 
Pag. 30, 6. ἔργα τῆς ἀφροδέτης] Idem invenias 
cap. 37. pag. 47, 11. et cap. 38. pag. 48, 24. ἀφροδίσιον 
ἔργον. '"Fheocrit, epigr. 4. Juno AR τελεῖν, Vid, Ja- 
cobs. Animadvv, in Anthol. Gr. T. VIL pag. 194 sq. Vil- 
loison. ad Longi Pest. pag. 76. - | Qaéan 
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τς Pag. 80, 8. ἐγένετο συμπαίκτρικα] Sa 
utitur hoc vocabulo Ant, Liberalis. Fab, 29, Ur παρϑ έν 
ἣν συμπαίκτρια καὶ ἑταίρισα LdAxuxvuo τῆς ᾿Ἤλεχερύ ; 
Et Fab, 32. Ἐπεὶ δὲ αὐτὴν ἠγάπησαν ὑπερφυὼς μιδρυά- 
δὲς νύμφαι, καὶ ἐποιήσαντο συμπαίκεριαν ἑαυτῶν. | Mallem 
tamen in istis locis legere συμπαίστριαν, quo alibi Aristo- 
phanes utitur, BEnk£rn, ^" Ut a συμπαίστωρ συμπαίστρτα, 
ita a συμπαέκτωρ συμπαίκτρυα cur non. aeque bene dicatur, 
causam nullam dices. * Muxck. Eamdem scribendi rationem 
servat cap. 29, et 32. obnitente Berkelio, qui συμπαίστριαν 
ubique legendum contendit, quia est multo usitatius, uti ex 
Aristophane aliisque ostendit, Vix tanti est, ut his immore- 
mur; propterea quod, etsi minus esset usitatam , sufliceret 
vulgatam lectionem tueri, quia tribus his locis sibi constat 
auctor. Sed utrumque aeque est analogicum, utrumque opti- 
mis scriptoribus adhibitum. Ζ1]αίκτης ex Epigrammate ex- 
stat apud Stephanum aliosque Lexicographos. ^ Xenophon 
Stephano indicatus.Paed, lib. 1, [cap. 3. & 14,] pag. 11. Ed. 
"Thiem. pag. 26: "Eyw σοι συμπαίκτορας παρέξω. Hoc com- 
mune facit Moeris [pag. 268. ed. Koch.], illud Atticum. 
Contra Phrynichus .[pag. 240. ed. Lob]: iIeifew «Τωριεῖς 
διὰ τοῦ E, ὃ δὲ Z[vrewóg “παῖσαι, in hoc cum Moeride con- 
spirans: sed παῖξαι. e Philone et Clemente Alexandrino: pro 
bat Hoeschelius, eumque Atticismum in Platone, ceterisque 
scriptoribus Atticis saepe a librariis neglectum, si ipsi ves 
teres in hác forma frequentanda tam religiosi fuerint, obset- 
vat Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 1056. ubi (et in Ram 
v. 391.) παῖσαν quidem, sed Scholiast. ovreg ἡμεῖς παῖξαι, 
quod pari modo exprimit Hesychius, | Ceteris etiam Gram- 
maticis consentiunt Timaeus et 'T'homas Magister v. 17pe2* 
ἔπαισε: Ad hunc tamen ex Aristide, Dione, Luciano, De- 
mosthene et Aeliano illud z«i£ee et σταίξω probant. Witten. 
et.Qudendorp. .Ab Antoniniana voce non differt, quam ad 
Theocrit. Idyll. VI. v. 18. exhibet Scholiastes: zov Ogeuo* 
παίχτορα, pro quo mavult docta (credo J. Scaligeri) manust 
ὁμοπαέκτορα. Venm. Addo συμπράκτρια α συμπράκτωῤ. 
Schol. Apollon. Rhod. ad lib. ΠῚ. v. 942. Κύπρις cei d 

᾿συμπράχτρια τῶν σὼν κιτδύνων γενήσεται, quod loet 
vitiosi συμπράκτεια im iisdem Scholl. e Cod. Paris. descri- 
ptis ap. Schaef. T. IL. pag. 252. reponendum. . €fr. Brunck. 
ad Aristoph. T. f. pag. 144. Biblioth. Crit. Vol. L. P. 4. 
ag. 21. .' 
riis Ibid. συνήϑης)] Συνήϑεις Graeci alias ὁμήλικας, 
ἰσήλικας et συγήλικας appellare amant, ἀπϑ toU «A15. Quam- 
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obrem: miror, et a. mala manu esse puto illad outAnEpy apud 
Hom. Schol. ad Odyss. A. v. 581. et ὁμίλεξέν in Pind. 
Schol. ad Od. X. [v. 857 Pyth. pag. 248. [pag. 644. ed. 
Heyn.]. Et apud Pollucem ed. Basil. lib. HI. cap. “5. og 
λικΐα. ἡ δὲ ὁμιλικία, inquit, ποιητικόν.  Ymo δμηλικία, qua 
voce non semel usus Moeonius vates. "Quis credat ita ar- 
chaissare voluisse Pollucem, ut « pro ἢ poneret? "Nam, ut 
notavit Euripidis Scholiastes ad Phoeniss. v. 683. "Em" àg- 
χοντὸος ϑήγαισιν Εὐκλείδου, μήπω τῶν μαχρῶν εὑρημένων, 
τοῖς βραχέσιν ἀντὶ μακρῶν ἐχρῶντο. Τῷ τ ἀντὶ τοῦ ῃ, “καὶ 
τῷ ὃ ἀντὶ τοῦ v. Haec ἐν παρόδῳ. Ἡλικία est aetas, ^ Glos- 
sae: ““δία5, aevitas , "ἡλικία, χρόνος. ' Coaequales, δμήδε- 
πες. Staturam notare volunt ϑεολύγων παῖδες Matth. cáp. 
VE. v. 27. haud scio an necessario. Sensum satis commo- 
dum invenias, si de aetate sive spatio vitae accipias. 'Curis 
enim quamlibet assiduis efficere nemo potest, ut terminum 
vitae a Deo cuique fixum transiliat. "Non satis atlendisse, 
tamenetsi ipsi moneant, "vidéntur Ψυχὴν pro vita poni v. 
25. Spatium exiguum innuit Euangelista. Notum illüd Ps. 
XXXIX. v. 6. Palmares: disposuisti^ dies: meos. ' Ad quem 
locum consule Schol. ad Vers. τῶν 6; ^ Aleaeus apud Bihen) 
lib. X. cap. 7. δάκτυλος ἁμέρα. MUNCK. y $- 

Pag. 30, 10. καὶ ἐξέμηνεν αὐτὴν] Duplici τὰς 


. tione dicitur, ἐχμαίγειν εὐνὰ ἐπί, τίνι ét ἐπέ τινα. ^ Lucian. 


Vol. HI, pag. 281: ἐκείνη ἐξέμῃνε τὸν ἄνϑρωπον. ^ Aristoph. 
Concdon. v. 965; Κύπρι; τί μ᾽ ἐκμαίνεις ἐπὶ ταύτῃ ; Τηΐτα 
cap. 34. pag. 44, 24. δεινὸς yag αὔὗτην ἔρως ἐξέμηνεν ἐπὶ 
τῷ πατρί. " Xenoph. Ephes. lib. L. pag. 20. ὀμνύω — τὸν 
ἐπ’ ἀλλήλους ἡμᾶς καλὼς ἐκμήναντα ϑεόν.  Aristaen. I. 15. 
Haec Bastio debemus, Mani ^. Mult 

"Pag. 30, 11. τῇ ἄρκτῳ) Grammatici notarunt? ἄρ- 
κτὸς ὃ καὶ ἢ ursus, ursa. Quomodo rem habere cum ursa 
potuit foemina? Scribendum ergo esset, τῷ ἄρχτῳ. Sed 
fors fuerit, ut ἢ ἄρκτος a Graecis tam de rhasculo interdum, 
quam de foemella dicatur, quemadmodum ἡ ἔλαφος, ut 'con- 
tendit Swart. Anal. lib. 1. cap. 2. - Sed. contra Swartinm, ut 
cervae cornua esse probent, oini ope nitentur Aelian. lib. 
VH. cap. 39. Schol. Pind. ad Olymp. Od. IH. [v. 52. pag. 
296. ed. Heyn.] Sententiam Swartii confirmare videtur, 
quod cervam illáàm ab Hercule captam, quam foeminino ge- 
nere alii, ἃ fSophocle masculino efferri observavi Electr. 
v. 568. j 

— Ἐξεκίνησεν ποδοῦν 
Στικτὸν κεράστην ἔλαφον. 
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Confer notáta a nobis ad Hygin. cap. 30.  Béd ante omnes 
Leonem Allatium ad Eustath. Mexoém. pag. 72. qui ex core 
mibus cervi sexum probari non posse ostendere conatur. 
Swartio accedit Salmasius ad Solini cap. 45. JDores, inquit, 
τὴν ἵππον et τὴν πῶλον dicunt. de masculo equorum. ge- 
mere.: Addas licet iam illis ἢ ἄρκτος, ursus, Sed fecerint 
caeteris. frequentius hoc Dores; non tamen soli sibi sumse- 
runt, Ecce , ut heic τὴν ἄρκτον ursum Antoninus, ita τὰς 
“Ππομήδους ἵππους Palaephatus equos Diomedis cap. 41...di- 
xit. ipea minus recte τὰς ἵππους equas interpretari 
Superius cap. 7. videtur Xylander. Vir Ampliss. Ez. Span- 
hemius Dissert. III. de Praest. et Usu Num. pag. 164.. «4ὲ- 
ticis τὴν ἔλαφόν. pro cervos isurpari. obserrarunt iam eru- 
diti; aique ita quaedam .dristotelis aliorumque loca, qui 
eervis eo genere. prolatis. cornua: tribuunt, : explicanda. 
Vide apud ipsum seqq. MuNCK. | Erravit Bachius, ad. Xe- 
noph. Oecon. cap. 5, 6. quum scriberet, Graecos de animali . 
Aliquo bruto in genere loquentes foeminino uti: solere, secu- 
tus is, nisi fallor, Spanhem; ad Collim. Hymn. in Dian. 
v. "Etym. M. contendit, Jonibus hanc esse consuetudi- 
nem, "quod non eX ombi parte verum, uti Monckerus supra 
probatum ivit ad: cap. 7. ' Hoo auidem. exploratum. mihi. est, 
probos. pedestris orationis : seriptores . distinxisse revera inter 
utrumque, De poétis nihil afürmem.. Vid. Niclas. δὰ Geo» 
pon. pag. 1124. 

Pag. 30, 14. μὴ 9 φεῦ αὐτὴν διεργάσωνταἢ 
Primo intuitu putabam rescribendum esse: μή ϑῆρες αὐτὴν 
διαπράσωνται. Verum vulgata lectio ferri potest, si τὸ Oieg- 
γάζεσϑαι pro interimere accipiatur. BERKEL. δεργάζεσϑαι 
est qorevewr, ut ἐκπράττειν Eurip. Hecub. v. 515..ὄ Μυποῖ: 
Latuit igitur: interpretes iam Herodotum ita locutum esse, 
lib. I. cap. 218. lib. V. cap. 20. 25. 

Pag. 30, 19. καὶ εἴ τῷ ξένων ἐνεύχουενῖ For- 
tassis rescribendum : τῷ ξένῳ ἐντύχοιεν. BERKEL.. & τῳ ξέ- 
yo. Jta constituere hunc locum ausus sum. Pessime δῃΐθο 

^hae editi, εὖ τῷ ξένων. Vid. supra cap. 11. Muxck. 
Munckeri emendationem confirmat Cod. Paris. 

Pag. 80, 20. ἀπάγοντες εἰς τὰ oixíu] Cod. 
Paris. οἰκεῖα, quod. recipi. ἃ me debuerat. 

Pag. 30, 28. στυξ φϑεγγομένη͵ vyvxT0c] He- 
sych. Στὺξ κρήνη iv udov, ἢ ὃ σκὼψ τὸ ὄρνεον. Est apud 
Hyginum Styx cap. 28. quàm male 'in /Strigem convertit 
Barthius. Locum Hygini ita nuper censui legendum: Est 
Styx super columnam &edens. ; Vide. mot. nostras . pag. 66. 
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Muxcx, Xylender, cumque «o Berkelius et Galeus dede- 
runt στῦξ, sed ad oram manu, coniicio, Is. Vossii scriptum 
erat στρὺξ. Simile quid in mentem venit Barthio, qui ne- 
scio an hic Munckero iure notetur. Emendarem Zrgi£ vel 
στρὶγξ propter seqq. φϑεγγομένη νυκτός, Hesych. ZCroíyior. 
và ἐντὸς τοῦ κέρατος. νυκτίφοιτον. καλεῖταν δὲ καὶ vuxro- 
βόα. οἱ δὲ, νυκτικόραχα. Ubi, quamquam variae Doctorum 
in loco restituendo coniecturae conspiciuntur, inter omnes 
tamen convenit, vel στριγγὸς loco priore legendum, vel 
στρίγγα, quod ad νυχτέφοιτον referatur, inserendum. Vxnmm. 
στὺξ in Cod. Paris. quidem legitur, sed in στρὶγξ quin mu- 
tandum sit quis dubitet? 

Pag. 31, 4. γριον μέτέβαλεν εἰς γύπα] Bic 
tacite edidit Berkelius, quod nimium secure secuti fuerunt 
Galeus et Munckerus. Nihil enim est, quo “΄γρίον μετέβα- 
λὲν referas. Ad Mercurium dicis, qui Jovis iussu in eurm 
animadvertit. Αἵ tum legendum etiam mox: καὶ διὰ παν- 


τὸς ἵμερον αὐτῷ κρέως καὶ αἵματος ἐνέβαλεν, pro ros 





ἀνθρωπείου. Sed praecedit ἔγϑιστον ϑεοῖς τε καὶ ἀμβρώ- 
Totg. Fateor. Αἴ in priore loco eadem observan 10 3 
Ovro, ἐτίμων οὔτε ϑεὸν, οὔτε ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ἐξύβριξζον 
εἷς πάντας. Lege itaque cum Xylandro: Ὄρειος δὲ ἐγένετο 
λαγωὸς ... ἄγριος δὲ μετέβαλεν εἰς γῦπα. Μεταβαλεῖν et 
μεταβληϑῆναν eadem significatione uti solet auctor. Cap. 2. 
Τόργην καὶ Z*iavsguv φασὶν κατ᾽ εὐμένειαν “Διονύσου μὴ 
μεταβαλεῖν. Praeced. cap. εταβαλὼν ἐγένετο κόραξ. Cap. 
32. Δρυόπη δὲ μετέβαλε, καὶ ἀντὶ ϑνητῆς ἐγένετο νύμφη. 
Cap. 37. «Αἱ ψυχαὶ δὲ μετέβαλον εἰς ὄρνιϑας. ubi vid. Mun- 
ckerus, Est autem elliptica locutio, quam plenam dedit- 
alibi, ut eodem hoc in loco infra: ἥ δὲ μεταβάλλουσα 
τὴν φύσιν cet. Vrnm. Haud infrequens est hic usus verbi 
μεταβάλλειν sensu, quem dicunt, reciproco, ut sit sé 
mutare, vel mutari et alius fieri, adeoque in Euripide ᾿ 
atque Platone quaerendus. Nam illius in Bacch. ante v. 
1320. ed. Br. sive post v. 1328. ed. Elmsl. inserendus 
est e Cod. Paris. Scholiastae Dionysii Periegetae, quem 
inspexit Bredovius (vid. eiusd. Epist. Paris. pag. 44 sq.), 
integer hic versus: δράχων γενήση μεταβαλὼν, δάμαρ 
τὸ σή. Plato Phaedr. pag. 241. B. HSt. φυγὰς δὲ γίγνεται 
ἐκ τούτων xai ἀπεστειρηκὼς ὑπ᾽ ἀνάγκης ὃ πρὶν ἐραστὴς, 
ὀστράκου μεταπεσόντος, ἴεταν φυγῇ μεταβαλών. h. e. muta- 
ius, alius factus. Cfr. eiusd. Parmen, pag. 156. C. HSt. 
Apollod. lib. 1. cap. 3. $. 6. gíyrvrae δὲ Ζεὺς Müpyis 
μεταβαλλούση εἰς πολλὰς ἰδέας, Et lib. III. cap. 5. & 4. 


αὖϑις δὲ μοτὰ IMouoríac εἰς δράκοντα μεταβαλὼν εἰς Ἦλύ. 
σίον πεδίον ὁπὸ Διὸς ἐξεπέμφϑη. Schol. Apoll. Rhod. ad 
lib. Ill. v. 168. οἱ μὲν οὖν Ov To τὴν "Iváyov οὕτω κλης- 
“ϑῆναι φασὶν, ἥτις εἰς βοῦν μεταβαλοῦσα ... sig τὴν Εὐρώ- 
πήν .. ἐπέρασεν. Pollux lib. V. sect. 45. ᾿Εχάβης εἰς κυνὸς 
μορφὴν μεταβαλούσης. Huiusmodi autem exemplis, quale. 
hoc est, et similibus, ut infra cap. 21. pag. 31, 9. ἡ δὲ 
μεταβάλλουσα τὴν φύσιν, viri docti commoti sunt, ut elli- 
psin vocis μορφή, vel εἶδος, vel φύσις etiam in illis statue- 
rent. Vid. Intpp. ad Lamb. Bos. pag. 321. et 521. ed. 
Schaef. Heyn. ad Apollod. T. I. pag. 266. ed. sec. 

"' Pag. 31, 9. ηὔξετο ϑεοῖς} E Cod. Paris. resti- 
tuas ηὔξατο. 

Pag. 31, 14. Τέραμβος) Puto hoc nomen in levi 
mendo delitescere, ^et mutata unica litera legendum esse 
Κέραμβοςφ: quia deinde à nymphis mutatur in animalculum 
huiusmodi nomine. Hoc non est insolens liuio scriptori, 
pérsonas in aves eiusdem nominis transfipurare. Vid. Fab. 
11. 24. et aliis im locis. Nam χεράμβνξ, xépauflog et xs- 
ράμβηλον nomina sunt idem significantia, BrnKzL. An xé- 
o«upec. Garr. In nupero commentario corrigi video Kégeu- 
foc, quod sequatur bestiolae nomen, in quam conversus 
est, χεράμβυξ. Si Nicandri opus de ἑτεροιουμένοις habe- 
remus, non esset amplius dubitandum: .nec de eo, quod 
ὑλοφάγος in συχοφάγος. mutatum itur, quamquam sic satis 
placet. Certe hic ϑεοβλαβὴς non Terambus, sed Cerambua 
est Ovid. lib. VII. Metam. v. 354. Muxcx. 

Pag. 31, 16. ηλεξω] Ex vicinitate Othryos col- 
ligimus Melienses hos eosdem esse, quos Strabo Mlienses 
vocat, Eum vide sis lib. IX. pag. 433. Εχ iis porro quae 
. sequuntur haec in 'Thessalia gesta constat. Gars. Strabo 
lib VIH. pag. 333. αλιεῖς scribit, et lib. IX. pag. 433. 
quem lecum Galeus adducit, ut ex vicinitate Othryos.i- 
queat, eosdem esse: τοῖς Μαλιεῦσιν, ὡςπερ καὶ οἵ τπῆρ 
Ὄϑρυος πρόποδες. Nec secus Pausanjas et Xenophon «citàáti 
€l. Valckenario ad Herodot. lib. VIE. cap. 132. ubi tamen 
plerisque Υηλιεῖς esse animadvertit magnus ille Vir. Vxnm. 
Μηλιεῖς et Μαλιεῖς revera distinguendos esse dicit Scylax 
Peéripl. in Geogr. Min. T. L..pag. 23. Totum autem discri- 
men in sola dialecto ponendum. Etenim Dorici idiomatis 
vestigia non raro apparent in vulgari Graecorum sermone, 
praesertim in locorum nominibus, cuiusmodi sunt JMaAesuc 
et MrAuve, de quibus consulas Sylburg. ad Paus. lib. X. 
pag. 875. Palmerius Exercitt, in Auctt. Graec. pag. 275 464. 
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Santen. ad Catull. Manl. pag. 17 sqq. Wesseling. ad. Diod... 
Sic. T. Il. pag. 69. Intpp. ad Alciphr. T. IL pag. 60. “Ἢ 
Wagner. Meinek. ad Menand. Reliqq. pag. 16. : 

Pag. 31, 22. σύριγγα motu vx») Fistulae. [e^ 
ius inventionem Pani, nescio cui, tribuit Hygin. .cap.. nion 
ubi vid. Comment. et ad Albric, pag. 906. "Vrnn.- 

Pag. 81, 23. λύρᾳ πρῶτος. ἀνϑρώπων 42 χοϑὰ 
c d'au] Sed hac primum usum fuisse Orphea ex Erato- 
sthene apud Hygin. Astron. VII. aliisque constat. VERB& «4 

Pag. 31, 27. τοῦτο κατ᾽ εὑμέν. x. T. À.] τοῦτο: 
ad ποιμαίνειν referendum , quod saepius non intellectum: 
mire vexavit interpretes, — Vid. Dorv. ad. Char, pag. 331. ed. 
Lips. Jacobs. ad Achill. T'at. pag. 882. Bene Xyland.: Pana 
vero benevolentia adductum monuisse βόπιάδδπρι ut Quy 
relieto greges in campo pasceret. 

1014, κατ᾽ εὐμένειαν] Ampl. Cuperus in | Apothi 
Hom. pag. 37. legendum hic coniicit κατ᾽ εὐμέλειαν. .. Cone? 
jecturae rationem;.si-tanti putes, apud' ipsum vide,. Vulgata. 
unice proba, eodemque.;sensu. capienda, quo saepius adhibuit 
Antoninus: cap. $. Ζύργην καὶ “ηϊάνειραν φασὶν κατ᾽. εὖ- 
μένειαν “Ιιονύσου; up. μεταβαλεῖν. Cap. 32. «Ζ“ρυόπην. Jie 
πάσαν Μμαδρυάδερ νύμφαν κατ᾽ εὐμένειαν.  Vknn. | 

Pag.:825:d. am vo vov χρῆμα. χειμῶνος] Herod, 
lib. VIL ^cap. 188. τοῦ χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον. ibique 

Valckenar. | Vid. supra ad cap. 12. pag. 19, 17. jog 

Pag.:.32,:2.: ἐπδῖναν μέλλειν} Pro &xtéyav posi-, 
tum observat D'Orvillius ad Chariton. pag. 511.' [pag. 512; 
ed. Lips.] 'JIegeivas «εἰς: χὥραν pro ᾿παριέψαι !dixit supra 
cap. 8. aMéheto-vulg. , quod neminem. Editorum offendisse 
mirám , in μέλλειν mutandum. esse, ibidem monet Vir Ol. 
Uthimque verbum a librariis passim confundi, ex ipso illo 
Chafitonis.loco liquet. VEkRm. Quod placuit Dorvillio, Cod. 
Pafis. exhibere nunc video. χειμῶνα καὶ τάραχον ἐπιώντῳ 
habet Alciphron. lib. E. ep. 10. | o 

ΔΗ Pag. 32, 5. yiyvocusy]. . Qod. Paris. FERMPNRA 6 

1618, ἀπέῤῥεψε.δὲ A6yov] dmogóínrav de homi- 
nibus temere verba iacientibus et -stolida aut iniqua effutien- 
tibus usurpari solitum , supra docuimus ad pag. 13, 7. Ok 
Wernsdorf. ad Himer. pag. 466. 

Pag. 32, 7. γένος μέν cioe οὐκ ἀπὸ 4c 
Nisi κατὰ suben dim est, dixisset usitatius » γένος n 
εἰσέν οὗ 4his. Tyrtaeus [v. 31.] ndi 

jog yàg. ἀνικήτου γέγος ὅτ. norte 
Serv. ad Georg. lib. HI (v. 4.] Euryetheus rex fuit Grae 
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oiae Persei genus. Quid si scribas? γένος μὲν εἶχον οὐκ 
ἀπὸ Διός. Vid. not. ad cap. 8. Sed quod in textu est illo 
Pindari, satis se tuetur Pyth. Od. IX. [v. 26.] ἐξ :2xsovoü 
γένος ἥρως δεύτερος. .4b Oceano heros genere secundus. 
Muxck. Lectio non sollicitanda.  Heliod. fin. lib. X. 249 
Ἡλίου γένος ... Ἡλιόδωρος. — Euripid. Alcest. v. 508. 14g* 
αὕματος. Πέρσέω; et v. 638. ἀφ᾽ αἵματος δουλίου. Soph. 
Antig. ν.. 199. Ταῖς ἀπ᾿ Οἰδίπουν. Genus autem pro ne- 
potibus etiam 'apud Latinos in usu. esse, ostendit Burm. Vi- 
Cl.: ad: Ovid. lib. I. Met. v. 744. Vrmm. Recte Bastius γέ- 
»Qc accipit pro χατὰ yévog, ut vulgus Grammaticorum ex- 
plicat, conferens Parthen. cap. 4. Οἰνώνη .. εἰς Κεβρῆνα, 
9O'ey. περ mv γένος; ᾿ἀπεχώρησεν. 

Pag. 32, 8. .ἡἦ 'δεῖνα τοῦ Σπερχειοῦ) Fortassis 
reponendum 34: Ζεινώ. τοῦ Σπερχείου. ΄- Plurima feminarum 
nomina in ὦ exeunt. BERKEL. . Ζεῖνα quaedam ex filiabus 
Spercheii. GArr. :An scribendum dew, ut iam ante nos 
coniectum est, aut vertendum: J/lia quaedam  Sperchii, 
Mósxck. lta, vel τῶν Xmepyíov, constanter legit Muncke- 
rus, hic in not. et ad Lactant. pag. 828. Male. (Cap. 32. 
4ovow Σπερχειοῦ. Nec. secus: Homerus, Sophocles, Strabo, 
Diodorus Sic. alii.  Penultimam quoque. Latini producunt, 
Virgilius, Statiüs-éet/ Omnes in.contextu dederunt 7| Zcivo, 
ac 8: esset nomen proprium, quemadmodum etiam Xylander 
vertit Dinam, unde Berkelius coniecit Zfewvo legendum, uti 
plurima feminarum nomina in ὦ desinunt. Contra morem 
Berkelio reíragatus Galeus vertit: quaedam ex filiabus Sper- 
eheii, Quod hic et ad Lactant. d. 1. amplectitur Munckerus. 
Neque aliam sane interpretationem admittit mens Antonini, 
quae cum tam dilucida sit, videmus, quid simus homines, 
qui ipso meridie solem detegere non possimus. Ja quae- 
dum, ut per contemtum loquitur Terambus, ex /f4abus 
Sperehii fuit Diopatra. ixerat, Nymphas non esse 
Jovis filias, sed Neptuni am cuiusdam Sperchii filia 
natas, tum ut confirmet, illicitum hunc describit coitum Dio- 
petrae ac. Neptuni, unde natae essent Nyniphae, quo referas, 
"τοιαῦτα μὲν 6. Τέραμβος ἐκερτόμησεν slg τὰς γύμφος. VERB. . 
Σπερχειοῦ in Cod. Paris, quod iure praetulit Verheykius alterí 
“Σπερχίου. Phil. Lex. 'T'echn. p. 10, 29. ed. Lond. v. 4d Agstog. 

"Pag. 32, 10. αἰγείρους} Proprie popu& nirrae; 
vid. Munck: ad Hygin. cep. 152. Forte a/num. et popuium 
nirram; pró.una eademque arbore habuerunt: nam qua$ Vir- 
gil. Ecl. Vl; 62. ^in alnos, easdem in populos conversas 
ttadit lib. X. Aen. v. 199. Vid. ad Hygin. d. l V£ZRH. 
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οὐ yid. ἄχρι αὐτὸς κορεσϑεὶς τῆς εὐνῆς ἂνέ- 
λυσε] ᾿Αναλύειν quandoque redire, vel recedere. potis- 
simum e convisio, denotare, ostenderunt inprimis Pricaeus 
ad Ep. Ik Tim. cap. IV. v. 6. Bos Exero. ad Phil. cap. 1. 
v. 23. et Periz, ad Aelian. V. H. lib. IV. cap. 28. Hac de re 
eumdem huic loco sensum affingit ΟἹ. Albertius in Perie; 
Crit. pag. 103. (nec mutavit sententiam ad Hesych. v. 24va- 
λῦσαι, ubi videndus est Kusterus). | Usque dum ipse con- 


ubitus satur redierit, seu recesserit, Quod a mente au- 


etoris plane alienum est. Quemadmodum enim, πάλιν αὐταῖρ 
ἀπέδωκε τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, opposita sunt hisz x«l ἐποόη-- 
σεν αἰγείρους, ita sibi contraria sunt ἀγέλυσε εἰ ἐῤῥίζωσε. 
Resolvit, quas quasi per radices in terra defixerat, Atque 
jta capit Cl. Valckenarius: ,,Albertio non intellectum ἀνέλυσθ 
quid notet, vicina monstrant, usque dum eas, — Ἃ 
dine, tanquam defixas solveret.'* Loca, quae indicavit: 

Cl. fere παράλληλα sunt. . Lucian. T. IL pag. 616. 29. 


wirwé us xul ὡς στήλην ἄναυδον. dÜrxav, μέχρις ἂν. ἢ 
χρηστή σου λαλιὰ λυϑούμενον d Tom. M. 
pag.986.A. Ubi. 5. Circae, quae socios in bestias con- 
verterat , dicit: Τούτους δέ μον δὸς ἀναλύσασα καὶ γάρεσαι 
τοὺς ἄνδρας. VWERH. d.g4 
Pag. 32, 15. αἱ χαράδραι] Xyland. valles, Mal- 
lem, fossae, Gloss. Vet. Χαράδρα, fossa, vallis, Vel certe 
torrentes. Vid. Hesychium, | MuNck. vov Alt 
— JPag.32,19. xoi ἐγένετο ὑλοφάγος περάμβυξ) 
Conicit Xylander scribendum esse: ξυλοφάγος κεράμβυξ, 
Verum ego existimo τὰ ὑλοφάγος et ξυλοφάγος a mala manu 
esse legique debere συχοφάγος utroque loco. Monet me He- 
sychius, referens hanc bestiolam semper ficui arbori insidere 
et culices sua voce abipere, cuius verba ita sunt constituen- 
da: Κεράμβηλον, κήπου προβασχάν 
περὶ τὰς συχὰς δεσμενόμεν LUXt τῇ φωνῇ τοὺς 


suc. ἔνιον τοὺς xam | 
Brnkrr. Jnterpres: 7; in Cerambycem , quae. es 
qvis lignivora.. Atqui Cerambyx non est avis, sed ζῶον 
χκανϑαάρῳ oue:oy, ut loquitur Hesychius. * Haec verba ita 
verterem ; Jaotus est? Cerambyx, quod est insectum fron- 
divorum,  €onspiciturque im arboribus, curvis dentibus, 
maxillas semper inowens, etc. Ξύλα sunt arbores.  Geries. 
cap. III. Ὅτι καλὰν τὸ ξύλον εἰς βρῶσιν etc. Ps. 1. v. 8. 
Καὶ ἔσται ὡς τὸ ξύλον πεφυτευμένον παρὰ τὰρ διεξόδους 
τῶν ὑδάτων. Eccles. cap. IL. v. 10. "Egvrevsa ἐν αὐτοῖο 
ξύλον πᾶν καρποῦ. Et sio saepe alibi illi Interpretes, Etiam 







ecorum more  Ambrosios Hexa?m. lib. L eap. 4. Zgna 
fructifera appellat arbores fructum edentes. Lignum:pomi- 
ferum est apud. Vet..Interpr. Genes. cap. Y. v. 11. Ubi 
Junilius Episcop. Afric. Patet ex Dis verbis Dei, :quia 
verno tempore iundi perfectus est ornatus, m hoe enim 
&olent. herbae wirentes apparere in ierra, et ligna pomis 
onustari, Ὑλαφάγον verto frondivorum, ut apud Diod. Sic. 
lib. IIl. pag. 159. Οἱ δὲ ὑλοφάγοι μετὰ τέκνων καὶ yuya- 
xev ἐπὶ τὰς νομὰς. ἐξιόντες, ἀγαβαίνουσεν ἐπὶ τὰ δένδρα, 
καὶ τοὺς ἁπαλοὺς τῶν. ἀκρεμόγων προςφέρονται. * Μυκοκ.- 
Ad. oram. ed, Xyl. impressum erat: forze ξυλοφάγος. Quod 
inde factum existimo, quia mox: EvAogeyoc βοὺς καλεῖται, 
ut est in Xylandri editioné, quam secuti sunt Berkelius et 
Galeus, nec Munckerus relinquere debuerat; nàm perinde 
esse, utrum legas, recte monstravit Berkelius, qui tamen 
Munckeri interpretationi acquiescere potuisset. Emendare ta- 
men maluit; συχοφάγος, et mox pro ξύλων, ἐπὶ τῶν συκῶν, 
loco Hesychii motus: KegewfmAow, κήπου προβασκάνιον, 
καὶ ϑηρίδιόν τε, ὃ περὶ τάς συκᾶς δεσμευύμενον ἀποδιώκεν 
77 φωνῇ τοὺς xvímac. ἔνιοι, τοὺς κανϑάρους, ὡς κέρατα 
ἔχοντας, ὡς ὃ κέραμβος. Sed hic locus vulgatae lectionis 
immutandae ansam non praebet. (Non enim de fructibus 
agit, sed de arboribus, quarum etsi ficorum prae ceteris ad- 
amatarum, Írondibus tamen vesci potuit. Et eadem liber- 
tate aliquis Antonini loco motus in Hesych. legere posset 
περὶ τὰ ξύλα, et ἐπὶ τῶν ξύλων. . Albertius, mea quidem 
sententia, rectius ea verba disposuit: Κεράμβηλον, κήπου 
προβασκάνιον, καὶ ϑηρίδιόν τι, ὃ περὶ τὰς συχᾶς δεσμευό-: 
μεγον, ἀποῦ, τ. φ. τ. Xv. ἔν. T. X. ὡς χέρατα ἔχοντας. τὸν 
κέραμβον. "fria tamen vocabula, quae huic animalculo. da- 
rentur, non deprehendo. Κέραμβος enim et χεράμβυξ unum 
idemque est, nisi quod posterius, ex Antonini certe senten- 
tia, solis Thessalis ea terminatione in usu esset, unde et 
alterum, κεράμβηλον ὑποκοριστικῶς dictum, opinor, et tunc, 
quod prius observat ὃ μακαρίτης, τὸν χέραμβον rospondet 
τῷ κεράμβηλον, tamquam nova expositio. Praeterea malim, 
κεράμβυλον: nam sic a τὸ yoéuog vel ὃ χρεμὸς venit quidem 
“Χρέμης et Χρεμύλος, non Xo£uzjAoc, atque ita in aliis, quae 
pa ad Aristoph. Plut. pag. 6. exhibuit Hemsterhusiüs. 
ERH. — 
. Pag. 32, 20. imi τῶν ξύλων] Lego ἐπὸ τῶν συ- 
Pag. 32, 21, τὰ γένδεα κενεῖν Potius est, ut 
Liberalem scripsisse credamus xevei, Deinde non γένεια, sed 


* t 


γέννὰς esse malas docent Lexicographi.' Reponendum: 
esset, χένυας. * Adeo ut frustra apud Apoll. [lib.I. cap. 6. $. 1. 
pag. 19. Καϑειμένοι: βωϑεῖαν κάμην Ex κεφαλῆς καὶ γενύων, 
o γενείων rescribat Cl. 'T. Faber. Hes. Asp. v. 167. Ms- 
huioó noo? δὲ γένεια, denigrataeque illis erant. maxillae, 
Diaconus : Τὰ δὲ γένεια “τῶν δρακόντων» j rov 0 περὲ τὸ 
στόμα καὶ τὰς σιαγόνας τόπος μέλας ἦν. * Apollodorus ta- 
men lib. 1. [cap. 6. $./3;] pag. 17. Ed. Com. καὶ γένείων 
τρίχες ἐξηνεμοῦντο. Bed et ibi Faber corrigit γεγύων. Sine 
magna ratione; ut puto. Nam cum jérug dtitérdunm, pro 
barba, cur non vice versa pro mento vel wert oum Te" 
poi Eurip. ;Hecub; *. 2869 5p .omürü 
» ὦ φίλον" γένειοῦ. αἰδέσϑητί " 6 
Schol. ;quidem : ἀπὸ" uépove: τὸ πᾶν. γένειον al κατὰ σιαγόϊ 
ψας "τρίχες, γένυς. δὲ ἢ σιαγών.. Sed non observant perpetuo 
illad. discrimen. auctores, Plut. Camill.'- [cap. 22.] ἡψατὸ 
γενείου, καὶ κατῆγδ ent ὑπήνην. fcio religiose. Homeri 
Interpretes servare, nt τὸ «γένειον barbam vertant, praeser- 
tim in illo [Il. 6. v. 371.), ἔλλαβε χειρὲ γενείου. Quasi vero 
minus-rectum foret , prendit mentum. vel malarn. | "Schol. 
Euripid. ad Hecub. v. 245. oi δεόμενον ἥπτοντο τὼν γονά-- 
των. ἢ τῆς χειρὸς, ΕΥ̓ τῶν παρειῶν, : Certe plame alienum 
est. 0d. "T. v. 176. eircum. barbam. Κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο 
ἐϑεϊράδες ἀμφὶ γένειον. Gloss. St. Mentum, γένειον. Gloss; 
Cyrill, gévewov ,..Barba , mentum, MuxcK. Lego κενῶν, at- 
que ita, quamquam bie xw emendat, paullo ante ipse Mun- - 
ckerus: Curwis dentibus, maxillas semper. movens, VERW. 
Xylander quamvis reddat maZas semper movens, xwvowv eum 
legisse inde non. et Cod. Paris χυγεῖ, quod unice 
— d$ge. Ann 
"Peg. 32, 23. inddeeso) Vir doctus, qui Asien 
num nuperrime edidit, ex Hesychio locum hunc illustravit, 
Vide Hesychium in Κεράμβηλον. Gavr. Gloss. vet. Scara- 
baews , κάνϑαρος. Papilio, ^Eonww;. leg. ψυχή. Quas 
enim ψυχὰς appellat Aristot. lib. V. cap. 19. CHEN 
transfert Plin. lib. XI. cap. 32. Muxcx. 
" eid. ξυλοφάγος “βοῦς] Scribendum, ut iam ad- 
monui 1. συχοφάγος βοὺς.. . BEnKzL. ' 
Pag. 32, 26. σὺν τοῖς κέρασι] Xyl. Una cum 
alis, An caput alas habet? an κέρατα sunt πτέρυγες ὃ. Ha- 
bere κέρατα hanc bestiolam docet Hesych. in voce Κεράμβη- 
λος, quo in loco non bene in Leidensi Antonin. editione 
pro ἀποδιώκει substituítur προδιώκχει. | Imo ipse Liberalis 
comua illi tribuit, cantharis illam similem dicens.  Canthati 


autem praecipui, corhuti,. quorum. V  tecensef, species 
Ghoaletonse .Onom. Zoic. pag.46. Muxck.,. .... .» 
33,4. 24 p you. τοῦ (Φρίξον καὶ Jisoun 
Àqe τῆς. zd Up d poe): Plures fuisse Argos, ARan Jta 
sime inter se : confundi , : ostendit. Cl. Burm, 3n, Catal. 
gon. ubi recte Hymenaeum Magnetis: filium . facit ,. SUR. , 
Ovid. lib. II. Met. y.:683. eum vocat Argi. et Peas 
quorum ex Magnete nepos erat, natum.. De hoc vid. 
ad Apollod. lib. I. al x $. 2. Ab, hoc navim, qua 75 
gonautae vecti, ism. voluit. Pherecy ki ud Schol. Apoll, 
Rh. lib. I. v. 4 hM t. Vid, cgi de m ad Ovid. . 
Epist. T. I. Page d 135. St Urz. a p e psg, 112 5 5q- 
Pag. 33, 3. ἀπ᾽ αὐτοῦ Ma; ótáv] e utraque 
Magnesia ad ὑπὸ pium. ies IV. cap 4] '"Inónuisse "mémini, 
Clare ' Schol. AS Xu d rk. Ty “Μαγνησίαν X23 
Ἣν (Apellodoris 1:2 ἰῷ Antonini: 





$ "n κατὰ, Θευδιιλίαν; 
iore καὶ ia M σία “πὲ qp ᾿ἐκτισμέν ὑπὸ 
εὐκίστίπου. τοῦ Κᾶι TÉ téroui dO ἢ σὺν Mt 

A dx Κρήτης, VrnH. Vid. Bisc ri Mode d 
chendes Jlórterb. LA alten, mittl. LA héueh phia 
Pag. 120. “19. ὦ ἱ νοῦ οὐδὸν ὄντες Ὁ ἐξ ioat 
Pag. 33, 5... wi a eite jv δῆς 'soz 

ἀραὶ aliorum ekibplis ilüatrar "Pérzonc" Y Jn 
lib. TI. cap. 12. abi Antohiii 16 ui bynag 
míiratione est, seu cuius ob os alii dra pé Ptunit sud 'pro- 
pter faciei pulóhoisüdiien. "^engs 775 UR PAM 


Pag. 33, 6." "Emi δὲ Ἀπόλλων, ἀϊδόντω i ἴων 
ἔλα βε] In Bi&ce vetbis unica τἀπιδν litera 'transposita 'est; 
uae sensum obscuriorem reddit. endum est: £m δὲ 
πολλωνὰ ἰδόντα ἔρωξ᾽ ἔλαβε τοῦ r5 “ Excellens-atque 
praestans Hymenaei forma, non veto illud; in Apolirie 
amoris causa est. BERKEL. Recte vidit V. D. légi oportere & 
pg Aden Confer Apollodorur pag. 199. [lib. πε 


imputassem, : nisi -doetissimum quoque interpretem vitiosa 

ptum scriptura ' animadverterem... Sed. ita hunc locum 
constituendum “6588 viderunt etiam (quamquam quis non vi- 
deat?) in editione Leidensi. Xylander videtur legisse: enel 
δὲ ᾿“πόλλωνα ἄδοντος ἔροιρ ἔλαβε παιδός. Μυνοκ. Mire 
yai: Hune cum "Apollo canentem audivisset amore- 
que eius correptus -a domo Magnetis "m discederet. Cod, 
Paris; verum! praébet ᾿“πόλλωνα ἰδόντα," M AW 


nid. ἔρως ἔλαβε toU πανδό:} Nam ἐγένετο 
περίβλεπτος τὴν ὄψιν, ideoque Magnetis Hymendei patris 
τὰ οἰκία ovx ἐξελίμπανε. — Unde liquet Antoninum vel poste- 
riores Apollinis amores respexisse, vel aliam plane rem re- 
ferre. Ceteri enim, quos ad Tibull. lib. II. El. III. v. 11. 
longo ordine recenset Broukhus. laudatus ΟἹ, Burmanno- ad 
Ovid. lib, Il. v. 686. Apollinem ipsius Admeti amore fla- 
grasse tradunt. Vrnm. 

(Pag. 33, 11. κυσὶν, at ἐφύλαττον acc] In- 
ter alia, quibus canum ad pecora custodienda usus antiquis 
temporibus comprobet, etiam huius loci meminit 8. Bochart. 
lib. II. Hieroz. pag. 685. Vrnm. In Xylandri editione oi. 

Jbtid. λήϑαργον καὶ xvváyg7n*] Alterutrum suf- 
ficiebat ad scopum. Sensus forsan: a/s veternum, angi- 
nam aliis inmisit, “ήϑαργον ab obliviscendi celeritate di- 
ctum vult G. Canter. V. L. lib. I. cap. 15. Κυνάγχην, vel 
κυνάγχην veteres Medicorum fili vocarunt omnem oris, 
faucium et adiacentium partium affectum cum spirandi diffi- 
cultate coniunctum, peculiariter xv»ayyz» dictum, quod hoc 
morbo laborantes aperto ore hiare perpetuo cogantur, et ca- 
num more linguam exserere. Vid. Foés, ad Oecon. Hippo- 
crat. pag. 221. Recte itaque κυγάγχην etiam hominum esse, 
quemadmodum anginam omnium pecorum, secus ac Glossa- 
ria, et Serv. ad Virg. Georg. lib. III. v. 497. qui porcorum 
tantum morbum volunt, ostendit Munck. ad Fulgent. pag. 
600. Non. Marcell 4£ngina, genus morbi; eo quod angat, 
et Graece -συγάγχη appellatur. Festus: 4fngor est animi, 
vel corparis cruciatus, proprie α Graeco συνάγκη, id est, 
strangulatione dictus, Unde et faucium dolor angina 
vocatur. Lepe in utroque scriptore κυγάγχη. VERH. : 

. Pag. 33, 13. τὴν φυλακὴν ἀπώλεσαν)]Ιἵ Jacob- 
sius Exercitatt. in.scriptt. vett. T. IL pag. 89. , Male, in- 
quit, legi puto φυλακὴν pro ὑλαχὴν, latratu, quem edere 
canes non poterant, qui angina, τῇ κυγάγχῃ, aborsbant " 
Probat Bastius et unice convenit. 


Pag. 33, 14. βοῦς ἄξυγας] h. e. iniuges. Pulgent. 
de Expos. Serm. Ant. in v. Manilius Chrestus libro, quem 
de Deorum hymnis scripsit ,| ait, Minervae iniuges boves 
sacrifieari, id est, iugum numquam ferentes, Sive, ut 
Macrob. lib. ΠῚ. Saturn. cap. 5. quae numquam domitae 
aut iugo subditae sunt, — Vid. Kuehn. ad Poll. lib. I. cap. t. 
sect. 29. et Hesych. v. "vyig, ubi vides, etiam notare 
ἀγαμήτους, translata significatione; — Plenius Eurip. Iphig. 
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in Aul, v, 808. Of μὲν γὰρ ἡμῶν. ὄντος ἄζυγες γάμων cet, 


VERH. mE ] a . ' 
Pag. 33, 16, ὡς ἄν ve ἔχνη τῶν βοὼν ἀφα- 
Φίση} Non minori.Cacus astutia vertit viarum indicia, 
aversos in antrum suum boves trahens. Virg. Aen. lib. VIH. 
v. 209. Ovid. lib. I. Fast, v. 549. — Auctor. Orig. Gentis 
Rom. [cap. 6.]- Caeus .Euandri servus, nequitiae versutus, 
et praeter caetera furacissimus ,' Hecarani hospitis boves 


subripuit, ace ne quod esset indicium, 'aversas in spelun- | 






prag. caeteros. . "Ter, Andr. Act. 1. sc. 1. 

— Quia erat. forma praeter caeterae 

Jionesta et liberali, —— 

Virg. Aen. lib. VIL v. 55. nte alios pulcerrimus omnes, 
Caeterum , quem Zlecaranurm hie scriptor appellat, Garanus 
est Verrio Flacco apud Servium ad Aen, lib. VII. v. 203. 
Uter rectius scribat, non definio. Mouxck. 

Pag. 33, 18. Πελασγῶν] Sic dedi e Cod. Paris. 
Vitiose ante legebatur Πελάσγων. : 

Ibid. δι᾽ 4γαΐας τῆς Φϑιωτιδος * Quaerit 
heic Vir Doctiss. (Berkelius) quem sensum conficere ista pos- 
sint, καὶ δι᾽ 2dyatug τῆς Φϑιώτιδος. fn Achaia fuerià 
urbs wel locus Phihiotidis? Malle se coniunctionem καὶ 
inserere, ut sit xal δι᾿ 4Jyatag, καὶ Φϑιώτιδος. Αἱ locus 
non emendatione indiget, sed explanatione, . Ut duplices 
fuere Achaei, Phthiotici et Peloponnenses, ita duplex etiam 
Achaia, Phihiotidis alia, alia Peloponnesi. Achaeeos fuisse 
in "Thessalia, cuius Phthiotis pars, operose ostendit Salmas, 
in lib. de Lingua Hellenistica pag. 288 et seq. Achaia 
Phthiotidis est illa, de qua Apollon. Scholiast. ad Argon. 
lib. 1. v. 178. 24jutag δὲ μέρος τῆς Θεσσαλίας, ἧς ἡ Πελ- 
λήνη. * Muxck, Achaia Phthiotis dicebetur terra exigua ad 
sinum Maliacum. | Liv. lib. XLH. extr. 

Pag. 33, 22. τὸ Μαινάλιον]Ί Schol. Apoll. Rh, 
lib. 1. v. 168. Maísalor ὅρος ᾿Ἰρκαδίας καὶ πόλις, ἀπὸ 
Μαινάλου τοῦ Zfgxüdog, οὗ πατὴρ ““υκάων. Pausan. tamen 
Arcad, [lib. ΥἹΠ. cap. 86, 5.] pag. 674. Τὸ δὲ ὄρος τὸ 
ἹΜαωινάλιον, ἱερὸν μάλιστα εἶναν Ilavog ὀνομάζουσιν, νἱάε- 
turque distinguere τὴν JMaívaAov, urbem. Ibid. [cap. 3.] 
pag. 603. Vgnnm. Mons ille Arcadiae veteribus dicebatur 
“Μαίναλον et Μᾶαινάλιον. Vid. Strabo lib. ὙΠῚ. pag. 267. 
Schol. Pind ad Olymp. Od. EX. v. 86. pag. 389. ed. Heyn. 

Pag. 33, 238. ὔκει... ἐπ᾽ ἄκρῳ τῷ oxoméAg] 
Nullam hic difficultatem .offendit Μωυποκετυσ, loci sanitatis, 


cam E Quid sibi vult illud praeter caetera? scribo, 


qua est, satis convictus... "Ex; cum. genitivo, de quo nulla 
est controversia, nonnunquam construi, exemplis probat 
Berkelius, sed quod erat probandum, perinde ésse, gignendi 
an. dandi casui iungatur, praetermisit. Hoc. negant alii, vel 
si:dativo iuncta. occurrat, hanc praepositionem. alias habere 
significationes .contendunt, Vid, Perizon. ád Aelian. V, H. 
lib. cap. 30. ubi emi ἵππῳ ἐτύχομεν ὄντες, mutat in. ἐφ᾽ 
ἵππων, quia et Graecae linguae ratio: postulat, et usus vo- 
culae émi, quod: variis ipsius Aeliani locis: confirmat... Sed 
contra Mss; ut^ad Aristoph. Plut. pag. 124. obs 
sterh. qui ἐφ᾽ ἵππῳ etiam:'apud Lysistr. v. 561; i 
liaste citat. relinqui potuisse; addit. . Vir etiam Er 
Miscell. Observatt. 'T. II. pag. 153.  Perizonii opinionem 
plurimis exemplis.comprobare enititur, adéo ut: nullüm- ad- 
mittere. videatur .locum ,. ubi ἐπὸ dativo. iunctum, quo hic 
sensu, capi possit;' uhde;una voce: hic legendum: censet: 
ἐπάκρῳ τῷ oxomnéAery wt esset ellipsis τοῦ “ἐν; Οὗτος ἐν 
ἐπάχρῳ cet. Οδακαπαδι lias: eiusmodi ellipsin frequenter 
occurrere non ignoro, in primis: praepositionum , unde saepe 
molestia orifur-interprefibus:- quemadmodum locum Strabo- 
nis lib. HL. 160; «corruptum: et aliqua: voce mutilum cen- 
set Casaubonus :« Τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων, vé- 
μονται, quem sanum fore. existimo, si legas 7wàg δὲ καὶ 
ἐπὶ τῶν cet. lllud tamen. hoc loco minime necessarium: sta- 
tuere, opinor. E pluribus enim locis, quae adferre possem, 
pauca tantum proferam, omni exceptione maiora. Xenoph. 
[Cyropaed.] lib. V. [cap. 2. $. 1.] pag. 119... Κῦρος μὲν ἐφ᾽ 
inm. ^ Novi etiam. alibi- dixisse ἐπὲ τῶν ἵππων κώϑθή- 
μενον; sed hinc colligo scriptorem: unam. eamdemque | signis 
ficationem voculae indidisse seu gignendi sive dandi casui 
iunctae;: si quis; tamen ἐφ᾽ ἵππου" emendandum contendat, 
in Homil. 24. v..88.5 ^o oun, ees 
Οὔτις ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χϑονὶ δερκομένοϊῖο. 0 
EE NL. t1 " wo 36€ d" uuu 
| ἬΜματιυ τῷ ὅτε νηυσὶν in^ ὠκυπύροισιν ἔβαινον... 
Quod si quis hic tmesin praeferat, is tamen dativus, iuxta 
"Trechnicorum :canonàs a vi praepositionis pendet: sic, quod 
in Misc. illis Observatt. ipse agnoscit: Vir Doctiss. dixit 
poullo ante Liberalis ὃς ταῖς βουσὶν. ἐπέβαυνεν. | Sed con- 
troversiam non admittit Aristophanis:lócus m Pluto v. 338. 
Jlóyog πολὺς ἐπὶ τοῖσι κουρείοισν καϑημένων. Adde Eurip. 
Yphig. in Aul. v. 5. Καὶ ἐπ᾽. ὀφϑαλμοῖς ὀξὺ πάρεστιν. 
Phoen. v. 74. Eni ζυγοῖς καϑέζετ᾽ ἀρχῆς. . Schol. "Ez γὰρ 
τοῦ. ὑψίστου ζυγοῦ κωϑήμενος, ὡς κυβερνήτης πάντας φέρει 






29 
τοὺ oboe, ..Orest. v. 1058. Ἐπὶ σκήπτ apr 
ἐλπίδ᾽, Schol: ixi τῇ βασιλείᾳ, Apollon. Rhod. pe 
934. ἐπὶ νυκτὶ, nocte, Dionys. Perieg. v. 42. Σχῆμα «μὲν 
ov» τρισσῇσυν ἐπὶ πλευρῇσι βέβηκε. Ubi inter alia Eusta- 
thius:..Ko) κώμη τις "nl τῇ τοῦ Δέλτα κορυφῇ., et pagus 

uidam situs in vertice huius Delta. Yerum Apoll Rhod. 
ib. L. v. 365. ...2drió δ᾽ εἵματ᾽ ἐπήτριμα νηήσαντο᾽ «“είῳ 
ἐπὶ πλαταμῶνι, v. 875. Tov δὲ κατάντη κλῖναν ἐπὶ πρώ-- 
τήσυ φάλαγξιν. 'Homer. laud. Hoelzl. 1l. .B. v. 89. Βοτρυ- 
1 ) Ἢ P as : 
δὸν. δὲ σπέτονταν ἐπ᾽ ἔνθεσιν εἰαρινοῖσι; , Act. Apost. .cap. 
XXVII. v. 48. ᾿Ἐκέλευσε .. | ἐξιέναν ... οὕς μὲν ἐπὶ σαωνές 
σιν, -οὺς δὲ ἐπί 'ιτινὼν ἀπὸ. τοῦ πλοίου. Eadem notione 
variato casu. ὙΨΕΒΈ. Vds »*-vde de xd at 3 
Pag. 33, 26. ἐκ τῶν oixío»].. Cod. Paris. οἰκείων, 
quod nunc amplector. cm d 
1014, ἔγνω mspí τῶν Q.] Ovid. lib. If. Metam. 
v. 686. ᾿ k "NT 
, — Arte sud. silvis occultat abactas. bis 
Senserat hoc furtum nemo, nisi notus in illo : 
Hure senex: Battum vicinia: tota: vocabant, 
In ceteris paullum a nostro dissentit: nam :non rogasse , sed 
à Mercurio ultro. offerente accepisse ait mercedem; ut fürtum 
silentii peplo involveret: nmiidam. cape praemia vaccam, 
Jt dedit. ΜΕΒΉ. 4 
Pag. 33, 27. ὅτι κλοπημαΐίας ἄγει Non eodem 
modo in hac fabula media vox scribitur;. infra reperio; 
ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτῷ, μὴ κλοπιμαίας βοῦς ἔγνω παρελα- 
ϑείσας. Verum κλοπιμαῖος in usu est, licet vox a zone 
deducenda sit. Brnkrr. Xylander hic κλοπημαίᾳς, mox 
dedit κλοπιμαίας.. Hoc usitatum, illud, analogicüm a xAosrq 
dicit Berkelius, unde forsan diversam utroque loco scribendi 
rationem cum Xylandro servavit. Galeus bis χλοπημ., Muri 
ckerus toties κλῦπιμ. ex frequentiore, opinor, usu. VERH, 
Rem expediit Bastius. — Videlicet adiectiva in ;5«;óc desineh- 
tia quum maximam partem: formentur a.substantivis vel in 
ἢ vel in oz exeuntibus, quo pertinent; ut alia omittam, 49» 
᾿παγιμαῖος (vid. Phrynichi ligo. og. in.Bekk. An. Gr. 
T.lL sub v.), ἐπιστολιμαῖος, ὑποβολεμαῖος, ὑποϑηκιμαῖος, 
εὐχωλιμαῖος, πηγιμαῖος, ἀγχονιμαῖος (v. Moer. Attic, pag. 
260. a. ed, nostrae), et γεχριμαῖος, τραχηλιμαῖος etc. quo- 
rum plarima seriori aetati tribuenda, nemo dubitabit ,. quin 
χλοπημαῖος vox sit mero vitio creata atque vere barbara. 
Pag. 34, 2. δώσειν ἐπὶ τούτοις] h. e. hac con- 
ditione, Apollod. sive eius epitomista lib. Wf. [cap. 2. $. 2.] 
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pag. 69. εραπεύειν ἐπὴ μισϑοῖᾳ τηλικούτοις, ldem lib. I. 
[cap. 9. ᾧ. 12.] pag. 38. ὑπέσχετο, ἐφ᾽ o τὰς βόας λήψε- 
ται. Sed pag. seq.. vro μέρεν βασιλείας ἰασάμενος μεὐτάρ, 
An et heic ἐπὸ reponendum sit, dubito: ὑπὸ enim, q 
idem valet, quod propier, pro émi positum videtur. Vid, 
Viger. de Idiotis. Linguae Graec. cap. X. sect. 9. MuNwck, . 

Pag. 84, 4 ἐν τῷ wondvi] Supra cap. 11. Ἵν) 
ἐστὲ νῦν ὃ πρηὼν παρὰ τὴν πόλυν. lta enim mQmow, σερεὼν 
et πριὼν Scribitur. . Vid. Salmas. in Plin. Exerc. pag. 568. 
ubi, quod ex ipso illo Antonini loco patet, non nomen 
proprium , quod hic utroque loco interpres, existimat, sed 
colis iupum urbi imminens, wertit.. Unde h'; cum.Cl 
Valckenario ἐν τῷ πρηῶνυ vertendum eub-wtüntis vertice, 
ubi spelunca, in quani.boves abdidit, Vxmm, Πρηῶνε Cod. 
Parisin. Jul Δ 
Pag: 84, 9.. yA a $ va v] Male interpres cAaena. 
XAaiva est Jaena, Consule Iuvenalem et Persium. lam diu 
est cum id docuit Ferrarius de Re Vest. P. HI. lib. I. Muxck? 

Ibid. δεδοὺς δὲ μισϑὸν yAutvav ... χλαμύδα! 
χλαμύδα. Haec vox mirifice corrupta est: lege τὴν yAui- 
vay, quam Mercurius promissae mercedis loco Batto persol- 
vebat, BEnKEL.- X ÀwvwíÓ«. Pessime hactenus ediderunt 
χλαμύδα. Repugnent enim ántecedentia, XAawig et χλαῖνα 
idem. Sane Pindari Scholiastes ad Olymp. Od. IX. [v. 146. 
peg. 397. ed. Heyn.] ψυχρᾶν αὐρᾶν φάρμακον χλαῖναν et 
y^ σὸς pellat. Hinc χλανέδια vestimenta Eurip. Orest, v. 
42. 4 ja est paludamentwm , ut notarunt Glossographi. * 
ισϑὸν χλαῖναν, quam paullo post χλαμύδα appellat. Sed 
χλαῖναν. pro eo substituit Vir Cl. (Berkel). Atqui propius 
accedebat χλανίδα, qued ego volui. Nunc valde dubito, an 
quidquam sit mutandum. .XAaívag χλαμύδας interpretatur 
Hom. Schol. ad Odyss. E. v. 513. cui accedit Apollonius, 
χλαμύδα appellans id indumentum ad lib. 1. v. 763. quod 
ad v. 721. dixerat χλανίδα. ^ Nec reíragatur Hesychius: 
XAÀuiva, inquit, yA«ueg, ἢ ἱμάτιον χειμερινὸν cet... XÀae- 
μὺς, χλαῖνα. ta enim recte emendant docti homines. Res 
stituenda eadem vox in Fragmento pereleganti Hipponactis 
apud Tzetz. in Lycophronem, v. 854. Ἐμοὶ γὰρ, inquit, 
οὔτε χωλαέναν δασεῖαν ἐν. yeuua ve φάρμακον ῥίγες, οὔτ’ ἀσκέ- 
gage τοὺς πόδας δασείησιν ἔκρυψας, ὡς uiuos χίμετλα γί- 
ψηται.  Mulüpliciter corruptum hoc λείψανον. Corrige et 
distingue, ut iambos esse scazontes appareat: 

"Euol γὰρ οὐκ ἔδωκας οὐδέπω χλαῖναν 
«fuscia» ἐν χειμῶψυ φάρμακον ῥίγους, 
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qup 0v G&oxéQuucs τοὺς πόδας δασεέησιν. OMS psa 

so o VExguyag, ὡς μή μοι χίμετλα γίνηται; 9:5 63 
Mvewcx, Ut hie Munckerus, sic etiam Berkelius in altéra 'edk- 
tione priorem. opinionem abiecit, unde nostro suum restitui 
mms. Conf, V. D. ad. Hesych. supra land. et Observv, Mise; 
'T. III. pag. 414. Χλαῖνα Latinorum 7aena est, et differt quos 
dammodo à chlamyde; ita tamen, ut alteram per alteram expo 
nant Grammatici, aliique promiscue adhibeant. Vid, Jer. "Mt 
landi Epist. ad Fr, Hare, pag. 87. et seqq. Ovid. 1, d. vi 
700, aliter: Zuncta suo pretium dabitur tibi femina tauro; 
Lactant, tantum τ᾿ praemium promisit. VreRH. Χλαμὺς pecuü2 
liafe.erat juvenum: vestimentum ,' fAavlg vestis tenuis hoiüi- 
numque delicatiorum, ^ Vid. Baehr. ad Plutarch, Alcib, pag. 
194, Jacob. ad. Lucian; "Tox. Pág. bes Meinek, ad Menand, 
Reliqq. pag. 368. 

Pag. 34, 13, HlGs eee αὐτὸν “τῇ ῥάβδῳ] Ita 
rescripsi pro ἐράπισεν,, quod utraque praeferebat editio, 
Matth. cap. XXVI. v. 67. oí δὲ ἐῤῥάπισαν. Caduceum Mer- 
ΔΌΣ sceptrum intelligit , de quo Ovid, lib, Il. v. 736, Ser- 
vius ad Aem. lib. IV. v. 242, Hiis Je wr b “Ἑρμῆς. 
Hesych. Noster su LC Jl dus J. erat wi TER 

ῥάβδῳ UR εἶ ἐρεῖτε, 
τῇ "Aortug ἂψ Aw. "iiie κα pin 3 ὄρνι 
"Pan ít» eleganter exponitur in lossis ( Cyall, espalmo, alap 
Gloss. Latino Graec, Zlapatur , Mendpo, "Alapator ,. ps 
,ἡτῆς. "Vide, num hoc vocabulum restitui possit, Senecae 
Controv. lib. II. cap. 12. Quas: disertus es, quasi formo- 
$us es, quasi divés és: unüm tantum, non es quasi ,. αἴα- 
pam. Cogitabam, alapator, ἢ. e. ἀνὴρ ὑβριστής. Muxox, 
etr. (Lobeck. ad Phryn. pag. 176. 

Pag. 34, 14. εἰς πέτρον LIA ien In. lapidem 
eum , qui ab erentu, . .. index socatur, . Qvid, v, 105, . 

ἘΦ dae pectora. verti. ( ens 
. Jn durum silicem, qui nunc quoque dieitur indus 
 dnque nihil merito vetus. est . JAifamig, $axe. us sss 
viia αὐ; 9atih  mEXEUY. 
i Pp 34, 45. . “λέγεται ed - παροδευόντων) Β08- 
au 1E Sophocl, Al, Flag. v 820... o5 Siu ime «τε σἶ τι εἶ 
τς Ἔχνωχα δὴ φωτὸς, ἠπατημένη. "E 
Nisi Y. n divisim legi, zug! ὁδευόντων,. οι. eia 
σπαρὰ idem. LI o. quod ὑπό, 1ὰ quod etsi mon .obser- 
varunt Technici,, tamen minus verum. est. : Schol, 
Pind. ad Pyth. Od, IV. [v. 303. pag. 571. ed. Heyn.] x«ve- 
P 





Ael παρὰ. τών Z4oyoyavrorr, | Apollod. lib. HI, [cap. 
$. dr σαι πὰς dimi UA tsp ai e 
4L; παρά τοῦ Νέσ Sottoinetonscileniheuipo t 
πατρο "mE. res: iuxta pa rem sepultus est, 
. e re n .est, € Vide Ovid. bz VII, Metam. v. 
234 ἄυκοκ. Notum. est, vel. e optimis. scriptoribus end 
; PA iL. adn ar ristoph.. Nub, v. 
tem satis | "RICOn SI; BEGROD SR PO SSTRAUIN Págs 
T. dv. τοῦτο νικηϑῇς éuov. jg utate vC as ψμον 
sis. . Tamen. praeferendum, duco..cum;eodem. 


devo? p». Verba passiva — 
ad Meat Tat. lib, 
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ΠΙ, cap. 4. vy pénis 
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T. Aristaenet. τ he 
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τον παρ᾽ αὐτοῦ παρηγγέ; 
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tate Apollod. d. 1. τὸν βασιλεύοντα τότε ᾿Ελευσινίων. Frag 
Homeri. ex Hymn. .in Cerer. Hysgvoga λαὼν laudat. Nep oli 
ad Ovid. Fast. d. l. et Athenagorae, qui p. mihi 16, 9»- 
ναῖον μὲν Κελεὸν καὶ [Μετάνειραν ἵδρυνται ϑεούς. Unda 
etiam videmus Celei uxorem Metaniram (alibi et apud alios 
male Meganiram), faisse ,' quod Ovidius, Apollodorus, alii- 
que constanter quoque docent, Mage tantum. Nicandro in 
"Theriac. v. 486, 

(0 — 0f! ἐν Κελεοῖο ϑεράπναις ^ 

"oyoln. Μετάνειρα uj» δειδέκτο ξερίφρων. 
EBbi nescio quid velit Meursius: in Eleusin, cap. 8. legens: 
quahdo in Celei ancillis: Therapnis etc, Vid, Viri D.. ad 
Hesych. v. et inprimis D'Arnand, qui, quod. et Heinsius iam 
fecerat, hemistichium illud ex Nicandro producit. Verosi- 
milius itaque Cererem prius ab una ex Metanirae ancillis ex- 
Ceptam fuisse, ut alii tradunt, et quidem nomine ses 
quod ipse Nicander memorat v. 130. Alexiph, 

— — ποτόν: o more ino 

"devxaviny ἔβρεξεν ὦ ἂν ἄστυρον "Innod0ovcog 

Θρηΐσσης ἀϑύροισιν vrai ῥήτρησιν. ᾿Ιίάμβης. 
Quem locum ad Ovid. Metam, d. |. Micyllus recte ita inter- 
pretatur, ut non Jambe Hippothoontis ancilla dicatur, sed 
urbs Hippothoontis, nempe Eleusin, in qua habitabat Celeus, 
Et tamen hic forte locus Scholiasten Euripid, Orest, ad. v. 
962. in errorem adduxit, quamquam cetera ad historiam il- 
lustrandam non parum conducit, Ἢ 4ηὼ, νῆστις περνήρχετο, 
ζητοῦσα αὐτήν" καὶ δὴ περιερχομένη . καὶ ζητοῦσα αὐκὴδ 
ὑπεδέχϑη ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ ᾿ἹἹπποϑόωντος ὑπὸ τὴς γυναν 
κὸς αὐτοῦ ἹΜετανείρας, ἥτις Μετάνειρα παξέϑηκεν αὐτῇ 
τράπεζαν, καὶ ἐκέρασεν αὐτῇ οἶνον. ἡ δὲ ϑεὸς οὐκ ἐδέξατο, 
λέγουσα μὴ ϑεμιτὸν εἶναι πιεῖν αὐτῇ οἶνον, ἐπὶ τῇ ᾿ϑλίψει 
τῆς ipu ὉΠ 5}. δὲ κυχεῶνα ἐκέλευσεν αὐτῇ κατα- 
σκευάσαι, δεξαμένη ἔπιεν. ᾿άμβη δή τις δούλη τὴς 
Mesorelgas , ἀϑυμοῦσαν τὴν ϑεὰν ὁρῶσα, γελοιώδεις 
γους καὶ σκώμματά τινα ἔλεγε, πρὸς τὸ γελάσαν τὴν ϑεόν. 
Honesta haec et Apollodoro confirmata Deae magis conve« 
niunt, quam, quod alii volunt, turpi et obscoeno specta- 
culo, quod et Ovidius, observante Burmanno, praetermisit, 
delinitam fuisse. Vrnn., 

Ὁ lbid. διδοῖ ποτὸν ὕδωρ, ἐμβαλοῦσα yAnyovo 
καὶ ἄλφιτον cic αὐτό] Polentatam potionem, Lactant. 
et Ovid. lib. II. infra cit. Arnobius lib, V. (p. m. 103.) 
Perducit totum Cyceonis laeta liquorem. ἀλφίτων xvxta- 
να appellat Euripidis Schol, (infra l): Hom. Interpres ad 
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yl. d. v. 623. Ἔστι δὲ δίψους Vaga 0 κυχεῶν, ἐκ, ϑαμίον 
εἰδὼν σκευαζόμενοῦ,. Eadem verba. legas apud. ol. 
anctorem in Kvxsow. Adde Hesycb. in Kexeío. Muxck 
"e inprimis Heins, et Burm. ad Ovid; v. 450. Vemm. irs 
Pag. 34, 22. τὸ ποτὸν ἀϑροῦν) ἀϑροῦν contracte 
pro &dooov.dicitur,; BEnkrL. Xyland. confertim. ὦ 
universum sive omnem potum. * Lactant. Cum avidims bi- 
beret, ᾿᾿ξέπιε κατὰ δίψος τὸ ποτὸν ἀϑροῦν» quod esset, 
totum | Cyceoniss potum. ᾿ Mallem tamen ἀϑρόως, hoc est, 
οὗ διαιροῦσα, κρύτατα τῶν ἐχπομάτων, ut ait Theo- 
οὐ Schol..ad Kid. Z. v. 69. Schol.'Hom. ad Iliads- X;- v. 
29. Oi: δὲ ᾿ἀϑρόως Ia aper etc. Sed ἀϑροῦν adver- 
biliter -accipi potest, Gregor. Naz. Zriy. XóÀog προςῆλϑε, 
καί: μ᾽ ἔχλειψεν. ἀϑρόως.. «Sed in Excerpt. Vet. Cod. quae 
penes me sunt, ἀϑρόον.. ιά, Wabr. ad Anacr, pag. 154. 
Etym. M, Auct.:in ήμυστί, - 2duvori niam. "^ δὲ ἀϑρόωρ, * 





De potu illo Ovid. lib. V. v. 450. b "n y 
Dulce dedit tosta quod. coserat. ante y 
Ad quem versieulum vide Commentatóres, 7 κυκεῶνα 


vocat Eurip. Schol, ad Orest. [v.- 962.] pag. 209. Ed. Si en 
ἀκα χορ δ: 'Μύκοκ. Hinc. ; enel sg 
διῥοοεὺ; τουτέστιν ἀπνευστὶ χαὶ ἄνευ τοῦ ἀναπαύεσϑαν "i 
ysw. Atque ita ἀϑροῦν cum ἐξέπιε iungendum est, fie in 
penna Y. cap. ult. $. 24. ove ἔλεγεν, ἐπειδὰν ἀϑρόως 
φείσηται, icr im-omnibus. Editt. etiam Coll. D'Orvill. est, 
'poove - lum opinor. Vra. . Vid. Koch. Praef. ad 

8 . Pierson. ad eund. pag. 17 sqq. 
ats νι stieip y Moria. pico 
αἱ «pong, üw c 
- Pag, - 84, gs ar ὃ sed Mienne ee. ἢ 
Hie: iterom .initricata -omnia. Quem Antoninus “415 ! 
Stellen vocat Lactantius, Alii aliter, Vid. Heins. ad Ovid. 
d. ]. v. 451. .Mismes filium facit Noster, Lactantius? pue- 
rum quemdam eiusdem casae. Neque hoc alienum; nam. 
Ovidius, ubi dixerat, Prodi? anus e casa, subiungit: 
puer oris et audax. Constitit ante IDeam, . Poena. ab 
»on ita diverse describitur: ab illo, Jam procacius est. 
prosequutus , praedicans aviditatem eius in. bwbendo: cuius 
.,,dea audacia pueri offensa, in malis partem potionis in 
eum effudit, fecitque, ut in stellionem converteretur, qui 
potionem sparsam polenta tergo ostenderet; ab hoc, 

— JNeque adhuc epota parte loquentem 

Cum liquido mixta perfudit diva polenta. 

Combibit os maculas, et qua modo brachia gessit, 
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|Crura gerit: eauda est mutatis addita mémbrisz τ᾿ 
Inque brevem formam, ne sit vis magna nocendi, ^^ 
Contrahitur: pareaque minor mensura lacerta est, 
Certe Antoninus dues hic fabulas confundit, pueri, quicun- 
que fuerit, qui Cererem, quod avidius biberet, irriserit; in- 
que stellionem, id est, lacertam variegatam, vid. Tsidor, lib, 
ΧΗ, cap. 4. conversus fuerit; et alterios, qui Proserpinam 
apud inferos máli Pünioi grana gustasse indicaverat, ut nhar- 
rant Apollodorus et Ovidius in sequenti fibula, Huius no- 
men demum fuit Ascalaphus, uti scribendum ex aliis liquet, 
nàti ex Orphne et'Acheronte, ut Lactant, et Qvid, vel ut 
Apollodorus ait, ex Gorgyra et Acheronte, ob indicium hoc 
in avem bubonem mutati, ut tradit Lactantiu$ et Qvidius, a 
quibus tamen magno op re dissentit Apollodorus , qui Asoz4 
lapho ob falsum testimonium grave saxum apud inferos im- 
positum scribit, quod tamen, uti idem haárrat lib. II, cap. 5. 
cum Hercules ad inferos delatus revolvisset, tum demum 
Ascalephum a Cereré in bubonem fuisse conversum, ἦτον 
dicit, ut cum Munckero non sit, quod.in Gloss, Steph. re- 
ponamus ὦτίές, De “σκάλαβος vid. Suid, v. ᾿“σκαλαβώτῆξ; 
vel ubi eadem reperies, Etymol M.'et' in v. Iw 0 τῆς. 
Pus de Asc D TUE MEE 
Pag. 34, 24, ἐποιήσατο γέλωτα] Bie Cod, Pa- 
rs, Legebatur éme(ygs. Vid. cap, 32. pag. 42, 22. et Cora&s 
ad Heliod, pag. 200... — — PES UAE χω; νοῦ 
.. lbid. x«i αὖτις ἐκέλευεν Hoc in Cod, Paris. 
in editionibus éxáAsvoey, . Veteres tempora. variare solent. ad. 
venustatem . narrationi conciliandam,:, Vid, Bast. Epist. crit, 
pag. 218. ed. Wiedeb. Brunck. ad Eurip, Hec, v. 21... ... 
Pag. 34, 26. ὡς εἶχε] 'Haec-omisit. in interpretation 
Xylander. —Vertas -statizn , confestim, sine. mora, | Plura.qui 
cupit,is: adeat Duker. ad "Tbücyd. lib..IHE..cap. 3Q. LoceU; 
ad Xenoph. Ephes. pàg. 194. et 287,: Jacob. ad Lucjan. Tox. 
págsd05, doo I ORE εξ Ν᾿ ba uledos: 1509 SWaslija 
pag. 34, 27.4 6 δὲ nevaAef ev]. Miratur Bástius, 
neminem hoc offendisse ante Lennepium;,' qui ad "Phalar.. 
Epp. pag: 273. primüm: rette mutatam "jverit'in. er ! 
Scilicet utriusque vocabuli confusio" fere sollemnis est 'atque 
verbum" μεταβάλλειν. hao Ἴπ re Antonino familiare, velut 
cap. 11. pag. 48, 27,. TIoxvreyros δὲ μεταβαλὼν ἐγένετο πε 
Aexav. | Cap. 82, pag. 42; 24. μεταβαλὼν ἀντὶ τῆς πδεμμύος 
ἐγένετο δοάκων. At alterum μεταλοβὼν quoque defendi posse 
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quis neget? ' Xylandet: Jsque mutato. natura in ea- 
riegatam, corpus bestiam. ascalaphum  abüit. . 
Pag. 34, 28. ἀσκάλαβος} Vitiose.in editionibus 
vulgatis ἀσχαλαβός. ᾿Ασχάλαβος et ἀσκαλαβώτης est Stellio 
Ovid. : 
— Jptumque colori | E 
Nomen habet, varia stellatus corpora guttis. 
Miror 44scalaphum. transtulisse Xylandrum. “4“σζάλαφος 
enim vocabulum avis, de qàa Aristot, lib. II. cap. ult. .Eo 
nomine etiam dictus fuit Orphnes vel. Gorgyrae, ut alii, et 
Acherontis filius, qui Proserpinae suo indicio reditum ade- 
mit, Vid. Ovid, lib. V. Metam. v. 539. et Apollod. lib. I. 
[cap. 5. ὃ. 3.] pag. 13. In bubonem conversum. illum 
canit Ovidius lib. modo laudato. At Apollodorus lib. II. 
[cap. 5. $. 12.] pag. 107. IdexóAaqov ovv Ζημήτηρ ἐποίη-- 
σεν ὠτον. Interpres: Ceres ;4scalaphum in bubonem mu- 
tavit, Atqui non ὦτος, sed B vac est bubo. Philos. Hist, 
A. lib. VIII. cap. 12. ὃ δὲ ὠτὸς «Ὅμοιος ταῖς γλαυξὶ, καὶ 
περὶ τὰ erra πτερύγια ἔχων" ἔνιοι δὲ νυχτικόρακα καλοῦ- 
cw. * Plin. lib. X. cap. 23. Ortus bubone minor est, noctuis 
maior, auribus plumeis eminentibus , unde et nomen illi i 
uidam Latine asionem vocant. Gloss. Steph. vis Tarda, 
οὗτος. corrig. ὠτίς. Gloss. Cyrill. orig, τὸ ὄρνεον, avis 

Tarda. Vid. Plin. lib X. cap. 22. Muxck. Cod. Paris. 
constanter &oxaAefóc. —— 

* ^ Pag. 85, 8. Ὡρίωνος τοῦ Ὑριέως} De Orionis 
ortu conf. Viri D. ad Hygin. cap. 195. et Astron. lib. IL 
eap. 35. ubi, cum in aliis locis eius. patris nomen corrupte 
scribát, diserte legit JZyriea, quomodo ubique restitutum 
ivit Munckerus, et ad Ovid. lib, V. Fast, v. 535. Est ita- 
que etiáàm Apollodoro lib. ΠῚ. cap. 10. restituendum , ubi 
"Kon, vel quod. deterius, in Coll. D'Orvill. “Ὑβρέα, reperias. 
€um. nostro facit: Eratosthenes cap. 20, Schol. Hom. ll. Σὲ 
v. 486. et Palaeph. cap. 5. Viris D. iam citati. — VERX. 

; .Ibid, ἐν Bo«wtí(aá] In oppido. Boeotiae "T'anagra, te- 
stibus Hom, Schol. ad 1l. 3. v. 486. * Eustath. ad Il. P. 
v: 200. * Palaeph.:cap. 5. Male.in "Thracia eum locat Hy- 
gin: cap. 195. * Aristonicus tamen apnd. eumd. Astron. II, 24. 
Thebis eum, Pindarus in insula. Chio. vixisse produnt, Ni- 
mirum ex Boeotia Chium venit, nt insulam a feris bestiis 
repurgaret, ut scribit Theo ad Aratum,, pag. 81. ed. Lond, 
Tzetzes in Lycophr. [v. 326.] pag. 61. -Ποιμανδρία. πόλις 
Βοιωτίας, ἡ καὶ Tuvayga καλουμένη. * Boeotium etiam Ni- 
cander facit Theriac, ^ Sed perperam «eius patrem Orieum 


Scholiastes, Mvxcx;: Vid. quem δὰ - Hygin. laudat Stavereii, 
P. Leopard. lib. XIII. Emend. cap. 22. VÉmm, τ πππὸν 
sag. 35, 4. Moy vio χη] Vid. Ovid, lib. XIII. Metam, 
v. 692. Μύυκοκ, KS oM t APER 
U^ Peg.35, 6. LOO và μὲν ἐδίδασκεν 1. ἱστοὺς 
ἐξὺυφα ἔν εν} Nimirum textoriae artis" jnventrix: Minerva, 
Unde ὑφαντικὴν καὶ ὑφαίνειν δῶρα. ᾿“Ἐργάνης δαίμονος ἀρ- 
pellat! Aelianus: Var. Hist.' lib. I. cap. 2. ad quem locum con- 
sule'€lar. Scheffer, ":Mewex;. ^ 77 7700 ee 

e| Pagi 35, 7, ἐξυφαίένειν,  Pertexendi, ^ Vindicat hoc 


thius ex tragicis sic Pd Spe GarE. Mercurius κατ᾿ 
ἐξόχην ᾿Εριούνης- et ᾿Εριούγιος dicitor, hoc est, ex] ieante 
Eustathio, ὁ λίαν éxelów, παρὰ r0 ài xal ovo, ἢ 


Quid'impedit ergo, cum ἐτυμολογέα nihil repugnet, quomi- 
nus et ἐριούνιδι iidem dicantur, qui '480»t04? Exempla tan- 
tumi-aliorum desidero. MuwNck. Exempla, quae desiderat 
Wir Erüd.' non longe sunt quaerenda. | Eà dabunt ipse An- 
toninus et Etymologici M. Auctor: Hle eosdem, quos hic 
toUVOVc, mox vocat δαίμονας χϑονίους τ hic " Eptovvtog, 
χϑυνιὸς cet. ut recte hic Berkelius, "qui" praeter eos alium 
Etymólogici locum et Éustathium laudat; Li inde, quam- 
quani videmus synonymá esse, et saepe lungi, ut patet ex 
eodem Etymol, v. "EgeySóvic, "Aristoph: Ran. v. 1175. 
Mo oh constat próprium esse Mercurii epitheton, quod ex 

6, Hesychio , ' aliis! manifestum 'est. Vid; Schol. Hl. 42, 
v/'860; Fl T. v. 35. et 73. et Spánhem, ad Aristoph. d. ]. 
Ut hoe.loco, 'quüm $n τοῖα Antonini fabula me mentió qui- 
dem Mercurii: fiat, alii intelligantur; neinpe Pluto et Proser- 
pina, “ἀξ bene observat Galeus, quadiquami, quod addit, ita 
exponere Fustathium et Horyddaà V^'imvenire' non potui, 
hisi quod hic: Χϑόγιὸς Ζεύς. ὁ ϊδηξ. Vrnm. ϑεοὺς post 
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ἐριουνίους addidi e Ced. Paris, Rem ipsam. expliouit Creu- 
zerus Symb. et Mythol. T. II. Pe. 379 sqqu...619. ed. sec. - 

Pag. 85, 13... εἰ δύο δυσὶν ἔξουδα) Restime 
ἑκοῦσαν, ἀρίοσξα, GALE. iy 

Ibid, éxovce] Ita sententia. »'atolat, ut aq Sz 
duae virgines sponte se offerentes ilis duobus immoleptur.. 
Vitiose editum fuerat, ἔχονσαι: et bis sh eccid ἕχουσαν. .Hoc 
unum est de responsis m pestilentia datis, de quibus Petro- 
nii interpretes. MuNcK. * Exov et ἔχων passim confundun- 
tur, . Vid. ed Sophool, Aiac, v. 455...G. Canter, lib. VI. L. 
N. cop. 23. et Schwebel. ad Onosand. pag. 112. Saepius 
in. pestilentia eiusmodi oraculorum, responsa , virgines immo- 
larentur, data, Petron. Sat. cap. 1. Zlesponsa in pestilen- 
tia data, ut virgines, tres aut plures immolentur, ubi vid, 
Burmann, Sed inprimis requirebatur, ut se, quod ait auctor, 
immolandas traderent ἑχοῦσαν,. Hoc elici potest ex Quincti- 
liani ibidem Wouwerio. citati verbis: 47m pestilentia respon- 
sum est virginem immolandam, sorte ductam pater virgi- 
nem negavit, magistratus immolavit, non finiebatur peszentia ἃ 
iterum, sortiti.sunt, altera inmnolata, est, — Vid. etiam Ber- 
keli nota, VEBH,... 

Pag. 35, 15, γυνὴ ϑῆ σα] A jc, δοῦλος, μισϑὼ- 
τός. Hesych, Dictum, ut γυνὴ πόρνη, Jud. cap. XL, v. 4; 
Vid. not, ad cap, 95. "MyxcK. Schol. ad Apoll. Rhod, lib, 
Y. v. 193. 

Pag. 35, 41. ὡς ἐπύϑοντο παρὰ τὸν ἱστὸν, 
ἑκοῦσα: Codex Paris, παρά. τὸν ἱστὸν ἔχουσαι, in quo 
acquiescens Βδδιϊμϑ8 παρὰ mutat in περί. Omnes norunt, 
significare &yew περί Tv, versari circa aliquid , occupatum 
esse aliqua re; et phrasis illa nihil aliud sibi vult quam 
ἱστουργεῖν. — Aelian. V. H, lib. ML. cap. 42. καὶ αἱ μὲν περὶ 
τοὺς ἱστοὺς εἶχον. Lucian, Prom, Vol. I. pag. 189. ἀμφὶ τὴν 
κάμεγον ἔχω τὰ πολλά. Fugit. Vol. ΠῚ. pag. 371. περὶ -πλὺυ- 
γοὺς ew. coll, Reitz. ad eumd, Vol IL. pag. 847. "Tamen 
ἑχοῦσαν bnice verum habeo propter sequentia, Namque Codi- 
cum auctoritas in his parum valet. . Ceterum prave interpun- 
ctum in Xyl. ed. τ. τ. iorov ἑχοῦσαν,. τὸν etc, 

Pag, 35, 18. τὸν ὑπὲρ αὐτῶν ϑάνατον. ἐδέε 
ξαντο) xyl. Sponte sua mortem pro .omnibus delegerunt, 
Videtur legisse πάντων. Et oerte non delerjus est, qnam 
αὐτῶν, quanquam referri id possit ad Τορτυνίων. Μυκοκ. 
Frequens vitium hic quoque coirigi. poterit; ;scribendo ὑπὲρ 
ἀστῶν, pro ciribus, VALCGKENAR,.. Hoc dubio oaret. | Lactant, 
Ürionis Jiiae, quas pro populo Thebaqno passae eraná 


immolari, Qwjd.lib. XIII Metam. v. 695. Tro populo ce- 
cidisse sup,: VERB. : Cod, Paris, ὑπὲρ αὐτῶν (sic). '" finpénse 
mihi placet. Valckenarii coniectura. Utramque vocem saepius 
librarii! commutarünt. : nés Jacobs, Arie: in lens 
Trag. pog. 25 56: 5 τὉὕ 
»'/ Pap. 35, 20." Boxedpevai] moltitei. V. Cl. emén- 
dat- ᾿ἐπιβοησάμεναι: Sic enim cap. 7. TlAsiora ἐπιβοώμεγον 
ἀμῦναι τοὺς ϑεούς. Cap. 11. ΤΕλεῖστα τὴν. Ἄρτεμιν ἐπε- 
βοήδατο. Cap.:20,. Οἱ δὲ ἀπολλύμενον τοὺς ϑεοὺς ἐπε- 
βοῶντο. Vxnmu. Vulgatem tuetur Bastius, hunc in modum 
explicans: fonoduevov, ὅτι χϑονίοίς δαίμοσι ἑκοῦσαι ϑύ- 
ματα γίγνονται, coll, ,Vaylor. Ind, in Lys. Vol. VL pag. 
917 sqq. at σα 

"Pag. 35, 21. ὅτι αὐτοῖς ἐχοῦσαι ϑύματα rc 
o0 ἡ ν Δ ἢ Hüioáifiodi "homines Sponte sese offerentes et morti 
devoventes, ut urbs vel regio epidemia quadam noxa fe- 
"bruaretur, appellabantur χαϑάρματα vel ἐπικαϑάρματα. Vide 
Scholiast, Aristophanis ad Pluti actum 2. Scen. 4. Petronius 
circa finem etiam hunc morem meminit : Massilienses quo- 
£zes pestilentia laborabant , unus 88 ex pauperibus ees 
bat alendus anno integro publicis et purioribus cibis, Hic 
postea ornatis 'verbehis δὲ vestibus saórís. eireumducebatur 
per totam civitatem cum execrationibus ,- "b in ipsum Te- 
eiderent mala civitatis, et sic proiiciebatur. BERKEL. “ 

Pag. 35, 22, Eq (] Κερκίδες radii textotii sunt, 
Yirg. Aen, lib, X. v. 576, 

Excussi manibus radii revolutaque pensa. P 

Schol. ,Eurip. ad Hecub. v, 1153. κερκὶς κυρίως 0 (ias 0G, 
ἕν. ᾧ ὑφαίνουσι. Muxck. Adde in Bacch, v, 1235. et Iphig. 
in Taur, v. 222, vocatur κερχὶς Τίαλλάδος, texendi quippe 
artis inventricis, a qua etiam Orionis aid artem eam .edo- 


etas. tradit Antoninus, ὙΈΒΗ, 23 » 


deu eg» 35, 23... ἀγέῤῥηξαν]. Sic. correxi e Cod. Pais. 
it. Xyl, vitiosum ἀνήῤῥηξαν, quod. servarunt Muncke- 
ms. et Verheykius atqne; caecus. eorum pedissequus. Lipsiensis, 


ovdbid.. τὴν σφαγή jv] Gloss, St. Zugulus, et Zugulum, 


, σφαγή. Muxck. Aliter earum. mortem describit 


Ovid, d... v. 693. ; pes EL E LL 
be es non. femineum: iugulo: Meses pectus — : 
demisso per. fortia vulnera tajoi: 
Pra. populo. cecidisse suo, ...,.ὅ 
VERH Σφαγὴ iq. κλεῖς, Vid. Rubnk. Βρίοι, erit. D LS 
11, Jacobs, ad Achill. Tat. pag. 661.- 
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; Pag. 85, 34. D ego eg ὁ νη} Hesych." ἸΦερσεφόψεια; ἢ 
τῆς Δήμητρος ϑυγάτηρ, ἡ φέρουσα "τὸ. ἄφενος, τουτέστι 
τὸν. πλοῦτον, διὰ τὸν χαρπὸν, ἀπὸ. τοῦ φέρειν ὕνῆδεον, 
Gloss. Bened, Proserpina, Φερσεφόνη. Μυποκ. Alias di- 
citur Περσέφασσα. Ovid. cui alibi passim Z"roserpina. socri- 
bitur, in Fastis semper | Persep/ionen retinet. VEnH, Vid. 
Heindorf. ad.Platon. Cratyl. pag. 404, C, Welcker:. Zeit- 
schrift für Geschichte und .4uslegung der alten Kunst. 
T. L. Fasc. 1. pag. 22. not. Voelcker: die JMythologie des 

Japetischen, Geschiechtes pag. 201. . n 
Pag. 35, 25. 41046] Colebatur Coronae; Strabo lib. 

IX, Ganz. |— ru uu : s 
— Pag. 36, 2. ἐν Opyouévo] Scribo "Opyousva. Ita 


est cap. 10, et sic ex. Pherecyde apud GScholiast. Apoll. 


Rhod. ubique in Apollodoro reposuit .Áegius, mec secus alii. 
ΨΈΒΗ, | | 

Pag. 36, 5. Προςαγορεύουσι δ' αὐτὰς ἄχρι 
γῦν Αἰολεῖς] * Atqui in Aonia natas virgines istas, et 
ab Aonibus templo honoratas dixit in praecedentibus. An 
ergo Z4óveg pro «Αϊολεῖς reponendum? [τὰ Viro Cl. (Berke- 
lio) visum, qui nuperrime in Antoninum notas suas recoxit. 
Non accedo. Quae consecratae primitus fuerint ab Aonibus 
sive Boeotiis, illas etiamnum ab Aeolensibus Coronidas ap- 
pellari, nihil habet absurdi. Aeolensium enim nonnulli se- 
dem ceperunt postmodo in Boeotia. Hom. Schol. ad ]l. I7. 
v. 233. Ἐπεὶ Πελασγοὶ κατῴκησαν τὴν Δωδώνην, ἐκβλη- 
ϑέντες ἀπὸ Βοιωτίας παρὰ «Αἱολέων ἐξ ἥρνης τῆς Φϑιω- 
τιδος. Ne dicam iam plurimos Aeolensium. fuisse Boeotios. 
"Etymol. in JfioAéc. Ὀρέστης κατὰ χρησμὸν συνήϑροισε 
"πολλοὺς τῶν ὀνομαζομένων «Αἰολέων, ὡς μέν τινες, Orb 
πλεῖστον ἤτον Βοιωτοὶ ἦσαν, ὡς δὲ Μενεκλῆς, διὰ τὸ ἐκ 
πολλὼν ἐϑνὼῶν συνηθροῖσθϑαι. Sane ex variis gentibus con- 
flatos esse Aeolenses, et inde nomen sortitos affirmat etiam 
"Tzetzes in Lycophr. pag. 200. Ceterum post τὸ πλεῖστου 
interserit Ζωριεῖς Sylburgius; quam eius coniecturam €um 
alia adstruunt, tum et illud, quod ait Eustath. ad Dionys. v. 
820. Ἢ Δωρὶς ἡ αὐτὴ τῇ ΑΑἰολίδι ἐστί. Ubi autem Doris, 
et quae eius urbes fuerint, inter alios breviter refert Ari- 
stoph. Schol. ad Plut, Act. II. Sc. 3. Cognationem Aeolen- 
sium et Boeotiorum hoc quoque vel inprimis arguit, quod a 
Varrone lib. III, L. L. Aeoles Boeotii vocantur, et Strabo 
lib. VHI, docet non aliam esse. Doricam dialectum, | quam 
Aeolicam antiquam, et non extra Isthmum solum, sed in 
Isthmno etiam positas gentes Aeolicas fuisse, quemadmodum 


235 
pridem in lib. de Numm, Praest, pag. 62. fdbsertavit Illustr, 
ν χαροῦν τ MUNCK. (tls c neu ME 


Pag. 36, 6, χορωνίδας x99 vong] Ut: Kov- 
ριεὺς εἴ 'Κουριὰς foem., ita Κορωνιεὺς et Κορωνγειὰς forma- 
tur, Lego igitur 'Κορωνιάδας. Garr, Lactant, arum 
(Orionis filiarum). proci. cum | cineribus -adusti. essent ;. duo 
adolescentes inde inereverunt: qui et. virginum nomine Co« 
rolae.sunt nominati, Ubi in MS. etiam .Coronidae invenit 
Munckerus, idque probasset, misi secus Ovid. d. l. quit v. 
695. sic canit: 

- — — Pulcrisque per. urbem i 

; Funeribus ferri, celebrique in. parte. cremari: 

Tum de.virginea. geminos exire favilla, 

Ne genus intereat , inpstonj quos ὅσ Coronas .. 

AJNominat; .. - 

Vrnn. Vid. Creuzer, Symb. et Myth. T; HI. pag. 383. ed. sec, 
Vülcker: die MytAol. des detiim Geschlechtes pag. 176. 

Ἑτεροιουμένων Ó.] Perperam omnino, .Scriben- 
duri β΄ auctore Scholiaste. Apollonii ad lib, I. v; 1286, 
Καὶ vine ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν ἑταιροιουμένων (leg. éré- 
ροιαυμ.) ὑπο. saco» φησιν αὐτὸν. ἁρπαγῆγαι τῶν. exu 
Muxsck. ^ C6 ditrdumsede- ἀφ X 


Pag, 36, jT. 3 equ voci a: Libet . diis Minas 


vocabulo, quod interdum Argonautis tribuitur y heic aliquid 
commentári.. Obiter tantum eam rem tetigi in notis ad Hyg. 
cap. 14. Sed ut pleraque istius opellae, ita etiam illud fuit 
deproperatum.  Argonautae Minyae dicti, quod Minyae filiae, 
nt Hyginus autumat, plurimos eorum pepererint. Idem tra- 
dit Apollon. lib, 1, v. 230. Festus in voce Minyae, Non, 
puto, deterius dixeris, quod Argonautarum praestantissimi ex 
Minyarum. gente erant. Erant autem isti Minyae Thessaliae 
incolae, ex Orchomeno Minyeo oriundi, Strabo lib, IX. 
Interprete Xylandro : Sequitur apud Homerum Orchomenio- 
rum.recensio, quos ille a JBoeotica gente segregat, .Mi- 

autem. Orchomenum appellat a. gente AMinyarium, 
Atque inde quosdam coloniam in Iolcum. deduxisse ferunt, 
unde Jrgonautis. Minyarum sit factum nomen. Hinc ine 
telligis llud, quod annotavit Apollonii Scholiastes ad lib. I. 
v.230, o δὲ ᾿Σκηψιός φησι περὶ τὴν Ἰωλκὸν οἰκοῦντας 4ι- 
γύας «προφαγορεύεσϑαι. .Et hune locum in animo habuit Eu- 
stathius ad Yl. B. — Ostendit, inquit, Geographus, otv Mi 
vía. τινὲς ᾿Ορχομένιον ἀπῴκησαν εἰς Ἰωλκὸν, ὅϑεν καὶ οὗ 
᾿φργοναῦται Δῆυνύαν παρὰ «Τυκόφρονι. Quamvis licet. ἃ 
Boeotica gente segreget Orchomenios. Homerus, nihilominus 
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tamen in Boeotia Minyeum Orchomenum, wnde 'Thessalici 
Minyae orti, collocant. — Eustath. ad Hom. Catal. v. 18. ὃ 
Βοιώτιος (Ὀρχομενὸς) ἹΜινύειος, ἐπεὶ Μινύας ποταμὸς av- 
τὸν παραῤῥέει, ἢ τι γένος λαμπρὸν. οἵ Μινύαι, ἀπὸ Mi- 
ψύου τινὸς βασιλέως κληϑὲν, ἐν αὐτῷ ἤνϑησαν. Οοηβεοπε 
brevium Scholiorum auctor, quem Didymum faciunt, et Pin- 
dari Scholiastes ad Olymp. Od. XIV. [init. pag. 471 sq. ed. 
Heyn.] . Sed unde isti Minvarum populo nomen?  Scholia- 
stes Apollonii loco modo laudato, a Minya Orchomeni filio, 
et urbis cognominis rege. Pindari Scholiastes ἃ Minyo quo- 
dam 'Thessalo. Farnab. ad lib. VI. Met, Ovid. v. 720. a 
Minyeo 'Thessaliae fluvio, qui postea Orchomenus dictus. 
Atqui contra habet, Minyeus a Minyis Argonautarum poste- 
ris nomen accepit, teste Strabone lib. VIII. pag. 402. edit, 
Xyl. qui eum non "Thessaliae, ut Plinius lib. IV. cap. 8. sed 
Elidi cum Pausania lib, V. pag. 296, Edit. Wechel. adscri- 
bit, pariterque, si Strabo, quemadmodum censet Ortelius, 
peccavit, cum Anigro'confundit, Denique ψευδώγυμος ille 
Didymus, a Minya flumine Orchomenum praeterfluente, Viv- 
δώνυμον voco, quoniam ipse Didymum auctorem laudat ad 
Il. 44, v. 400. £4. v. 379. 475.  Paganismum notat ad Il. 
H. v. 80. Hebraismum 1], K. v. 559. E. v. 329. Fuit 
ergo. Christianus. Muxck., . Vid. Ὁ, Mueller: Gesch. HeLen, 
Stámme u. Stádte 'T. Y, pag, 258 sq. 

ον Peg. 36, 8. στρατηγὸς ὑπὸ αὐτῶν ἀποδει- 
x2: éíg] Militia magistrum, ducem, Diodorus Siculus. Gare; 
Argonautarum dux non fuit Hercules, sed Jason.  Unanimi 
navigantium. consensu haec provincia ei fuit oblata, quam 
ile abnuit,; Vide Apollon. Rhod. et Hyginum Fab, XIV. 
Ji (Arconautae, inquit Hygin.) cum exirent ad Colchos, 
4erculen, ducem facere voluerunt. ile abnuit, sed potius 
Jasonem fier? oportere , cuius opera exirent omnes.. Deest 
hic τὸ dixit, vel simile quid, nisi pro. sed oportere malis, 
quod oporteret, Barthius Herculi antliam commissam tradit; 
ita enim Hygini illud, quod paulo infra sequitur, ad pitu- 
lum. sedere interpretatur, quod illo indignum munus existi- 
mo, qui. visus erat imperio dignus, praesertim cum rei olim 
nd antliam, non aliter ac nunc ad triremium remos damnari 
solerent. Vide €Casaubonum ad Suet. Tib. cap. 22. et Pi- 
thoeum in Adversariis lib. II. cap. 16. Locum Agitur magis 
conspicuum iuxta tutelate. Palladis numen. κατ᾽ ἄκραν τῆς 
πρύμνης Herculi assignatum fuisse censeo, quod et apprime 
cum praecedentibus convenit: binis- enim ex celeberrimis in 
prora collocatis, bini ex adverso in puppi opponuntur, Lo- 


* 
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cus integer rbetdosüs est et tronspositus, quem sic 'émendde 
tum ad me misit.amiéissimus meus Flor, Petr. Pittenius: 
"4d proram sede Peleus δὲ "Ielamon, ad tutelam. Her- 
cules et. Idas, ^ Post; relicto eo ab. Hercule loco eius. sedit 
Peleus Jdeaci filius, Ceteri ad remos ordinem servarunt; 
Multa ad confirmationem huius lectionis: in medium adduci 
possent: sed alias erit opportunior hanc rem tráctandi occa- 
sio et locus. BenkEr. Facit cum ΒΙΘΉσΕΙΟ, quem etiam. hoc 
tradere scribit Apollod. lib. 1. [cap. 9. $. 19.] MvNck. 5 

Pag. 36,.9. παῖδα μὲν Ks κυ] Alii "Theioda- 
mantis. Gars. 'l'heodamentis filium faciunt. Hya. cap. 14. 
Prop. lib. I. Eleg. 20. - Apollon. lib. 1.. [v. 1218.] xai &ÀXot 
ἄλλων, Confer Schol. Apollon. ad v. 1207. lib. I.. Schol. 
Theocr. Eidyll. XHI. [v..6.]. Cuius supinitatem castigat 
Rutgers. Var. Lect, lib. HI. cap.'8. Muxck. Apollod. lib. Y. 
cap. 9. $. 19. Ὕλας ὃ .Θειοδάμαντος παῖς. Schol. Apoll. 
Rh. lib. 1. v. 131. menda liberandus: Ἵχλας Ἡρακλέους 
ἐρώμενος, ὑιὸς Θειοδάώμαντος τοῦ Τρύοπος. (leg. τοῦ 4ρύο-- 
7rog.) οὕτω νασέας. “Ἑλλάνικος δὲ Θειομένητα ἀντὶ Θειο- 
δάμαντος χαλεῖ. Sed etillud nomen alio modo effertur eidem 
Schol. ubi totam hanc Hvlae historiam apud alios diversam 
mémorat v. 1207, Τὸν Ὕλαν ὁ “μὲν ᾿Απολλώνιος Θειοδά- 
μαντος φησὶν υἷον εἶναι. “Ἑλλάνικος δὲ Θειομένους:" .4»- 
τικλείδης δὲ ἐν “ηλιακοῖς ἱστύρησεν οὐ τὸν Ὕλαν slg τὴν 
ὑδρείαν ἐξεληλυθέναι, ἀλλὰ τὸν λον, xul ἀνεύρετον ye- 
φέσϑαι. ἐγένοντο δὲ πολλοὶ ἐρώμενον “Ἡραχλέους, Tag . . . 
Σωκράτης δὲ ἐν τῷ πρὸς Εἰδόϑεον φησὶ τὸν “Ὑλαν ἐρώμε- 
vov ΤΙολυφήμου καὶ oUy “Ηρακλέους γενέσϑαι. Ὄγασος δὲ 
ἐν πρώτῳ ᾿Ἵμαζονίδων ἀληϑέστερον τὴν ἱστορίαν ἐχτίϑεται, 
οὐχ ἡρπάσϑαι αὐτὸν vao Νυμφὼν, ἀλλὰ κατηνέχϑαν εἰς 
χρήνην , καὶ οὕτως ἀποϑανεῖν. cet. Sed alia et his fere 
opposita vid. ad v. 1236.  Ceycis 'Trachiniae regis, ad quem 
se recepit Hercules, meminit Diod. Sic. lib. IV. cap. 168. 
VERH, De hoc Ceyce vid. Intpp. ad Longin. pag. 364, ed. 


* 4 . e. L] 
Weisk, Ceterum totam hanc narrationem illustravit Créuze- 


rus in libello: Zriefe über Homer und lljesiodus von Her- 


mann und Creuzer pag. 178. not. Cír. Meinek, ad pipes 


rion. pag. 177. 

did. irvz o0 véov δὲ xal καλόν] Xylander in 
margine suae editionis ἀτόπως, videtur restituisse sed nihil 
ad rem facit. — Lego: συγεπήγετο ned" αὑτοῦ καὶ "TÀav, 
“αἴδα μὲν Kajóxog , ἐχτόπως νέον δὲ καὶ χαλόν. Hac voce 
etiam utitur fab. 10. et aliis in locis plurimis, Haec si non 
placet, scribe ὑπερφυῶς, ut exstat fabula 32. BERKEL, 


Pro ἱτυπὸς placet ἐκτύπως, Ad reliqua huius capitis. illu- 
stranda faciet Scholiastes Apollonii in fine lib, I. Ovidius. fa- 
bulam ab Hyla ad Narcissum transtulit. "Nirgilius in Eclogis 
nobiscum facit, GALE, ἐκτόπως rescripsi pro irvzog! voce 
nihili. Nisi operae dormitarunt, mirari convenit doctissimum 
Xylandrum, cur ἀτόπως potius quam ἐκτόπως, cum istud 
toties in hoc libello legisset, margini appingendum curaverit, 
Tametsi nimium iam diu est, cum ita legendum esse. vidi, 
moneo. tamen, ne quis fidem meam desideret, hoc. in Lei- 
densi quoque Editione esse annotatum, MuNXck. ta et Ber- 
kelius, nisi quod, si illud minus placeat, ὑπερφυὼς scri- 
bendum censet. Quid vero est ὑπερφυὼς vtov δὲ xol καλόν 
Praeterea, uti verba non semper suo loco posita aliquando 
deprehendes, sic nullus dubitabis, quin cum Οἱ, Ruhnkenio 
legendum sit: véov δὲ καὶ ἐχτόπως καλόν, VkRm. Infelicis- 
sime Toupius Emendd. in Suid. T. IV, pag. 170. ed. Oxon. 
συνεπήγετο .. . παῖδα uiv Κήῦχος, τεϑηπὼς,, νέον δὲ καὶ 
καλόν, coll. Parthen. cap. 2. ὃς αὐτὸν κατὰ κλέος σοφίας 
τεϑηπὼς ἐν πολλῇ φροντίδι εἶχεν. — Cod. Paris. ἑτυποσ᾽, 
sed lineolis supra ; et post g additis librarius indicare vo- 
luit, quae intercludunt, delenda esse. Bastio in Epist. crit. 
ed. pr. pag. 126 sq. unice probatum Berkelii ἐκτόπως, sed 
sententiam suam postmodo in altera edit. pag. 166. atque 
monitus a viro docto in Ephem. liter. Jen. a. 1810. No. 125, 
disertius ad Greg. Corinth. pag. 935 sq. ita retractavit, ut 
totam vocem inducendam statueret, quippe quae mendosa 
habenda sit nominis antecedentis .Kzvxog repetitio. ^ Hoc 
vero certissimum, - M T ἐόν 
αὐ Ραρ. 86, 11, ργανϑ' νης] "Irganthum | appellat 
Propert. lib. L eleg. 20. 24gyavOowvaor ὄρος Apollon. lib. L 
v. 1178. LdoyovrOomiov Strabo lib. XII. pag. 658. ed. Xyl. 
Muxck. De muliere Arganthone, quae forte nomen dedit, 
agit Parthenius cap. 36. Vid. 'Toupii elegantem notam in 
Suid. Tom. 1. inprimis pag. 169. VrnmH. Add. Wernsdorf. 
ad Himerii Orat. 22. pag. 763. Meinek, ad Euphor. pag. 150. 
- Pag. 36, 12. χειμὼν καὶ σάλος} Infr. cap. 37. 
ὑπὸ χειμῶνος εἰς Ἴωνιον ἐκφέρεται πόντον. Lucas Act, cap. 
XXVIL v. 20, Χειμῶνος οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου. 
Pind. ad Od. Pyth. V. [v. 108. pag. 601. ed. Heyn.] xara- 
πονηϑέντες τῷ χειμῶνυ καὶ τῇ πολυχρονίῳ πλάνῃ. mitatur 
Virg. Aen; lib. V. v. 11, ami d 
ar nk] 4Noctem. hyememque ferens, 
Gloss. Cyrill Χειμὼν γνοφώδης xai μέγας, tempestas. 


Muxcr. 
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; Pag. 36, 15. "yeocóv] Soribe χρωσσόν; est" autétm 
shodilen; ὑδρία, στάμνος. Hesychius, Pollux, Eustatbius; 
GaLr,. Cum xgo060g sit. hydria, non χρωσὸς, κα κοι dubitavi 
pro σὸν. reponere χρωσσόν. -. "Pheocrit, Eid. XII. [v. 46, 

Ἤτοι δ᾽ κοῦρος ἐπεῖχε πότῳ πολυχανδέα. κρωσσόν. ἡ 
Ἰγαϑέέογπα antiquis dicebatur, ut notavit: Fulgentius. MUvNck, 
Consentit Cod. Paris, nisi quod κρωσὸν exhibet. 

Ibid; πρὸς τὸν σκάνιον ποταμόν] De hoc 
late agit Munek. ad Hygin. pag. 52. ubi Ascanii nomen im 
Servio Ecl. VI. Virg. v. 43. restituit: pud fontem Οαί- 
ciamnis (ita-ivenit) cum aquatum üsseb cet. Ciaci amnis 
dedit ΟἹ. Bürmannus, qui forte Caici vel cum Munckero 
Zfscanii legendum existimat, Malim Ciani amnis. Κίος 
et fluvius et Mysiae urbs, .Ktavoi oi τὴν Κίον οἰκοῦντες. 
Schol. "Theocrit. paulo post ad Hygin. cit. Idyll. XIII. v. 30. 
Et sic Apollon. T Rhod, lib. I. v. 1354. 

055 ἥρούνεκεν tigére vy περ "TÀav ipfovet Χιανοί; 
Hygin. d. l. γίασ enim in οροία (Mysia, ut emendant 
V. D.) a :Nymphis iuxta. Cion flumenque δου πέοης raptus 
est, Dionys. Perieg. v.. 805. 

-Βέβρυχες δ᾽’ ἐπὶ "olov καὶ οὔρεα ἉΙυσίδος αἴης, 

Ἤχί περ ἱμερόεντα Κίος c ῥέεϑρα 

"Tov ποτ᾽ ἐπὶ προχοῇσιν qpmipire viu, - 

Noelia ϑεράποντα πελωρίου Ἡρακλῆος. L 
Schol. “Μύσιος ποταμὸς ὃ Κίος προϊεὶς ἱμερόεντα ῥέεϑρα, 
xal πόλις 6 ὁμώγυμος. 1 Kíoc* περὶ δὲ τὸν Κίον ποταμὸν ἡ 
ϑουλλουμένη ἁρπαγὴ τοῦ TÀa συνέπεσεν. , VERE. 
^UPog. 36, 22. ἐβόησε πολλάκις τὸν Ὕλαν] Pro- 
e lib. I. el. 20. v. 48. 

v c Tum sonitum rapto corpore fecit Hylas, 
Cui procué Jieides iterat responsa: sed illi 
dome ab extremis fontibus aura refert, 
VERR. 

Pag. 36, 27. silefesa ποιησάμενος Plurimum 
laboris, omnia expertus, elegenter dictum de iis, qui ma- 
gno conatu nihil effecerunt. Vide multis hoc illustrantem 


«Ruhnken. ad Rutil. L. pag. 54. Vrnu. Magis in usu fuisse 


videtur loquendi ratio πάντα ποιεῖν, πάντα πράττειν, de 
quibus Barthius Adversarr. lib. XXIII. cap. 21. Heindorf, ad 
Plat. Phaedr. pag. 270. ad Plat. Phaedon. pag. 249. Grauert. 
ad Aristidis Declam. Leptin. pag. 90 sq. Demosth. Orat. in 
Mid. init. pag. 514. ed. Reisk. πάντα ποιοῦντος τούτου καῦ 
τινων ἄλλων ὑπὲρ αὐτοῦ ovx ἐπείσθη (ὃ ὃ δῆμος). Xenoph. 
Anab. lib, III, cap. 1. $. 35. ἡμῖν δ᾽ ἐγῷμαν πάντα ποιητέα, 
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Neque aliter Latini, /1..9, Scio 4 
omnia f. ἘΣ ΤῊ quamprimum es, Ovid. V 
lib. IX. v. 480. Omniti eoi, ut tandem. m. 
.Pag. 36,29, αὐτὸς μὲν ἔπλει. ϑΑκΑνεδαι ἄρι- 
cxdwed Id. sei Demaretes tradidit, | Sed ne ant hoc ali 
Apollod. lib. Y. [cap. 9. 6. 19.]. Ζητούντων & ἀμφοτέρω: 
τὸν Ὑλαν ἡ vavg ἀνήχϑη. ᾿Ηρόδοτορ,. m sribe ᾿Ἡρόδωρ 
cum; Fabro). ὑδὲ τὴν ἀρχήν φησι, πλεῦσαι τότε, AAA 
Ὀμφάλη δου εὐειν. Non intellerh. lin τὴν ἄργην lnter- 
pres... Vertit enim ; Zerodo tum. statim. 
vigasse, sed. apud. Ὁ oem rvitee: affirmat, 
Tu vide Vigerum de ldiotismis Ling. Graecae pag vie d vid. 
pag. 718. ed. Herm.]. Verte, Anguami; ead on. 
gasse ait. Nam Moos accuratius d m. co , ut sa 
tisfacturus sit tibi, vere Pro roduci Xenor , lib. V. 
[cap. 7. V. 28.] Exped. Cow περ ga^enaore . , EX πὶ 
πένητα γενέσϑαι, 4j ἀρχὴν qa σαι, καὶ ὅσῳ AL 
ρον, ἐκ Baci λιώτην qu uJ 
Quo gravius ex divite pauper leri, quam ab 
vitem non finn quand maletius, ex. Tage prisütum, 














ndet. saepe . τῷ ο ino ,. Is P pia Thuc rc l. 
δ, πριφύσεει, κῆν ἀρχὴν, nihil ὁ ui vi 
quos - laudat v ia du Po i 










Theobri Kidyll. EN. 75. Ve f i pur. 
“πεζὸς δ᾽ ig Κόλχως᾽ καὶ ἃ TUM πόντον 1 cd 

Zenob. autem cent, VI, 2 ἣν, καὶ αν Ν, πρὸς 4oyog ὑπέ- 

στρεψεν. | Scholl, ?ind, ad - i 


Froncof. [ad y. 80 2, á 
















t e soe ed ξιμ N. 52. e Eurytum 
Hy; n "p. 44.. "e a Ane nBpen in. otis. 
d 4. δὲ δύ ουσιν ἄχρι νῦν]. 

Sio Suaboni baec trbuenli lib. 





Lect. cap. 8. Quod Strabo commemorat, id lib. XIL. inve- 
nias, et istiusmodi est: JJ nunc quoque apud Prusienses 
festivitas quaedam .celebratur, et montes cum tÀiasorum 
choro .conscenduntur ; 4Iylasqué. vocatur, ut δὲ ad eum 
requirendum. in. ayléas. ávissent. Eadem. ferme apud Soli- 
num.-habes. cap. 54... Ex ista: Hylae inclamatione ortum pro- ἃ 
verbium , ;de quo.Zenob. Cent. VL. .21.. Ὕλαν κραυγάζειν, / | 
Ἐπ. Suidas. apud .Schottum. Cent. XIX. 7. Mvxcx. ^ Vid. 
SAN ad Hygin. laudat . Staveren. Eustath. ad Dionys. Pe- NM, 
rieg.. . 805. ubi agit de proverbio Ὕλαν φηλεῖν, Huc re- | 2. : 
N 





spicit gil. Ecl. VL. v. 43. | 
ov c Hylan nautae quo fonte, relictum ALD 
Clamassent; ul. littus. Hylas Hyla, omne sonaret, eem 
Yzng. ^i 
,Pag.. 32, γος wo vba “καὶ, 1 ἔζης τῆς Διός} 
paier, Lycophronis. .huius rei testem .adíert Durin Sa- 
mium. Gane. De. Helenae parentibus. admodum differunt 
scriptores, quos et quorum opiniones, con essit. Staveren, ad 
Hygin. cap. 77. Vrnm. Vid. Bachet. de Meziriac, cts 
in Epist. Ovid. T. 1. pag. 434 sq. 
ἐν Pag. 37, 8. Tg L finta] po est , quae "Igws- 
Ano, "Vid. "Tdi. d 157. ctrae Sophoclis, et 
hol. ' Euripidis. ad Or dt V 659. ER nonunlli eam 
Ipligeniam non X νι filiam, quod alii volunt, "ded 
ex "Theseo et Helena natam voluerunt, ut praeter nostrum, 
— ad Lycophr. pag. 40. ^ lphis est Ety mologicographo 
in Zytc.' Etiam sororem eius Electram dictam prius Laodi- 
cen'auctor Xanthüs est apud Aelian. V. H. lib. IV. cap. 26. 
Séd!Honi. Schol Electram aliam a Laodice facit, cum qua- 
tuor Agamemnoni filias tribuat ad Miad. 4. v. 7. Laodicen, 
Chrysosthemin , Iphigeniam et Electram. Muxck. Vid. Me- 
ziriac. ad Ovid. Ep. HL Her. pag. 267. et V. Heroid. pag. 
484. ad Hyg. cap. 98. Stàverenio Jaudatus, A amemnon 
ἊΣ Euripid. Iph. in Aul. v. 90. ait: ᾿Ιφιχένειαν, ἣν ἐσπειρ᾽ 
T abiigedi ipsa apud eumd. in Taur. v. 4. et 5. ζ4γω- 
osi TOU δ᾽ ἔφυν ἐγὼ τῆς Τυνδαρείας, ϑυγατρὸς "Iquyé- 
vsus παῖς, ᾿ Sed Nostro consentiunt ali. Pausan. ad Eurip. 
DE cit. Corinth. cap. 21. "Hytvó 8g. Ἱακεδαίμονα Ἑλένη" 
ἔχειν" μὲν αὐτὴν "λέγουσιν; ἐν γαστρὶ, τἐκοῦδαν δὲ ἐν 
oye, ΓΕ Εἰληϑυίας ἱδρυσαμένην τὸ ἱερὸν, τὴν μὲν. 
παῖδα, ἣν »ἔτεκε, Κλυταιμνήστρα, δοῦναι" (συνοικεῖν, γὰρ 
2/00 Κλυταιμνήστραν ““γαμέμνονι) αὐτὴν. δὲ ὕστερον τούτων 
“Μενελάῳ γήμασϑαι" καὶ ἐπὶ. τῷδε; -“Εὐφορίων Χαλκιδεὺς, 
καὶ Πλευρώνιος ᾿λέξανδρος ἔπη ποιήσαντες, πρότερον δὲ 
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Ue Στησίχορος ὁ Ἡμεραῖος , . κατὰ ταῦτά quot *etnin 
Θησέως εἶναι ϑυγατέρα Ἰφιγένειαν. .MERH., . uv" 
Pag. 37, 10. πυνϑαγνομένη τῶν deo ss] Xyl. 
fratribus auscultans,. Scilicet illam fratres suos," quemad- 
modum post raptum se gereret, consuluisse, et, ut virgi- 
nem se discessisse diceret, edoctam. Nam stvrÜ'«vtoO ut τι- 
vog est consulere aliquem , et ab eo edoceri. Vid. Pausan. 
hac de re pag. 25. Edit. Wechel,/Muwek, Sed Ruhnke- 
nius V. ΟἹ. legendum censet πυνϑαγομένων. VERH.  — τ 
" Pag. 37, 13. "ἐν Αὐλίδι κατείχετο Agamemnon 
haec pluribus enarrans a v. 88. et Menelaus v. 358. vl 
Κάλχας iv ἱεροῖς εἶπε σὴν dcos κόρην ᾿Ἡῤτέμιδι, καὶ 
πλοὺν ἔσεσϑαιυ. cet.'et Τρμΐροπ. in "Taur. A. 1. S. 1. casus 
suos memorans, uti neque Antoninus caussae meminere, cür 
Diana esset placanda, M mia, 7 nempe Zn eenando cer- 
vam eius violavit, ^ Hygin. "ed Hephaestio n cáp. 5. 


κατατοξεύοι αἶγα. ἄγραν ἱερὰν "A tide Serv. ad Aen. 3 

lib. II. v. 116. Agarhemnon . Brea occidit i 

rü$. atque ita alii. ΕΚ, | e viet 005-1 r 
Ibid. ds ἐμαινον] ἃ iiis ὡ οἷ. να 

ckenario: πρόέσ Y Cod. Paris, 

προὐσήμαινον er d Koenius ad Greg. Cor. pag. 116. ed, 


Schaef. collato cap. 41. pag. 58, 3, ubi προὐτίϑησαν, d 
lander: sign nificarunt' vales, ὁ "9. 
Pag. 37, 14... ἐὰν Morénids ϑύσωσι] Bic.  omnes;: 
quantum scio, qui fabulae huius meminerunt, Hep nera 
tamen d. 1, Ei ϑύσειε τ ἦν ϑυγατέρα, Ἰφιγένειαν. 2 
prov Ποσειδῶνι, Forte. invenit. N tunum ἢ. e.. mare: pla- 
cidum fore, simul Diana wi cata. Ovid. lib. XII, 
Metam. v. 35. M NN Ter emt 
s Ergo ubi, . qua. decuit, "Lenita est cade Dianae, shit 
JEt pariter Phoebes , pariter maris ira recessit, .— οο. 
VER. Py IUE TL 
Pag. 37, 45. δὲ oi σφάγιον αὐτὴν sire Mr 
τῶν 4]. Hinc M roganti, guis eum cogeret. 
occidere , respondet. Agamemnon: zac yauv σύλλογος, 
στρατεύματος. ᾿Εατῖρ. ἴῃ. Aul v. 544. Venu, 1 
Pag. 37, 17. abenit ágsacats]- €um Col Pan: 
μὲν Nie ior ide vii A 4 vadam. 
L4 Wr OE 18. Li αν ἄ τὰς ὕ εἰς "- 
τω id. v. xd E. y ? " 1 


MUNCK.  ᾿ : Ans " 


' 
) 
» 
) 






243 


Pag. 37, 20. ἔφηνε μόσχον] Cervam suppositam 
tradunt Ovid. lib. XII. Met. et Euripides Fab. modo laudata; 
MuxcK. Ἴλαφον dicit Eurip. v. 1587. et in Taur, v.28. Alii 
eliter. Multis hoc enucleavit Stáverenius ad Hyg. cap. 98. 
ubi: etiam videndum, quid alii senserint, Iphigenia vere im- 
molata fuerit, nec ne, Eam ad deos avolasse ait Euripid, 
V. 1608. unde Agamemnon uxori, v. 1621. Jure, Óvya- 
τρὸς ἕνεκ᾽ ὄλβιον γενοίμεϑ᾽ ἂν, Ἔχεν yop ὄντως ἐν ϑεοῖς 
ὁμιλίαν. In Teun vero v. 30. Iphigenia refert, quae An- 
Bonino conveniunt? 

"orejug —— διὰ δὲ λαμπρὸν αἰϑέρα 

Πέμψασά p', εἰς τὴν y ᾧχισεν Ταύρων χϑόνα, 

Ov γῆς ἀνάσσεν βαρβάροισι βάρβαρος 

ὁας. 
Hephaestion nihil horum egnoscit, sed Agamemnonem Rlian 
suam sacrificare recusasse, unde indienati Graeci ei impe 
rium ademissent, et Palamedem regem creassent. Venm. De 
bec verbi ψαύνειν significatione vid. Weérnsdorf. ad Himer: 
Orat. I. pi 341. Ceterum cfr. Bachet. de Meziriac. Comm: 
in Epist. Ovid, T. 1. pag. 268. 

Peg. 37, 24. τὸν πυὐξεινονῖ "Tauroscythae capti- 
vàm abduxerunt, et Dianae sive Lunae sacerdotem consti- 
tüere  Gark. 

Pag. 37, 24. ἐχάλεσε Tuvpovo] Osiris ibi bos 
ves aratro iunxit, διὰ ovv τὸ ζεῦγος τῶν ταύρων τὸ ἔϑνοϊ 
δληϑῆναιγ inquit Stephanus. GaArr. | 

Pag. 37, 25. αὐτὴν * δοσταυροπόλου͵] Hone 
Jocum defectus signo notavit Xylander, verum tollendus est 
asteriscus et vox sequens, ut sensum integrum percipias 
BrnkkL. Nemo dubitat, quin haec sint cortupta. Lege 
igitur, αὑτὴν δὲ vuvgomoAov, seipsam vocápit rüvQorróAov Y 
vel αὐτὴν δὲ ταυροπόλου ἱέρειαν χατέστησε. Scholiastes . 
ineditus ad Aristophanis Lysistratam [v. 447. sic scribit 
Νὴ τὴν siketidr um οὕτω tv zforeuev ἐχάλουν. τὴν δὲ 
αἰτίαν ᾿ΑἈπολλύδωρος ἐν τῷ περὶ ϑεὼν ἐκτίϑεται., Ruidas 
ὡς τοῦρυς περέειόσν πάνταν ὡς ínoAAodopot. Ceterum Iphi^ 
geniam hanc Iphienassem vocarunt Sophocles, Euripides 
alique e poétis, Eamque convertit in anum Diana, secun* 
dum alios; alii in ureum mutatam, prodidere; inter quos 
Phanodemus, teste 'Tzetze. Scholiastes Aristophanis inedi- 
tus ad haec verba 7fpxroc ἢ Βραυρωνίοις [ad Lysistr. v. 648.] 
scribit: Üox δὲ Vjouéurow σφαγιάσαι τὴν Ἰφιγένειαν ἐν 
Βραυρῶνι, οὐκ iv Αὐλίδε" καὶ Ἄρκτον ἄντ᾽ αὐτῆς οὐκ ἔλα- 
qov qorevÓqras Videntur autem mihi sacra Brauronia Tau- 


Q2 


αι 7o - 
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ricorum fuisse imitamina; ipsa enim Iphigenia in 'Tauris se- 
pulta fuit, cum Braurone ipsius esset tantum βεροτάφιον; 
Euphorion sic mihi intelligitur apud eundem Scholiastem : 
"ÁyylaAov Βραυρῶνα κενήριον ᾿Ιφιγενείας, Garz. Fallor ? an 


— me ludit emabilis insania? Tentavi: αὐτὴν δὲ ἀπέδειξεν 


ἱέρειαν ᾿Αρτέμιδος Ταυροπόλου. Hygin. cap. 98. Jphige- 
niam per nubes in terram Tauricam detulit, ibique templi 
sui sacerdotem fecit. Noster cap. 39. ᾿“πέδειξαν ἱερὰν 
αὐτῆς διάκονον. Ταυροπόλος et ταυροπόλα dicta Diana, et 
sacrum eius ταυροπόλιον. Vid. Inscript. Grut. pag. 28, 29, 
30, 31. Saubert. de Sacrif. vet. pag. 557. Hesych. 7Ζαυ- 
ροπόλαν, ἡ 4dorsuig καὶ ϑηνᾶ. Adde Sophocl. Schol. ad 
Ai. Flagell v. 173. Ab Hyg. cap. 261. Diana Dictynna 
et Fascelis appellatur. F'ascelis est etiam Servio ad lib. II. 
Aeneid. v. 116. sed in prooemio Comment. ad Bucol. Fa- 
scelitis, Donato in Virgilii vita, Fascelina, Ego omnium 
optime acelitis scribi putem ex Graeco “φάκελος. Hesych. 
φακέλους, φόρτους. Dion. φακέλους τῶν ῥάβδων, fasces 
virgarum, Lucil. Sat. 3. 

— RHhegina videbis ! 

AMMoenia, tum Lipararà et Facelitis templa Dianae, 
Haec Lucilii verba cum adducat ὁ πάνυ, miror retinere il- 
lum .Jascelis. Dousae tamen editio Fragmeutorum Lucilii 
exhibet: asceliti templa ..Diíanae. Atqui Orestes non a 
Latima voce fascis, sed Graeca φάκελος Facelitin Dianam 
sive Facelitidem. dixit. Sed et haec, et omnia mea doctio- 
rüm judicio lubens submitto. Muxck.  Galeus legit αὑτὴν 
δὲ ταυῤοπόλον,, seipsam vocavit ταυροπόλον; vel αὐτὴν δὲ 
ταυροπύλου ἱέρειαν κατέστησε. Simile quid e Diod. Siculo 
effingere se posse in altera ed. ostendit Berkelius, sed pru- 

«dentis. et sani hominis non esse veterum lacerata scripta alie- 
nis pannis reficere existimans meliores Codices exspectare 


" maluit. lta est. Sed. coniecturam edere nihil nocet: quam- 


quam et huc non est, quod, aliena intrudantur. Simplicis- 
sima est, et, ut opinor, vera emendatio. Galei prior: αὑτὴν 
δὲ ταυροπόλον, wel ταυρόπολιν.  Scholiast. quem | ineditum 
citat Galeus, ad Aristoph. Lysistr.: Νὴ τὴν ταυροπόλον" 
οὕτω τὴν “Αρτεμιν Hi, uf Eustath. Barnesio ad Eurip. 
indicatus, in Hom. lliad. B. f. 259. "EOvog Βόρειον o 
Ταῦρον" καὶ ᾿Γ[αυρόπολις ἡ «Ἄρτεμις. VkRH. | Cod. Paris. 
αὐτὴν δ᾽ ὀσταυροπόλου (sic). Recte correxerunt Galeus et 
Lucas Holstenius Not. Posthum. in Steph. Byz. pag. 315. 
αὑτὴν δὲ ταυροπόλον,, scil. ἐκάλεσε. Vid. Juliani Aureli 
de cognominibus deor. gentil.  Franeq. 1646. pag. 101 sq. 
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Heyri; ad Apollod. "f. I. pág. 402. ed. sec. Boettiger: Jdeen 
zu. einer. Kunstmythologie pag. 316. not. 5) sqq. — Creuzer. 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 198.sqq. ed. sec.  Hoeckii 
Creta T. 1. pag. 92. Lobük. Aglaopham. T. 11. pag. 1089. 
Pag. 37, 26. χρόνον ἱκουμενον)]Ί Legendum esse 
ixvovusvov superius monui ad cap. 3.: Muxc&.  Vitiosum 
servat Cod. Paris. De ipsa: phrasi conferri iubet Bastius 
Henr. Stephani Voc, Jon, Herod. ad v. íxvcouévog et Koen. 
ad. Greg. Cor. pag. 257.- 2 
—.' Pag. 87,27. τὴν “Δευκὴν λεγομένη v] De hac insula 
Stephanus Z4yíAA&og δρόμος, νῆσης μετὰ τὴν Τανρικήν" ὡς 


Évsov, ““ευκή. Dicitur et Macaron Plin. (lib. IV. cap. 12.};.. 


hempe μάκάρων 75690. : Vid. pag. 257. [i. e. Conon. narr. 
18.] et pág. 317. [i. e. Hephaest. Nov. Hist. lib. IV.) et Schol. 
Apollon. Rh. Garx. Nisi fallor, scripsit auctor, τὴν «{εν- 
τὴν “λεγομένην νῆσον, : Nam .fsvxy insula est in Ponto Eu- 
xino,. Vide Etym.: magnum, cuius. patrem quosdam Musurum 
facere-comperi. Schol. Pind. ad Nem. Od. IV. [v. 79. pag. 
705. ed. Heyn] ἌὭἜστι δὲ ἐπὶ τοῦ εὐξείνου πόντου καλου- 
μένη «“Δευκὴ νῆσος, Liberalis cap. 12. Eig τὴ Κονώπην - 
2εγομέψην λίμνην.  Scloliast. modo laudates ad Olymp. Od. 
HI. [v. 79. pag. 260. ed. Heyn.] Fig τὴν "Eov9cav λεγο-- 
μέφην νῆσον. Quando autem Apostolius scribit Cent. VII. 
34. "Exi T'aváyguy καλουμένην ὡδευσαν, locum quendam 
γενικῶς designat, ut Noster oap. 31. παρὰ τὰς Asyouévag 
ἑερὰς πύλας. De insula ista Pomponius Mela lib. II. cap. 7. 
LLeuce Borysthenis ostio obiecta , parva admodum, et qua 
ἐδέ Achilles situs est, Jdohillea nomine. Plin. lib. IV. cap. 
12. 4nsula 4chillis tumulo eius clara, Dicitur quoque 
ab'aliis ἡρώων et μακάρων νῆσος. MUNCK. 

Pag.37,28. ἀγήρων καὶ ἀϑάνωτον Soibe con- 
fidenter ἀγήρω καὶ ἀϑάνατον. BEnkxL. Nihil heic mntan- 
dum. Consule Sylburg. ad Clenardum. Muxcxk. Uberius de 
his disputavi ad Moer. Attic, Praef. pag. LXIV sq. pag. 8. 
et 440. 

Pag. 38, 1. "'OpciAozíav] Sic scripsi.loco vulgati 

m 
᾿Ορειλοχίαν. . Codex Paris. ὀρειλοχίαν. ét in. capitum elencho 
ὀρσιλόχην. Ammianus Marcellinus lib. XXII. cap. 8. pag. 
252. ed. Em. immolantes advenas Dianae, quae apud 
eos dicitur Orsiloche, caesor&m cápita. fani parietibus 
praefigebant. Hano enim Ammiano restituamus oportet pro 
Oreiioche Valesii, quem temere secutus est À. G. Er- 


nestus. 


* 946. 


Pag. 38, 2. σύνοικορί ΧΥ], Uxar, : Récte- Gloss 
Cyrill. σύνοικορ, ἐπὶ ἀγδρὸς xol yvvawOg, coniux, ldem 
est GvYvouog et evu (uoc. Mvsck. . 2 
. Peg. 38,3. Τυφών)] Ville quae ad ,Apollodori pagi 
18. et 19. adduximus. GALE. lta et T'wpwg et Τυφωνεὺς, 
Typhon et Typhoeus idem est mutata tantum. nominis fore 
ma, de qua vide quae diximus supra ad cap. 2.  Vgmm, 
Galeus ad Apollod. l. c. monet, T'wpo» Homero dici. T'v^ 
φωγεὺς, Pindaro Τυφώρ, Aeschylo utraque terminatione: ef^ 
férri. Cod. Paris. ubique Tvgo», quod, quoniam termina- 
tio do» semper habet & longum, ut in Ποσειδάων, Iocudov; 
ex veterum Grammaticorum praeceptis revocavimus — Arca^ 
dius de Accent. pag. 94, 6. ed. Barker. τὸ δὲ Aeyog xe 
ὀρφῶς περισπῶνται, καὶ ὁ τυφῶν καὶ ταν, Cfr. latpp. ed 
Hom. Hymn. in Apoll, v. 367. 

Ibid. é$aíesog] Gloss. Steph. Jmmanis, ibéien 
παμμεγέϑης. Gloss. Cyrill ἐξαίσιος, vastus,. immanis, 
Muxck, Hunc ita depingit Hygin. cap. 152. — /mmani- na- 
gnitudine, speeie portentosa , cui centum capita draconum, 
ex humeri enata erant. VERB. 

. Pd, jaípcow] Glos, eadem: Tvgov, δαίμων, 
Typho. Μυκποκ. 

Pag. 38, 4. τὴν ὄψιν παρηλλαγμέγος]: Hahe- 
bat enim mixtam maturam ἀγδρὸρ καὶ ϑηρίον, Vid. Apol 
lod. lib, L [cop. 6. $. 3.1. Noster cap. 41. χρῆμά τὸ ἐξηλι 
λαγμένον, animal prodigiosum. Vid. Hygin. cap. 152. Mock, 

Pag. 38, 5. ἐπεφύκεσον Cap. 3f. ἑστάκεσαν. 
Apollod. lib. L [cap. 1. $. 1.] χαϑειστάκεσαγ. . Haeo. 24v 
τικέζοντα sunt. Muwck. . | 

Ibid. καὶ χεῖρες} Cod. Paris, χέρες, quod in 
nico scriptore praeferam. 

Pag. 38, 10. ἐπερχόμενον οὐδεὶς ὑπέμεισϑ 
τῶν ϑεῶν) Xyl Jmpetum faoientem. nemo deorum sub- 
sHH. Latiissime profecto. lta feras &ubsistere, bostes 
subsistere apud Livium et alios. Ad eundem modum ὑπο- 
στῆναι usurpare solent Graeci, 1. Maccab. cap. VIL v. 25. 
Kai ὄγγω, O:& QU δύγαταν ὑποστῆναι αὐτούς. Tibull. 
Paneg. Messal. [lib. IV.. Eleg. 1. v. 195.]: cum anh casu 
construxit 1 

Pro de wel] solus densis subsiséere turmis, 
Nisi densas 4urmaa legendum est. MUNCK. 

Pag. 38, 11. εἰς τὴν Αἴγυπτον͵] Apollod. lib. I 
cap. 6. $. 8. Osoi ... εἰς “ἤγυπτον φυγάϑες, ἐφέροντο, καὶ 
διωκόμενοι τὰς ἰδέας μετέβαλογ εἰς ζῶᾳ, Hygim. cap. 196, 
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deos in Aegyptum delatos a Pane ius$os fuisse, mutere se 
in feras bestias, tradit. Vrenn. 
Pag. 38, 19, 14dO nvà δὲ xai Ζεὺς etc] Lactant: 
tamen et Ovid. lib. V. Met. v. 293. Jovem ipsum prae metu 
in arietem versum narrant, unde Typhonis iactantia: v; 327. 
Duxque gregis, dixit, fit Juppiter , unde recurvis 
"Nuuc quoque formatus .Libys est cum cornibus 44mmon. 
Nostrum quoque inter et Ovidium, quamquam sua e Nican- 
dro mutuari solitos, in reliquis minus convenit. v. 329. 

Delius in eorpo, proles Semeleia eapro, 

Fele soror Phoebi, nivea Saturnia vacea, 

Pisce Fenus latuit, Cyllenius Ibidis ales, 

VzRH. : ᾿ 

Pag. 38, 16. ἥρτεμες δὲ σέλουρος] Emendat 
doctissimus Bochartus in eximio opere de aninialibus S. Scri- 
p "orsuie δὲ αἴλονρος. Haec vera est et indubitata 
ectio. BznRkEL, Legimus cum aliis αἴλουρος. Stephanus: 
in. Βούβαστος. πόλις καὶ ἱερὸν 2dgréuidog. οἱ δὲ Liysntwos 
βούβαστον τὴν αἴλουρόν φάσι. Ganz. ᾿ [τὰ legendum esse, 
nori σίλουρος, recte monuit Bochartus. Id quod et ego ante 
visum Bochartum videram ex Ovid. lib. V. v. 330. 

Fele soror PPhosbi, nivea Saturnia vacca, 

Pisce Venus latuit, 
Et ex Hyg. Astron. lib. XI. (IL] Fab. Capricorni: Diasam ἡ 
cato simulatam. Αἴλουρος enim catus sive catíus. Schol. 
ad Callim. Hym. Cereris v. 111. Τὰν αἴλουρον) τὸν ἰδίωτε-- 
κῶς λεγόμενον xüzrov. mitatur id poétaster ille in Catal. 
Pith. lib. IV. 

Catus in obseuro cepit pro soríce picam, 
Dicebant et κάττα. Gloss. x&rr«, catta, Catta, αἴλουρος. 
Citàus, «iÀovgog. scrib. oaétus, ^ Longius abit y«roc, de 
quo Meursius in Gloss. Graecobarb. Catam quater felem ap- 
pellat Sextus Platonicus nescio quis de medicina ex animal. 
parte I. cap. 18. MuwNck. Legi hic meretur Bochart. Hie- 
roz. pag. 344. Toup. in Suid. T.1L. peg.169.  Felibaus his 
Aegyptiis Ochum proiecit Bagoas. Aelian. V. H. lib. VI. 
cap. 8. De voce vid, Schol. €allim. H. in Cer. v. 111. 
Sed- inprimis luculenta et mediteta Perizonii nota ad Aelian. 
V. H. lib. XIV. cap. 4. Venu, Cod. Paris. cíAovoog, et in 

σι 
capitum tabula &Aovgov, Xylander "dedit ae/urum. —€fr. 
Moer. Attic. pas. 34. ed. meae, ibique Pierson. , 
. Pag. 38, 17. τράγῳ δὲ εἰκάζεταν dtovvooc] 
Non tantum hirci speciem Bacchus assumpsit, sed apud 8i- 


cyonios caprino nomine. colebatur. Lucem aliquam suppe- 
ditare possunt huic loco commentaria nostra ad Stephanum 
Byzanünum de Urbibus et Populis: verum quia lucem: non- 
dum vident, lector, ad Porphyrium lib. HE. περὶ ἀκοχὴς 
ἐμψύχων est ablegandus. Brnxzr. * Τράγος Graecorum a 
Latinis caper modo, modo Aircus vertitur. Notum est, foe- 
torem alarum τράγον dici a Graecis, At illum ut Aireum 
Horatius Epod. 12. aliique appellant, ita eaprum? Catullus 
Carm. 70. et Ovid. III. Art. immo capram etam Horatius 
lib. L Ep. v. 29. Sed nimis. acta premunt olidae convi- 
via caprae. Τράγος erat, qui vitem rodendo putationem 
hominibus monstravit, ac Aircus dicitur a Martiali lib. WI. 
ep. 24. et ab Hygino Astron. lib. H. cap. 4. Verum .My- 
thol. cap. 274. caper, ut et apud Ovid. lib XV. Metam. 
fab. 2. Lactant, ad Stat. Theb. V. v. 159, Certe eaper est 
hircus Virgilio Ecl. VI. cum virum eum gregis facit, et 
Ovidio, cum ait lib. X. Metam, v. 327.  Quasque ereavit, 
init, pecudes caper, .Haec expendant, qui causam nullam 
vident, cur τράγον transtulerit capruzm Xylander. Certe hinc 
discent, non solum ἔρεφον dici caprum. . Quid autem. pro- 
prie ἔρεφος sit, expressit his verbis in libro de Cibor. Facult, 
pag. 17. Simeon Sethi: Οἱ y«o τοὺς ἕξ. μῆνας ὑπερβαί- 
γοντὲς οὐδὲ κυρίως ἔριφον ἂν χληϑεῖεν, ἀλλ᾽ αἶγες. Putavit 
forte Vir Cl. (Berkel;) ignorasse Xylandrum versiculum illum 
Martialis lib. HL. epigr. 24. 

| Dum iugulas hircum, factus. es ipse caper. * 
Muxck., TAL L. rm INS" 9 

— Pag. 38, 18. μυγάλη}Ἵ Πυγαλῇ scrib. ut est apud 
Aristot. Hist. Anim. lib. VHE. cap. 24. et alios, . Item paulo 
δῖε ἑλλῷ. Hom. Odyss. T. v. 228. 

Ἔν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποιχίλον ἑλλόν. 
Schol. γεβρὸν, νεογνὸν ἔλαφον. Gloss. Steph. Mus araneus, 
μυγαλή. Muxck. | Cod. Paris. μυγαλη accentu deficiente, 
quem recte. posuit Munckerus.  Cír. Lucian. Vol. Il. pag. 
739. μυγάλη vitiose quoque scriptum apud Sext. Emp. pag. 
. 248. ed. Fabric. | ! | 
Pag. 38, 21. καιόμενος δέ! Illud δὲ videtur heic 
positum pro ovr, ut Luc. Evang. cap. VIL v. 6. Epist. ad 
Rom. cap. ΠῚ. v. 8. vel certe abundat. MuNck. Vitupe- 
rat Bastius, qui hunc in modum explicat: £um Jupiter Ty- 
phonem fulmine perculit, Typhon autem etc, énsi pro ἔπειτα 
dictum esse ratus. Vid. ad cap. 11. pag. 17, 18. De re ipsa 
Creuzer. Symb. et Mythol. T. II. pag. 440. ed. sec. 
Pag. 38, 22. Ζεὺς δ᾽ οὐκ ἀνίησιν, ἀλλ᾽ ὃ μέ- 


Manic ! 
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γιστον ὄρος, ἐπιβάλλει eto] :Sicedero placuit.e Cod. 
Paris. pro vulgatis: Ζεὺς δὲ οὐκ avínet,. “μέγιστον. ὄρος 





Pag. 38, 27. n9 oov] , Callim. Hymn, Dian. v. 48. 


"Esoraórsg περὶ μύδρον. . jv dán: ies 
cuéYOV, παρά TO μυρε- 


Ds 2 ola TP ye * 


4.9 ?*r91 


Nicol. Heinsius. BEnxxr.  Galanthis vocatur Lactantio et 

Ovidio, qui totam. fabulam: refert lib. IX.. Met; v. 304. 316. 

ubi vid. Heins. ldem nomen, origini suae convenientius, 

Antonino recte restitatum ivit Cl. Schrader. Observ. pag. 24. 

Error hic penes auctorem. videtur, qui eamdem nominis for- 

mam.-iníra. saepius retinet. VERH. . Vid. Creuzer. Symb, οἱ 

Mythol..T.Ii. pag.243. ed. sec. Pausaniae Phocic, cap. 11. 

vocatur Historis. ΤΩΝ ico ata Nei geb cest 
«Pag. 39,2. ovuzraíxv gua] Vid, ad cap. 21. pag. 80,8. 

(^ "Pag. 39, 3... ἑταιρὶς ᾿ΑΑλκμήνης] Jta rescripsi pro 

éralgwa, Τὸ « ex seq. voc« adhaeserat.. Cap. 30. rab 

ἐποιήσαντο συνδίαιτον καὶ ἑταιρίδα. Similis error τ fuit 

cap. 23. ZimóAaw» ἀϊδόντα pro ᾿“πόλλωνα ἰδόντα. Muxck. 

Menda. eadem in. Cod. Paris. Correxerat iam Galeus. 3 
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Pop. 89, 4. Mótoás ἡ αἱ Ἐδλεϊϑυνο ^ Pádsha 
nias in Boeoticis veneficas füisse prodit; Gare. Parcae eX 
véterum opinione recens natos ad sortem revocant, Ilithyia 
parturientibus adest. ' Hine Parcas cum ilithyia haud raro 
coninctas legimus, Pindar. Ol. VI. v. 72. “Ῥὰ μὲν ὃ Xov- 
αοχόμας πραῦμηείν τ᾽ ᾿Ἐλευϑὼ συμπαρέστασέν τε iri 
Nem. ὙΠ. v. 1, ᾿Ἐλείϑυια πάρεδρος ἽΜοιρᾶν 860 vio 
Vid, D'Arnaud, de diis assessor. cap. '"ΧΧΕ pag. 145 si sqq: 
Birigülaris "prostat Boettiperi dissertatio ^Iithyiae nomine in- 
sétipta, Vimar. 1799. ubi cfr. pag. 1B sq. Stallbaum. ad 
Plat. Symp. pag. 206. D. HSt. im Diall. Plat. Sel. 1. 3 

pag. 116. 

v5. Pag. 89, T. χρατοῦσαν τὰς laveds χεῖρας] 
De Junone Ovid. lib. IX. Met. v. 300. ᾿ 

— JDigitis inter se pectine iunctis ' 
Sustinuit partus, 

h. e. ἐπέσχε τὸν “Ἰλχμήνης τόκον, ut loquitur in hac fa- 
bula Apollod, lib. I. pag. 79. Μυκοκ: 

^ Pag.39,8. ἐκστήσωσι βαρνγομέγην οὗ πό- 
γὸ.} Ne ex doloribus moreretur. Non probo. «βαρύνε- 
σϑαι ὑπὸ πόνων proprium est in partus doloribus: Callim, 
Hymn. in Del, v. 202. ita dicit ὑπ᾽ ὠδίνεσσι βαρυνομένην, 
et Theocritus ad illum locam citatus. Ad illorum gravita- 
tem et inprimis retardationem respicit ipsa Alcmene apud 
Ovidium lib. IX. Metam, v. 289, Nec iam tolerare labo- 
Fes Ulterius poteram , ᾿ς Septem ego pef noctes ,' "totidem 
cruciata diebus, cet. Unde forsan locus explicandos toGa 
lanthis verita, ne dolores Aflomenen a mente velut. aliena- 
rent cet. Nam et hac significatione gaudet ἐχστῆσαν etiam 
et positum. ' Karipid. Anfe apud SBtobaeuis pag: 
164. 3 

Νῦν δ' οἶνος ἐξέστησέ μ᾽. ὁμολογῶ. δέ σε , 
᾿Αδιχεῖγ" τὸ δ' ἀδίκημ᾽ ἐγένετ᾽ οὐχ ἑκούσιον, "ov 
VenH, " 
Pag. 39, 11. αἱ δὲ ἐκείγων τεμαὶ καταλέλυν! 
ta] His. ex verbis aptum sensum  erui-hon posse existi« 
mat Boettigerus llithya pag. 34 sq. quem ut scriptori red- 
deret, duplicem proposuit emendationem. Atqué loco qnidem 
córrupti za) legi vult vel φαρμακεῖαν, quod cum. xata- 
λύεσθαι iunctum explicat fínem fucere fascinatiowi, vel 
quod vero similius ipsi videtur, λύμαν ἢ. e. interprete. Suida 
et Hesychio βλαβαὶ, φϑοραί. Vocem λύμη illustravit his 
exemplis; Eurip. Heracl. v. 471. ubi de doloribus accipien- 
da, quibus corpus aflicitur. — Lucian. de Gytmmas. cap.:26. 


- τ c7 utu qm 


qui ea de ΤΨΟΨΨΥΝ usus ést. -- Apollodos: 
8. sect..3. Vol L pag. 236. ed. Heyn, seo, ubi 
gorum. »fascinationes, . Sed iure de. probitate dictionis: Xópag 
καταλύειν addubitat Bastius, bere, si quid. video; vu 
léctiónom. delusiibz.l -ditexim eum τιμαὶ ^ ut^ Latinorum 
Aonores, saepissime dicantur i? Aonmorés, qui diis deab 
debentur, h. e, sacrificia, quo de usu: —— Her 
dus. Animadvv. in Jamblich. pag. 158., Antoninus quid. νοὶ 
luerit, ante oculos est positum. Nimirum dicit: Galans 
this. ad. Parcas et llithyiam festinat annuntiatura , Alcménen 
ex- voluntate Jovis filium genuisse; et Aonores, qui hucus- 
que ei redditi. fuerint, perditos esse ἢ, e. de cultu eius 
actum esse, non amplius ei oblatum: iri sacrificia, Verüm iam 
viderat Xylander. ; Ceterum τεμὴν et τιμὰς καταλύευν saepius 
legas apud veteres.: Vid.. supra cap. 3. pag. 8, 8. Stob. Serm. 
CXXHI. pag. 618. ΜῊΝ Vol. ἂν, DES 260, Plato Symp. 
pag 190. C, HSt. al τιμαὶ γὰρ αὐτόϊς — 4quvilevo. ^^ 
. o Pag. 39, 406. καὶ τῆς P'uAwduadog ἀφείλοντο 
τὴν κορείαν) Cod. Paris. Ζαλυγϑέδος. ' Ia. his. e- 
rus | c. vocem χορείαν córruptam cénset ;propter. addita 
verba ὅτε ϑνητὴ τὰς Θεοὺς ἐξηπάτησεν, "quae necessario 
vocabulum aliquod requirere: dicit,: «ui insit gamdii, laeti 
tige notio, id quod Ovidius declareti Niémine de 
81586 Galanthida: famá' est, Ytaque mutatione 'sane: quam 
leni facta scribit. χορείαν, saltationem eum; eantw eoniun- 
ctam , laetitiam , coll. Musgrav. δὰ Eurip. Herc, Fur. v; 
1025. Sed receptam lectionem et hio iure tuitus est Ba4 
stius. Phrasin autem τὴ χορείαν ἀφελέσθαι" cui. Süppar 
est. quod legimus cap. 5. ἀφελέσϑαν vac ὄψεις, non cum 
Xylandro interpretatur virginitatem adimere, sed fuoultate 
gignendi, qualis in foeminis cernitur, privare, Quam. 'ex4 
icationem egregie comprobant, quae miox narrantur, Ga« 
a mustelae formam vel naturam induisse; hanc vera 
bestiolam per aures concipere et ore fetus edere. ^! 
Qo Pag. 39, 17. τοὺς ϑεοὺς ἐξηπάτησε. - hege: 
ér» ϑνητὴ τὰς ϑεοὺς ἐξηπάτησεν. Parcas enim et Luciram 
deceperat Galinthias. Brmxzr, Male utraque Editio exhibet 
τοὺς ϑεούς. Μυκοκ. In altera Edit. etiam Berkelius τορὸ ὁ 
suit τάρ. Parcas nempe et Lucinam deceperat | 
Galeus tamen, num de more prioris Edit. Berkelianae 6on2 
textum: secure secutus, an de industria, Xylandriangm le- 
ctionem renuit, eamque, nisi mere vitiosam, retinendam 
existimo, donec aliunde: liqueat, mutatione opus esse. Pro- 
pterea quod mihi nondum persuasum habeo, vulgatam iu 


mendo cubare, |. SÍ enim idoneis. exemplis demonstraverim, 
deur» de sequiore sexu. dici apud Romanos, cur τὸν ϑεὸν 
de eodem genere feminino sumi etiam apud Graecos non 
posset? Fateor, : locum .illam Calvi, JPoente deum 
Fenerem. in controversia esse, ut Is.- Vossius ad. Catull. 
pag. 259. alique volunt, . quos ad. Virgil..-et Anthol. Lat. 
lócis paullo post indicandis adducunt elegantiae. Latinae. sta- 
tores, Burmonni, pauuus et nepos, ac si deum. pro deorum 
esset. repositum, quod tamen. secus. intellexit. Servius. (ad 
Virgil. lib. IL. Aen. v...632.), qui. deus. dici innuit; ut apud 
Graecos ὃ ϑεὸς εἰ ἡ ϑεὸς, " ufi ego rnt τὸ uen 
Homer. Il. Θ. v. 7. .. nes 
cs Mire τις οὖν uan Sede: Tóje;: nima Ἡ ἄρσην; pns 
Sed. detur syncope in. loco Calvi, alia sunt;.de quibus du- 
bium./non est. Senec. Herc. Fur, v. 385. — Sequitur super- 
bos ultor a tergo deus, h. e. ut Interpretibus visum. est; 
JNemesis, Virgil. lib. VIL. Aen, v. 498. Nec dextrae .er- 
ranti deus abfuit j. ubi.Servius: aut Juno fuit-aut. ;Alecto. 
Anthol. Lat. T, 1. pag..670. quod ;epigramma paullo aliter 
exhibet Cicero de N, D. lib. J..- cap. 79, Cap. 28; “γος 
ram wocat deum, et. sic. Junonem saepe dici deum, obser- 
vat ibi Burmannus. Clare Virgil. lib. Il. Aen, v. 632. quem 
locum vindicat Macrob; lib. IL Satur, cap. 8. Ducenteé 
deo fe 'enere, et Qvid, lib. XIV. Met. v. 750. 

— Fenit .Anaxaretes: quam. iam. deus ultor agebat. 

Dens. hic ultor Mino mein aleam Venus est.  Xpse 
Ven ad Cati l observat, uti ἄνα, pro ἄνασσα, sic 
easdem , quas. "Gnallns. deas dicit, Callimacho vocari deos, 
et o. Cg aeque ac 7 ϑεὸς dici, quod tamen aliis exemplis 
demonstrasset, vellem. Wesseling. V.. ΟἹ. ad Herod. lib. 
VHIL..cap. 3. laudat Jac. Elsner. Sched. Crit. pag. 39. ubi 
muliebres deas,. utroque. sermone, masculino genere. recte 
dici, commonstrasset, sed, ut opinor, non omnino satisfecit. 
Ipse Herodoti locus, quamquam ΟἹ, ,Abreschio, Miscell. Obs. 
V. pag. 236. unicus: dicitur , ubi ὃ ϑεὸς .pro dea ponitur, 
certior. est, αἱύο ϑεοὺς μεγάλους “Πειϑὼ καὶ ᾿Αναγκείην. 
Duo praeterea loca succurrunt, quae nescio, cur secus ex- 
ponantur... Pbryn. pag. 32. [pag. 193. ed. Lob.] Νὴ τὼ ϑεὼ, 
quod iusiurandum saepius apud Comicos,. ὅρκος γυναιχὸς cet. 
᾿ Ódem enim,/ac κατὰ ταῖν ϑεαῖν, per. deas, Cererem. et 
Proserpinam. Vid. Spanh. ad Callim. Hymn. in Cerer. v. 4. 
Auctor disymolagis: M.ov. Mogíav, οἱ μὲν πᾶσαν ἐλαίαν 
οὕτω καλοῦσιν" οἵ δὲ τὰς. ἱερὰς ΤΏ ΘΕ. gs μοιρίαι, 
τὴς “4ϑηνὰς ἱεραὺ ains ubi nescio, an. iure τῇ ϑεῷ, certe 
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nülla. auctoritate ,-reposuerit Ampl. Cuperus; probante etiam 
Burmanno ad Jov. Fulg. cap. 14. Vkmm | 5 5. 

Pag. 39, 18. δολερὰν γαλὴν)] Xyl Zraudulentam 
felem.. Malim, doZosam mustelam. ..De mustela. enim. vulgo, 
non fele, sequentia finguntur. Verum: quidem γαλὴν pro 
mustela modo , modo. pro fele accipi, id quod praeter. alios 
et Erasmus observavit: sed veteres in hac fabula designasse 
pér γαλὴν mustelam videtur innuere Ovid. lib. IX. Metam, 
v. 321. Dum flavam mansisse Galanthida canit, cum jam 
in γαλὴν esset coriversa. At flavus. color est mustelis: dos 
mesticis, non felibus. . Donatus ad Ter. Eun. IV. 4. γαλὴ, 
mustela. γαλεώτης,  stellio.' Hesych. ᾿ἀσχάλαβος, γαλέος. 
Fungerus corrigit, γαλεῶτις, Scribe tu, γαλεώτης, Notat 
Taubmannus ad Plaut. Stich. HI. 2. in Comm. :ad 'Theo- 
phrastum. disputare Casaubonum; utrum γαλὴ mustela do- 
mestica sit, an felis. Ubi inspexi eius Comm. ad cap. 17. 
nihilo. certior decessi. Ambigere doctos ait, sitne γαλὴ mu- 


stela domestica ,; an felis, praetereaque nihil, Et sane fru- — 


stra ambigérent, si verum esset quod Tzetzes scribit, αὖν 
Aovgorv esse γαλῆν κατοικέδιον, vel quod ad Phaedrum 
notat Rigaltius : - Mustela , . felis, αἴλουρος. . Sed. γαλὴν δὉ 
aeluro mecum distinguit. Apostolius Cent. V. 92. et Gloss. 
St. Cattus , αἴλουρος. . Mustela, γαλῆ. Res omnino cre- 
pera est, mec satis certà et perpetua illa distincto, quam 
ego mihimet olim fingebam: 7᾽αλὴ κατοικίδιος, mustela 
domestica , een. weseltjen. Ταλὴ ἀγρία viverra, een fret, 
Gloss. Cyrilli: Ταλῆ,: mustela. | Iul ἀγρία, wiverra, 
Quemadmodum ob hoc Galanthidis factum culta fuerit “ἃ 
Thebanis mustela, Aelian. lib. XIV. cap. 4. refert. Muwxcx. 
Proprie quidem αἴλουρος, sive felis, est κάττος, vel χάττα, 
nam. γαλὴν mustelam dici, stellionem | γαλεώτην ostendit 
Jac. Perizon. ad Aelian. V. H. lib. XIV. cap. 4. Hemsterh. 
ad Aristoph. Plut. v. 693. Vrnm. 

Pag. 39, 20. ϑορέσκεται, In antiquorum scriptis 


huius vocabuli usum nondum reperi. | Existimo locum esse . 


vitiatum et legendum: ϑοργύεται uiv γὰρ διὰ τῶν ὦτων, 
BrnkrL. Dictio ista videtur facta ex ϑορός, Forte legen- 
dum dopzra.:. Aristoteles lib. III. de generatione anima- 
lium figmentum hoc evertit. Garr. Existimo scripsisse Li- 
beralem, κυΐσκεται. | Antigonus Hist. mir. cap. 25. 4j δὲ 
λέαινα δὶς oU κυΐσκεται. Quae verba nuper ad. Hygin. cap. 
189. adduxi. Quam autem illa a veritate aliena sint, docet 
ex Aristotele Plinius lib. VIII. cap. 16. et ex multis alis 
Leo Allatius in Commentario ad. Basil. Hexaém. pag. 156. 
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Fallit etiam alios, ut ipse falsus est, Julius Firmicus pudi- 
citiae virtutem leoni tribuens. Plinium vide. Muxck. og- 
ψύεταν coniicit Berkelius, J'ogsíirus Galeus. Nihil. absurdum, 
sed deest Mss. auctoritas. ΕΗ, ϑορίσκεσϑιαι, semen con- 
eipere , gravidam fieri, umus servavit Antoninus, .quod cur 
mutatum iverint viri docti, profecto miror. Nam analogia 
satis. defenditur, quam: videmus in ebp£w et εὑρίσκω. Quid» 
ni statuamus, a ϑορέω, quod omnimo usitetius fuit (vid, 
Jacobs Animadvv, in Script. vett. pag. 191. Heyn ad Hom 
q^ VIL pag. 58.), descendisse Jopésxw? . 

| αριάν Óva τῶν toy] E Cod. Paris. et edit. princ. 
βἷο correxi vitiosum ὠτῶν, quod reliquis editionibus inhaeret, 

Pag. 39, 22. ἐκ τοῦ τραχήλου] Aliter Ovid. lib. 
IX. Met. v. 322. : . : EN 

Quae, quia mendaci parientem iuverat ore, 
ει. Ore par it, es 1 ; : 
Lactant. eodem modo: Xam inm mustelae figuram vonvertít, 
éta.ut ore, quo meniita est, pareret, Aut τράχηλος mon 
per colum, sed os vertendum; mam pro eapite usus est 
Lucianus Di M, pag. 437. et pro senio sive parro ove 
vesicae, Hippocrates, teste Stephano.  VEnm. 

jbid.. Ἑκάτη] Gloss. Steph JiLueifer, φωςφύροφ, 
ILucifera, "Ex«r*.  Docte profecto, et ex ultima antiquitate. 
Vid. Apollod. lib. k. Eurip. in Helema [v. 569. al. $77.]. 
(05 AMA φωρφόρ᾽ “Ἐχάτη, πέμπε φάσματ᾽ εὐμενῆ. 

Eaedem Glossae: JNoc4icula, ᾿ Ἑκάτη νυκτοφαίνουσα. crib. 
JNovtilüca. Horat. lib. IV..Od. 6.. Gloss. Graecolatin, Τὲς 
nogpoc, 4 ᾿Ἐχάτη, Trivia, Msc. 
.« . Pag.39, 25. τὴν χάριεν ἐμνημόνευσε) Initari 
id videtur Apulei. Miles. II. JJonorum taliam parem grá- 
tram meri IX. Οἰταίας gratias «sino meo memini, 
Dicebant et χάριν εἰδεῖν, .Aristaen. lib. E. cap. 1. ἀλλὰ καὶ 
χάρυν εἴσομαν vj τύχη. Sic χάριν ἔχω, yagw ὁμολογῶ. Εὖ» 
χαρισεὼ οὐδεὶς τῶν δοκίμων εἴρηκεν», ut docet Thom. Ma- 
gis. Μυπόκι Vid. ad .Moer. Attic. pag. 400. Inepte hic 
comparatur illud yepiv εἰδέναι. — Recte. Xylander: Hercules 
«4 memor beneficié h. e, in memoriam revocavit beneficium, 
recordatus est muneris a Galanthide in se collati; 

Pag,,39, 28. xui πρὸ Ἡρακλέους ἑορτῇ Ou. 
ovév Γαλινϑιάδι πρώτη} Galinthias optime dicitut 
merita fuisse: de- Hercule, et idcitco ZWebanos im festo Her- 
enulis. sacrificaré. Galinthiadi prius seu primae, ante Her- 
eülern, πρώτῃ “πρὸ HgaxAcovc. . Ita enim construenda verba, 
quàe pessime vnlgo vertuntur  ZWebami amte ferias FHer- 
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culis , primae Galinthiad: sacrificant, | Nec. enimy eoniune 
genda πρὸ ἑορτῇ Ἡρακλέους, ut facit interpres κ᾽ siquidem 
πρὸ requirit gignendi, non dandi casum; sed πρὸ ᾿Ηρακλέονρ, 
et tunc. ἑορτῇ iendum pro ἐκ. ἕορτ», quae ellipsis fre» 
quens. etc. PENNZoN. Dissert. V. pag. 973. Magni: facio 
inexhaustam huius: Viri. eruditionem, .sed ad. Grammaticae 
normam saepius exigit, quae ad. Critiecae artis stateram potius 
, sunt. expendenda.. Ingeniosior certe, quamquam nescio num 

vera, est Cl. Heringae. coniectura in Obs, 17. καὶ nó 
Ἡρακλέους ἑορτῆς ϑύουσν Γαλινϑιάσια [Fur uius], vt 
Διάσια, Διονύσια. etc. ,de festis et sacrificiis ii& diis sacris; 
nempe ex. Ταλινϑιάδι d , quae male prius. distincta essent, 
πρώτῃ reScripsissent librarii, & numeri notam rati; Acute, 
VrenH. Perizonii inlerpretatio nimis quaesita, neque Herin- 
gae coniectura probabilis, quoniam. longius recedit ab aucto- 
ris manu. — Fallor, aut verum vidit Bastius, unica litera 
adiecta scribendo πρὸ Ἡρακλέους ἑορτῆς, id quod pridem 
assecutus erat Xylander interpretatione sua: ate xe erias 
Herculis primae Galanthíadi- satrificant , immerito res 
prehensus Perizonio. lgitur hoc vult Antoninus, 'Phebanos 
Galanthiadi sacra fecisse ante festum Herculis , sieuti cap. 4. 
extr. Ambraciotas: legimus Cragaleo. disbmnlessn € Íestum 
Herculis. 'ommécqud 

Pag. 40, 1. "dx analog]: De hac alibi ;.- fhemi- 
nit Stephanus in Κυδωνία. Garr. Deiones et Phoebi filium 
facit Ovid. lib. IX. Met. v. 444. Vid. quos Meursius laudat 
Cretae cap. 8.. «friam matrem ( Mileti ) vocat ,Etymol, Aus 
ctor in “Μίλητος. ΜἩίλητυς, inquit, πόλις" ὅϑεν καὶ Mie 
χήσιονι ἀπὸ Μιλήτου υἱοῦ . Ey wei ak xfoíag, Aut hoe 
falsum , aut errat Schol. Theocrit, Idyll. VIL. v. 115. . Mi» 
λήτου γάρ φησι καὶ 2ígelag ἐγένοντο παῖδες “αὔνὸος (lege 
Καῦνος) xai Βυβλὶς etc. Confer Parthen. Erotic. eap. 4 ὅν 
Muxck, n matris nomine variant plerique. Vid. Reg; et 
Burm. ad Ovid. d. l. et Munck.: ad Hygin. eap. 14. - Schol, 
Apoll..Rh. lib. I. v. 186. Ὁ δὲ “Μίλητος, ἀφ' οὗ. καὶ ἡ 
πόλις “Μίλητος , Εὐξαντίου καὶ. Μίκωνος ἦ v. "oi δέ qasw 
αὐτὸν zímolÀovoc καὶ “Ἀρείας τῆς KAcoyoU. cet. VxRN, 
Cír. Creuzer. Symb. et Myth. T.IV. pag. 252. not. ed. sec. 
Hoeckii Creta. Τὶ. ΗΠ. pag. 161. not, v), 

Pag. 40, 8, δείσασα Mívo] Quartae ibflexionis 
quidem. $uterdum Μίνως, sed inter illa, quae in accusativó 
casu abiiciunt », non invenio JMírwg.  Scribenduth ergo 
esset Mivov, vel Μίνωα, ut cap. 40. ᾿Εχφυγοῦσα δὲ Mí« 
ww, Retrahit tamen nos Pausan. Achaic. [lib. VII. cap. 4, 5.] 


pig. 403. Edit. Wechel. παρὰ Miro Üpvyey: εἰς Κρήτην, 
Muxcx. Τὸν δίνω etis Lucian. 'T.-1H. p pag: 655. Pro Πυ- 
uva, quod est apnd'/Apollod. [lib.I. cap. 4. ὃ. 1.] Coll. D'Or- 
vill. habet IW. Hetródian. [pag. 3898. ed h.]: Τὸν "Hoo, 
vóv Míyo , τὸν ᾿Απόλλω, τὸν eir τοὺ y οἱ Zr- 
τιχοί, - Vid. ibi Pi&tsonus; γειά, Addi Apoll. Rh. lib. HI. v. 
1107, οἷον ἔξειπας Miro ΤΙἊασιφάης πόσιν ἔμμεναι. 

, Pag. 40, 4. ἐπιφοιτῶγτες λύκοι... ὥρεγον. 
γάλα Lupi ergo feminae, ut λύχοι ἐπιφοιτῶσαι dicere 

potuisset. Festus: ἄρνα ex Graeco ἀμνὸς deducitur, quod 
nomen apud maiores communis erat generis, sicut et lu- 
pus, quo (leg. e Mss. quod) venit. ex Graeco λύχος. . Con- 
tra: ad rolum: pastorale baculum, quod (leg. eorumdem au- 
ctoritate quo) pecudes aguntur, ^ Nota Numae Pompilii Lex: 
Pellex |. . crinibus qishipsin Junoni Spiuem feminam cae- 
dito. "WEnm. 

Pag. 40, 5. παρὰ "ide Per vise ; recte, i, e. 
nunc hae, nunc illae ubera praebuerunt... Vid. hunc locum 
explicantem Perizon. ad Aelian. V. H. lib. ame cap; 3. Vea, 
Usitatius fuisse videfur ἀρὰ et «ara piépog. ^^ 

| ..Pag. 40, 7,£9 τοῖς ,oixefovc] Seribe ἐν τοῖς FS 
oig. Differentiam inter τὰ οἰκεῖα et olxía in pasededtte 
bus annotavimus. BERKEL. 
- * Pag. 40, 9. ὁ Μίνως xarà vidis: jvegnlen 
διά ζεσϑα 1 Desiderio impulsus violare intendit, Quod- 
nám hoc desiderium, quo quis alteri vim inferre nititur? 
Turpis, ais; amor, quo Mileto frui vellet Minos; nam éyé- 
ψεῖο καλός, Nempe nepote avus? Alia omnino Antonino 
mens. Non: tantum καλὸς, quo se multitudini commendaret, 
sed et δραστήριος, quo, ubi res postularet, ;strenue se ge- 
reret. Hinc ab éo timens Minos illum, quocumque tandem 
rhodo, amovere studuit, ne regnum sibi eriperet. Ovid. 4. 
l. v. 440. 
^. — Qui (Minos) dum fuit integer aevi, 

.Jerruerat magnas ipso quoque nomine gentes. 

Tune erat invalidus, JDeionidenque iuventae 

Jiobore Miletum, Phoeboque parente superbum, 

JPertimuit; credensQue suis insurgere regnis, ΄ ' 

-Haud tamen est patriis arcere penütibus QusuSl 5c 

Sponte fugis, Milete, etc. 
Ultro vides, me summo jare hic reponere. φϑόνον. ΓΞ 
cap. 37. ᾿Επεβούλευσαν Ἰλλυριοὶ βάρβαρον χατὰ φϑόνον 
αὐτῶν γῆς. Emendationem egregie confirmat Schol. Apt 
Rh..lib. 1. v. 186. JMíAwro». τοῦτον δὲ ἀνδρωθέντα καὶ 
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ΦΘΟΝΟΥ͂' ΜΕΝΟΝ “ὑπὸ τοὺ JMivoog: ἀναχωρῆσαι lg. c 
Σάμον; ἀφ’ οὗ καὶ τόπος ἐστὶ Μίλητος". καὶ ἀπὸ τῆς 
pov μεταβὰς "εἰς τὴν Καρίαν, ἔκτισε πόλιν, Mümror ἂφ᾽ 
ἑαυτοῦ χαλέσας:. . Quae multum facimnt'ad Liberalem illu- 
strandum, VERH. ^. 

Pag. 40, 12. ἔγημεν Εἰδοϑέην] Non eandem 
omnes Mileti coniugem. statuont, — Ovidius vult, eum ex 
Cyanee Nympha gemellos. genuisse, ' et "Theocriti Scholi&stés 
ἐξ 24osíug, cuius integrum locum mox producemus. BERKEL. 
Mileti uxoris nomen non expressit Lactantius, sed Maeandri 
facit filiam, . Consentit Ovid, qui et nomen addit d. l, v. 450. 

Filia Maeandri, toties redeuntis eodem, 


Cognita Cyanie, 
Nicaenetus apud Parthenium , non. Parthenius ; ut est in not. 
ad Ovid. Tragasiam vocat. "NEnR.- | fn 


Pag. 40, 14. Καὶ ἐγένοντο δίδυμου παῖδες 
αὐτῷ “Καῦνος καὶ Βιβλὶς, ἀφ' οὗ πόλις ἐστὶν 
ἔτινῦν ἐν Καρίᾳ, Καῦνος καὶ Βιβλίς) Caunus 
in Caria reperitur, estque urbs ad Calbim sita:' sed' in illa 
regione non invenies oppidum nomine Jvfíc. "Theocriti 
Scholiastes: ad Idyll. VH. ἀρ τὰ τ Mileti collem ac fontem 
huius nominis fuisse “Ὑετὶς δὲ καὶ Bf, η Μιλήτου 
καὶ κρῆναι. Μιλήτου γὰρ φασὲ καὶ ᾿παῖ- 





cA “ὦν ' ; 
δὲς. Καῦνὸς καὶ Βυβλίς. Mr ἐρασϑεὶς “ὁ Καῦνος “ἀπέλιπε 


JMílqtov. Yt hune locum esse legendum, ad Stephanum 
alibi monuimus, BrenkgL. Malmm mihi negotii facessit- Bi- 
blis urbs in. Caria. / Montem facile et fontem eo nomine, si 
hypothesi Liberalis servias, invenias, non urbem. Potuit 
tamen exstitisse, licet eius mentionem. alii scriptores non 
fecerint. ' Atqui dices apud Miletum erat mons ille et fons 
Biblis: Miletus autem in Jonia. Sed notandum, deserere heic 
vülgatam opinionem Liberalen, et conditam in Caria Mile- 
tum: velle, in qua et a Ptolemaeo et Apollodoro collocatur. 
Sine auctoritate MSS. nihil temere mutandum: posset alio- 
quin una vocula κρήνη vel ὄρος ante: Biblis inserta omne 
illud de urbe dubium: tolli; * Urbis Biblidis qui mentionem 
faciat, nom facile invenias praeter unum Antoninum, qui id 
faceré videtur. τ Vertit Xylander: Natíque-ei sunt. gemini 
liberi; Caunus et Biblis, unde etiamnum sunt Caunus et 
Biblis Cariae urbes. Verum hoc si voluisset. Liberalis , ita 
potius seripsisset: ἀφ᾽ e» πόλεις εἰσὶν ἔτυ νῦν ἐν Καρίᾳ 
etc. Crede mihi male transposita esse verba Antonini, Or- 
dinem illis: Suum restitues, si ita. seripseris: - καὶ ἐγένοντο 
δίδυμον παῖδες αὐτῷ, Καῦνος, ἂφ᾽ πόλις ἐστὶν ἔτε νῦν 
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ἐν. Καρίᾳ, καὶ Βιβλίς, ic nullm tibi amplius molestiam 
exhibebit urbs Biblis, quae nulla est,. Byblos notissima et 
celeberrima Phoeniciae urbs. Stephan. Βύβλος πόλιες Φοι- 
γίκης ἀρχαιοτάτη πασῶν, Κρόνου κτίσμα, ἀπὸ Βύβλης τῆς 
Μιλήτου ϑυγατρός. Nota Byblen dici, quae Byblis est aliis. 
Etymol. Auctor: Βύβλος πόλις Φοιυνίχων ἀρχαιοτάτη etc. 
Ἡσίοδος" Βύβλον τ᾽ ἀγχίαλον καὶ Σιδὼν᾽ ἀνϑεμόεσσαν. 
Atque ille versus 912, est in Dionysio, misi quod ibi exhi- 
betur Σιδόνα, quomodo et pag. 21. in Commentario suo. ad- 
ducit Eustathius. Puto ergo pro Ἡσίοδος in Etymol. repo- 
nendum esse Zfi0vvatog. * Muxck.. Transpositio ea verborum, 
qua omnem scrupulum tollit Munckerus, etiam €l. Heringae 
in mentem venit, Observv. pag. 226. Vxmm. Heringae au- 
tem verba haec sunt: ,,Legendum abiectis binis vocibus, 
quas mala librariorum manus intruserat: xai ἐγ. 000. m. αὖ- 
τῷ, Καῦνος (ἀφ᾽ ov πόλις ἐστὶν ἔτι νῦν ἐν Καρίᾳ Καῦ- 
voc) καὶ Βιβλίς.““ Unde vides non accurate haec a Verheykio 
lecta fuisse. Ceterum in eandem cum Munckero emendatio- 
nem incidit Jacobsius Additam, Animadvv. in Athen, pag. 
56. nisi quod JBvfA(c scripsit, quam scripturam Cod. Paris. 
in hoc unico loco exhibet, Equidem Heringam' secutus sum. 
De urbe Cauno multa collegerunt Baehrius ad Ctesiae Re- 
liqq. pag. 183. Bischoff. et Moeller in opere utilissimo: 
JWórterbuch der alten, mittlern. und. neuern. Geographie 
pag. 280. Fabulam accuratius exposuit Kannius ad Conon, 
pag. 69. Cfr. Hoeckii Creta T. II. pag. 313 sqq. 

Ibid. Ke«vvoc] Vid. Parthenium pag. 366. [cap. 11.]. 
GALE. T WELT. a 
ag. 40, 16, .BiB Alc] Scribendum esse δυβλὶς, non 
opus est multis admonere, BrnkEr. Nihil mutandum puto, 
tametsi extra dubium in nupero Commentario ponatur, scri- 
bendum esse ZvfAíc. Pudenter Nob. Heinsius ad Ovid, lib. 
IX. Metam. v. 452, Bibliis ne an Bybés scribendum sit, 
non liquere sibi ait, Certe cum Antonino nostro .Biblis 
scribit etiam Pausanias Achaicis [cap. 5, 5.] pag. 406. Ἔν 
δὲ τῇ "Μιλησίᾳ πηγή ἔστι Βιβλὶς, καὶ ὅσα εἰς τῆς Βιβλί- 
δὸς ἔρωτα ἄδουσι, ἴπιο Ortelius in suo Thesauro τὸ δεδὶὶς 
praefert. Μυνοκ, βγδέλβ est Lactantio, et Ovid. v. 452. 

Byblida cum Cauno prolem est enixa gemellarn cet. 

Parthenius tamen et Nicaenetus praeferunt διβλίς. Contra 
Conon, cap. 11. δυβλίς. Suid. Bf ig, ὄνομα κύριον. 
ἀδελφὴ Kavvov. VERH. 
. 114. μνηστῆρες} Vocem hanc Graecam esse nemo 
in dubium vocabit: ea tamen passim Hyginus usus est, ita 
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enim jlle Fab. €XXVI. Quem cum doit ad mnésteras 
perduxisset, et cum ancillis discumberept , ait ad | illa 
habetis ecce alterum mendicum, qui cum. Iro: vos delec 
Tunc iMelanthius tnus ex mnesteribus ait ete, . Eadem 
vox restitui debet Hygino Fab. LXXXI. Index istius Fabu- 
lae recensionem | procoruzn. Jelenae promittit, qui alio .no- 
mihé wnesteres, appellantur,  Procorum nominibus iam: enu- 
meratis, auctor hisce verbis fabulae finem facit: | 7Zelenae 
mnestéres, In vulgatis hodie lepitur: Aa | beteres, Do- 
ctissimus Barthius lib. VIII. Adverss. Cap. 6,'teslatur, se in 
MS. codice. La noteres invenisse, peltitque, ut alii doce- 
rent, quid inde extricandum sit, Aequus lector judicet, an 
veram lectionem 'communicaverim, Benxkrv..... Gloss. vett. 
Procus, μνηστήρ.. ADecubis ,. Ἀνηστὴρν, ἀπόκοιτος. Vocem 
JMnesteres iam abhine quinquennio Hygino cap. 81. ristituen- 
dam esse observavi. Wideri usum vii quogae Servium. feine 
in. motis ad Hygin. cap. 247. MuNck. X 

| Pag. 40,47. Bw τῶν πέρεξ πόλεω 7. Ach. orem. 

cap. V. v. 49. TV δὲ καὶ τὸ ip iue? τὰν mand 
vroÀsüm, ὙΜεδη, 

Pag. 40, 19. ᾿αὐτὴν. i gus | 
TOU. Kubvov] Lactant. 2 "m i 
amore' potius , lm pio patriog wm "mallen , quod f 
praefert, fraternoque more diligeret. Ovid. Y. on 

Byblis in exemplo est, ut ament cohcessa puellae: 
Byblis Apollinei οὐρα cupidine fratris, 
JNon soror ut fratrem, nec qua debebat, amavit, 









Haec eo adduxi, quia in contrarium abeunt alii. «au 


amore Byblidis correptum, cum ea potiri. nullo modo posset, 
terram illam déseruisse, tradit Conon. Idem ex. Nicaeneto 
Parthenius, quamquam hic addit, plures tradidisse , Biblida 
Couni amore flagrasse. Vrnu. 
|. Pag. 40,21. εἴχετο χαλεπωτέρῳ δαίμον Hane 
asque eiusdem fere generis locutiones egregie, ut solet, 
ustrat. Hemsterhusius raefat, ad Lucian, pag. 32. , ΨΈΛΗ. 
. Valckenar. ad Callim. Fragm. pag. 29. grietas 
τι εσϑαι ἐχ ϑεὼν. . Vid. Ast. ad Plat. Phae n page. 281. 
Intpp. 'ad Xenoph. Syrüp. cap..1, 10. 4 A 
Pag. 40, 22. καταβαλεῖν ix. τῆς πέτρας ἕαυ- 
v ή v). -Assiduo moerore et fletu fatigatam concidisse ait La- 
ctantius, nec secus Ovidius d. l;, nexo de zóna laqueo e 
nuce se ipsam suspendisse, Conon; alligato ad quercum. bel 
teo collum imnexwisse, ex aliis Parthenius.  VERH. 
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Pag. 40, 25. Ψύμφαι .᾽.. αὐτὴν ἡλλαξαν ἀπ᾽ 

ἀνθρώπων εἰς δαίμονα] Hac de re nihil alii, nisi 
quod Ovid. v. 651. ei humi iacenti opem ferre enisas fuisse 
Nymphas refert. Lectio non est sollicitanda. Parthen, cap. 
ult. "EE ἀνθρώπων ἀπηλλάγη. Infra cap. 33. JMera τὸν 
“Ἡρακλέους ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισμόν. VERB. | 
2" Pag. 40, 26. peri» ὕπνον Corrige xai πολλὴν 
ὕπνον. Brnxrrt. Male πολὴν ediderant, MuNck. 
. — ped. ἤλλαξαν ἀπ᾿ ἀνϑρώπων)͵] An ἀπ᾽ ἀνϑρώ- 
sov? Cap. 39. ἐποίησεν ἐξ ἀνθρώπου λίϑον. Nisi hoc 
dictum, ut ἀφανισϑῆναν ἐξ ἀνθρώπων. cap. 33. MuNck. 
"4m' ἀνθρώπου praeferendum, "Theocrit, Eidyll. XV. y. 106. 
ex emendatione Cl. Valckenarii: vv uiv ἀϑανάταν &no Ova- 
τὰς ᾿Ανϑρώπω, ὡς μῦϑος, ἐποίησας Bepevíxay. Vang. 

Pag. 40, 29. καλεῖται δὲ τὸ δέον ἐκ τῆς πέ- 
vgac... δάχρυον Βιβλίδος Lactant, Nympharum 
Lelegeidum misericordia exspirantis lacrymae in fontem 
conversae sunt, qui dominae nomine est insignis, Ovid. d. l. 

Sic. lacrymis : consumta suis Phoebeia .Byblis 

Vertitur in fontem, qui nunc quoque vallibus iliis - 

Nomen habet dominae, nigraque sub ilice manat, 
Conon [cap. 2.]: κλαιούσης αὐτῆς ἐῤῥύη τὰ δάχρυα, καὶ 
κρήνην ἀνῆκε, Βυβλίδα τοῖς ἐπιχωρίοις ὄνομα. , Parthen, 
[cap. 11. extr.] φασὶ δέ τινες, καὶ &mo τῶν δακρύων κρή- 
vn» ῥυῆναι ἰδίᾳ, τὴν καλουμένην Βυβλίδα. Vxnn. 

Pag. 41, 3. “Δυκάονος τοῦ αὐτόχϑονος ἐγέ- 
ψοντο παῖδες Ἰάπυξ καὶ ΖΔαύγιος καὶ Ilsvxé- 
τιος]. ΑΑὐτόχϑονες, quos Romani Aborigines vocant, yévog, 

"ut ait Dionys. Halicarn. lib, I. Ant. R. cap. 10. xaJ?" éav- 
τοῦ γενόμενον. Hoc Antonino additum, ut vetustiora respi- 
cerentur tempora, et ad eum Lycaonem, qui Pelasgi filius, 
saevitia in hominibus, quos hospitibus apponebat, mactandis 
detestandus, a, Jove in lupum conversus vulgo creditur, 
iisque adnumérátus, quorum ob facinora diluvium illud 
Ogygium fuerit immissum, Hoc ut colligam, facit Peucetius, 
qui uti ab Antonino, ita et ab Apollodoro lib. III. cap. 8. 
eius filiis accensetur, quos sex et viginti nomine recenset 
Pausanias in Arcad. cap. 3. quinquaginta Apollodorus d. |. 
Sed hoc in numero, si utrumque scriptorem conferas, octo 
tantum nomina conveniunt. At nusquam apparent Daunius 
et Japyx, ut mirer Cl. Burmanni, qui ex hoc Antonini loco 
ad Ovid. lib. XIV. v. 515. pro vitiosa nominis varietate, 
Peucetiosque sinus acute reposuerit, industriam effugisse, 
nec Dauniüm neque Japygem quidquam ad Lycaona, cuius 
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tamen filios Antonini fide statuit, Lycaon fuit Arcas, -Arca- 
des eius filii; id quod de Daunio dici non potest. Festus: 
Daunia 'appellatur a  Dauno lllyricae gentis claro viro, 
Plin. lib. HI. cap. 2. Hino Apulia Daunorum cognomine 
a duce. Diomedis socero (vid. Casaub. ad Strab. 242.), qui, 
ut alii, .Pilumni et Danaes filius perhibetur. Quamquam et 
Festus et Plinius veritati propius absunt, Verosimilius enim 
Dauniam a Daunio vel potius Dauno rege dictam fuisse, qui, 
quod sibi adversus Messapios opem tulisset, Diomedi post 
Aegialeam ob adulterium reiectam, filiam in matrimonio col- 
locavit, etque adeo eius socer Plinio reote dicitur. Late 
haec:narrat. Antoninus mox cap. 37, Japyx , unde Japyges et 
Japygia, Daedali ex Cressa muliere filius dicitur eidem Stra- 
boni, 279. confirmat Solinus cap. 8. ον ignorat, Japy- 
gas ab Japyge, JDaedali filio, conditos? atque adeo. non 
Arcas, sed Cretensis hic fuit, quemadmodum eum Crétensium 
quoque ductorem diserte facit Strabo d, l Japyx et Daunus 
unus idemque dicitur Ciofan. ad Ovid, d. 1. v. 458. et sane 
hic ilud videtur indigitare: sub Japyge maxima JDDauno 
moenia eondiderat, wv. 510, Japygis arida JDauni area. 
Lactant, ibi: Qui sub Dauno Japygiae rege domicilium. po- 
suisset, Et si Dionysio auscultamus, locus ille, ubi Peuce- 
tius in ltaliam delatus consedit, antea iam ab Japyge, qui 
ergo Peucetio antiquior fuit, nomen acceperat. (Ut forsan 
ad alterum Lycaona descendendum sit, sive is Priami, ut 
Strabo lib. XIII. pag. 585. narrat, sive alterius. filius fuerit, 
Certe de hoc latius agit Halicarnassensis, eique tribuit id, 
"quod suo Antoninus, Praeterea quod omnes Lycaonis prio- 
ris fili, simnl pater in lupum converteretur, a Jove perie- 
runt, atque adeo in his, etiam Peucetius, eiusdem facinoris 
affines, excepto Nyctimo, qui patri successit, narrante hoc 
Apollodoro d. 1, Ut tempora inter se longe diversa enarret 
Antoninus, Quamquam. et alteri Lycaoni filius fuisse potest, 
etiam Peucetii nomine, VERH. 4 
. 41, 5. ἀφίκοντο τῆς Ἰταλίας παρὰ τὸν 
240oíav] Optime Xylander: ad /taliae 4driam venerunt; 
scilicet genitivus τῆς Ἰταλίας pendet a voce ““δρίαν neque 
ab ἀφίχοντο, quod olim opinabatur Bastius, Cfr. Wytten- 
bach. Bibl. Crit. Vol. ΠῚ. P. 3. pag. 125. et Jacobsius in 
Ephem, liter. Hal. a. 1806. No. 32. Vid. supra ad pag. 8, 15. 
Pag. 41, 7. «Αὔσονας 8. Ausonia ab Ulysse filio 
Ausone dicta fuit, quae est receptissima sententia scriptorum j 
Lycaonis aevo erant in Italia Ausones. De Lycaone eiusque 
stirpe vide Apollodorum, Gaxzr. ! 





im n 


202 


Pag. 41, 8. Ὑλλυριοὶ, Μεσσάπιοιῇ Desideratur 
hic copulativa coniunctio καί, BERKEL. -Hànc nemo hodie 
desiderabit, 

Pag. d1, 9. ἐπεὶ δὲ τὸν στρατὸν... ἐμέρισαϑ 
τοιχῇ» καὶ ὠνόμασαν)" Vid. ad cap. 11. paz. 17, B.: 

Pag. 41, 10. ὡς ἑκάστοις ἡγεμόνος εἶ χε) 'Buba 
&udi τὸ ὄνομα. ' Eodem redit, si scribas , ἑχάστου ἡγεμόνος: 
Sophocl. Ai. Flag. v. 1068. ἀλλ ἐᾷν ὡς ἔχει. Interpres 
Bed sinas ita, ut est. Muxcx. 

Pag. 41, 42. ἀπὸ Τάραντος Terentum a Sitra- 
dn Pausania, et in numis antiquis Taras dicitur, MuNcK, 

| Pag.* 41,44... ὃν p, TYS T ᾧκηται) An ὥκισταν 
p dllod. tamen:lib, I. [cap. 7. € 5.1 ἐκ Θεσσαλίας «Αἰολέας 
" ἀγαγὼν ὥχησεν. Ἦλιν. Sed et ibi dxicev mallet Fab. quod 
probo. ' Lib. II. [cap. 4. $. 5.] pag. 78. γεννᾷ Τάφιον, ὃς 
dios "gov. Burip.Hecub. v. 2. ἕν ἁδης χωρὶς ᾧχισταν 
ϑεῶν:. Vide Ἐβοιώ.- "Mspistram in voce οἰκῶ. ldem, quod 
beic,' vitium. occurtit in Schol ad Eurip. Orest. v. 934. 
uera τὸν xav). ὑσμὺν. ἐν ὄρεσιν οἰκούντων τῶν “Αῤγείων, 
πρῶτος αὐτοὺς συνῴχηδεν Ἴναχος, Leg. συνῴκισεν. ': Aliud 
oixéo , aliud oixíGo. Sed χοιμάω interdum idem, quód *o5- 
μέζω. vid. Wernsdorf, ad Himer, Orat. pag. 743.] III. Reg, 
cap. XVII. v. 19. ἐκοίμησεν. αὐτὸν ἐπὶ χλένης.. Apollod. lib; 
1, [cáp. 9. $. 24, extr.] (pag. 51. Τὸν φυλάσσοντα δράκοντα 
κατακοιμήδασα. "Vereor, ne frustra corrigat Faber, xurüot- 
picace. Muxck;- d2ixurtas legendum coniicit Mánokérus: t 
mbique fere.illud .oiwsiv, quando accusativo iunctum apud 
scriptores occürtit, án οἱκέζευν mutant Viri D. Vid. ad Aelian, 
de Animi, lib. XI. cap. 16. ad H. V. lib. VHE. cap. 5. ad 
Herod. lib. VII. pag. 585. Alii alibi. ^ Accusativum :admit« 
tunt nonnulli, quando admnéistrandi vim obtiet; negent; 
si simpliciter degere vel habitare in. loco significat. . Diffe- 
rentia inter οἰκέω et οἰκέζω tyronibus nota, nec dubito, quin 
posterius reponendum sit, quotiescumque eondendi , instau- 
randique notione oecurrat,. Ubique tamen: non niutem; quan- 
doquidem ipsi Scriptores eam. differentiam sollicite non ob- 
servarunt, quod de xeui«o et κοιμέξω' hio animadvertit Mun- 
ekerus, Aelian. V. H. d: 1. Oi δὲ oxmocv τὴν Νάξον, quod 
minime in ᾧκέσαν. mutandum; .nam alii in locis, ubi ea 
mutatio admitti. potest, iuvant Codd. ' Uti nec lib. IX. cap. 7. 
Tiv "Iralov ᾧκησαν. πρώτου Αὔσονες, et paullo post OTi 
τὴν Ἰταλίαν φασὶν οἰκῆσαι ἔϑνη πάμπολλα. Prior certe lo- 
cus.controversia maior. est; nam ipso confitente Perizonioj 
nec condiderant Naxum, neque instauraverant, sed inhabita- 
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bant, Lucian, in Vit, Auct. T. Ἵν pag. 549. Τὴν πὶ 

οἴκίαν ἀπολιπὼν, ἢ Τάφον οἰκήσεις cet, Sic χωρία Prec 
οἰκεῦν dixit Arrian, de Exp. Al. lib. Y. cap. 7. Πόλιν us- 
γάλην οἰκοῦσι, ibid. cap. 28. Antonin, infra cap./32. Οἱ 
δὲ "Hoawisies ... ᾧκησαν τὴν Tirgénohw τῆς ᾿Αττικῆς. 


- Et ut bic, passive Homer. Il. 4. v. 18. 


"Hzoi μὲν οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο ἄνακτος. 


Sed praeterea hoc loco nec ᾧκηται mutarem in ᾧκισται, nec 


verterem , conditum ést. Werum, qua' significatione gaudet 
passivum , iacet, situm est, Arrian, lib. IV. cap. 25. [cap. 
24.] “Ταύτην uiv δὴ πόλιν, ὅτι iv ἐπικαίρῳ χωρίῳ ἐδόκει 


τς φκεῦσιϑιαι -[φκίσϑαι], et cap. 28. Πόλιν, à. ξύγεγγυς τῆς 


i 
| 


|! " Ego plane contrarium statuerem, leg 
I |, title τοῦ. Τάραντος ἐγένετο Τ]Πευχετίων.. Quod enim ultra 


νι πϑου τῆς “Δόρνου φκεῖτο. ΈΒΗς Ἶ 
"Wbid. τὸ δὲ παρὰ τὴν ἐντὸ, τοῦ Τάραντος] 
Le τὸ δὲ παρὰ τὴν 


- Tarentum erat,  Peucetiis obtigit. Hoc. modo si locum 

- €onstituas, non opus est üt asterisco notetur. BERKEL,  Lo- 

€um sanum esse pronunciant in Edit, Leidensi, si ἐκτὸς pro 

ἐντὸς reponatur, Nihil quod dicam habeo nisi illud vetus 

JN. LÀ. Suspicor tamen. post τὸ Τάραντος excidisse ϑάλασ- 
Inspice Geographorum mappas. Muxcx. 


e" 4t, 16. ἐνδοτέρω] Gloss. Steph. citerius, dy- 


—Sorépo. cisci, ἐντός. Leg. cis. Gloss. Cyrill. ἐντός, cis, 


Deom intro. | MvNCK.. 


. Ibid, τῆς ϑαλάσσης ἐπέπλεον i vivi 
rum incuria primam vocem esse corruptam , manife- 


" atum videtur, Lego: ἔπλεον “αύνιου sive ἔπελον, quod 


| de 


gis placet. Brnkxr, Videtur scribendum; τῇ ᾿ϑαλάσσῃ, 
ϑαλάσσης dici forte possit, ut οἰκεῖν γῆς cap. 4. 
ito ἐπί, Sed ἐπιπλεῖν ϑαλάσσης non satis concoquo, 
Muxcx, Locutionem τῆς ϑαλάσσης ἐπέπλεον non satis con- 
oro qq sed, si dici forte possit, ut ait, πλεῖν 


€, ut οἰκεῖν γῆφ, pro- πλεῖν émi ϑαλάσσης, cur dici . 


etiam non potest σης ἐπιπλεῖν Solet Antoninus 
LY ppp, nomini ar tt verbo addere : cap.- 33. 
Ἷ αὐτοὺς τῆς πατρίδος, Cap. 37. ᾿Ἐδεήϑη τον πό- 
Àtuov. αὐτῷ συμπαλεμῆσαι. Qap, 89. πὸ Τεύκρου τοῦ ξυν- 
ἑλόντος Ἴλιον “Αγομέμνονι. — Cap. 41. «Αὐτῷ συστρατεῦσαι, 
et mox: Eb» αὐτοῖς συνεξέλοι.. Berkelius omnem ellipti- 
cam locutionem in Antonino respuens, ut Munckero oblo- 
quatur; . mox, quod mireris, in ὁ δὲ τύπος 0ro- 
μάζεταν νυμφῶν τε xal παίδων ellipsin quaerit, rescribendum 
contendit: τὴν ϑάλασσαν ἐπέπλεον, quia sic loquitur Ho- 
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merus: sed, ut 'ego opinot, alia notione. Quid, quaeso; 
mare Daunij. navigabant?  Regionem in tres partes -divie 
serant, ut describit auctor, séd ita, uti interpretor, vt Dau- 
niis ea pars obtigerit, in qua imperium maris: tenerent, - 
ut Nepotis utar "verbis, mari potentes essent. - Arrian; fib. M, — 
cap. 17. llÀsóvrow ἡμῶν τὴν Ü iaccdr , nobis imperitum ἢ 
maris tenentibus, Cnm. altero: verbo: eidemz- ἐφ᾽ ἧς (zrep- 
τηχοντόρου) Iooréug Irlpovíxov. ἐπέπλει, -óui praefectus - 
erat. Proteas cet, ' Plena igitur et sana locutio hac. signifi" HH 
gatione: ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης ἐπέπλεον. Cluverius 
eitatus vertit: utra hos jJDaunii sedes'fixerunt, sed tum. J 
separato mari, vel: simile. quid addendgm erat. Sed: totum | 
locum refingit (in Ital. Ant. pag. 1209.): “Τὸ μὲν ἀπὸ. 1ά- 
Quvrog “ἄχρι, πρὸς τὴν ἐσχατιὰν. τὴς Ὑταλίας ἐγένετο Mago 
σαπίωγ. ἐν d πύλες Βρεντέσιον. (ἀεϊειο, ὥχηται) τὸ δὲ, 3: | 
τὴν ἐχτὸς τοῦ Τάραντος «ἐγένετο Πευχετίων, ἔνδοτέ 

τούτου τῆς ϑαλάσσῆς ἐπέπλεον Ζαύνιοι, Quod a ürenio. Ἱ 
erat usque. ad extima Italiae, JMessapiis obtigit : ubi esto 
Brundisium. quod ultra Tarentum erat, Peucetiis, Uni 
hos Dauni sedes: füserunt. ὦ In. aliis. Xylandro. n" i: 
aliis etiam--deterius, ^ Qerte. ᾧχηταν et. ϑαλάσσης ἐπ j 
quomodo verteret; ^ Nix se'expedire potuit, eque, 'opin 
ἐχτὸς et bydotégo! atrümque significat wr. Ut Berk 
perum praesidii hinc-accedat: παπι᾿ quod τὸ σύμπαν ὃ 
᾿άπυγας pro Ἰαπύγων legat. idem Cluverius 
Me ms huius loci mox vindicabit Muncker 
ad 6 δὲ τόπος ὀγομάξεται.. ψυμφῶν τε. xem 
Tlla τὸ. δὲ. παρὰ τὴν ἐντὸς cet. $e oflendisse, inque 
explicatione. non^admodum sibi' satis facere indicat-Mus 
ros Heinsio "Tom, V, Syll. Epis peg. εἴ nie 
nob. Antoninus tum ad manum , 
gat, et lucem aliquam: loco: affudi 
dunt ἐνδοτέρω δὲ πούτουν ^ Yrhns (^ 

| Yid. LAN *0*] Satis hoc sanum mihi: 
















































uam | hostili invasione, lib;: 1H. cap. 


t iri. | Quomodo: po&ticum - Ana 
ἔπελον loca. hib ponit, mon "vídeo: igemE - voleralilo 
est MUxekS ΟΠ exec ni 


Pur dii T Ἴαπύγω» ;Xylandrians adilio e^ 
bat "7, quod esta mala mah. Quod in hac voce 
mendi residuum: est , ita corrigo: τὸ eiiim ἔϑνος dive 
paoav ^ 'ἀπὶ t "Bsnkrr. by £8 emendi 
o Pagi, 221. "Ew pipi daa goaliisan- Dryadas et 














, ᾿Επιμηλιάδας. NOcant nymphas, quas alii. Ναυΐδας - dicunt; 
. Pausanias, quod. et. alibi observavimus, GaLr, ldem quod 
E Dp ἀμάμηλίδας, .- — vel μηλὶς malus, ut ἃ Mete Mlle 


. Ogvaic.. ἢ "Uta 9Ug.Nyimphae dictae sunt JDryades. et: Ha 
madryades, ita a ilio pomus, EÉpimelides .et Hamamelides 
| dictas voluere-monbulli;; Verum. Scholiastes Homeri ἃ μῆλον 
ovis cum Servio dictas eas censet, cum ait ad Il. 5:8; 
B s ἄλση κἀτοικοῦδαι Νύμφαι ἀλσηΐτιδες. καλοῦνται, αἱ 
H 
ἢ 



























$ δὴ τῶν δένδρων à δρυάδες, αἱ, δὲ τὰ νάματα τῶν vüoA 
τῶν, vuidg καὶ ὑδριάδες,, καὶ τούτων αἱ μὲν κρηνίδες, ab 
᾿“ἐπιἠποταμίδες;; α δὲ τῶν βοσκημάτων Ἐπιμηλίδες,, αἵ δὲ 
Ω xy 0909 , ὀρεστιάδες, καὶ 06b. ταύταις ὁμοιαν, ὁμοίως 
à; ἐπὶ τῶν ἑλὼν ἑλιονῶμοι. 1,65. ἑλιονόμοι. Advertit me, 
quod. fluentorum "Nymphas JZydriadas. vocat; atque adeo 
Bb ido: n loco Isidori. (lib. VIII. Orig. «ap. 2.) pro fontium, 
- -Hamadryades,: reponendum , fontium, .Hydriades. Certe 
--eptius, imo veris foret; MUNCK. Vel;-ut syllabarum nu- 
| merus. steret, apud Isidorum legi posset JZpAydriades, nam 
eaedem, atque. ZZydriades. Vid. Behotii .Apophor.. lib. a1. 
cap. 1. Epimelidum vero non ita frequens mentio fit, Ea- 
. rum meminit Pausan, in Arcad. cap. 4. Galeo etiam citatus, 
. sed. scribit . ᾿Επιμηλιάδας ; ut ut. Κρηνίδες, et. Κρηνιάδες,. “Ἔλι- 
— xovíüsg et ᾿Ἑλιχωνιάδες. Vid. '"Tonpii. Cur. Post. in "Theo- 
| critum, pag. 2. Has autem. ᾿ῬἘἘπιμηλίδας εἰ “ρυάδας ab Ar- 
|. cadibus.ita: dietas:sit , quas alii vocabant Naiadas. | Sed. si 
 Naiadum et Hydriadum. originem ἀπὸ ἐῶν ναμάτων τῶν 
ὑδάτων cum Homeri-Scholiáste deducimus, quid hae. ad 
:3Dryadas , aut Zpimelidas , sive: ab. arboribus seu pecoribus 
nomen sortitas?. Forsan Pausanias voluit: “Ιρυάδας. γὰρ. δὴ 
-xal ᾿Επιμηλιάδας τὰς ἑαυτῶν ἐχάλουν Ναπαίας pro Ναΐδας. 
-Napaeae βαϊϊαυπι et -convallium Nymphae, .uti Dryades 5}}- 
warum, atque adeo non ita diversae; et Epimelides ab He- 
.Siodo. Oreadibus et Hamadryasin iunguntur, nisi statuamus, 
|. Pausaniam voluisse Arcadas in genere Nymphas wocasse vel 
| Dryadas vel Epimelidas;.nam ita Hamadryades nonnumquam 
de quibusvis Nymphis. Ceterum Suidas cum nostro. facit. 
᾿Επιμηλίδες, Νύμφαι. Et has easdem esse, quae aliis JMe- 
iades. et Meliae dicuntur, existimat Gyraldus pag. 176. m 
Set pag. 174. et. Natal. Com. lib. V. cap. 12. Sed de his 
plura dabit, et Eruditorum voto satisfaciet magnus WValcke- 
narius. δὰ "'heocritum ," cuims novam editionem iamiam edi- 
turns — Vgun. "Teniam formam ᾿Επιμελίδες exhibet Schol, 
Paris. ad Apoll. Rhod. lib. IV. v. 1322. Cfr. Phrynich. 
3 lloon. Zog. in Bekk. An. Gr. T. L v. yrguidec. Vid, 


t 


j 
7 
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Valckenar. ad "Theocrit, Adyll. f. pag. 9, Villois, ad Long. 
Past, pag. 153.  Creuzer, in: Ziriefe über Homer und He- 
siodus pup 165 sq. not, **), "Vülcker: wma ὦ 


















pet. . Geschlechtés pag. 272. sqq. Wolf. 98. Abutoti T 
v. 187. pag. 83. vod 
Pag. 41, 26, ἐπὶ mÀéov]: Cod. Parisin. ir 


ἐπιπλέον. , E 
Pag. 42, 2. πὰν ὅσον ἢ aÀeiovo»]- Quid id T 
heic denotat? | Scribo T. mperfectum hoc ab δἰμέ. Ila: 
ὅσον ἢ pro σύμπαντα eleganter dicitur. Alias omitti sol 
verbum substantivum, ut μύριρυ ὅσον, μύρια ὕσα. vid, 
gerum de ldiotis. Ling. Graec. cap. 3. sect, 10, . am 
haec vocula etiam exarata in Hesychii Lexico: d ϑέμις, 09 —— 
δεῖ, ὡς δίκαιον, Leg. ἢ ἡ uc. Pariter latum in Ὁ 
“Σημαίνει δὲ, inquit, al ὅπου, xul ἔνϑα τὸ ov. Scrib. οὔ, - 
et refer ad ov δασυνόμενον, quod proxime sequitur, Bidis vc 1 
culum dicam, an: τοὶ δείδια, uod mox. "non Hesychius - ane, —— 
sed librarius subiunxit: Kd pac dcws Emenda φεῦ,. ἘΦ 
Μύυποκ. In Cod. — baeo s sic Wien: τας δὲ δὲ νύμφαις, : 


. 60a ἔστ 
τὰ ὀνείδη wr et. tie icum ad. Plutarch. de 
Num, Vind. pag 40. .Aegre tango.Jacobsiü conamen in. 
Ephem, liter, Hal. l. c. qui mendam d ege odorar 
in corruptis. ἢ πλεῖστον. verbum. aliquod ticum. depre 
disse sibi visus est, ἔπλισσον. νεὶ ἐπλίσσοντο, atque intelligit - 
πάντα τῶν νυμφῶν βήματα καὶ κινήματα, ut poéta, ex. quo. 
haec desumta sint, fortassis scripserit: Πᾶν ὅσον ἐπλίσσοντο, 
στοσὲν: sig. κάλλος ἔδωκε, Haec non scripsisset vellem vit - 
eximius, Nobis certe legentibus continuo in memoriam re- 
currebat Homericum illud, quod. de mulis dictum, εὖ πλέσ- y 
σοντὸ πόδεσσιν δἰ ingratam excitabat rei imaginem, Quid - 
multa? Verba ἢ πλεῖστον ad diflicilius πᾶν ὅσον explicau- | 
dum ab aliena. manu. adscripta per errorem. orationi ipsi illata - 
esse mihi persuasum est, quare in vincula. conieci, Plana | 
tum omnia neque. ad. sensum . nid deest, quem egregie - 
jam perspexit Sylinde: m omnia ad eleg aAA, Ed 
— accreverunt, | 


Lom 


OU 


NX 


ag. 42, 5,- dara. j enc 9] Apollod lib. T. - τ 
[cap. - 1 $..3.] pag. 75. Νηρηΐσιν ἤρισε περὶ x ἄλλους. vids 
not, ad cap. 9. - "Achilles "Tatius: πρὸς τὰ τοῦ A&uowog - 4 
ἤρισαν . Muxox. Υἱά, δὰ pag. 15, 21.- Addo Ποηρῖη.  — 
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cap. 22.- Dis 80. 17] 

iade d Praef. Tag: LXXXV iq, 

oc ὀνομάζοταὶ γυμφῶν 

“παίδων tio Sedet ec excidit,.: Lez 
οὖ ὁ Y : m γυμφῶν. “τε καὶ πάξε 

fà δαμνοι " E et τόπος. 'subiudienda 


Tar autori qe 1: Phaenom, pag. 
iners ovy ügiorso ) : E - 
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Wu Ao si haec. parum, multo Sul lc tert ie d 
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cap. 11. 9. .5, idemque, qui Drypon Hygino d, 1, dicitur, et 
Dryops Dict. Cretensi lib. IV. cap, 7. Alter denique, qui 
Apollinis filius, Pausan, Messen, cap, 84. JJaida τὸν Ζρύ- 
οπα ᾿“πόλλωνος εἶναι λέγοντες, cet. Schol. Lycophr. ad v. 
480. ὁ δὲ “ρύοψ υἱὸς ᾿Απόλλωνος xai Δίας τῆς «Δυκάονος. 
Sed. Τυγοδοηὶ Pelasgi filio unica tantum filia fuit, nomine 
Callisto, . Pausan. in Arcad. cap. 4. "Eni δὲ τῷ γένει mavrl 
τῷ ἄρσενι ϑυγάτηρ «υκάονι ἐγένετο Καλλιστώ, Confirmat 
Schol. "Theocr. Idyll. I. v. 123, Alterius itaque Lycaonis filia, 
sed tum pro Zfíízc, quod e compendio matum suspicor, apud 
Schol. Lycophr. et alios legendum existimo Ζηϊαγείρας. Dio- 
nys. Halic, lib. 1. cap. 11. Τούτου. δὲ «Δυκάονος Δηϊάνειρα 
ϑυγάτηρ. Munckerus. sua auctoritate dedit “ρύωψ. - Ceteri 
“ρύοψ, quomodo. ex Pherecyde. apud fchol. Apoll, Rhod, 
d. l Schol. Lycophr. d. l. et Etymol, M, auctore scribendum 
contendit Berkelius, unde et apud Apollod. lib. III. cap. 11. 
ubi etiam Ζρύωψ, male legi censet, Vrnm. De Dryopibus 
vid. Heyn, ad Apollod, 'T. L pag. 475. llgen. ad Hymm. 
Hom. pag. 578, Groddeck. de Hymn, Hom. Reliqq. pag. 52. 
dere ad Pherecyd. pag. 93. 107.. Mueller, de Dor. pag. 
1 sqq. ὶ wA neo fh " T ἧς 
: Pag. 42, 13, Πολυδώρης] (]οπῖοα pro ΤΙολυδώ 

dictum voluerat Berkelius) * Fs quis.dixit ei Πολυδώρη 
esse Tonicumi?  Xonissat ergo etlam Apollod. lib. HII. cap. 12. 
Ego Atticum | potius. dixerim, Etymol. M, Auctor col. 32. 
ed. Sylb, «ἴϑρα τὸ κοινόν, καὶ Ldrrwoy, Αἴϑρη. Reman- 
serint ista et id genus alia ex lonismo in Attica lingua, Una 
enim Attica olim et Jonica dialectus, ut inter alios notavit 
et Eustathius ad Dionys. pag. 109. confirmant etiam. ista 
verba. Schol. Aristoph. in Plut, [v. 673.) ,Aet, ΠῚ. Se; 
᾿᾿ϑάρα, μόνη ἡ σεμίδαλις" 2derucol δὲ διὰ τοῦ  ἀϑάρης, 
«Τἱολεῖς ἀϑήρας " ἡ δὲ κοινὴ διάλεκτος διὰ τοῦ a ἀϑάρας, " 
Μυποκ, Viro Doctiss. fefragatur Koenius ad Corinth; pag. 
251. ubi Munckero hic cum Salmasio pro Berkelio, rem esse, 
existimat, Certum est apud Apollodorum etiam duobus locis 
ΤΙολυδώρη legi, 564 toties iisdem locis Iloiudoga diserte 
exhibet Coll. D'Orvilliana. Sed solet Antoninus, quod in 
omnibus, qui aliorum opera in compendium redigunt, sem- 
per animadverti, et sty et ipsa fere suorum scriptorum 
verba retinere: alioquin sibi minus esset constans. - 

eap. 22. Εἰδοϑέας νύμφης, et cap. 30. "Eymuev Εἰδοϑέην. 
Nisi quid librariorum oscitantiae imputanduin, quandoquidem 
utroque capite solum Nicandrum secutus fuit. Supra tamen 
cap. 8. habet etiam JMeyeve(omc.  Polydoram autem, quam 





Danai fium A Antoninus εἰ Schol. Apoll, Rh. lib. 1, v. 
faciunt, Apoll odorts Tib. IIl cap. 12. vocat Pelei « 
gones, et tamen , caa m esse ex iis liquet, 'q 
eam Boro Perieris filio, ἢ. e. Sperchio, nuptam. fcisho ὑδὲ 
se explicat δ, 4. "Omnia: vero haec hausta ex B 
IL v. 173. à ἃ 
m - Vje στιχὸς ἦρχε Mevís Sog αἰολοϑώρηξ, 


Ὁ διϊπετέος ποταμοῖο. "t 
d τέχε ins Hijos bras, xal] Πολυδώρη, ^ 
poni θη ποτά ; ,γυνὴ ϑεῷ εὐνηϑεῖσα. í 
ίκλησιν βώξῳ Περεήρεος viz, 
Ubi δ a aliis Eustathius, et - Apollod, pag. 125. Ae- 
ji WEHH. HF met eü5 
" Pag. 42, 15.. dpvóna] Srphanmr "Eurypyli- filiam 
fuisse scribit. GAxe. Haec Antonino dicitur μονογενὴς patris, 
atque adeo hie Meier rin e diversus est a Dryope supra 
cap. 4. memorato ius end Cragaleus in Dryopide ha- 
biiná ; aut μονογενὴς ad filiam referendum, 'ut unicam hanc 
haberet filiam, ^ Sed magna hic difficultas. oboritur: nam de 
hac Dryope agere Lactantium et Ovidium lib. TX. Metam. a 
v. 324. eo liquet, quod illam prius ab Apolline dcs 
postea Andraemoni mupsisse, id quod hic etiem Ar 
persequitur, tradant: et tamen ute : 
lolen, sed ex altera matre natam. -géPriberi amies 










non Dryopem, sed Eurytum facit iterum uterque, ^ Valerio 


Flacco lib. IL v. 174. recensetur quoque Dryopes sed haec 
ab illa diversa videtur Cl. Burmanno ad Ovid. d Low; 381, 
 VrnnH. 

πο Pag. 42, 21. uin ἐφηλωι 906: Paris. passim κλεμύς, 
Margini h. ]. additum 

| .42,22. γέ ora]. Scribe Mota Eadem no- 
ster utitur phrasi- Fab. 24. ὃ δὲ παῖς 0 τῆς; Med Ἄσκοὶ 
᾿λαβὸς Ἰδὼν ἐποίησε Brmkkt. 

dee 1018, παέγνεον ἐποιήσαντο τὴν SM] 
Hab. cap. L v. 10. τύραννοι παίγνια αὐτοῦ. "Noster eap. 


wu Tovro» oi παῖδες παίγνίον ἔχουσι. MoWCK,. ^ 5000 


"Pag. 42, 28. ἔφασεῖ . ἔφασχε, ' Achilles Tatius 
i 21]: ὃ δὲ ὧν ένα ἔφασκε. τὸν ἀλεκτρυόνὰ 
Dositheus Magister lib. III. à ὧν. ἔφασκε, 

mde Davewrág. Schol, ad Eurip. —— v. 511. ἄλ-: 

ἔφασκεν etó, Neque enim solet ὡρέξευν noster, 

Dei est ἔφασα pro lost; ut in versiculis his a Pin- 

dari Scholi uctis ad Pyth. Od. HI [v.14. pag. 525. 
ed. Heyn.] quos Hesiodo attribuit: ὁ 
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oj μὲν de! ἦλθε; κόραξ qse *). δ᾽. ἄρα. ἔργ". ἀΐδαλα. 

Φοίβῳ ἀκερσεχόμῃ ;: ov. ἄρ᾽ "Toyve ἔγημε «Κόρωγψν ἡ 
Εἰλατίδης | Dheyóao :διογνήτοιο ϑύγατραι. 0 5 0. 
Cum Apollad. 'hic: poéta Ischyn Elati filinm. facit, non Ischum 
xel Ischyum, -Restitui hoc vocabulüm Hygino cap. 202. et 
eo facit mecum Pausanias lib. II. [cap. 26, 5.] Hyg; Astr. lib. 
JL. cop. 40. " ἜἜφασε., Doricum: facit. Vir ΟἹ, (Berkek) Omni- 
no autem. legendum ἔφασκε; — Portlien; Krot, cáp.:4; Ἢ δὲ 
συνιέναι μὲν ἔφασχεν eig.TÓ παρόν. Aelian. Var. Hist. lib. 
VIL. cap. 4. Οὐ δὲ ἔφασκεν GEcod qu... Iaertius. in. Arístotel, 
[lib. V. sect. 17. T..L. ; pag. 324. éd. Huebner. ]. pag, 311. 
Ed. Casonb, Τοὺς 24Ó mvaíovo ἐφασκεν εὑρηκέναι πυροὺς sui 
wóuovc. Schol. Hom. Odyss. M. v. 70. Ὃ δὲ ἔφασκε χρῆ- 
was: αὐξόν.." Msc. Quid. si. enm Ὁ]. Rahnk.. ἔφρασε le- 
gamus? Supra cap. 11, ἡδηδὼν δὲ φράσασα πρὸς cet, Vena. 
Hoc verum; atque exaratum sic in-COod. Paris; .... 
Pag. 43, d. ἀν δραίμων ὃ 'OEO Xov]: Andraemonis 
pater Amphissi vero avus, ab Ovid,. lib.- 1X7 [v. :356,] Met. 
Eurytus appellatur: 4t. puér ;dmphissus, namque hoo. avus 
JEurytus. illi: 4ddiderat nomen, ΒΕ κε .Andraemon ;iuxta 
Apollodorumi [cap.S. $.6.] pag. 143. fuit pater Oxyli.: Garx, 
In toto. hoc libello. mihil intricatius, . quam. hic. locus, unde 
forsan. tacite praetermissus. ἃ Munckero, id satius ducente, 
quam. cum. aliis errere, ἘΠῚ sane dissertationi potius, quam 
notae accommodata est materies, : Andraemon. Pylins; qui 
Colophonem condidit, occurrit. apud. Strabenem , lib... XIV. 
pag. 633. . Hic nonnullis. diversus habetur ab. Ahdraemone 
Codri filio, Yonum duce, de quo Pausan, in Achaic. cap, 3. 
Sed-ui.hos scriptores eonfetat, vix dubito; quin eumdem 
censeat. Alios eiusdem mominis. plures fuisse statuo ,, ute 
seqq..pàtebit, et quidem. im una gente, a priore illo forsan 
longe diversa, quamquam et hinc magna oboritur diffioultes, 
uisnam fuerit, ab Antonino deseriptus, . Nimirum Oxyli fa- 
tit filium ον nisi. 6 "OEvAov, wt alibi articulus. ille nonnum- 
quam. designat , interpreteris:  4/ndraemon. Oxylf; pater ;. àtà 
enim diserte Apollodorus lib. II. cap. 8. δ, 3. Ὄξυλος τοῦ 
vivüpaíuovoc. . Unde lux aífulget Pausaniae lib. V. eap. 3. 
'O δὲ ἀνὴρ ἣν Ὄξυλος .ípovog τοῦ Θόαντος. qui. locus 
alios in errorem addüxit, adeo ut Galeus ibi adnotet; .4n- 
draemon eius erat avus. Haemon, "Thoas, Jindraemon, 
qui ex Gorge Oenei f. "Thoantem genuit, et Cl. Burmann, 
——— — DIST. 1 ; : , - e 
«ὃ σεν dedit. Verl Nunc φράσσεν᾽ receptum est, Vid, 
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ad Ovid, lib. IX, Met, v. 381.. dubitet, num e. Pausania in 
Scholiastae Pindari loco Olymp. Od. HI. v, 22. pro. 
μονος reponendum. sit Jíuovocg. Sed, quamquam timide a 
tantis viris dissentire soleo, quod tamen modeste licet, con- 
tra Pausaniae zí»dgaíuovoc restituendum opinor. OQuemad- 
modum enim Galeus duos observat "Thoantes, sic duos mi- 
nimum Andraemonas ego invenio, avum alterum, alterum 
nepotem; nam uti hoc nostra aetate receptum, sic priscis 
etiam. temporibus. obtinuisse, plura exempla loquuntur, quam 
ut in dubium quisquam vocet. Ipse Pausanias, qui locus 
neque Burmannum fugit, huic emendationi favet in seqq. 
Ens ἀδελφαὶ Θόαντι τῷ ᾿ἀνδραίμονος,, καὶ Ὕλλῳ τοῦ leg. 
M nce ἦσαν. μητέρες. Et eumdem esse Oxylum, 
ie escribunt Pausanias et Apollodorus, atque .adeo 24»- 
ραίμονος esse legendum, eo liquet, quod uterque eamdem 
de illo narrent historiam. | Uxorem vero Andraemoni tribuit 
Antoninus Dryopen, Dryopis Sperchii sh et Polydorae unius 
Danai filiarum filiam, quod frustra apud alios quaeres. De 
Dryope ad cap. 4. et paullo ante egimus. A Dryope Apol- 
linis et Lycaonis filia nato Dryopidem. et Dryopas nomen ac- 
cepisse, testantur Tzetz. ad Sepe et Etymol. M. auctor, 
a quibus reote. Dni Berkeli jus. ; Bhodi fne 
sten, ro τοῦ 0 jme rS I» epravate τοῦ 
yr ntdecca et τῆς -dvxaove deccm his dissentit 
Stephanus | Byzant, [See iHi dictam | er a Dryope Eury- 
pyli fülia, Parum refert a mare an a femina sortita. fuerit 
nomen, nisi Eurypyli obstaret, quod in. Εὐρύτου mutandum 
existimo, Hoc enim Dryopes patri tribuit non tantum La- 
ctantius: JDryope Euryti filia ... 4ndraemonis. coniux. cet, 
sed et Ovid. d. ]. v. 356. 
dt puer. "4mphissus (namque hoc arus Furytus: illi 
-Addiderat nomen.) etc. 
Unde Berkelii error patet, qui poltam. Eurytum (avum ma- 
ternum) pro Oxylo Andraemonis patre sumsisse hallucinetur, 
Oxylus enim Amphissi, non Andraemonis, sed Apollinis filii; 
avus dici non poterat. | Ab Anton, puvdima abest idem. m : 
— -— notissima. forma RA 
.: Oechalidum Dryope: quam. virginitate carentem, — 
Vimque dei passam , Delphos "Delonque tenentis, .. 
JKxcipit 4ndraemon, et habetur coniuge felix. τ 
Incertum tamen Andraemon num Oxyli filius an pater: nam, 
quod Oxylum Aetoli filium, qui Andraemonis erat, ab illo 
Pindari Scholiaste vocatam existimet. Vir ΟἹ. ad Ovid, d. 1. 
in ea erravit, Verum est Pausaniam Oxylo e Pieria uxore 
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matos tribuisse Aetolum et Laiàn, sed addidit Aetolum ma- 
ture obiisse: ZTpoanoO&vóvrog δὲ Αἰτωλοῦ, ϑάπτουσαν αὖ- 
τὸν γονεῖς, unde natu minor Laias pati in regnum shccessit, 
Verba Scholiastae 'sunt:' “πὸ Ὀξύλου- ὃς ἣν «Αἰτωλοῦ τοῦ 
Z4vOpa(uovoe, quod verterem filius zndraemonis: Aetoli. sive 
"detoliensis, quod ad' patriam: referéndum nam sie Pausanias 
d. Συνεπεπτῶχει δὲ τῷ Ὀξύλῳ φυγάδι. 2E Mixoklag" εἶναι. 
Aetolus' enim, a quo Aetolia fuit dicta;"  Υδυμίωγος erat 
filius, Vid, Pausan, in Eliac; cap. 1. Eustath. ad Dionys. 
Perieg. v. 431. et ad Homer, 1l. N. v. 216, Ipse Sehol. 
Pind. [id Olymp. Od. II. v. 22. pag. 248; ed; Heyn.] "O£v- 
Aog γάρ τις εἷς Mito how ..'. Ἠλείων ἡγεμονίαν. λαμβάνει. 
Et hinc Thoas Aetolus, Homer. 1. 4f. v. 527. 
Tv δὲ Θύας «Αἰτωλὸς ἐπεσσύμενον βάλε Dovol. 
Tl. O0; v. 281. 
(o quio δ᾽ Enter" ἀγόρευς Ooac., 2dvÜpaluóvog: υἱὸς; 
Miroow oy ἄριστος cet. GU ut )1i£/ 
Éxistimarem tamen Antoninum inmuisse Andraemonem pri- 
mum, et, cui alii Gorgen, Oenei filiam, uxorem adiüdicant, 
alterum: fuisse, cui etiam regnum Oenei viribus confecti con- 
cessit-Diomedes , hatrante Apollodoro lib. E. cap. 8. $. 1.'et 
$. 6. Eustath. ad Iliad. B. v. 638. iroAow τεσσαράκοντα - 
γῆες ἦσαν, o» Θόας ἡγεῖτο, υἱὸς ἩἩνδραίμονος, καὶ Τοργῆς 
τῆς Οἰνέως ϑυγατρός. Aetolia enim prius in duas ἀϊνῖδα 
artes, quaé circ& Calydonem erat, tenebatur ab Oeneo, qui 
idéirco Calydoniae rex dicitur; Pleuronia vero Agrii erat, a 
quo, per 'Thestium Oenei socerum occupata ad Oeneum quo- 
dee dócéssit, unde de "Thoante Andráémonis: filio et Oenei €x 
ge Hepote Homerus H. -Ν w. 218. ^ ^0 5 0005 
.. — νδραίμονος vli Θόαντι, 7 3 0 Ὁ o 
^5 Ὃς πάσῃ Τλευρῶνε καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι, 
«Αϊτωλοῖσιν ἄνασσε, ϑεὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ. Ὁ 
Ubi Andraemon, de quo Antoninus, in térra Dryopide hábi- 
tavit, 'et jam eumdem hic Dryopem iinui cénseo, de quo 
cap. 4; egit Liberalis, WeRm. 7 (07000050 00 00007 
CPog. 43, 4. παρὰ τὴν Οἴτῃ »7Ὑ Male in priore edi- 
tione excusum reperi: παρά τὴν Οὕτην. BERKEL. — 
Pag. 43, 5. ἐβασίλευεν] Hoc restituimus e Cod. 
Paris; Ante legebatur ἐβασίλεῦσε. — 7 0 0- 
Pop. 43, 6. παροῦσαν) Si quis παριοῦσαν, in quod 
ssam, malit, per me licet. Quamquam vulgata probé 
est, idemque significat." TTegsivos εἰς "Pojnv sic dixit Plat- 
eroltust oster cap. 8. elg ἥντενα παρέσονται χώραν. Hinc 
παρουσία adventus. Et ne de Participii usu dubites, Aesch. 









Budaeo inter alios cit. de Fals. Legat. pa om 260 ap. 
347, 401. Bekk.] ΒΑ dimi λϑομεν dig ταῦτι xal “ ium: ΟΥ ἢ 


: RR μα ἤφαμεν.. Lucian. T. L pag. * L. 
T oy πὰ τινὸς πολέμου παρόντες. Veram ibl W. 
Fabrici ad Plutarch. Brut. ui 126, 


Pag. 43, 9. vri δὲ ἐκείνης αἴγειρον WE 
v«v... ἐγένετο νύμφη] Lactant. et Ovid, uti; per 
totam fabulam nonnihil. ab Antonino Jifferunt, ita hic Dryo- 

in Jotum, quia eius arboris, Àn quam Nympha. Lotis. 
mutata fuerat, ramum , SEC flores, ut filium delectaret, de 
cerpserat , SUMMA referunt. V. d. ἃ. 1.1. γέμη, 

. Pag. 43, 21 U"Mesá τὸν Ἡρακλέους ἐξ ἄνϑᾳ. 
ioo] aeri in eadem historia lib. I..cap. 8, Mera- 
ους εἰς dee, xw. i 


» , οἵ 
uod- ad Hom. 1l. 3 Y. 418. Ἵ nai 
dubitat Wesseling. Probabil. ca 7. pag 
verum matris nomen, quod. abet Cfzetzes | 
credat esse Mpyinam, quae antiquo. meri rra! 
xia dicitur. Autydamiam, vero Schol. Thucyd, lik 
9. vocari, animadvertit. Sia ^ ad Hyg. cap. 3t 
quoque e Wesselingio profert, Vim 












tione consulendus est Sturzius ad Pherecyd. pag. 197 
Tbid.. prev prose Vereor me Scrip 
auctor rovg ἀπογόνους vel παῖδας αὐτοῦ. Apollod.. lib. n. 
sub finem: , Μεταστάντος » Ἡρακλέους εἰς ϑεοὺς οἱ παῖδες 
αὐτοῦ φυγόντες Εὐρυσϑέα πρὸς Κήῦχα, Mer aci δ Sed. 
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in ts ' confundi. p otuisse, Quam emendationem ΝῊ 

tis. praedicat | erus Histor. Graec. Fragment. pag. 55-. 

uot. 44). PiDeuique Sturzius. ad Pherecyd. pag. 197. werba 
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illa αὐτοὺς τὴς πατρίδος, de quibus quaeritur, facile deleri 
posse existimat. Nihil mutem, siquidem Antoninum Phere- 
cydis narrationem abscissam nobis exhibere haud improbabile 
est, in qua illud αὑτοὺς ad praegressa, quibus caremus, per- 
tinebat. 

Pag. 43, 23. Οἱ δὲ Ἡρακλεῖδαι etc.] Apollod. 
d. 1. narrat Herculis filios Eurysthea fugientes primum ad 
Ceycem (Trachiniae regem) se recepisse, ac tum, quum, 
hic ut eos sibi traderet, bellum minitans Eurystheus peteret, 
metu perculsos per Hellada fugisse, et tandem, Eurystheo 
illos persequente, Athenas concessisse, Athenienses vero eos 
non solum non dedidisse, sed et bellum intentetum susti- 
nuisse, et quatuor Eurysthei filios cecidisse. Venu. 

Pag. 43, 24. ᾧκησαν τὴν τετράπολιν τῆς “τ 
τικῆς}] De οἰκεῖν hoe sensu posito dixi supra. "Tetrapo- 
lis autem dicta regio, quod quatuor constaret urbibus, quas 
Strabo pag. 383. Ξοῦϑος τὴν Ἐρεχϑέως ϑυγατέρα γήμας, 
ᾧκισε τὴν Τετράπολιν, vocat Οἰνόην, Ἰπαραϑῶνα, Προβά- 
λενϑον, καὶ Τρικόρυϑον. VxRH. 

Pag. 44,1. αὐτὸς μὲν ἀποθνήσκει) Ab Iolao 
autem interiit, ut testatur Pausanias in Atticis sub finem, et 
Pindarus Pyth. Od. IX. [v. 137 sqq.] Scholiastes eius [pag. 
632 sq. ed. Heyn.]: ὃ yag Ἰόλαος τεϑνηκὼς ἐπεὶ ἔμαϑεν 
Εὐρυσϑέα ἐξαιτούμενον παρὰ ᾿4ϑηναίων τοὺς Ἡρακλείδας, 
ἀπαπειλοῦντα πόλεμον εἰ μὴ δώσουσιν, εὔξατο ἀναβιῶναι" 
καὶ ἀναβιοὺς ἀπέκτεινε τὸν Εὐρυσθέα, καὶ πάλιν τέϑνηκε, 
adde sequentia. Apollod. lib. II. [cap. 8. $. 2.] in alia omnia 
abit, et ab Hyllo interfectum eum scribit cum Zenobio Cent. 
M. 61. Mosck. 

Pag. 44, 3. Ὕλλος δὲ xal οἱ ἄλλοι “Ηρακλεῖ- 
δα. καὶ σὺν αὑτοῖς] Corruptissimus locus, quem emen- 
dari putem, si ita scribas: καὶ οὗ ἄλλον “Ἡρακλεῖδαι σὺν 
αὐτῷ, deleto τῷ καὶ, quod natum suspicor ex ultima prae- 
cedentis vocis syllaba. Muxck.  Munckero, cui accedit Stur- 
zius ad Pherecyd. pag. 198. praeivit Xylander, ut qui ver- 
terit: JZZyllus et alii Heraclidae cum ipso. ^Abreschius 
Paraphr. et Annotat. in Epist. ad Hebr. Specim. pag. 37 sq. 
pro xai ov» αὐτοῖς scribendum esse arbitratur καὶ oj σὺν αὖ- 
τοῖς vel potius oí σὺν αὐτῷ. Atque in prius quidem incidit 
etiam Jacobsius Animadvv. in Athen. pag. 22. reiecta, quem 
ante proposuerat in Exercitt. Critt. in Scriptt. vett, T. II. 
pag. 187., audaciore coniectura: ᾿Ηρακχλεῖδαι καὶ Mx 
σὺν αὐτοῖς. lllam vero emendationem quin reciperem non 
dubitavi, quoniam lenissima est et rei ipsi convenientissima. 





Nempe multos fortaonam Heraclidarum secutos ἔρμα. οἷ efi 
Ceterum Hyllus ille est Herculis e Deianira filins, Vid. Apo 
lod. lib. Hf. cap. 7. ᾧ. 8. Schol. Sophoclis ad "Trach. v. 354. 
Meliten, Aegaei fluvii filiam, matrem eius facit Schol. Apoll, 
Rhod. ad lib. IV, v. 1149. atque nutricem eius Abiam Pau- 
sanias lib. IV. cap. 30. - : 
Pag. 44, 5... κατοικίζονται πόλιν ἐν Θήβαις] 
Locus multis modis tentatus. Xylander: 7 οῦας urbem in- 
colunt. Sturzius ad Pherecyd. Fragm. pag. 198. hunc in- 
esse sensum éxistimat:. , oppidum aliquod incoluerunt in 
egro '"Thebano ab illa Thebarum parte situm, ubi erant por- 
tae. Electrae.'f..Ex Graecis, uti nunq leguntur, hanc senten- 
tiam erui posse negat Bastius, quem duo maxime effendunt, 
zróAtg ἐν Θύβαις, urbs. in. urbe. Thebarum, et locutio «a- 
τοικίζεσϑαι πόλιν, cuius loco dici.necessario debuisset ἐν 
στόλει, lam in vulgata sériptura emendanda minim animad- 
vertere licet doctorum hominum consensum. , Etenim -Abre- 


Graeca sic vertit : Hyllus vero. € " 





tempore: 
cap. 16. Et apud. Aelian. V. . Hist. lib. II. cap. 18. ἐξ οὗ, à 
ex 4uio tempore, epud Soph. Ai. Flag. v. 674. pro quo et 
S2 
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&Eórov dicebant: quae vox türbat tamen versum in usc 

Agukise lib. HE. c. IX. Anthol, à 
Τρισσὴ δ᾽ ἀμφιλύκη δρύμον ἤνυσεν iti" uiuvst, ^7 

Lege ἐξότε, quod. extat lib. V. epigr. 109. . Et lib. VIL. 

epigr. 55. — Caeterum, αἴ ἐν TOUTO 'Antoniiis , ita zm Aoc 
videtur dixisse Hyginus Mythol. cap. 40. 7n Àoe Daeda- 
lus exul cum venisset, Nec causam, cur hanc explicationem 
meam valde damnem , video. Cap. 32. Hercules:eo inter- 
venit, id est, eo tempore, ut ipse explicat ΟἹ, Schefferus. 

Plene loquitur Cic. pro Quinctio [cap. 1:]: m Aoc tempore 
plurimum possunt, Et Gell. lib. XII. cap. 2. Quem in eo 
tempore "Homae plurimum .sectabar. .* Schefferus ad Hyg. 
cap. 40. copulat: petit im Aoc auxilium ab eo, i. e, in 
eam rem, qüod nescio, quomodo nunc magis, quam antehac, 
arridet. "Tertull. Exhort. ad Cast. cap. 2. 7n hoo probatur 
nostra in Deum mens, Horat. Epod. ult. /ngrata misero 
vita ducenda est in hoc, h. e. propter haec ; ait Schol. 
Justin. lib. II. cap. 15. Legatos eorum. in hoc pignus .Athe- 
nis retentos, et lib. XXIV. 9. 4n. hoo. mitteret arbitrum 
iurisiurandi, Ovid. lib. X. v. 408. 7n Aoc mea (pofié 
timorem) Sedulitas erit. apta tibi, act. Argum. VE. Met. 
Fab. 1. /n hoc ad eam venit. Phaedr. V. 1. [lib. IV. Prol. 
v. 2]. 7n hoc, ut aliis esset materiae satis. Justin. lib. 
XXXVII. cap. 3. ej artis errem gg sm rrr. on 
evt legati, *: "Muxcx. 

(s Pag. 44, 8. παρὰ τὰς ᾿Ηλέκερας πύλας Xyl 
ad Blectras portas, ᾿Ατρείδη, ποῖόν σε ἔπος φύγεν, 
ὀδόντων. verte tu, Klectrae: portam. Dicta autem illa ita 
ab Electra Cadmi sorore. vid. Pausan. Boeot. [lib. 

8, 3] pag. 555. Mofck. - Electras portas e ipai: γος 
ut caecutiat Munckerus, Graecis enim 
᾿Ηλεκτρίδες dicebatur ea porta "Thebarum, per. em i 
Attica venientes urbem. ingrediebantur, ex opinione. 
ad Eurip. Bacch. v. 779. pag. 99. ed. Lips. Vid. Scho 
Apollon. Rhod. ad lib. 1. v. 916. Hel Rai. Phoen pe 
pag. 283. ed. sec. - enr ad Schol. Eurip. Phoen." pag. 
120. Meier Marx ad Ephori Fragm. pag. 102. . 

Pag. 44, 40. εἰς μακάρων γήσους Has id 
natas insulas ἦν Oceano collocant rd Describit illas Ho- 

rat. Epod. XVI. Pii Schol. ad DN itr 125. 









h 40. οἵ ἃ 'ossius.- campos 
 Elysios esse, sunt, qui velint. Sud sna: ius quae in 
Oceano xg multae: felicium nomen consecutae rit," docet 
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uos .modo' laudatus . Vossius. ad. Mel. lib. M. .cap:^ 7. Adde 
Zenob. Gent. Ilf. 86. Mexck. | Gataker. ad. Antonin; Χο, 8. 
pag. 295. Heynii Opusc. Academ, T. L. pag. 395 sqq.. Ὁ 

Pag. 44, 12. λέϑωον) Corige: λέϑον δ᾽ ἀντ᾽ ταὐτῆς 
ἐνείϑησιν. Βεκκει; | 

Pag. 44, 13. εἰς τὴν 0000v] Hesych. Xogóc, uvij- 

μα, ϑήκη. Gloss..vet. "rca, et arcela, κιβωτὸς, κάμπερα, 
λάρναξ. Corrupta heic quaedam. Pro κάμπτρα lege χάμψα, 
Pro arceía, arculd. vel arcella. ^ Sequitur. enim inferius, 
Zroula, κιβωτὸς, λάρναξ. In eodem mendo cubant Glos- 
sae. Cyrill. κάμπερα, campsa, καμπτροποιὸς, campsarius. 
MuxGk. , 
Pag. 44, 18. ἐν Θήβαις} Cod. Paris. ἐν δήβ. (sic) 
quod non male quidem explevit Xylander; sed inter literas 
erasa$ quum appareat », Bastius antiquitus. scriptum fuisse 
suspicatur ἐν Θήβησιν, quod simili ἐν ᾿“ϑήνησι defendi 
possit. Certe Schol, Apollonii Rhod. ad lib. Ill. v. 1178. 
Φερεκύδης δὲ iv τῇ πέμπτῃ ovre φησίν" ἐπειδὴ Κάδμος 
χκατῳκίσϑη ἐν oW 

Σμύρνα λδ΄ Legebat Xylander: Σμύρνα λδ΄. ἀδέ- 
o7z0r09. "Typographi ultimam vocem praetermiserunt in hac 
editione, qua noster indicat, fabulam. auctore carere. [ta 
enim antiquis ἀδέσποτος βίβλος dicitur, qui auctoris titulum 
in indice non gerit. BxnRkKEL. 

Pag. 44, 19. Θείαντος τοῦ Βήλου) Confer Sto- 
baeum pag. 404. ubi fabulam hanc ex Theodoro adfert, item 
Plutarchum Paral. minoribus, Servium ad Virgilium, Par- 
thenium pag. 380. Apollodorum, Gar.  7hoantem illum 
appellat apud Apollod. lib. III. (cap. 13. $. 4.] Panyasis; ex 
quo male JJarvaeciv in ΟἹ, Alex. Admonitione ad Gentes 
fecerunt librarii. Cinyras est Ovidio et aliis. Cyprioram 
fuisse regem Cinyram Qvidius, Pindari Scholiastes, Hesy- 
chius, et Clemens Alexandrinus docent. Assyrium Hygin. 
cap. 58. et 242. Apollod. lib. HI. [cap. 13. $. 3.] faciunt. 
Sed hic ita rem narrat, ut in ANS pret, deinde in Cy- 
pro regnasse innuat. In Cinyrae genealogia mirum quantum 
variant veteres, Paphi filius est Ovid. lib. X. Met. v. 298. 
Sandoci et TThanaces Apollod. lib. III. [cap. 13. $. 3.) pag. 
193. Hesychio in voce Ks»ógac, ᾿πύλλωνος καὶ Φαρνα- 
x59. Censeo illam ZPharnacem Apollodoro pro 7Aanace re- 
stituas. Audiamus nunc Pindari Scholiast. ad Pyth. Od. 11, 
v. 27. pag. 508. ed. Heyn.) ovrog δὲ Qro) ἣν zinoÀ- 

og υἱὸς καὶ Ilügov, κατ᾽ ἐνίους. δὲ Εὐρυμέδοντος, καὶ 
ΤΙιαφίας νύμφης. Μυκοκ. 
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Yhid. Θεέαντος ... καὶ f29evd tag τι. Σμύρνα] 
De Smyrnae patre, sive is fuerit "Theias, seu Cinyras, sive. 
alius quis, tot veterum non facile conciliandae sunt opinio- 
nes, ut, eas Si excusseris, incertior sis, quam ante. De iis 
multa Viri D. Vid. Meurs. Cypr. lib. n. cap. 9. Comment, 
ad Hygin. cap. 58. et, qui totam fabulam refert, Ovid. lib. 
X. Met. v. 298. et hic inprimis luculentam Borownni notam. 
Meursius multa praecipit eorum , quae hic habet 
etiam. emendationem in loco Apellódori; sed. üt 1 
absolvat, ad Hygin. d. l. ostendit, i 
anno a Graevio editum, quo suus "Anitopieii- f Lobo pro — 
diit. Sed Apollodori emendationem, notante Staver. iam oo- 
eupaverat P. Leopard. Emend. lib. XX. cap. 22. Plurimo- 
rum Smyrnae patrem Cinyram vocantium "Mietotiisferm soie 
Aeg. Menagius suo veas i Sube: 
δἴταν “δωνις, Ne. i vp mm 
E: Aoc , οἴμοι" ABA UA in n fà. 
o ene ARE «3k. ΧΩΣ ΩΝ 


“ἢ Ἄν: Vs ME (v UO 
t E ^ i^ NR AT 
4 





ronem ens — ν gae. d ; 1 
à P. * x es i 4 
Φαίδιμος υἱός cet. — rdg 
Burch. Pylades in Theog. Deorum v. 130. o 
Deque JPapho est Cinyras, matre latente satus, — 





pg. 359. Hd τς n: ped 


.Pag. 44, 20. Pee ὁ docs τῷ wi y Gier 
Hunc locum im v - l. vindicat Burm fi "n 










et rH de dispen dici, rime e ^ai d 
«d Hygin. tum "d. comprobat. Vrmw. - ne 
Pag. 44, 3e τὴν der ns Amorem. iri. τ 
ΝΣ 2 (p VETEY, deed ἘΞ ste t 
Ys rom ἜΣ 
κι dno 
rent. Eon, A. ΤΙ. 





Di boni, quid oc morbi est? adeon? homines μάνα, ἡ 2 
Es. AmagR i d quu tuporces eumdem esse? ae da 
Vxnn. "t 
Pg, dd 25,. diues] Y Vid. sup. cap. 21. page. p 
Ραρ. 44, 27, πάϑος αὐτὴν προφῆγεν 
ἦγεν pro προῆγον. positum, quia eadem ratio esset τοῦ, 
ye. et προράγειν, nullus dubitat Abresch. in Addend. ^d 
Aeschyl. pag. 642. Contra προφῆγεν damnat D'Orvillius. ad 
Chariton. pag. 187. [pag. 313. ed. Lips.] et aliorum exem- 
plis Antonino προῆγεν restituendum censet. Corroptum vero 
putat Ruhnkenius, | reponitque τὸ. πάϑος αὐτὴν ἤπειγεν. 
Cap. 29. Ἐπεὶ δὲ ᾿λκμήνην ὃ ὃ τόκος ἤπειγεν. εκη. E Cod, 
"nie reposai mQodjex ,. quod commodum praebet sensum. 
«Pag. 44,29. λόγον πρὸς τὸν Θείαντα προς - 
pope »] -4óyov προςφέρειν 3i potissimum dicuntur, qui blan- 
ditiis vel adhibitis. conciliatoribus in gratiam mulierum se 
inSinuant. Cap. 89, pag. 49, 27. ἐπεὶ τὸν λόγον 4j τροφὸς 
αὐτῇ προρήνεγκε, γιὰ, Villoison. ad ad Long. Past, pag. 211. 
Pag. 45, 1. μακαρίων ἀνθρώπων] h. c. opulen- 
torum, quos et beatos et fortunatos appellant Latini. Adi 
Graevii, viri non. meis laudibus indigentis, Lect. χα 
cap. 14. Hom. Iliad. 44. v. 68.. Atioio m 


ραν. Schol. fov. 
nÀovaí e elpeeng Xenoph, Οἱ er pr 


ὅτι ere ado proque eit 
Eodem sensu dicebator εὐδαίμων. ot qui cupit, adeat 
Cuper. Observatt.:lib. IIL. cap. 1. pag. 261 sqq. "Taylor. ad 
Marmor. Sandvic. pag. 34. 35. Ruhnken. Epist. crit. 1. pag. 
85. Jacobs. ad Anthol. Pal. pag. 561. 
. - lbid. χρυφαῖος] Foeminino ergo genere posuit χρυ- 
quiog, ut Theog. v. 657. Hesiod. γενναῖος Eurip. Hecub. v. 
592. στεῤῥὸς v. 296. Schol. ibid. oí ᾿διτικοὶ εἰς ἃ: καὶ εἰς 
ἢ. οὔσας εὐθείας διὰ τοῦ o; λέγουσιν, οἷον ἡ ϑεὺς, ἢ 
Κρυφαίως, quod in eius locum aciei substitui, 
nusquam mihi lectum: et ἀρυφαῖον adverbialiter duriusculum 
iie possit; quanquam cap. 1. dixit, γύχιον, ἀπέπλευσε, ut 
elegantius πληθυντικῶς, Eurip. Orest. v. 152. χρόνια pro 
χρογίως. .. Sed sors te non puto. js d ex. Hellade | extur- 
bandum. Nam cum a λαϑραῖος λαϑραίως dixerint, a κρύ- 
qug χρυφίως, cur non et a χρυφαῖος., πονφείως! dad 
[pde in Pind. Schol. ad Pyth. Od. X. [v. 72. pag. 642. 
ed. Heyn]. Et hoc amplius ὑφάλους., dici πέτρας χοιράδας. 
Id quod convenit cum. eo, quod . Hesychius tradit pag. 975. 
Edit. Hack, χοιράδες, αἱ ἐγχείμενωι πέτραι. Αὰ quae verba 
perperam quidam ποίανῖι : ἐχκείμεναι, id est, exstantes aqua, 





— AT. gp 





280 


ita ut cerni possint. lLmo contra babet, bone vir.. Audi 
Scholiasten: χοιράδες δὲ λέγονται πέτραν αἱ ὕφαλοι, ἐφ᾽ ὧν 
καχλάζεν τὸ κῦμα, καὶ λανθάνειν αὐτὰς ὑποκειμένας παρα ς 
σκευάζειν (leg. παρασκευάζει) ὥςτε AavOarav πρὸς πβλεού-- 
σας τὰς γταῦς. Sed illud. mihi non placet, quod ad'odae 
illius inscriptionem lego: δοκεῖ δὲ μὴ ἁγιῶς ἐπιγεγράφϑιαν 
δὴ ἹἹπποκλεῖ. τὸ γὰρ ὄνομα ἦν Ἱπποχλέας; ὡς καὶ αὐτὸς 
IlhvÓagog φησιν. Atqui 'fzzoxLéag et ᾿Ιπποκλέης, sive 7πτ- 
ποχλῆς idem est.  Doceat Schol. Scholiastén. - :Ad fineiu 
odae sequentis [Pyth. Od, XL v. 91.], ubi Pindarus: dixerat 
Ἰόλαον ᾿Ἰφικλείδην, annotat, "IquxAéa acida Ἰόλαον. /Vérüm 
ad Nem, Od. IV. [v. 32. pag. 701; ed. Heyn.] "ZóAaov yag 
εἶπεν, ovrog γὰρ, ᾿Ιφικλέους. Idem ergo "Jqtxiéag quoque 
et ᾿ϊφικλέης. Humani etiam aliquid passus videtur Hyginiani 
Indicis artifex , dum Iphiclum Iolai facit patrem, forte quod^ 
cap. 173. habeatur: Zolaus Jplücli, Quod tamen quomodo 
tolerari possit pro /pAiclis, obiter dietum nobis ad Hygin. 
cap. 70. ubi similis pagna fuit huic homini cum illis, qui 
᾿Οἰκλέης, — κλῆς vertunt Οὐρία, — Oicleus est tolerabile ex 
Aeolico Ὀϊχλεύς, Dices: "ZquxAog est Tolai pater. Apollod. - 
[lib. I. cap. 3. $. 11.] pag. 114. Edit. Comm. | Tu corrige 
Apollod. ex Pausaniae Árcadicis ét Hesiodi Scuto, ac scribe 
᾿Ιφικλῆς. Atque ita quoque Pindari Scholiastes ad Nem, d; 
1. [v. 53. 64. pag. 671. 672. ed. Heyn.] illum appellat, et 
"Theocrit. Eid. XXIV. v. 25. Imo ipsi Apollodoro est Zphi- 
eles pag. 26. et 83. Et male pag. 28. '7gíxAov pro ^/gt- 
κλοῦ scriptum censerem : posset enim esse genitivus ab "Zqi- 
κλῆς: verum ,pag. 86. rursus ᾿χφίκλου habes, et dandi casa 
"Jqpínho , ab Ἴφικλος, - Confundit igitur sive Apollodorus, 
sive Epitomista ZpZiclem et Zphiciem, ut Schol. Eurip. ad 
Hecub. v. 886. et Zetem cum Zetho Servius ad Aem. II. 
Palaeph. cap. 21. [23.] | Festinavit quoque Jacob. Schegk. 
Praemess. cap. 3. Herculi filius fuit Iphiclus , non Iphitus, 
teste Palaephato Hydra. aliisque. | Quod ad. Palaephatum, 
primo. non /pAhiclum, sed /phiclem appellat: deinde non fi- 
lium Herculis, sed fratrem facit. Verba audi: εἶτα βοηϑεῖ 
o ᾿Ιόλεως ὃ ᾿ϊφικλέους, ἀδελφιδοῦς Ov τῷ ᾿Ηραχλεῖ. -dn- 
terim non ignoro, non unum fuisse Iphiclum. Sed inter 
illos non erat lolai pater, nec a χλέος illi, sed a κῶλον no- 
men habuerunt, dicti sie quasi ᾿Ιφίκωλου, nt tradit Etymo- 
logus. Dices rursus: tamen Zphicli genitivus est ab JpAi- 
clus, ut .Hercili ab JHereulus, 4chili ab chius. Scio 
Ata velle Guyetum ad "Terent. Heáut. Act. V. s. 5. Sed non 
accedit. non minor Guyeto Vossius Gramm. lib. H. cap. 9. 


Stant praeterea contra Guyewm Jovi, Tonanti, Ni 
ue veteribus.  gignendi «casu usurpata, Quamobrem r 
illad: in Glossis, Erculus Ἡρακλῆς, sed lego Jereuléus vel 
4ereulis ex: inscriptione antiqua. - Contra haec omnia obi 

cies: mihi Plinii verba lib. VIE. cap. 11. quae et mme 

mum babes cap. 4. ut in . Hercule δὲ Iphiclo fratre 

et illa- Hygin. Astron. lib. 1. cap. 34. "Quemaümodum . 

οἷο datum | dicitur. Quasi vero. in πα liternla labi..nom 
potuerit librarius , aut effinitas nominnm. "sitos homines, vel 
scriptores etiam ipsos errare nunquam faciat. Accedit hne, 
quod ex Aristot. lib. VIL. Hist. Anim. cap. 4. haec hauserit 
Plinius, ubi non Ἴφικλος, sed ᾿ϊφιχλῆς dicitur. ur heic 
᾿χφικλῆὴς transferret. /phiclus,' ἹΤεριχλης autem lib. ΘΩΡΕΙ͂, 
cap. 17. Pericles? : Quod: δὰ Hyginianum 1 , non 
dnnphiugodé iin ie "Thestii erat filins. ^ Hyginus Ay. e 
cap. 14. Jphiclus alter. "Thestii filius, matre. MIREE 1 9t 
theae. frater, ex: eadem matre, Lacedaemonius, |. Hio fuit 
-drcas cursor, iaculator. Legendum videri mihi dixi, acer 
cursor, Repono illam vocem etiam: initio. capitis, ubi /Mar- 
4s citharista. dicitur. Orpheus , et lego, aeris citharista. 
Litera m ad praecedenti voce adhaesit. Sed illo: versiculo 
Propertii » Eleg. ult. « j enu. imr 

3 Qi REM ; Cain nmn arde) Ry 











Blei commentuur "Vossii, donec m elior Vac AR doceat, 
"chile per ápocopen. pro ztehilleu dictum. | ᾿Εν saepe alias, s 


jta-etiam heic. frigent; Grammatici 'veteresin reddenda ratione 
linguae suae. - Valerius Probus. Catholicis? J4mtiquae: decli- 
nationis. est dativo uii pro genitivo; infelicis Ulyssi pro - 
Ulyssis, Achilli pro .dehillis. Finem fecissem tam longae 
παρεχβάσεως,. nisi me in illa modo laudata Od. I. Nem. τε 
iraxisset mentio primi certaminis Herculis, quo duos illos 
ἰδ eig Sicieittumetteltie [vé:6d.]a 100 


ptis da ddptiiao: Hyg. Myth e ee cap. 80.. ard eum 
essel y duos dracones duabus manibus necavit, Ad quae 
verba accidit ut nuper. Ii p Ss carie "p 8. epigr. 4. 
examinarém;hos versiodlos: 55.5 000050007 0007 
Gifts δρακοντείους moris ὄβῳμε, χεῖρας,, 
Ἥραχλες, διικέτων, ἀγχι et 
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Eos Lubinus vettit: fia 
Elide draconum praelongas , violente , manua, Ὁ ES 
Hercules , draconum profunda guttura, 

Versionem hanc nemini posse probari certus eram. Resti- 

tuebam ergo σπείρας pro χεῖραβ, idque mihi optime cum 

τῷ περιμήκεας convenire videbatur; certe non deterius, quam 
d'joac, quod alii:coniectarant, Nunc abest parum, quin cen- 

Seam,.non tam correctionem, quam commodam postulare ex- 

plicationem. hoc-distichon. Sic enim ordinari possunt verba: 

"Houxhte ὄβριμε, ϑλῖβε φάρυγας δραχοντείους. ἀγχιβαϑ εἴς 

Qaxétovy χεῖρας περιμήκεας. Fortissime Hercules, eiide 

fauces serpentinas profundas noxiorum animalium perma- 
manibus, Notum est Graecos uni saepe substantivo 

duo adiungere epitheta. Deinde observa περιμήκεας χεῖρας 
dietum per subauditam praepositionem, pro περιμήκεσι χερσί. 

Theocrit. Eid. XXIX. [v. 6. [c τὰν σὰν ἰδέαν. Ps. CXLVII. 

v. 14. στέαρ πυροῦ ἐμπιπλὼν. σε. Eur. Orest. v. 463. 

— —. Πολλὰ δὲ 
, Φιλήματ' ἐξέπλησε. 

Schol. ἀντὸ τοῦ φιλημάτων ἐπλήρωσε, ὡς τὸ, διά τ᾽ ἔντεα 

καὶ μέλαν αἷμα, — Zach. cap. XIV. v. 18. καὶ ἐπὶ τούτους 

ἔσταν 4 πτῶσις, ἣν πατάξει κύριος τὰ ἔϑνη. 1 Esdr. cap. 

V. v. 55. διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν ἸἸύππης λιμένα. Non 

cepit hoc vulgatus Interpres. Vertit enim: e£ facerent rates 

in loppe portu. Nisi ille in libro suo invenit pro διαφέ- 
θεῖν, καὶ ποιεῖν.  Adduntur interdum praepositiones, IE 
lod. lib. 11. [cap. 4. $. 6.] pag. 80. ὃ μετὰ χεῖρας εἶχε ῥύ- 

παλον. ldem [cap.5. ᾧ. 10.] pag. 101. τρὶς sod, idi 

xarà πάλην ἀπέκτεινε. Dices: quomodo infans permagnas 

habuit manus?  Heponere possim, quomodo fuit ὄβριμος ἢ 

Sed ratio in promtu est, quod ipse iam tum praeter -— 

infantes per esset magnus. Vide Plaut. Amphitr. A. V. 

Et quid mirum infantem fuisse magnum? Habuit enim n 

ultus σῶμα τετραπηχυαῖον. Notandum praeterea in Epig. 

modo adducto φάρυγας, dictum pro φάρυγγας, a φάρεξ pro 
φάρυγξ. Id quod si enimadvertissent librarii, non corrupis- 


sent lib. III. epigr. 23. hunc versiculum: 


Χείλεα καὶ δίψεν καρφαλέον φάρυγγα. 
Leg. φάρυγα. Hom. Od. T. [v. 480.] φάρυγος λάβε δεξι- 
τέρηφι. "Theocr. Eid. XXIII. δραξάμενος φάρυγος. Muxck. 
κρυφαῖος}] Vid. Cl. Schrad. ad Mus. v. 35. et 327. 
Miscell. Obs. N. 'T. IH. pag. 20. Erasm. Schmid. de Dial. pag. 
173. aliique. Plut. Pall. [T. VII. p. 235. ed. Reisk.] pag. 311. 
ubi banc fabulam e T'heodoro refert, non multum a Nostro dis- 


t: “(ἡ τροφὸς) γείτονα παρϑένον &püv.« 
deus Mae, eR ate Bonnie cVgRM. Qu i: 0g re- 
ctissime habet; namque adiectiva in «tog maxime desinenti 
apud veteres Írequentissime sunt generis communi 
Attici quidem scriptores et alia adiectiva mascul. ms 






constanter fere. substantivis foemininis jungi voluerunt. Huo . 


referendum ἀργὸς, δίκαιος, ipnuog et ἐλεύϑερος. Xenoph. 
Oecon. 9 8. 7, gems 8. ze 2, 30. Vid. Kuster. ad 







9.47. not. 5^). τὰν 
. Pag. 45, 6. παρήγαγεν - à πλείονα χθόνον 
ἐλελήθει πρασσόμενον ἄχαρε εἰς.) Post παρήγαγε 
ponenda τελεία ὑποστιγμὴ, ot fieri curavi. Deinde in seqq. 
lego πρασσόμενος pro πρασσόμενον, ut haec sit sententia: 
Ὁ tempore igi ignorabat E se et e ew ora 






prudens in columnam ultimam im, 
Ephem. liter. Hal. |. c; et Animadvv. in. Prts fotum n. fiel 
locum sic legi et distingui vult: xe srÀ. yo. ἐλελήϑει πρασ- 
σόμενον ἄχαρι καὶ ὥϑεσμον ἔργον, ἕως ἐχύησε μὲν ἡ Σαίύρ.. 
va, Θείαντα δὲ m. ἔλ. ἐκμαϑεῖν, ἥτις ἦν ἣ πύουσα.. Xy- 
latder: 4d aliquod tempus latuit. hoc. tax». foedum et im- 
pium facinus. dnterbtiqus 0 aman Voie caepit, 
zt Theiantem etc. 
— Pag.45,12.. ἐπάϊστορ]. Ex Ionica dialecto. "n Koen. 
ad Corinth. pag. 251. Vram. |. 
^^ Weid. meo eis c4 9 io oebilé enhn 26d ipi dl 
Nota τὸ πῦρ pro a ar sopicorcrahiwo: "Fheocrit. Eid. 
Roos 48. m Boc !" argagudvog dw v Hone LS 
tT6' ὅτι ov án! 1 

τ μῶες ἐμ , σειβαροὺς δὲ baa Yarn ipe 
bbrers; διμιῶτῥ ταλασίφρονες, αὐτὸς 

i res , offerte ignem, hut dedey pura) 
lato. d Jumen hoc sensu dup Xatnn Phaedr. lib. 
HI. λέει Ra. : fap MEL e τ 

Dum quaerunt t atete diii concursci. fainika: 





Etiam postrema: verba , αὐτὸς ἀντεῖ, vertere malim , 
nus vocat, Rationem tibi reddet Casaub. ad - .€ha- 
ract. cap. 3. Ovidius in hac fabula lib. X. v. 413... ano 
Cum tandem Cinyras avidus cognoscere amantem .. 
JPost tot. concubitus, illato ortu kie Y 3p; Urat 
Et scelus: δὲ natam, (09: vvolfémca. 
Servius ad Ecl X. v. 18. Cupiens - deinde. videre. vultus 
puellae lumen. iussit inferri, visa ue fiam eum. gladio 
persequi coepit, Muxck. iai 
Munckerus 


ἤτησέν. Vxnu. P were ionic cum Cod. VBariase v« ) 

.45, 43. τὸ βρέφος uà». "ἐξέβαλεν ἐκιτῆς 
γαστρϑο] Interpres abortum. fecit, "Verti potest δὰ ver- 
bum , "partum. eiecit, us proprie ὑῶν loquutus videtar 


Antoninus. Nam: .est imperfectus: Adonis antem iam 
erat deformatus, ita- ut- procedente aetate non abortiyus ali- 
quis Sisyphus, sed omnium. aeq . longe evaderet. for- 
mosissimus. Nonius Marcellus-c. V. fborsus ille dicendus 
est, qui in primis mensibus, cum exordium fa- 
ctum est; Jdbortus. prope tempus | : (unc enim mo- 


ritur, quod nascitur. At non mortuus, sive, ut antiqui lo- 
quebantur, abortus est Adonis. Ulpianus: δὲ mulier pugno, 
4e percussa eiecerit, h. e. abortum fecerit: 
Adbortum, ἔκερωμα, ἐκβόλιον [vid. Ruhnk. 
ad fim. . 91. ed. meae]. Deinde abigere partum. vix 
puto recte nisi de medicamentis, vel - monstris istis mu 
lierum , quae per malas potiones sibimet ipsae abortum pro- 
curant. dcin aoc iio, ieu i νηρῳρονε 
32. "Talis erat propudiosa illa Julia, " qoo Joven Bt 
15:934 ὕὄ nme ets ; us: 
Cum tot luris fiecundam πεν cni gg | 
Neroni a ori it kc ipti de b 








concepta , "quae pullum conceperunt, sive in pullum. coie- 
runt, apud Petronium; «quemadmodum. contra abortivur: 


-τ...ὕ.. ψ---; PUT - Ϊ TT 


diss 


situm non concepit. Certe active τὸ concepta ὦ 


ovum dixit Martialis. lib. VI. ep. 93. quod . aco τ ον 





ger in illis ἀραὰ Virgil. in Culice: Zbeméneum. cone 
cus. Ceterum ut^ ἐχβάλλειν apud Antoninum 'et in. 
Callim; in Hymn, Dian. v. 232. ita et ἀποβάλλειν dep. 
dicitur-apud Schol. Hom. ad Il. T. v. 109. "E«Báhkew  eii- 
cere Latinorum 'est, ut abücere ἀποβάλλειν. Valer, Max. 
lib. IV. cap. 6. ex. 4. Partum, quem utero conceptum ha- 
bebat, . subita. animi consternatione eicere cóacta est, 
Schegkius '"Praemess. cap. 4. abigere legit, quod in Ms. in- 
venerit abicere, Sed cum MSS. consensus, quos inspexit 
Cl. Tennullius, eicere: praeferat, retinendum istud censeo. 
Sed abicere idem esse, quod abigere interdum dikerim. 
Marcell. lib. XVI. [cap. 10.] pag. 131. Ed. Boxh. Ut quo- 
diescunque concepisset ,  immaturum. abiiceret partum, Αἱ 
tu abigeret. reponendum - ibi forte censebis. Scio usitatius 
esse, Servius ad Georg. lib. HE v. 139. Tunc enim di- 
ligehtius tractandae sunt, ne abigant, Werum. abicere 
pro abigere invenias apud Marcell. etiam lib. XV. .[cap. 7.] 
pag. 86. Hune per subscriptionem abicere sede episca- 
pali, et apud Hygin. Mythic. cap. 120.  4biectis müniste- 
ris, ipsa i gin rg tete mers niet e 
lib. ΤΗ. Interpres Abdire Babyl. Crede nunc 
stum filium Dei, et proiüice puerperiums 7 i 
tuus (leg. mortuum) egredietur, quod. indigne . -concepisti, 
Haec ut mulier credidit, mox egredientibus cunctis de cu- 
biculo, proiecit partum mortuum ete. Nota et puerperium 
dici foetum, ut in vet. epigr. Catal. Pith. lib. IL. Cauta 
em genitrix, noceant ne vulnera nato, Confirmat Stygio 
ue puerperium. —Laértius in Aristippo [lib. IL. cap..8. 
Tone 102. ἐπ sn rmn Ed. Steph. Ἢ γὰρ τῶν ᾿4ϑηναίων 





ἐμὲ φέρειν; ὥςπερ ἡ “Σεμέλη τὸν Διόνυ- 
σον, ἐξέβωλε. "Enterpr. Nom. secus ac ϑεπιοῖθ Dionysium, 
expulit, Rectius foret, eiecit. Deinimàle Dionysium. vocàt 
Bácchum pro D/onyso: in quo errore et Fulgentius depre- 
heóditue: lib. π. Myth. P 15. bi pisendes scstitiimes 
mostrae * MUNCK, —— " 
(7o Pag. 45, 16... Καὶ iced oid imde. μεταβαλὼν 


ἐποίησε δένδρον] Quod Antoninus tribuit id Ve- 
viciilisigrdts;- d.k Ἢ δὲ κατὰ πρόνοιαν 2A εἷς 
gos oai '“μετεμορφώϑη. Hygin. cap. 58. -Fenua 
. ὁ ἐπ arboris eam commutavit , .unde myrrha 


Rut, dia —cachedotscdior per toscano s AB and Fe- 
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nere est insequutus, Quem locum quamquam ipse dedit 
Berkelius, notat tamen Junoni adscripsisse Hyginum. -- Diis 
in genere tribuit hanc mutationem Ovid. lib. X. Metam. a 
ν. 483: et Apollod. lib. HI. cap. 13. δ. 5. . Θεοὶ δὲ κατοι-- 
«κτείραντες αὐτὴν εἰς δένδρον μετή , ὃ καλοῦσι σμύρ- 
v«v. Locus Tzetzae ad Lycophr. v. 829. in quo emendando 
Munckerus ad Hygin. d. 1. Berkel, ad Antoninum. et Perizon. 
ad Sanctii Minerv. lib. IV. cap. 4. pag. 589. operam. suam 
collocarunt, in Editione P. Stephani, typothetarum incuria 
depravatus videtur, quem sanitati dein restituit. Potterus : 
Μύῤῥα δὲ Θείαντος ϑυγάτηρ ἐγένετο αὕτη ἐρασϑεῖσα τοῦ 
πτατρὸς, καὶ λάϑρα μιγεῖσα αὐτῷ, xal ἔγγυος (ἔγκυος emen- 
dat Munckerus, et Potterus webs αἰσθομένου τοῦ 
πατρὸς, ηὔξατο τοῖς ᾿ϑεοῖς εἰς ἑεέραν φύσιν μεταλλαγῆναι, 
kir μήτε μετὰ vm me μήτε pei d rtÜvsovow* ὅϑεν 
εἰς δένδρον αὐτὴν μετ τὸ ἀπ᾽ αὐτῆς λεγόμενον μύῤῥαν, 
ἤποι σμύρναν «Αϊολικόν. Berkelius illa Don. ue seni 
τέβαλε corruptissima censebat, sic restituenda, oi ϑεοὶ αὖ- 
τὴν “μετέβαλον, Munckerus: 0t»... μετέβαλον, quocum 
facit Perizonius, d. Ll. quía praecedit: τοῖς ϑεοῖς. "Atque 
ita edidit Potterus, num quadam -aüctoritate, nescio. Con- 
ijeceram: ὅϑεν εἰς δένδρον αὐτὴ μετέβαλε, facili et levi 
emendatione. Apollod. lib. HL. cap. 5. $. 4. 4ὖϑις δὲ μετὰ 
Ἡρμονίας εἰς δράκοντα μεταβαλὼν, etc. - Antonin. cap. 21. 
"Aygiog δὲ μετέβαλεν εἰς γύπα. Cup. 82. “ρυύπη δὲ μετέ- 
fake, καὶ ἀντὶ ϑνητῆς ἐγένετο νύμφη, εἰ cap. 37. (ubi 
vid. Munckerus) 44i ψυχαὶ δὲ μετέβαλον εἰς ὄρνιϑας, Venu. 
Pap. 45, 17. ἐπάλεν] lta utraque praefert editio, 
Mireris ferre hoc potuisse aures Graecis literis assuetas. Scri- 
᾿ bendum esse ἔχαλεν mihi prorsus persuasum: est enim ἀύρυ- 
τος δεύτερος. Nec absurdum tamen ἐκάλει. — Coniunctio 
enim non raro diversa coniunpit tempora, Vide Stolberg. 
Praelect. ad Ai. Flagell pag. 115. Muxcx. Ἐ κάλει ΠΩΣ 
quia frequens est Antonio variatio temporum, Vemm, ἐκά- 

λεῦεν restitui e Cod. Paris. 7-1$à A 
- Pag. 45, 19. ἀπὸ τοῦ ξύλου χαρπόν] Τὸ ξύλον 
pro ipsa arbore nonnunquam sumi, monstravit Munckerus ad 
cap. 22. Vxmm.  Praepos. ἀπὸ exquisitiore nec tafnen inso- 
lenti-modo sic posite pro simplici genitivo. Vid. Heinrich. 

ed Musaeum pag. 32.63. 97. i 3 ἧ vn 
Pag. 45, 22, ὠνόμασαν M)ovw] Hyg. cap. 58. 
Ex qua natus est Zdonis, qui matris poenas a JF'enere 
est insecutus, Explicat ΟἹ, Schefferus: Secu£us est, post est 
matus, quam puniretur maler, At in Indice voce Zxsequi 
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producit ex hoc capite, Zxequi poenas matris, Prorsus ut 
ego haec interpretanda arbitratus sum in meis ad Hvpinum 
notulis: Nec sententiam usque adhuc muto. Nam /nsequi 
poenas videtur dixisse, ut persequé iniurias cap. 116. Nisi 
si exsequi rescribere malis. Sed nihil opus est. Sic if. 
Astron. cap. 4. Nisi lcarii mortem persecuti, et eum fo- 
rent ulti, Cap. 140. Matris poenas est executus, Ad quem 
locum notavi: Poenae matris sunt, quas Python matri de- 
bebat, Paria Cl. Schefferus in Indice voce Poena, Sed 
cum exequi pro ulcisci ponatur, rectius poenas matris di- 
xeris illa mala, quibus mater a Pythone erat exagitata. 
Poena enim pro quovis malo nonnunquam ponitur. Luc. 
lib. VII. v. 195. 
— JiMors ultima poena est, 

Notanda haec locutio: matris poena a Venere, Bic cap. 88. 
Cupiens a fratre suo Thyeste iniurias exequi, "Utramque 
phrasin Indici Hyginiano vellem inseri. Sed quomodo, di- 
ces, ultus est poenas matris Adonis? Quod vivus sui amo- 
re, mortuus dolore deam torsit. Ovidius de Adonide lib. 
X. Met. [v. 524.] 

Jam placet et Veneri matrisque uloiscitur ignes. ὁ 
Facit huc proverbium illud spud Apostolium Cent, L, 43. 
düowidog κῆποι, ἐπὶ τῶν ὀλεγοχρονίων καὶ ἀώρων, καὶ μὴ 
ἐῤῥιζωμένων" ἐπειδὴ γὰρ ὁ Ἄἄδωνις ἐρώμενος ὧν, ὡς ὁ μῦ- 
doc, Αφροδίτης, πρὸ "cc τελευτᾷ etc. ^ Pantinus: Ὁ γο-- 
pterea. quod Adonis, ut est in fabulis, Veneris amore 
captus, ante pubertatem perit. Male vertit, ἙἘρώμενος 
enim 2Z4gpodírgc est delicium Veneris, puer Veneri dile- 
ótus, Bic Abderus est ἐρώμενος Herculis, Hyacinthus Apol- 


linis Apollodoro lib. Hf. Servius in hac fabula: 24donis co- . 


gnominatus est, quem quia Fenus adamavit, Mars in 
aprum transfiguratus occidit, quem multi miseratione 
Veneris in rosam conversum dicunt, 44masium vulgo ap- 
pellant, sed perperam, me iudice. Amasius est amator Plauto 
Truc. ΠῚ, 1. Etiam Cas. ΠῚ, 3. quamvis pro catamito ibi 
accipiat Lambinus. Diomedes lib. 1, fb amo veteres in- 
choativo modo dixerunt amasco. . Unde amatores amacios 
dicebant, .4masio Apuleio lib. VI. Miles. est asinus foe- 
minas affectans, παρϑενοπίπας Prudentio in Romano. Quam- 
obrem miror, qua auctoritate nixus amasizs et τὰ παιδικὰ 
pro eodem accipiat ad Apollod. pag. 184. ΟἹ, "Tauaquillus 
Faber. Ad eundem modum, quas améculas Latini, ἐρωμέ.- 
γᾶς appellant Graeci, et a legitima uxore separant. Vide 
Herald. ad Arnob. lib. IV, pag 170. ed. Leid, Plin. lib, IH. 


ep. 9. Gloss. Philox. Scorzum 4. ἑταίρα, πόρνη, à 
φιλουμένη. Isidorus Orig. lib. ΧΗ, 4miesius eo quod 
nus sit ad amorem, .. Petron. Fragm. Trogur. ag. 
Edit. Cornerianae. V'idebis populi. ^ e loi 
et amasiunculos, Amasiunculum. m poem illun 
&lyconis dispensatorem, qui cire La doni .suam per- 
depsuerat. Vocetur ergo hactenus licet Adonis q odes, spi 
et ipse procul dubio Veneri saepe trusaverit, . 

Sed Ganymedem τὰ παιδικὰ, vel cum, Mesto. 
non.  amasiun Jovis. . dixerim. Mvxck. LM 

m locutionem, ut dicunt, f: "er. 
citavit Perizonius ad Sanct. Minerv. d, l.- 
nidis feriis vid. Boettigerus Sabima T. | pag. 
hortis eiusdem uberius A. Wie et accurate Bastius Epis. 
€rit. pue 191 ad 196. Wiedeb, . dilpcot: 1«« 

Pag. 45, 24. «ἀητὸ, ἐπεὶ ἔτεκεν s invo 
καὶ "Aorsnos ἐν Acvepla τῇ νήσῳ, ἀφίκετο εἰς 
o s") Ardise et Dianae apud se natorum yop 
sibi vindicarunt multae yt Wat rias 

* morat La Cerda ad Vigil. len. lib. m 
Lydi: vid. Ns. cl. i m Observ. Miscell. T. X σανον: 
Communis a" opus quam prodit. Antoninus , Ed 
demum post gemellos in. insula. Delo editos. in Lyciam ve- 
nisse. Ovid. - VI. Met. v. 333. fta Ως 















| Pan καὶ 3 iil e Ts dra or. 
hi . intricata ta. simul un 

'contraria z , v Ta nones ῥα ad Hyginum, ánprimis; cap. 
et ad Ovid. d, 1... Viris D. citatos... Hoc constat, tribus no- 
EE το στο 
que ita. qui. veut cAgterieiy) gia, et. e 
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μὲν, ὁμοιωθεῖσα ὄρτυγι, ἑαυτὴν εἰς ϑάλασσαν ἔῤῥυψε; φεύ- 
γουσα τὴν πρὸς Za συνουσίαν, καὶ πόλις ἀπ᾽ ἐκείνης ᾿ἄσεε.. 
la πρῶτον κληϑεῖσα, ὕστερον δὲ roc, reponit: καὶ νῇσὸς 

ἀπ᾽ ἐκείνης, ᾿Ἵστερία πρῶτον κληϑεῖσα, ᾿Ορτυγία ἐκαλεῖτο, 
ὕστερον δὲ 4ῆλος. Sed distinctione ostendere videtur, eam 
insulam Asteriam fuisse vocatam, et iam extitisse ante, quam 
illud nomen acceperit a virgine Astéria Jovi amata, quum 
fabulae tenor contra doceat, ipsam hanc virginem in insu- 
lam fuisse mutatam, et quidem post, quam. in Ὄρτυγα con- 
ver$a et in mare abiecta fuerit, ut perinde videatur, num 
insulam Asteriam, an Ortygiam dicas, quippe uno eodemque 
tempore ita appellatam, quum Deli nomen indiderit Latona, 
ubi insula haec erratica et quasi undis submersà sese emer- 
sisset, ut Latonae, cnius soror erat, succurreret. Apollod. 
lib. I. cap. 2. $. 2. Κοίου καὶ Φοίβης: IMaripía καὶ Agro. 
lta πόλις in νῆσος mutare non necessatium existimo. "Jorv 
enim et πόλες de insula dici ex Harpocratione aliisque osten- 
dit Cuperus in Observ. lib. II. cap. 2. confirmat Etymol, M. 
Auctor. Koiog ... Κεῖος, δ' τῆς Κέω πόλεως. VknH, De 
fabula consulendus Hoeckius Cret. T. Π. pag. 385.. 

Pag. 45. 25. àv IMoctgía τῇ νήσῳ] h. e. in Delo 
sive Ortygia. Hyg. cap. 53. Muwck. : 

Pag. 45, 28. ἥελέξη}] Fontis huius nomen in'ze- 
Jioris apud Ovid. lib. VI. Met, v. 343, latere recte coniecit 
Burmannus. 

Forte lacum melioris aquae prospexit in: imis 
Vallibus, 

Sic enim ex uno Cod. Strozzae reposuerat Heinsius pro vul- 
gat. mediocris, quod utrumque librarii inscitiam prodit, Uti 
enim mediocris nihili est, sic zmelorís omni sensu caret, 
quandoquidem nulla praecedit aquae mentio, quae cum hao 
comparetur, praeterquam quod quae 

— — τ Longo dea fessa labore, 

Sidereo siccata sitim. collegit ab aestu, 

Quae tamen ut detis supplex peto: non ego nostros 

"bluere hio artus, lassataque membra parabam, 

Sed relevare sitim: caret os humore loquentis, 

Et fauces arent, vixque est via vocis in illis, 
Haustus aquae mihi nectar erit cet. . 
quem primum invenisset, liquorem non sprevisset, si forte 
alibi meliorem offenderet. Unde vix dubito, quin legendum: 
Forte lacum  Melitensis ke cet. VgRH. — 
Pag. 46, 8. ἄνδρες βουκόλοι] Elegans Hellenism, 
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cap. 25. γυνὴ ϑῆσσα, cap. 40. κατέφυγε παρ᾽ ἄνδρας ἁλιέας, 
cap. 41. εἰςαπέστειλεν ἄνδρα οἰκέτην. . Hom. Il. 1΄. [v. 170.] 
Basi γὰρ ἄνδρὶ ἔοικε. Pind. Olymp. 0d. VIH. [v. 3] 
μάντιες ἄνδρες, — Act, cap. III, v. 14. ἤτησασϑε ἄνδρα φονέα, 
Bas. P. cap. XVIII. v. 4. ἔλαβεν ἑχατὸν ἄνδρας προφήτας. 
Eurip. Hec. v. 646. ἀνὴρ βούτας. Palaephatus cap. 32. ἀνὴρ 
φυγάς. Hom, Il..4, v. 86. ἀνὴρ δρυτόμος. Plaut. Men, IL 1. 
mulier meretriv, ut Graeci γυνὴ ποργη Bas. 7. cap. 12, 
Sall. Jug. cap. 12, mulier ancilla. Just. lib, XXXVII. cap. 2. 
Stella cometes, Alia exempl. ex aliis tibi dabit Psoch,; de 
Ling. Graec. N. T. puritate Diatrib. cap. 46, Muxcx,  Ni- 
mirum ἀγὴρ et ἄγϑρωπος aliis vocabulis, quae antiquissimis 
temporibus vim. tantum adiectivam habebant, iungi solebat, 
Fons est Homerus, apud. quem legas ἀγὴρ αἰπόλος liad, 4. 
v. 275. χαλκεὺς. Odyss. Lv. 391. ἐπαχτὴρ 1], P. v. 135, 
ϑηρητὴρ 1]. JM. v. 170. ltem &végozrog ὁδίτης ll. II. v. 
263. Od. N, v. 123. Atque eodem modo dicti sunt ἄνδρες 
Θρῆκες Y. 2. v. 235. Κίλικες M, Z. v. 397. Πυγμαῖου 
1, P. v. 6. Παίονες M, X, v. 155. Vid. Valckenar. Opusc. 
T. H. pag. 243 sqq. ed, Lips Am 

Pag. 46, 5. συναντομενοι] In Munckerum et Ber- 
kelium, qui etiam in secunda editione vitium illud retinue- 
rit, satis pro imperio animadvertit Jensius Lect. Lucian, lib. 
L cap. 7. quod συναντόμενον pro συναντώμενον ediderint, 
Num typothetae contra eorum mentem aberrarint, nescio: 
nam Munckerus, quod ignorare non debuerat Jensius, ad La- 
ctant, lib. VI. F. IV. hunc locum adferens συγαντώμενοι de- 
dit. Sed, si uterque sic in Antonino. edidissent, illud ex 
Xylandro revocassem, tum quod non facile ab eo receden- 
dum opinor, ubi plurium Codd, fides desideratur, tum quod 
bene Graecum est, 4»rojas aeque ac ἀγτάομαι in usu est: 
vid. Pind. Pyth. Od. IL. v. 132. 4vroutvat Homer, Il, B. 
v. 595. Schol. Zvróptvat, ἀπαντήσασαι. Συνάντομαι eidem 
Pindaro Isthm, Od. Il, v. 4, Συναντόμενος Homero Odyss. 
O. v. 537. et alibi. VeRH. “Συγαντόμενοι servat Cod, Paris, 
Quare nihil mutavi. Poéticum esse docet Phrynichus. 

Pag. 46, 6. σήναντες] Haec vox de lupis et cani- 
bus usurpatur, caudis suis et alio corporis motu adblandien- 
tibus, De lupis apud nostrum liquet, et de canibus apud 
Aelianum de Animal, lib. XI, cap. 3. hisce verbis, ubi de 
Vulcani templo in Aetna loquitur: eol δὲ xai κύνες περί τὲ 
τὸν ψεὼν καὶ τὸ ἄλσος ἱεροί. xal τοὺς ui» σωφρόνως, καὶ 
ὡς πρέπει vs ἅμα καὶ χρὴ παριόντας sig τὸν vtov καὶ τὸ 
ἄλσος, οἵδε σαίνουσε καὶ αἰκάλλουσι, ola δὴ φιλόφροσιν 


* 
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ἐννοούμενοί τε xal γνωρίζοντες δήπου. Βεκκει, Haec vox 
non de lupis tantum et canibus, sed omnibus adeo animali- 
bus, quae cauda adulantur, usurpatur. Hino cavvíoy penis, 
cauda, «Μεταφορικῶς et σαίνειν τυγὰ homines dicuntur, 
Pyth. Pind. Od. 1. [v. 98 sq.] legi nunc nuper: 

v» δ᾽ àvayxa uw φίλον 

- Kal τις ἐὼν μεγαλάνωρ ἔσανε. : 
In Scholiis ad eandem oden invenio lTegíA«o» aenei illius 
tauri, in quo hospites cremabat Phalaris, vocatum fuisse ar- 
tificem, quem JPerilum Plin. et Ovid. appellant. 14 quod 
haud scio, an quisquam notaveritz; * Iterum monendum mihi 
τὸ σαίνειν latius patere, quam qüfdam rentur. Leonibus il- 
lud tribuit Tzetz. ad Lycophr, pag. 131. ed. Steph. Edo» 
ἔξωθεν τῆς αὐλῆς τῆς Κίρκης λύκους καὶ λέοντας ἡμέρους, 
caívoyrag αὐτοὺς ταῖς οὐραῖς. Hieronym, in Vit. Pauli Ere- 
mit. JE i (leones) directo cursu ad cadaver beati senis 
substiterunt , adulantibusque caudis eirca eius pedes acou- 
buere, Nimirum caívew proprie est cauda adulari: quae- 


' cunque ergo animalia facere hoo consuevere, caívsw dicun- 


tur. Apollon. lib. L Argon. v. 1141. 

Θῆρες δ᾽ εἰλυούς τε κατὰ ξυλόχους τε λιπόντες, 

Οὐρῇσεν σαίνοντες ἐπήλυϑον. “Ὁ ς΄ 00- 
Μυποκ. Ad Lactántium, | hoc augmentum observationis 
huc transtuli, agnoscit quidem Staverenius, quae dixit Mun- 
cherus, sed contendit verbum hoc proprium esse canum, a 
quibus metaphorice ad alia animalia translatum esset: si vero 
analogiae rationem habuisset, vidisset vix aliam, quam mo- 
vendi, significationem huic verbo inesse, quod cum fiat cauda, 
res ipsa hu proprie de omnibus animantibus dici, quae 
caudam movent, sive hoc motu tamquam remigio utantur, 
ut pisces, de quibus etiam caír&» adhibuit Sophocles apud 
Athenaeum lib. VII. cap. 2. [pag. 277. Fragm. incert, XLI, 
ap. Brunck.] 
“Χορὸς δ᾽ ἀναύδων ἰχϑύων ἐπεῤῥόϑει 

“Σαίνουσιν οὐραίοιιν ὁ 7 ᾿ 

cet, et aves, de quibus adhibuit Antigonus in Histor. 48. 
monente hic Berkelio. Sive eo laetitiam testentur, quod 
omnes faciunt bestiae cicures, uti in canibus non tantum, 
sed et equis, si palpes, in porcis et qyibus cet. constat. De 
lupis et leonibus iam vidimus, et confirmatur Ovidii loco 
"Tuzetzae expositioni congruo, lib. XIV. Metam. v. 255. ubi * 
et ursi adduntur: dio c9- 

Mille lupi, mixtaeque lupis ursaeque leaeque 

Occursu fecere metum: sed nulla timenda, — 

T2 





Quin etiam blandas movere per aéra caudas, 
NNostraque adulantes comitant vestigia. 


Vides, quod innuo, b/andas movere caudas, et adulari, 
iungi quidem, sed tamen diversa esse; quod minus distin- 
guunt, qui illud canis prae ceteris proprium censent: alterum 
enim caívsw, alterum est προσκυνεῖν, quod Livius innuit 
lib. IX. cap. 18. JDesideratae humi iacentium adulationes, 
et lib. XXX. cap. 16. More adulantium procubuerunt: unde 
discimus, quomodo ad homines translatum sit, et pro sup- 
pliciter aliquid petere susgatur, unde cum adorare vel con- 
funditur, vel idem significat; sic enim vetus Inscript. apud 
Murator, JDeos pro mne adularent. Nisi distinctionem facias 
inter σαίγευν οὐράν, et οὐρᾷ. — Certe σαίνω et adulor ssepe 
tantum indicare voluptatem, quam motitando caudam osten- 
tant, vel etiam adsultando ac vocis sono, testantur Lucretius 
lib. V. v. 1069. ubi gannitu vocis adulare dixit, et Aelian, 
lib. XIH. cap. 42. «Αὐτὸν lMelwraiov κυνίδιον iow, ad- 
sultando laetitiam testabatur, quam ex Epaminonda reviso 
capiebat, Neque aliter vetulus canis, qui solus fere Ulyxem 
post tam longos errores agnoscebat, Hom. Odyss. P. v. 301. 

Δὴ τότε y! ὡς ἐνόησεν Ὀδυσσέα, ἐγγὺς ἐόντα, 

Οὐρῇ μέν ῥ᾽ oy ἔσηνε, καὶ οὔατα κάββαλεν ἄμφω. 
Certe δὰ quaevis animalia retulit Eustathius ad Odyss. K. v. 
20. quem Homeri locum ob oculos habuit Scholiastes Ly- 
cophronis: Καιριοτάτη δὲ λέξις τὸ σαίνευν ἐπὶ ζώων ἀλόγων, 
Ὁ ἐστι, σείειν τὴν οὐρὰν, et ad Odyss. II. v. 10. Κυριολε- 
κτούμεγυν μὲν ἐπὶ κυνῶν, ἤδη καὶ ἐπὶ ἑτέρων ἡμέρων ζὼν- 
τῶν, μεταφορικὸν δὲ τροπιχῶς καὶ εἰς τοὺς ὑπούλους καὶ 
κολακικούς, Schol. Pind. Pyth. II. v. 151. et ad Olymp. IV. 
v. 7. Ἔσαναν ἀντὶ τοῦ ἐχάρησαν, ἀπὸ τῶν σαινόντων ζώων. 
VERB. 

Pag. 46,7. πρὸς τὸν ποταμὸν... Ξάνϑον] 
Vid. Lobeck. Aglaopham. T. lf. pag. 1186. 

Pag. 46, 10. T'o.usAíÓa] Secundum Stephanum scri- 
bendum esset 7ρεμιλέδα,, quanquam illa vox in ᾿Εϑνικογρά- 
99 non occurrat,  ZoeuíAg, ἢ «Δυκία ἐκαλεῖτο οὕτως. οἱ 
κατοικοῦντες, ΤἸΤρεμελεῖς, ἀπὸ Τρεμίλου, ὡς Πανύασις. 
BrnkEL. Quod Lyciam Τριμιλίδα dictam affirmat Liberalis, 
id contactum vitio est. Legendum omnino Τρεμιλίδα.  In- 
colas Τρεμιλεῖς et Τρεμίλας vocatos dicit Stephanus.  Per- 
peram ergo 7psuíAÀovg vocat Eustath. ad Dionys. pag. 113. 
Ed. Steph. Corrige ex Stephano, Muxck. 
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Jtid. dvxía» μετωνόμασεν ἀπὸ τῶν 'καϑη- 
γησαμένων λύκων] Lyciam tum appellatam vult. ear 
regionem a lupis, qui deae se viae duces pesbuiésenfs Molte 
Sed ad Lactant, lib VI. F. IV. ex Herodoto, Pausania, et 
Stephano Byz. ostendit Staveren. non ab hoc casu, sed a 
Lyco Pandionis filio Lyciam nomen fuisse sortitam. VreRH. — 

Ilav0ágsoc] Huic fabulae, ut et secuturae, auctoris 
nomen non praefigitur, adeo ut iure meritoque dici possint 
ἀδέσποτοι, uti in praecedentibus annotavimus. BERKEL, 

Pag. 46, 21. ἐν τῷ κευϑμῶνι τῆς Κρήτης] De 
antro hoc Dictaeo vid. Apollod. lib. I. cap. 1. $. 3. aliique, 
et infra Anton. cap. 19. inprimis Meurs. in Creta pag. 71 
seqq. et Staveren. ad Hygin. cap. 139. Vrnm. 

Pag. 46, 22. Α͵ξ νύμφη] Id est Amalilffa, quam 
alii Oceani, Melissei regis alii filiam. faciunt, et unam e Jovis 
nutricibus, quae caprino lacte eum educassent, Vid. Com- 
ment. ad Hygin. cap. 182. Sed uti hic Antoninus, sic alibi 
alii ipsam Amaltheam, unde decantatum illud ᾿“μαλϑείας 


χέρας, capram esse voluerunt. Schol. Hom. E. O. v. 318.. 


᾿“μαλϑεία, ἣ ἦν «if. Callimach. Hymn. in Jov. v. 48. 
Σὺ δ ὐδήσαο πίονα. μαζὸν — 

Schol. Οὕτως as ἡ «i5 πὸ Za ϑρέψασα, ubi miror, 
cur Munckerus (ad Hygin. cap. 139.) illud «i$ delendum 
censeat, ubi ex Glossar. Stephani, quod emendat, melius 
doceri potuerat, V. Cornicopíae, quod Cornu Copiae recte 
corrigit: κέρας “μαλϑέας, et pro hoc ᾿Μμαλϑείας, τῆς ϑρε- 
ψάσης τὸν Δία αἰγός. Servius ad Virgil. Aen. lib. VIII v. 
354. quem et ipse citat: JPe/Zem "maltheae caprae, a qua 
nutritus est. Hesychius: Νύμφη P] ἐν τοῖς ἄστροις αἷξ, 


ἡ ᾿“μάχλϑεια, Diod. Sicul. lib. V. Nr 233. ubi totam fa-. 


bulam refert: αὗται (Νύμφαι) δὲ καὶ γάλα μίσγουσαν 
... χαὶ τῆς αἰγὸς τῆς ὀνομαζομένης "AuakOtíag τὸν μαστὸν 
εἷς διατροφὴν παρείχοντο. Venm. «ΑἹ cum hic tum in seqq. 
maiuscula litera scripsi, ad quod attendit primum Xylander, 


x 


cui ubique est /Jex, non capra: nam nympha Zli£ a Jove 


in capram transfigurata est et inter astra relata.  Monuit 


Schneiderus in Bibl. Philol. Gotting. III. P. 5. pag. 436. De 
re ipsa vid. Boettigeri Amalthea 1. pag. 18 sqq. Creuzer. 
Symb. et Myth. T. IV. pag. 425 sq. 

Pag: 46, 23. κύων χρύσεος Χρύσεος pro pulchro 
Schol. Homer. ad Πα, 4f., v. 2. Quod imitantur Laüni, ut 
aurea libertas, pax, mediocritas cet. ΥΈΒΗ, 


Au 


Pag. 46, 24. Τιτᾶνας] Xylander edidit τιτῆνας, quae 
vox magis est pottica, Nonnus lib. VI. Dionys. οἵ: 
τιτῆνες ἐδήλωσαν etc, Βεκκει. Τιτᾶνας, τὰ φόνον κα 

* Jandrum ceteri, nisi quod in erratis posuerit el. ed. al- 
tera, Nos primam lectionem quoque revocavimus, tum quod. 
sine necessitate ea non est relinquenda, tum quod plura lo- 
nismi vestigia alibi exstant. Vid. interim Koen, ad Corinth. 
de Dialect, pag. 251, Venm. Τιτῆνας servat Cod, Paris, - 

Pag. 46, 25. τὸν Κρόνον ἀφείλετο τῆς ἀρ χῆ οἿ 
De ἀφαιρεῖσϑαν cum gignendi casu rei adposito vid, Abresch. 
VERH. : EE 

Pag. 47, 1. Τάνταλος ὃ Διὸς xal Πλουτοῦς 
Tantali r a Mythologiae mystagogis Z/uto, Plutone, et 
a nonn Plota appellatur, BEn&xEr. [ta et Hyg. cap. 155. 
Apost. Cent. XVIII. 7. Τάνταλος υἱὸς Ἰμώλου xai ITAov- 
τοῦς. Ibidem et de poena eius quaedam non contemnenda 
habes, unde lux non parva affolget Petronii versiculis, qui 
ita in Fulgentii Mythol. leguntur: 

« Nec bibit inter aquas, nec poma patentia carpit 

Tantalus infelix, quem sua vota premunt. 

JDivitis haec magni facies erit, omnia late 

Qui tenet, et sicco concoquit ore famem. 
Prolixus est in Tantali poena describenda Pind. Schol. ad 
Olymp. Od. 1. [v. 97. pag. 192. ed, Heyn.] Si curiosus 
es, licet inde petas, Cum Apostolio facit Eurip. Schol. ad 
Orest. v. 5. Muxcx. Vid, Munck. latius ad Hygin. cap. 82. 
et Comment. ad Ovid. lib. VI. Metam, v. 172. VEnu, 

Pag. 47, 7. κατέβαλε! Quae hoc de loco notavi ad 
Hyg. cap. 82. non omnino placent, nec displicent, Non sa- 
tisfacere sententiae Xylendri versionem etiam nunc censeo. 
ELEM hinc excidit, verti ita Graeca debent: Z7antalum 

it praecipitem, et Sipylum capiti eius impendere fecit, 
Schol. Hom. ad 0d. T. eU ὃ Τάνταλος Μὴ ἔχειν e 
ὃ Ζεὺς κατέστρεψεν αὐτῷ Σίπυλον τὸ ὄρος. Schol. Eurip. . 
pag. 211. Τινὲς δὲ κυρίως ἀκούουσι 3:)λὸν χρυσὴν ἐπηωρεῖ- 
σϑαν (leg. ἐπηωρῆσϑαι) τῇ κεφαλῇ Ταντάλου. υκοκ. 

1018, καὶ περὶ αὐτὸν ὑπὲρ κεφαλῆς} Koen. d. 
l. recte emendat: xol ἐπηώρεν αὐτῷ ὑπὲρ κεφαλῆς τὸν Σί- 

. στύλον,  Confirmat Schof. Pind, Olymp. L 97. et Hyyini 
loco, cap. 82. et ipse Munckerus, nota praecedenti, verbis 
'Bcholiastae Euripidis, unde mirum, ei hanc emendationem 
non incidisse, Vrnm. Koenii copiectura improbatur Bastio 
ad Greg. Cor. pag. 95. ed. Schaef. 
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Ibid. τὸν Σίπυλον] Saxum Hygin. cap. 82. Ἢ Xi- 
- σύλος est Pindaro, τὸ Σίπυλον eius Scholiastae, ó- Σίσυλος 
Nostro, Luciano et Pausaniae, Sed urbs iam ea voce deno- 
tatur, iam mons, μντάλου λίϑον eleganter impendentis 
belli metum appellat Pindar. Isthm, VIII. v. 21. Adde Suid, 
Prov. a Schotto Collect. Cent. XHI, 9, Muxscx. Adde Sta- 
veren. ad Hygin. d. l. ΨΕΒΕ. 

Pag. 47, 9. Διομήδης ... «ἀϊγιάλειαν ... χάριεν 
ἔργ. 2gp.] Post Apollodorum plene haec narrat "Tzetzes 
ad Lycophronem pag. 101. Stephanus in 4fiourósa, ubi 
lego pro ἔστι xal Διομήδεια πλησίον “ργυρυ * “Αργυρίππης. 
Garx. .fegialiam, non .fegialaeam , uti Priscianus, neque 
"fegialam, uti Servius, notante Munckero ad Hygin. cap. 175. 
male scribunt, Adrasti Argivorum regis filiam faciunt pleri- 
que, quos recensere longum foret. Ipse Homerus Iliad. E. 
v. 412. praeit: fiyixAeuxs περίφρων 2d0onovivn, ἡ Διομήδεος 
ἱπποδάμοιο, Apollodoro lib. I. cap. 8. et Eustathio ad loc. 
Homericum non multum discrepante, testibus, 'Tydea e Pe- 
riboea Hipponoi filia susceperat Oeneus Calydoniae rex. Ἐγ- 
deus ad Adrastum Argivorum regem profugus uxorem duxerat 
huius filiam Deipylen, e qua ei matus fuit Diomedes, uti 
quoque tradit Hyginus d. l, Vid. etiam Eusteth. ad Iliad. B. 
v. 567.  Adrasto nempe ex Amphitea Pronactis filia tres 
erant filise, Apollod. lib. L cap. 9. $. 13,  240yía leg. 249- 
γεία vel certe Zoyeír , ut habet lib. ΠῚ, cap. 6. $. 1. 4ηῖ- 
πύλη, «Αϊγιαλεια.  Easdem agnoscit Eustathius, Τριῶν. ϑὺυ- 
χατέρων ᾿Αδράστου, «Αϊγιάλεια μὲν νεωτάτη, γυνὴ Διομήδους 
qv. ᾿Αργεία δὲ ἸΙολυνείχους, 4ηϊπύλη δὲ Τυδέως. Sed 
oycíav et “Πηὐπύλην unam eamdemque facit Schol. Theocr. 
ad Hygin. cit. Idyll. XVIL. v. 53. ““ργείαν εἶπε τὴν τοῦ 
Διομήδους μητέρα Δηϊπύλην, κωϑὰ ἐξ Ἄργους ἦν, ᾿4δρά-- 
erov ϑυγάτηρ. ἦν δὲ ὀνομαστικῶς καὶ ““ργεία καλουμένη. 
Deipylen tamen Tydei et Polynicis Arpgiam uxores facit et- 
iam Apollodorus l. posteriore, ubi priore $. 6. ^ Aegialiam 
Diomedi quoque adiudicat, Ut, quodcunque tandem sit, hoc 
constet, Adrasto filias fuisse Deipylen et Aegialiam, quarum 
altera "Tydeo nupserat, altera si Diomedi nupserit, hunc cer- 
tum est, suae matris sororem in matrimonio habuisse, quod 
consentit Homeri Scholiastes, qui, ubi tres Adrasti filias eo, 
quo Eustathius, modo recensuit, addit: Τῆς οὖν μῆτρος av- 
τοῦ (Διομήδους) ἀδελφὴ ἦν, ut.non mürum, alios, apud 
Apollodorum, Aegialiam facere filiam Aegialei, quem Deipy- 
les fratrem fuisse existimo: nam Adrasto, praeter dictas filias, 
filios fuisse Aegialeum et Cyanippum, tradit Apollod, lib, I. 
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cop. 9. $. 13. ut matruclem suam duxisset, Eustathius | ta- 
men ad Iliad, E. d, 1, prius confirmat: OU γὰρ Μόνον ϑυ- 
γατριδοῦς ἣν “Ἰιομήδης τῷ ᾿Αδράστῳ ἀπὸ “ηϊπύλης, ἀλλὰ 
x«i γαμβρὸς ἐπὶ «“ἰγιαλείᾳ τῇ ϑυγατρί.  Adulterium autem 
ab hac Aegialia commissum Veneris a. Diomede mec opino 
vulneratae instinctui vulgo adscribitur, . Eustath. ad Homer. 
JL. E, v. 412. et ad Dionys. Perieg. v. 483. Schol. Hom. 
d. l, et Servius ad Aen. lib. XI. v. 269. StAeneli fflius. Co- 
metes Jegialeam Diomedis uxorem cognovit adulterio, et 
confirmat lib, VIII. v, 9, Eustathius vero et ad Hom. et ad 
Dionys, inverso ordine habet StAenelum Cometae filium, 
observante iam Munckero ad Hygin. d, 1, ubi etiam hi scri- 
ptores citantur, . Ab Eustathio se decipi passus est Berkelius, 
(zetz. ad Lycophr. v. 603. ip uM συμφϑειρομένην 
Κομήτη, τῷ υἱῷ Σϑενέλου. Wxnmm. 


Pag. 47, 12. εἰς Καλυδῶνα cet.] Post captam Tro- . 


lam Argos rediisse, sed hinc, adulterio uxoris cognito, Ca- 
lydoniam petiisse cum dicit Auctor, alios sibi consentientes 
non habet. Nec verosimile est, eum ob uxoris adulterium 
patriam reliquisse, et ad exteros, ut videbimus, confugisse, 
Fugae huius rationem aliam reddunt alii, etsi diversam, Schol, 


Homeri E. v. 412, Παραγενόμενον δὲ τὸν “ιομήδην ἐξ Ἰλίου, 


διώκειν μετὰ δορυφόρων, ἀποκτεῖναι βουλόμενον nempe. yv-. 
γαῖκα περὶ πᾶσαν τὴν τῶν νέων ἡλικίαν συγχορεύειν ἀσελ- 
γαίνουσαν cet. τὸ δὲ λοιπὸν, τοῖς ἀσϑενέσι βοηϑήμασι χρώ- 
μενον, καταφυγεῖν ἐπὶ τὸν Ἥρας βωμόν. Μετὰ ταῦτα δὲ 
ἀπῇρεν εἰς ᾿Ἑσπερίαν, καὶ παραλαβεῖν λέγεται παρὰ “αύνου 
τόπους τινὰς εἷς κατοικισμὸν, cet, Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg, v. 483. "Tg! ὧν («Αϊγιαλείας. et Koumrov) ἐξωσϑ εἰς 

ex τὸν γύστον ὃ “ιομήδης, εἷς τριλλίστους ἢ τηλίστους 
Ἴβηρας ἡλϑε πλανήτη «. Scholiast, Thucyd. lib. I. cap. 12. 
53. “Ἰιομήδης ὑπὸ Κομήτου ἐκβληϑεὶς εἰς τὰς ιβυρνίδας. 
νήσους ἀφίκετο: | Suid. v. «Τιομήδειος ἀνάγκη. “ιομήδης. 
εἷς τὸν ἀπόπλουν καταχϑεὶς εἰς τὰ ἴδια, οὐκ ἐδέχϑη, ἀλλὰ 


διωχϑεὶς ἀπῆλϑεν εἰς 1 ρίαν. ὙΖοιΖ, ad Lycophr. v. 603. 
Μέλλων ἀπὸ τῆς αὐτῆς .diytahelag ἀναιρεϑῆναι. . . ὕστε- 
ρον δὲ εἰς "TraMay ᾧχετο, εἰς τὸ “αύνιον, ἔϑνος βάρβαρον, 
. ov ἐβασίλευσε “αὔνος. Aliter rursus ad Virgil. Aen. lib. XL. 

v. 269. Servius: Quo (uxoris adulterio) comperto JDiome- 
des reverti. noluit, sed in Apuliae partibus sibi condidit 
sedes. "Ut ad alia respiciendum sit tempora; nam Argos 
saepius rediisse Diomedem, ex Antonino liquet et Pausania, 
sive historia confusa sit, sive diversi diversos auctores se- 
cuti fuerint, Caly oniae, quo tandem tempore, quid perege- 
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rit, nunc videndut. Pausan. lib. II. cap. 25. ex 'aliis tradit, 
Oeneum ab Agrii filiis, ad Diomedem Argos venisse: illum 
vero ducto in Calydoniam exercitu, Oenei quidem iniurias 
ultum, negasse tamen se posse illic permanere: hortatum 
itaque esse, ut se Argos sequeretur, quod quum fecisset, tum 
alios ei honores habuisse, tum vero vicum eum, in quo e 
vita excessit, Oenoen vocasse. (2g πατρὸς ϑεραπεύειν πα- 
τέρα εἰκὸς ἦν, ex quo loco et Diomedis genealogia, quam 
in priore nota exhibui, liquet, cum Cl. Valckenario apud 
Nostrum pro προπάτορυ legendum πατροπάτορι. Nam ipse 
Diomedes apud Homer, Iliad. E. v. 113. 
Πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγωθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαν εἶναι 
Τυδέος... 
ν. 117. 
Οἰνεὺς 
ΤΙατρὸς ἐμεῖο πατήρ. 
Liquet etiam, Antoninum et Schol. Aristoph. Acharn, v. 417, 
ad Hygin. cit. alios descripsisse, qui, ut ipse Hyginus cap. 
175. ait, Oeneo regnum fuisse restitutum, tradiderunt, quod 
uti e Pausaniae verbis elici non potest, sic contra, Oeneo 
aetate ac viribus confecto , Diomedem Andraemoni Oenei ge- 
nero regnum concessisse narrat Apollodorus, postquam Agrii 
filios, qui Oeneum regno exucrant, sustulerat. Sed et hic 
discrepant scriptores; nam Agrium, eiusque filios omnes a 
Diomede interfectos scribit Liberalis, ubi Hyginus, Agrium 
regno expulsum, se ipsum interfecisse, et Diomedem cum 
uno tentum Agrii filio, Lycopeo, armis contendisse.  Agrio 
sex erant filii, teste Apollodoro lib. 1. cap. 8. $. 6. quem 
locum adduco, ut mendo liberem: Θέρσιππος, ᾿Ογχηστὸς, 
ἹΠρόϑυος, Κελεύτωρ, «Δυκοπεὺς, Ἀϊελάνιππος. Pro Θέρ- 
σιίππος lege meo , periculo Θερσίτης. Schol. Hom. Iliad. .B, 
v. 212. Οἰνεὺς ἦν πατὴρ Μελεάγρου, ὃ δὲ γριος Θερσί- 
του. Hanc emendationem probat in seqq. Collatio D'Orvil- 
liana, ubi Apollodorus quatuor Agrii filios a Diomede inter- 
fectos, et duos superstites Oeneo insidias struxisse, quum is 
a Diomede in Peloponnesum abduceretur , dicat, legens 
᾿ΑἈπέχτεινε μὲν τοὺς Ayolov παῖδας, χωρὶς Ὀγχηστοῦ καὶ 
Θερσίτου, pro vulg. "Oy. xai Θερσίππου. Vxnn. 

Peg. 47, 14. τῷ προπάτοριο͵] Non huic, sed ge- 
nero eius Andraemoni regnum tradidisse scribit Apollod. lib, 
X. [cap. 8. $. 6.]. Muxcx. 

Pag. 48, 3. ἔντομα ϑύοντας}ὕ Cap. 4. ἔντομα 
᾿ϑιύουσυν ἄχρυ νῦν. Idem est ἐντομὰς πονῆσαν apud Plutarch, 
de Herodoto, Muxcx. Haec illustravi ad cep. 4. pag. 29. VERA 





Pag. 48, 4. ἐπιφανέντες ὅτι "TAX vgsol] Bcribo 
ol Apollod. lib. II. [cap. 6. $. 4.] pag. 153. Τὸν uiv οὖν 
δράκοντα ἐπιφανέντες οἱ μετὰ 24 ράστου κτείνουσι.  Intet- 
pres: JDraconem vero Jdrasti apparitores interemerunt, 
Verterem: Supervenientes socii JMdrasti draconem intereme- 
runt. Muxck. Etsi vulgatum illud ὅτε in prima Editione 
non nisi typothetarum errore pro oí positum fuisse videtur, 
vel sic tamen offendo ad verba oí '"AÀvotol τοὺς “Δωριεῖς, 
quoniam contextum turbant, Puto autem mon corrigenda 
esse, sed delenda; quod mecum fortasse censebis, ubi ante- 
cedentia hoc ordine legeris: καὶ ἐπιφανέντες ἀνεῖλον ἐν τῇ 
γήσῳ πάντας ἔντομα ϑύοντας" hinc enim verosimile fit, ad 
illud ἐπιφανέντες olim pro interpretamento adscriptum fuisse 
οἱ Ἰλλυριοὶ, ad πάντας vero, τοὺς “ωριεῖς, eaque scholia, 
inter ipsa orationis verba postea temere collocata,  ineptae 
lectioni originem dedisse, Ceterum pro ἔντομα ϑύοντας ma- 
lim ἔντομα τῷ “ιομήδει ϑύοντας" huiusmodi certe dativus, 
ni fallor, requiritur. ^ Hanc coniecturam Fonteinio V. D. 
debes. Vrnm. Bene Xylander: Mortuo Daunio, lilyrii bar- 
bari Doriensibus, quibus terram istam ineiderent, insidias 
struunt: inque insula sacris operantes universos subito 
adorti, trucidant. Yn Graecis nihil corrigendum, 

Pag. 48, 6. μετέβαλον] Absolute, pro μετεβάλη- 
σαν, ul cap. 2. 20, 32. 33. Esse in id genus locutionibus 
ellipsin discas ex cap. 21. ἡ δὲ μεταβάλλουσα τὴν φύσιν. 
Jta apud Latinos mutasit pro mutatus est, et mutat pro 
mutatur, Cat. Carm, 22, Tantum abhorret et mutat. Multa 
istiusmodi enallagarum cum apud Latinos, tum Graecos mul- 
titudo. Vid. Freinshem. ad Curt. lib. IV. cap. 6. Pertinet 
huc illud 3 Reg. cap. XVIII, v. 45. «ai ὃ οὐρανὸς συνεσχό-- 
τάσε γεφέλαις καὶ πνεύματι.  MUNCK. Γ 

* (oid, sig ὄρνεϑ'ας] Ἔρωδιοὺς puta, de quibus Ae- 
lian, lib. 1, cap. 1. Mvxocx. 

Pag. 48, 7. καϑορμίσηται] De hoc verbo vid. 
ΟἹ. D'Orvill. ad Chariton. pag. 118. [pag. 271. ed. Lips.]. 
Ubi hic legendum censet xaPopuil . VWERH. 

, Pag. 48,8, φοιτῶσι πρὸς αὐτούς] Κατά ye 
τὴν ἐμὴν χριτικὴν nihil mutandum. Xveow vel ἀλλοιότητα 
appellant T'echnici : οἵ ὁ Deut, cap. IV. v.7. ὅτι ποῖον &voc, 
ᾧ ἐστι Θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς. 3. Reg. cap. XX. v. 20. xai 
ἔφυγε Συρία. xai κατεδίωξεν αὐτούς. 4. Reg. cap. XXL v. 
8. προσεκύνησε πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ oUQavov, xci ἐδούλευ- 
σεν αὐτοῖς. Aelian. V. H. lib. II. cap. 28. ᾿Επέστησε στρα-- 
τιᾶν, καὶ ἔφη πρὸς αὐτούς. Male ediderunt: ἐπέστησε, ἴη- 
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terpres: Sed totum exercitum animadvertens dixit ad. illos, 
Atqui ἐφιστάγναν heic non est animadvertere, sed sistere, 
ut vel ex constructione cuivis liquet. Talis figura est in. 
illo Juven. Sat. XIV. v. 240. 

Dilexit Thebas, si Graecia vera, JMenoeceus, 

Jn quorum $ulcis etc, 
Nam quarum, quod quaedam editiones habent, natum ex 
linguae ignorantia. Huius Menoecei quam varie apud Hygi- 
num scribatur nomen, notavi ad eius Scriptoris cap. 66. 
Sed Menoeceus Gr. JMevoixs)g, recte a me restitutum esse 
vel ex hoc Juvenalis versiculo discas.  JMenoetius et JMe- 
noecus aliena sunt, Haec scripseram, cum incidi in Goldasti 
observat. ad Valerianum de Bono Discipl. pag. 95. ubi alia, 
et multa quidem, huius figurae tibi qua Graecorum qua La- 
tinorum exhibet exempla, Muxcx. Vid. Perizon. ad Aelian. 
V. H. lib. XIV. cap. 15, Vznm, "Tu lege Hermann. ad Vi- 
ger. pag. 712. et Valckenar. ad Eurip. Phoen. pag. 406. 

Pag. 48, 11. Αἰακῷ ἐγένοντο παῖδες Τελα- 
μὼν καὶ II ηλεῦ 9] Ex matre Endeide Chironis filia, ut 
notavi ad Hygin. cap. 14. ta sane vult Apollod. lib. HI, 
[cap. 12. $. 6.]. Schol Pind, ad Nem. Od. V. [v. 21. pag. 
715. ed. Heyn.]. Quod autem vir ΟἹ, Zndaidos in Hygino 
restituit, in eo fraudem ipsi operae fecisse videntur. Nam 
quod apud Pind, Ode modo laudata legitur, ᾿Ἔνδαϊδος ἐρέ-- 
γνωτον υἱοὶ, id Doricum est pro "E»ózidog. υποκ. Hac 
de re satis convenit inter Scriptores, nisi quod Pherecydes 
apud Apollod, lib. III. cap. 11. ὁ, 6. "Telamonem non Pe- 
lei fratrem, sed amicum facit, et Κυχρέως, sic legendum, 
filium. Sed si Diodoro Bic. lib. IX. cap. 190. fides habetur, 
is Cychreus fuit "Telamonis socer.  Áeaci uxorem, e qua 
Telamon et Peleus, uti aliis recte "Erümida, sic a Schol. 
Lycophr. perperam “4 ήϊδα vocari, observat hic Berkelius, et 
Munckerus ad Hygin. cap. 52. Vxnnm. 

1014, «Αἰγίνης τῆς ἄἀσωποῦ!] Ab hac regio, cu- 
ins incolae «“4᾿γυνῆταν mox cap. 40. occurrunt, nomen aoce- 
pit, cum ante Oenone vocaretur. Apollod. d. 1, «Αἴγιναν δὲ 
&lexouícag sig τὴν τότες Οἰνώνην νῆσον, νῦν δὲ .diywav 
ἀπ᾽ ἐκείνης χληϑεῖσαν. Erat autem insula e regione. agri 
Epidauri, in qua ab initio nulli fuisse dicuntur incolae, 
Pausan, Corinth. lib. IL. cap. 29. Διὸς δὲ ἐς ἔρημον κομί- 
σαντος Züywa» τὴν Loonov, τῇ μὲν τὸ ὄνομα ἐτέϑη τού- 
tov &vrl Οἰνώνης, ubi Aeacus solus in illa insula regnasse 
fertur, ratione, quam mox reddit Antoninus, addita, unde 
in ea quoque celebrabantur sd .4iéwea, quorum merinit 
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Schol. Pind, Olymp. Od. VIL v. 156. Vznnm, Vid. Muelleri 
Aeginet. pag. 7. 8. , 

Pag. 48, 18.. Φῶκος ἐκ Ῥαμάϑης τῆς Νηρέως] 
Hinc Juvenis Nereius dicitur Ovidio lib. VII. Met. v. 685. 
ubi Psamathen Pausaniae lib. If, cap. 29. "Thetidis sororem 
vocari observat Burmannus. Recte, Vid. Apollod, d. 1. ὃ, 5. 
Altera Psamathe, cuius, eodem monente, meminit Pausan, 
lib. I. cap. 43. Crotopi Argivorum regis erat filia, Apollo- 
dori locus partim castipandus, partim vindicandus: JMíyvv- 
za, δὲ αὖϑις Αἰακὸς Ψαμάϑη τῇ Νηρέως, εἰς * πηγὴν ἠλ- 
λαγμένῃ διὰ τὸ μὴ βούλεσϑαν ἀνελϑεῖν, quod in συνελϑεῖν 
mutandum vidit iam Faber, et postea Galeus,  Asteriscum 
cur apposuerint omnes, nullam video caussam, propterea 
quod locum intactum reliquere, nisi quod Galeus notet: sig 
σπηγὴν quid. sit, non. constat, Forte quod in nonnullis Codd. 
obvia varians lectio eos in suspicionem vocis depravatae ad- 
duxerit: nam eig φύλην ἀλλαγμένην, uti est in Coll. D'Or- 
vill in notis exhibuit Commelinus, εἷς φύκην apud Galeum, . 
Cod. Oxon. lllud nihili est; hoc sensu non -destitueretur, si 
εἷς φυκὴν legeretur, - Est enim piscis quoddam genus apud 
Atistotelem, et sic Derceten Nini regis filiam, et Naida in 
pisces mutatas refert Ovid. lib. IV. Metam. v, 45. Sed sa- 
nus est locus: eig πηγὴν in fontem Íuit mutata, ut sic cum . 
ea congrederetur. ÀAeacus, quocum ante concumbere noluerat, 
Fluviorum ac fontium vel in eos mutatorum concubitus sex- 
centies loquuntur poétae et Mythographi. De Sperchii et 
Asopi liberis agit hic illic Antoninus, de aliis aliorum ubi- 
que,Apollodorus. De Salmaci fonte vid. Ovid, lib. IV. Met, 
v. 285. et XV. 319. Et lib. V. v. 425. 

«Δὲ Cyane, raptamque Deam contemptaque fontis 

Jura sui moerens, — 

Nam brévis in gelidas membris exilibus undas 

Transitus est. 

Lib. IX. Met. v. 662. e 
Sic lacrymis consumpta suis Phoebeia Byblis 
Vertitur in fontem, 
ΨΕΒΗ. . 
Pag. 48, 16, ϑανάτῳ κρυφαίω] Illam clenculariam 
necem legere potes in Schol, Pind. pag. 288. Ed. Francof. 
Muxck. h. e. nece clanculum meditata; nam Schol. ille Pin- 
dari Nem. V. v. 22..et Olymp. Od. VIII. v. 39. tradit, Pe- 
lea et 'Telamonem £v yvuvaoíotg ἀγελόντα Φῶκον, τὸν μὲν 
δίσκῳ τύψαντα, vov Πηλέα" καὶ τὸν Τελαμῶνα, σιδήρῳ τὰ 


* 
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μετάφρενα, ^ Eadem babet "Tzetz. ad Lycophr. [*. 115.} 
ΦΦῶκον ἔν γυμνασίᾳ Πηλεὺς δίσκῳ πλήττει" Τελαμὼν δὲ τ 
μετάφρενον πλήξας ξίφεν, ἀνεῖλεν αὐτόν. Diod. antem Sic, 
rem mitigat d. 1, Πηλεὺς δίσκῳ βαλὼν ἀπέκτεινεν ἀχουσίως 
Φῶκον ; αἱ. nihil de 'Telamone, quem tamen etiam profugisse 
addit, unde ceteris assentiens Apollod. d, l. rectius utrum- 
que Phoco insidias stroxisse, sed "Telamonem λαχόντα κλήρῳ 
αὐτὸν συγγυμναζόμενον βαλόντα δίσκῳ κτεῖναι. Alia ex aliis 
habet Pausanias Corinth. cap. 29. Pelea et Telamonem matri 
suae obsecutos Phocum ulterius feminae filium (unde Schol, 
altero Pindari loco τοῦτον ὡς νόϑον ἀδελφὸν ἀπέκτειναν) ad 
Quinquertium invitasse, et pro disco usos fuisse saxo rudi 
et aspero, VERH, 

Pag. 48, 17. ἐξελαϑέντες ὑπ᾽ «Αἰακοῦ. N 
poena homicidii apud antiquos erat exilium: vide Eur. Ore, 
v. 512. MuNck. 

Pag. 48, 19. πρὸς Εὐρυτίωνα τὸν Ἴρου] Apol- 
Jod. lib. HII, (cap. 12. $. 1. init.] est “Ἄκτορος. * Facere cum 
Antonino Lycophronis Scholiasten, quod annotat Vir Cl. (Ber- 
kelius) frustra quaesivi. Pag. 37. Ed. Steph. legas: ὁ δὲ 
. “Πηλεὺς κατὰ Φερεκύδην καϑαίρεταν ὑπ᾽ Εὐρύτου, τοῦ 

"dxrogog, οὗ ϑυγατέρα ᾿ντιγόνην λαμβάνει. — Ridiculum est, 
quod ex eodem descripsit idem, Psamathen fuisse μέαν Ἔριν- 
γύων. Legendum enim utique ut&g τῶν Νηρηΐδων. Locus 
exstat pagina modo adducta, Apollonius lib. 1, v, 71. An- 
tonino consentit, ubi consulendus Scholiastes, ut .et ad v, 
224. Schol, Pind. ad Nem, Od. V. [v. 12. pag. 715. edit. 
Heyn] * Muxsck, Locum, quem se frustra quaesivisse ait 
Munckerus, ab ipso tamen inveniri potuisse, si ulterius le- 
gisset, recte observat Cl. Burm, in Catal. Argon. V. Eury- 
tion; nam extat eadem pagina, uti mox videbimus. Alios, 
quod de Diodoro Sic. animadvertit Cl. Wesseling. áut errasse, 
aut diversos scriptores sibi duces habuisse, certum est. Dio- 
dorus enim tradit, Peleum petiisse Phthiam quidem, sed ab 
ipso Actore expiotum eidem liberis destituto in regnum suc- 
cessisse, quod omni historiae fidei adversatur, cum Actoris 
liberi ahünde et ubique satís noti sint. Quemadmodum Eu- 
stathius ad Hom, 1], B. v. 684, omnia conturbans Actorem 
tamien etiam agnoscit, ad quem confugerat Peleus, ubi La- 
ctantius ἐὲ Ovidius lib. FX. Metam. F, VIII, eum vocant 'Tra- 
chiniae regem, Ceycem Luciferi filium; cum constet 'Telamona : 
petiisse-Salamina, Peleum Phthiam,. . Regem faciunt alii Eu- 
rytionem. Actoris filium, Eurytionas plures invenio, plures 
etiam Eurytos, eosque quamquam diversos, saepe inter se 
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confandi, mihí persuasissimum est: sed de hoc Eurytione cum 


ΟἹ. Burmanno dicere non auderem, alium esse, cui pr 
Euryti nomen esset, Nam idem nomen est a diversis diverse 
quin et ab iisdem varie scriptum; uti enim Zcarus, Zcaríus et 
fcarion, Jasus, Jasius et Jasion, /fctaeus et Actaeon, Glau- 
cus et Glaucon, vid. Hemsterh. ad Aristoph. Pl. pag. 207. 
sic Eurytus et Eurytion. Apollod. lib, I. 8. $. 2. vocat 
eum Εὐρυτίωνα 7ixrogoc i» Φϑίας, Sed lib. III. cap. 12. 
. 4. ubi eadem habet, legit Coll. D'Orvill, pro -Eipvríova 
"Awropos, Εὔρυτον τὸν Ziwropog, uti et Mss, apud Galeum, 
qui idcirco Eurytum et Eurytiona quoque unum eumdemque 
judicat; nam iterum $. 2. Εὐρυτίωνα dedit, Pherecydes 
apud Tzetz. ad Lycophr. v. 175. Καϑαίρεται ὑπ᾽. Εὐρύτου 
U Zxropog. Eadem legis apud Schol. Aristoph. in Nub. 
. 1059. Sed Apollonio Rhod. lib. I. v. 71. eiusque Schol. 
diserte Εὐρυτίων audit, Qui ergo omnibus illis locis voca- 
tur Eurytion vel Eurytus Actoris filius, Antonino dicitur Iri 
filius. Tota forte confusio orta eo, quod, quamquam Plithium 
Actorem omnes intelligunt, hune tamen, si Heinsii animad- 
versio ad Ovid. lib. VIL. Metam. v. 308, quidquam ponderis 
habeat, confundant cum Actore Eliensi, cui filii fuissent Eu- 
rytus et Cteatus, etsi ceterum Scriptores, quos modo addu- 
ximus, secutus Actori Phthio Menoetium et Eurytiona liberos 
adiudicat idem Heinsius, ubi Actoris huius filii fuisse viden- 
tur Menoetius et Irus, huius quidem filius Eurytion, ut recte 
Antoninus, illius vero Patroclus, Hygin. cap. 14, JMenoetius 
"Actoris filius ,.. Eurytion Iri et DDemonassae, Unde Apol- 
Jon; Rhód. d.^1,/-09 ει ρον στον amt - PF 
Ἐΐπετο δ᾽ Εὐρυτίων τε xal ἀλκήεις Egiforgo. — 
ΥὙἱεῖς, ὃ μὲν Τελέοντος, ὃ δ᾽ Ἴρου Z4xzogídao. 


Schol. Ἄκτορος δὲ υἱοὶ, ενοίτιος καὶ Ἶρος. Τούτων δὲ 
υἱοὶ, Ἱενοιτίου μὲν Il&zooxAog, Ἴρου δὲ Εὐρυτίων. Paulo 
ante dixerat: εροιτίου δὲ τῆς Σϑενέλης Πάτροκλος, emenda 
ex Apollodoro d. 1. $. 8. ἹΠενοιτίου “Σϑενέλης. Ut, etsi 
upra ad cap. 17. in Apollodoro tentasse nondum pigeat, pro 
ὐρυτίωνα "xropog, Εὐρυτίωνα Ἴρου τοῦ Zxrogoc, quum 
plures alii idem exhibeant, fateri satius iam ducam, eos e 
confusione binorum Actorum errasse, nisi avi nomen, patre 
quippe nobilius, de industria memorarint; nam avum vel e 
maioribus quemdam, ad quem genus quis ducit, nominari 
saepe vides, Ipse Acastus, de quo mox, Eustathio ad Dio- 
nys. Perieg. monente fStaverenio ad Hygin. d. 1, vocatur ὃ 
τοῦ JfióÀov παῖς, cum fuerit Peliae. Pind. Nem. IV. v. 97. 


' Πελίαο παῖς, Apollon. Rh, lib. L v. 225. et Bchol. et apud 
alios, Vxnn. 

Pag. 48, 20. καθαίρεται παρ᾽ αὐτῷ] Cap. 12. 
διεβοήϑη παρὰ πολλοῖς. Cap. 13. ὀνομάζεται παρὰ ἐγχω- 
Θίοιρ.. Non male tamen heio legas, παρ᾽ avrov, hoc - 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. Apollod. lib. II. [cap. 4. $. 12.] καϑαίρεταν 
Θεστίου. Vid. not, ad cap. 23. Eurip. Schol. ad Hec, v. 201, 
παρεβλήϑη παρ᾽ ἐμοῦ.  Muxck. 

Pag. 48, 28. παρὰ “Ακαστονῖ͵ Hic erat Magnesiae 
Rex. Uxor eius Αρηϑηΐς τοῦ "Inmmolvrov, ut refert Pind, 
Scholiast, Apollod. lib. HI. [cap. 12. $. 3.]  Astydameam 
appellat. Muxcx. Proprie Iolci, quae erat Magnesiae, sed 
a Peleo dein "Thessaliae adserta. "Vid. Pind. Nem. Od. IV. 
v. 88, cet, Schol. Aristoph, Nub. v. 1059. qui Apollodorum 
lib. HL. cap. 12. δ. 2. descripsit, unde cum eo Acasti uxo- 
rem Astydamiam vocat, quod facit εἰ Hesych. ᾿4στυδάμεια 
Tdxücrov γυνή. Quod vero de Pindari Scholiaste ait Mun- 
ckerus, verum est: "Innolvrov ϑυγάτηρ γέγονε Κρηϑηϊς 
Z4xácrov γαμδτῆ, sed ab ipso Pindaro vocatur non Hippolyti 
filia, sed Hippolyte, v. 92.  dápagrog Ἱππολύτας Zfxaorov, 
Nempe aliis Cretheis, aliis Hippolyte dicta fuit: Schol. Apol- 
lon. Rh. v. 224. "Mxacroc y rá lov υἱὸς ἔγημεν Κρηϑηΐδα, 
ἢ» ὡς τινες, Ἱἵππολύτην. Horat. lib. HI. Od. 8. v. 17. 

Narrat paene datum Pelea Tartaro, 
Magnessam Hippolyten dum fugit abstinens, 
VERH. 

Jbid. ov ὑπὸ τῆς γυναικός} Deesse heic aliquid 
docebit te Apollod. lib. III. [cap. 12. sect. 2.] pag. 188. Ed. 
C mm. Monuit quoque Xylander, Sanatus est locus, si una 
vocula interserta legas: οὔ παρὰ γυναικὸρ διαβληϑεὶς πρὸς 
᾿Αφροδίσιον ἔργον. Cuius ab uxore de appetito concubitu 
insimulatue, Dicunt enim Graeci, διαβάλλω σε ἐπὶ τούτῳ, 
εἰς τοῦτο, et πρὸς τοῦτο, JDe ista re ie insimulo, Gemina 
germana his sunt, quae de Bellerophonte narrat Hygin. Myth, 
cap. 57. Qui cum concumbere cum ea noluisset, illa viro 
suo mentita est, se ab eo compellatam, In fine istius fa-' 
bulae.non recte babere mihi videntur illa: “402. rex virtutes 
eius laudans, alteram Jiiam dedit et in. matrimonium, 
Quam,..oro,.alteram filiam? Quis dixit nom nisi. duas. ha- 
buisse filias Jobatem? Vix dubito, quin scripserit Hyginus, 
"d niticliam filiam. Schol. Pind. ad Olymp. θά. ΧΗΣ. [v. 82. 
pag. 457. ed, Heyn.] Καὶ τὸν προρδοκώμενον αὐτῷ 50004 
φονέα τὸν βασιλέα τῶν «Τυκίων τὸν πενϑερὸν Προίτου, καὶ 
αὐτὸς πενθερὸν. ἔσχε, γαμήσας τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα Zivii- 
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κλειαν. Apollodorus Φιλονόην eam appellat lib, Hf. [cap. 
8. $. 2.] pag. 71. Muxcx, Illud διαβληϑεὶς, quod hic in- 
sertum vult Munckerus, ipso, «quem saepius adduximus, 
Schol. Pind. Nem. IV. v. 89. loco vindicare potuerat: Kai 
μὴ πείσασα συνελϑεῖν αὐτὸν, φϑάσασα τῷ ᾿Φκάστῳ ὡς 
ἄσεμνον, ἢ βίαιον διέβαλεν. — Yn seqq. idem Scholiastes 
versum 
Ἢ δέ oi κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλὴ, ὁ 

ex Hesiodo citat, qui est Homeri Iliad, B, v, 5, δε δέ οἱ 
cet, WVERH, 

Pag. 48, 25. ἐντυγχάνεν Χείρων. Hic enim 
in monte Pelio degebat, Pind. Olymp. Od, [Pyth. Od. lI. 
v. 1 sqq.]. Muxck, 

Pag. 48, 28. κατὰ ποινὴν τοῦ qóvov] Ut pro 
caede satisfaceret, XMlud χατὰ poterat abesse, Apollod, lib, 
JL. [cap. 5. $. 9.] pag. 99. ἃς ὃ Ζεὺς ποινὴν Ταγυμήδους 
ἁρπαγῆς ἔδωκεν. [eiusd. lib. cap. 6. $. 2.] pag. 109, “4όντι 
στοινὴν φόνου τὴν. τιμὴν Εὐρύτῳ, Joenam et Latini lytrum 
vocant, Priap. cap. 67. 

— .Hac poena. culpa luenda tua. est, 

Ad quem versiculum λύτρα ab Ennio Zustra verti docet Sca- 
liger. Schol. Hom. Iliad, 4f. v. 13. «“Ἵποιγαὴ δῶρα, λύτρα, 
ἄφοινά rwa ὄντα, τὰ Évexev φόνου διδόμενα, Dicebantur 
et ὑποφύνια, 'Phomas Magister in voce 4T ΤΡΑ͂. Ὕπο- 
φόνια, ἅπερ διδόασιν ob φονεῖς εἰς χύσιν τοῦ ἐγκλήματος. 
«vro φόνου appellat Soph. Elect, v. 448, ᾿Αντίποινα v. 
594. Hesychium in voce ἄποιον non semel corruptum, 
non perdiderim operam, si in transitu. emaculavero. "41T07- 
NON, ἀτιμώτατον, ἢ λύτρον, Scribe, ἀτιμώρητον. "AITOT- 
ΝΑ, λύτρα καὶ δῶρα, Ἔστε δὲ καὶ ἄντί τυνος πτίσματα. 
Non fore quenquam arbitror, quin iuxta mecum ἐχτίσματα 
scribendum censeat, Hinc ἀποιγᾷν χρήματα πράττεσϑαι, 
multam exigere, Τὰ γὰρ ἄποινα χρήματα ὠνόμαζον oí πα- 
λαιοί, Vide Demosth, Orat. adversus Aristocr, MUNCK. - 

Pag. 49, 4. λύκος οὗτος κατὰ δαίμονα] The- 
tidi hoc adscribit Ovid, lib. XI. Metam. v. 400, cet. Schol. 
Lycophr. d. 1, αμάϑη λύκον μέγαν ἐποίησε διαφϑείρευν 
τοὺς βύας Πηλέως, ὃν πάλιν αὐτὴ ἀπελίϑωσε, Θέτιδος 
π ἤσει" οὗ δέ φασιν, ὅτε ἡ Θέτις τοῦτον ἀπελέϑωσε 
τρώγοντα τὰς βοῦς cet. ΜΈΛΗ. vn 

.Pag. 49, 7. ᾿Αρκεοφὼν ὃ Μιννυρίδου πόλεως 
μὲν. ἣν Σαλαμῖνος τῆς ἐν Κύπρῳ] ΛΑαάϊίαπι hoc, 
ut distingueretur ab altera Salamine in Attica, quae fuit 
prior: mam 'Peucer ob iniuriam íÍratris non vindicatam a 
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patre Salamine eiectus in Cyprum éonfügit, ibique urbém 
condidit pafriae- suae cognominem: vid, hoc monstrantem 
Meurs, in Cypr, pag. 57, . Haec fabula, quod idem Meur- 
sius, etiam observat, pag. 122. ab Ovidio narratur lib. XIV, 
Met,.a.v. 698, ubi qui Antonino dicitur Arceophon, et regis 
filia Arsino£, vocantur Iphis et.Anaxarete, cum tamen inter 
Cypri urbes etiam recensetux. Axsinoé , verisimiliter nomen ab 
hac regis filia sortita. ΨΈΒΗ. 
. Pag. 49, 11, Nixoxgéovrog τοῦ Σαλαμινίων 
βασελέως, — γένος δ᾽ qv τοῦ Νικοκρέοντος ἀπὸ 
Tevxgov cet]. Berkelius. Antoninum castigare volens e 
Diodoro Siculo.lib. XIX. 715. reponit, non. duntaxat Sala- 
miniorum ,. verum totius Cypri ducem. a Ptolemaeo fnisse 
constitutum, | Sed. hinc Antonini fides nan imminuitur: nam, 
genus ducebat a Teucro, qui Salamina condidit, illudque rez, 
gnum obtinuit, donec Ptolemaeus in Cyprum adversus reges 
imperium detrectantes ex. Aegypto cum exercitu trajecerit, 
eosque. eiecerit: ταῦτα, pergit Diodorus, διαπραξάμεχος, τῇς; 
μὲν Κύπρου κατέστησε στρατηγὸν Νικοχρέοντα,, παραδοὺς 
τάς τὸ πόλεις καὶ τὰς προφόδους τῶν ἐκπεπτωκότων βᾳσι;-͵ 
λέων. Ceterum. saevissimum fuisse, unde Cypri tyramnus, 
vocabatur, ex Diogene Laértio, Cicerone, Plutarcho ahisque 
ostendit Meursius d. ]. .quem. Berkelius hic describit. VreRm. , 
Pag. 49, 17, ἀποίσειν ἕδνα] Ad Pind. Pytb. ἘΠ, 

v. 163, ubi vox ἕδνα. occurrit pro donis, quae Dii Peleo 
'Lhetin. et Cadmo Harmoniam ducentibns in nuptiis dederant, 
notat.Er. Schmidius, τά ἕδνα proprie esse munera, quae 
sponsus accipit à sponsae. parentibus vel amicis, sicut qeg»ai, 
quae sponsae a sponso donantur.  EÓ»a nonnumquam dotes 
esse, quae und cum sponsa $ponso accedunt , .. vel ante. nu- 
pues dantur, non facile negaverim: Eurip. Androm, v, 873. 

ZO ἀνδρὸς ἐσϑλοῦ παῖδα σὺν πολλαῖς, λαβὼν, 

᾿ “Ἔδνοισι. Ug, i46 . fr". 1 : 
€t Helen, v. 939, “Εὐνάσομαί τε, OwyatéQ^.,,; Unde Homers 
3Miad. N. v. 366. Ἤιτεε ... Κασσάνδρην ἀνάεδνον. ubi Schol. 
ἄνευ τῶν πρὸ γάμου διδομένων δώρων. .. Non, autem proprie. 


Xdem Schol. ad Hiad. 7. Pris bs δέ. εἶδε τὰ, μὲν c 
^ ὑπὸ. τοῦ νυμφίου διδόμενα δῶρα τῇ νύμφη. Aelian. 
A Ἢ δ, XilL cap. 1, Πγηστῆρες ... τὰ δδνε tov γάμων 
σεροέχτεχοῦντες. Apollon. Soph. Lex. Hom. Ἑδνα" τὰ ὑπὸ 
τοῶὔν μνηδεήρων ταῖς μεμνηστευμέναις διδόμενὰ Dio. ῬοΪΞ 
lux lib. Hi?seet. 36. Καὶ φερνὴν, τὴν παρὰ τῆς degna d 
DéewsilPoiimane ó.'Pireg τὴν προῖχα: φερνὴν καλεῖ, τ 


δὲ παρὰ τοῦ à joog διδόμενα δῶρα, ἕδνα οει, Vid. Potter, 
U 
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ad Lycophr. v. 549. ubi ostendit, posterioribus. deniutn tem- 
poribus a sponsa sponso talia donari incepisse; VERH, ὦ 
Pag. 49, 19, ὅτε αὐτῷ πατέρες ἦσαν Qotyt- 
κες Male enim ob lucri studium audiebant Phoenices, "Hinc 
contemtim κάπηλου dicti, Pind. Pyth. Od. TI. [v. 125.] Κατὰ 
Φοίνισσαν ἐμπολάν, Schol. τουτέστυν ἐπὶ κέρδει καὶ περάσει" 
οἱ γὰρ Φοίνικες παλιγκάπηλου. ete, Quia dutem hoc genus 
hominum mendaciis plerunque et fraudibus suas transigebat 
mercaturas, hinc Poenus dici coepit callidus εἰ astutus. 
Plaut. Poen, V. 2. v. 31. Poeno nullus es purior, Et in 
Prolog. v. 113. JPoenüs plane esf, hoo est, ex dolis con— 
sutus paenissime. Refer eodem illa tritissima: Punica fides, 
perfidia plus. quam. Punica, et similia, "Videndus Dioge- 
nianus et alii Graeci Paroemiographi in Φοινίκων διαϑῆκαι, 
et Σῦρος πρὸς Φοίνικας. MoWcK, Vereor, ut mentem ce- 
perit Antonini Vir cl, De fraudibus ac dolis nihil attinet 
cogitare,' sed ad generis ignobilitatem respexit auctor, unde 
initio dixit, γονέων J' ovx ἐπιφανὼν: nam etiamsi divitiis 
affaerent, σὰν ἐκ Oowíno, h. e. qui mercaturam tantum 
exercebant, vel exercuerant, Vid. Perizon. ad Aelian. V. Hi, 
lib. fV. cap. 20. et hinc ille contemtus a rege, ut videbi- 
mus, fastu tumidissimo, quod quis obscuris parentibus na- 
tus, qui Ovidio describitur Aumili de stirpe creatus, tanti 
regis filiam ambire sustineret, Neque unquam Plauti loca eo, 
quo Manckerus, sensu intellexi : Poenus plane est et nullus 
me est hodie Poenus Punior ita capio, ac si dixisset: Z"oe- 
num ita assimülat, sic Punice loquitur, prorsus ac δὲ δ 
Phoenicià oriundus esset, et (Nemo me hodie Punicae Tin- 
guae perilior est, ^ Liquet e praecedd, im" appellem: hune 
Punice? rogat Agorastocles, anm scis? et Saluta hunc rur- 
sus Punice verbis meis, Ubi hic adolescens hominem per- 
egrinum per futilem "servum illudi minime sivisset, si alio 
sensu cepisset, ΕΔΗ, De Phoenicibus lucri studiosis vid. 
Victor. Vari, Lectt. XIL 4.  Boissonad, ad Philostr, "Her; 
pag 288. 0s ἐς a a 
^Pag. 49, 25. μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν] N ligenter er 
Pag. 49,24. πείϑεὶ τροφὸν lesser 
eum Cl. Valekenario legendum, Confirmat Ovid, d. I. v. 708. 
(Et modo wutrici. miserum. confessus amorem, «, 4. 
coo Ne sibi. dura. foret, per. spes orapit alumnae. 1} | 
Venw. Consentit Bastius. Equidem vulgatam non soóllicitem,. 
quoniam 'Antoninus:et alibi recessit.a vulgari narrationes; Ὁ 









hy 49, 25. - Eanvedey An repe 
Pri pin] i . cap. 4. κῶν "Steph. £i 
εἴτε εν MER Conf. el, Albert, ad Epist. il 
tap. cepe Xl vi-97. "Achill. "Tat. lib. TL [éap. 27.]^ p . 
Mnoneuaoód ova τῆς x007c, "quem locum debeo 
mostro, qui de hoc verbo 'cónsuléidds- ad Moer. Att 
310. ubi pro Cro αὐτῷ, quod hic. ;séQuitür, etiam τ 
αὐτῇ videtur emendare, Vknm. Tav -jvrotxo, παϊδὰ ae- 
que bene edes te qued "ut erret Válésius ad Euseb, 
Hist. Eecl. lib VH ekp. 2. pag. 378. Exempla dederant 
Abreschius «Lectt, Aristaen; pag; 18 δὲ 44; Rühriken; ad Ti- 
maei Lex. Plat, pag. 176. ed. meae, Jacobs. ad Achill. Tat, 


ag. 571. E T yel συ 
P di Infra. cap. beri jme Ἡρύκριδὸῤ μ- 


"Páullo post chm Pier- 






pag. 616, Schol A ad lib E mu 
ἔστ ad Id. XV; v; 2 IMMDAMMU MM UÉ 


. 633, ed; Heyn, τῷ Mygipóan καὶ ἀρ utn 
itn oO juu mi soir - rasis TEX lid boli 








Pag. 49 26. x € j| γονέων). p 
lander : "nutri joa, νὰν i 'ührit y τ ; με 
tís donis missis ad παρ είδαν ignoratum Co REDDIT "soli. 
cilasse, Adv 'ést genitivus, üt ililibui 
λάϑρα et λαϑραίως. Lig. 


Pog. 50, 17^ wal λωυβησάμεγοι üvolxvpu os 
analogiae regula acéetitum sic riutavi, Séribebatur 


Pag. 50, 2. ἐξήλασαν ἐκ fa oix tos] Cod; Pai 
7 bi 1 e 


ris. et ed; Xy, otio -bidi 
Uf Pag. 50, 4; 2998] simt jeót ''scripfiim "faisse 


cse i^ Cáp. 12; 0" 
A qe διὰ xi: αῤοεξίμηδεν ἢ, / toi! siut 


2H »" ὡς “κατὰ δέος ὑπὲροψίας ᾿ 
ed 1. "KContiérióin SHE Vt it "Raro. See ad 


cer. 784... geljo τὰ 'DaAby ᾿ἀγεὶ “τοῦ A 
irj Bus κα ἐνννΆ μας "Mesegz rim mmi 
Jam hie* CE Rmi 
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turac contemnit, contra ὑποψία suspicio, diffidenlia;; Vid, 
W yttenbach, ad Plutarch; T.I. pag. 255; ed. Lips. Et pro- 
fecto nescio an aptius quid 'diéi possit, quam. hoc Arceophontem 
felicibus . nuptiarum successibus diífidentem —- ὑποψίαν) 
voluntariam oppetiisse mortem. 

Pag. 50, 5. ἀποϑνήσκει κατὰ «éosiid 3»jexas] 
Lactant, ait, noctu clam ante fores Lees suspendio se 
Jibérarit, Ovid, v. 776. 

- o. d. postes, ornatos saepe 'eorenisy ", 

Humentes. oculos: et pallida brachia tendens, 
| Que foribus laquei τορι vincula seammi; gu 
Au i t Migne onas infalis. elisa fauce pepenidit. 
etcetera, uterque: non multum a Nostro nean pene- 
quitur, , Venu, 
. Ῥᾳρ. 50, 9. κηδεύσειν. Fonte: boa; vocabuldm, 
Gloss. vet. Funus y. ἐχκομιδὴ,. κηδείαν. Jine, elei 
Eadem invenias in Cyrilli. Glossariis. JEUNCK, 05 | 
s». Page 50, 42». μισήσασα δὲ τὸ ἦθος]. Dium tine 
illud erat et inbumasuti Mitior Medea - Sidicati 110, 
VIE ν. 84. 

Cur. non. et apsója. parsuntm,. oculosque idend ect 

si, Canelemé 

Hic; fungi crudelitatem exprobrans, Hereul. θεῖ, lib. m. 
v. 17 ín. 


^i [Cladibus , exclamat , Saturni , pascere nostris : 
"Fieoere a et. Jraso. petiti epecta. srndelis ab alto, 


Veni - 

τοι. ΕΙΣ, idem tradunt iidem : nam etsi Ovi« 
dio v. 750, Deus ultor dicitur. (uti supra observavimus, 
Deos. etiam. dici Deas), .e.seqq. liquet,-et ex even ét 
Lactantio: ἃ enere saxo durata est, NERm,- .— 

Pág. 50, 15, Κασσιεπείας τῆς 4 gef iov καὶ 
Φοίνικος. τοῦ Ἀγήνορος ἐγένετο, role Haec 
ex imcerto auctore, quamquam .et alii, qui huius bistoriae 
meminerunt, , diversa ,trádunt; Ogygii'Phoenieis filia Carme 
Poét.Ciri.v. 220; Pausam, Corinth, cap, 80, (asi δὲ. οὗ 
“Κρῆτες Καρμάνουρος.... aida. Εὔβολον elvat, «Ἱιὸς δὲ. καὶ 
'Κάρμης τῆς Εὐβούλου. Ἡριτόμαρτιν. γενέσϑαι. Ἠοβ citavit 
1. Wesseling. τὰ iin lib, V. 236, ἀεριτόμαρτεν. ..- 

νϑολργοῦσι γεν dy Καινοῖ οἱ πῆς Κρήτης ἐκ. Διὸς 
- iris Εὐβούλου cet, ubi σιν ΟἹ, rude de Es 
: etae. url » eiusque. situ. nihil explorati. eo, Sed Viro 
€. nom suboluit locum in.mendo cubare, quem. facile. resti- 


417 
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tuas; JBowcóuugrw .. . μυϑολογοῦσι γενέσθαι μὲν ἐν Κευ-. 
ϑμῶνι τῆς Κρήτης cep — Furtivos foetus in abditis locis 
editos vel absconditos passim loquuntur Mythographi , neque 
obstat vox pottis máagis, quam Historicis usitata, quandoqui- 
dem Diodorum hic veterem «quemdam e pottis descripsisse 
verosimile est, quemadmodum Antóninus supra «ap. 36. 
Ἡνίκα “Ῥέα φοβουμένη Κρόναν κατέκρυψεν ἐν τῷ Κευϑμῶνε 
τῆς Κρήτης τὸν 4έᾳ. Supra etiam cap. 14, utitur hac voce. 
VERB. uiid 
: Pag. 50,17. Βριτόμαρετι»}" Pauseniae et Diodoro 
Jovis et Cormes F. .De ea vide illam, Hesychium, Virgilium: 
in Ciri, Callimachum aliosque, GArz. Hesych. Βριτόμαρτις, 
ἡ iv Κρήτῃ Ἄρτεμις. Schol. Callim. ad Hymn; Dian, v. 190. 
ἢ ᾿Αρτεμις ἐν Κρήτῃ Βριτόμαρτις τιμᾶται, ὡς ὃ Διογενια- 
φός. Οοτγαρίο βριτεμάρτες dicitur Apostolio Cent, vi. d 
φασὶ δὲ καὶ ors νύμφη τις Βρυτεμάρτις κἀλουμένη, ϑηρῶσά 
στοτε δικτύοις τισὶ κατὰ τύχην ἐνέπεσε, καὶ ὑπὸ “«Αρτέμιδος 
δυσθεῖσα, Δικεύννης ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ἱδρύσατο. MuNox. 
De hac videndi, quos d. l, laudat Wesselingius | Spanhem. 
ad Callim, Hymn. in Dien. v. 190. Salmas, ad Solin, pag. 
121. et Casaub. ad Btrabon. lib. X. pag. 733. quibus addi 
meretur Meursius, qui in Creta pag. 201. totum de ea caput 
eonscripsit, et Hesychii, qui etiam vid, v. Βριτόμαρτις et ] 
Bor) » locum bene restituit, In etymo nominis nugarum 
non immunis videtur Etymologici M. auctor. ὑπ, Add. 
C€reuzer. Symb. et Myth, (Tom. HI. pag. 355 sqq. ed. sec. 
Hoeckii Creta T. Il, pag. 162. 163 sqq. 167 sqq. 

Pag. 50, 18. ád παρϑένος sivaw Hoc est, virgo 
perpetua, ut Minerva,  Eumenius Rhetor pro Soholis in- 
staur. cap. 10. | Ubi ex propinquo audit mene divina sa- 
pientiam, et carminum deus vocem, et verecundiam virgo 
perpetua, et providentiam praescius futurorum. | [nnuba 
JPallas est Auson. Epigram. 104. Gloss. Steph. Znnupta, 
ἄγαμος. Ut sunt argutuli Graeci, istam ἄγαμον perquam fe- 
stive ἀταύρωτον alias dicere amabant; nempe ταῦρος, sicut 
et μόσχος, dicitur αἰδοῖον. Quo nequiter allusit nequissima 
-illa Petroniana Quartilla: Posse taurum tolere, quae vitu- 
dum. sustulerit, Sequitur in iisdem Glossis: Jnnuptus, &ya- 
poc. Et alibi: nubit, γαμεῖ, yausiraw  Nubere ergo et de 
wiro recte dici censet ille Glossographus. Nam γαμεῖν viro- 
rum est. Sic in veteri Epigr. lib. IV. Catal. JVuptus pro 
coniugio. 

Hae sunt ambigenae, quae nuptu dispare constant, 
Perperam omnino, tametsi uterum etiam viris det liberalis 
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310. 
Isidorus, Non ighoro tamen, quod apud Gell. lib. ΠῚ; cap. ὃς 


Plautinus. dicit. Parasitus : 
Nam . me. puero. uterus hic erat..solarium, 
Nec illud Virgilianum, Aen. lib, I. v. 20. 
—  Uterumque armato. milite co 
Sed uterus ille in Plauto est a Lipsio ; et Virgilio illa fuit 
ratio, quam notavit Servius, quia mox dicturus erat, foeia 
armis, Non nubit apud ,locupletes- linguae Lat, auctores, 
nisi qui morbosus est, hoc est παϑικὸς, ut hoc vocabulum 
in, Glossis exponitur; aut. Lncumo aliquis, sive uxorius, im- 
perio. Tanaquilis suae 4 wibietus,. ut ile, de quo NP 
Pannuceatis : 
— — Sed meus 
-Frater maior postquam. vidit me vi. daieotum domo, 
Nupsit posterius dotatae , vetulae , varicosae, Afrae, 
Atque ita omnia illa accipienda sunt loca, quaecunque cum 
a Nonio cap. 2, tum a Farnabio. ad. lib, 1, Met. Ovid; v. 700. 
adducuntur. Nubat ergo per me licet bonis avibus ille non 
humillimi spiritus poéta, qui semet ipse nubilem. appellitat 
vatem, Adde Celeberrimi Graevii notas ad Luciani Soloecist. 
pag. 120. Haec ἐν παρόδῳ. Nuncad rem redeamus, Ζ“ϑήνη 
quasi ἀϑάνατος παρϑένος Fulgentio lib. H. Myth. dicta cen- 
setur, lllam semper virginitatem. videtur. mibi: etiam Miner- 
vae tribuere voluisse Catullus Carm, L, [v. 9.] 
— Quod o patrona virgo 
Pius uno. maneat. perenne | saeclo, ) 
Scaliger emendat, patrima, Pontanus, paterna. Meleager, 
peranna. et Deam temporis. praesidem invocari autumat, Re- 
ctius cum aliis Palladis. ambire. gratiam. pottám dixeris, 8.8, 
quid mutandum sit, legerim; perenna virgo, h. e. perpetua, 
Notum enim, perennus pro perennis dictitasse veteres, v. 
lib. IL. Fast. v. 654, 
z4mne. perenne latens Anna Perenná vocor, 
Ita sublimus, improlus, et alia. complura. ἀρχαΐζοντα passim 
invenias, fed quae ista corrigendi libido? Quod in textu. 
est, satis commodum. habere sensum videtur, Patronam puta. 
a Catullo appellari Minervam, quod opifices omnes et docti: 
sub eius olim erant patrocinio, Ovid. lib. IIL.. Fast. v. imse* 
-Pallada nunc pueri teneraeque ornate puellae, | 
i ends bene. placari Pallada, doctus aris rur 
v, 83 λ Ψ " 
Mille dea est operum: certe dea: carminis illa ost; , 
Si .mereor, studiis adsit amica meis, ^ c - 
Quod.ait, mille dea.est operum, eo exprimere ; ut-opinor;: 


au 


voluit illud Graecorum ξργοπόνος, quod Minervae attribuunt 
poétae.. Muxox, 

Pag. 50,.23. Κεφαλλῆνες “αφρίαν] Haeccine 
igitur Dea, cuius peregrinum cognomen et ipsum simulacrum 
dede ad Patreüses, apud quos Laphriae Dianae fanum erat, 
deportatum tradit Pausanias in Achaic. cap. 18.? Dianam 
Laphriae cognomine Calydoniis cultam, et ab his Messenios, 
a quibus dein Patrenses, huno cultum mutuatos fuisse, re- 
fert in Messen. cap. 31. Vxrnu. 

Pag. 50,24. ἱρὸν ἤγαγον ὡς ed] Too» potti- 
«um et. lonicum, Hom. lliad. K. v. 571. 

"Ogg! ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ 4ϑήνη. 
Scribe heic apad nostrum ἑερόν, Invenies mox leg mQoc- ^ 
ἤνεγκαν. Et sub finem: [spa ὀπετέλεσαν c ϑεῷ. Xyland, 
£anquam Deo saorificarunt. Mallem, tanquam Deae, vel 
numinis instar. Verum quidem, Graecissantes po&tas Deum 
pro Dea non semel posuisse. Sed καχύζηλοψ puto in prosa 
id. velle imitari, 1tmque et illud cap. 39. xal πρὸς τὸ ἔργον 
δνεμέσησεν 4j Θεὸς, verterim, Deae id facinus displicuisse, 
non Jo, ut Xyland. Quid si heic rescribas? ἑερὸν ἤγευ- 
ea», templum / aedificarunt. Wlor. lib, I, cap. 1. urbem ex- 
citat, Sie δώματα ἀνεγείρειν. apad. Graec. Quamvis licet 
nulla nos cogat corrigendi necessitas, si quis tamen ita ma- 
lit, non ero qui admodum. repugnem. MoNck. Xylander 
dedit 7pov, unde suspicati quis posset, latere quiddam in 
affecta lectione, quod saphcius ingenium desiderat. ρὸν an 
cum Munokero in Íegóv mutandum sit, ad oalcem operis, ubi 
de Dialectis in Antonino obviis agemus, discutietur, “ρὸν s, 
ἑερὸν ἤγαγον ὡς ϑεῷ offendit Cl. Ruhnkenium, qui malit: 
"Iegoig ἤγαλλον ὡς eov. ᾿4γάλλευν traducta notione signi- 
ficat, deos honoribus ae venerando laetificare, uti inter alia: 
docuit ὃ πάνυ Hemsterhusius ad 'Thom, Mapistr. Vid. et 
ipsum: Ruhnken. ad Tim. Lex. pag. 3. et Villoisonum ad 
Apollon. Sophist. pag. 3f. quae significatio huic coniecturae 
admodum favet. lpse nescio quid, quod obstaret, deprehen- 
disse visus conieceram: «ἀὐτὴν ἤγαγον ὡς ϑεόν. Arriàm. de 
Exp. Alex. M. lib. HL. cap. 16. $. 4. Τῶν δώδεκα ϑεῶν 
Ἡρακλέα ἄγουσιν. Sed re expensa, nihil mutandum censeo, 
tum quod idem videatur, observante iam Munckero, ac 
seqq. καὶ ἱερὰ,» ut ubique repetitiomibus gaudet, προφήνεγκαᾶν, 
et ἱερὰ ἐπετέλεσαν ὡς ϑεῷ, quemadmodum, quod non raro 
fit, ut duae voces in unam coaluerint, in Codice Ms. pro 


€ 
ἱερὰ ἀνήγαγον, quod praeferrem, facile legi potuit ἑρανήγαγον, 
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tum quod locutio non adeo sit insolens, aut absurda, quin 
alibi, certe non multum dissimilis occurrat, Sio ἄγειν σφά-- 
yi» Eurip. Iphig. in Aul. v. 135. Pausan. d. 1, et Messen, 
cop. 18. Ταύτην μὲν ϑεὸν ἐποίησεν cet, Lyovew δὲ καὶ 
«Δαφρίᾳ ἑορτὴν τῇ ᾿“4ρτέμιδι οἵ ΠΙατρεῖς. Epigr. quod extat 
apud Diogen. Laért, Vit. Pythag. lib. va. cap. 12. 

Ἡνίχα ΤΙυϑαγόρης τὸ “περικλεὲς εὕρατο γράμμα, 

Κεῖν" ἐφ᾽ ὅτῳ κλεινὴν ἤγαγε βουϑυσίην. 

Vznm, Cod. Paris. ἵρον (sic). Phrasin ἄγειν ἕερόν wwe. ex- 
plicat Bastius Ep. crit. pag. 164. ed, pr. offrir à quelg? un 
un sacrifice, similia committens cap, 20; pag. 28, 27, v- 
σίαν ἀγομένην. cap. 29. pag. 39, 26, προρφενεγκεῖν. 
cap. 6. pag. 11, 25. ἱερὰ ποιεῖν. cap. 15, pag. 24, 17. 
ἱερὰ διδόναι. Conon. cap. 19. ϑυσίαν ἄγουσι xul ἑορτήν. 
τϑ)υσίαν ἀγάγευν frequentavit Herodotus, Vid. Raphel, Adnott. 
Philoll, in N. T. Vol, Il. pag. 47 sq. ^ 

Pag..50, 27. ὠνόμασαν ix τούτου Zíxvvvvav] 
Aliam Etymologiam effert Phornutus cap. 38. Dicta fuit 
propter venandi studium Dictynna, Plutarch. Symp. lib. 
ΠῚ, cap. ult. 41 retibus venatoriis, quae Graece δίκτυα ap- 
pellantur, Lutatius Placid. ad Stat, Thebaid, lib. IX. v. 632, 
Caeterum ut Britomartin Cretenses Dianam, ita et Dictyn- 
nam voctarunt, . Palaephat, cap. 32. Muxck. Vid. quos 
Meursius d, ], citat, quamiquam quae hic habet Antominus, 
verosimiliora sunt. WxRH, 

Pag. 50, 28, Κρῆτες Δίκτυνναν͵ Pausanias in 
Corinthiacis fusius hane fabulam persequitur, et inter alia ibi 
haec leguntur [lib, ΤΙ, cap. 30, 3.]: “Σέβουσι δὲ ov Κρῆτες 
μόνον, ἀλλὰ καὶ «Αἰγινῆται λέγοντες φαίνεσθαί σφισιν y 
τῇ νήσῳ τὴν Πριτόμαρτιν. ἐπίχλησις δὲ οἱ παρά τε ipe- 
γήταις ἐστὶν ᾿ἀφαία, xal Δίκτυννα ἐν. Κρήτῃ. BERKEL. 
εἰ Pag 51, 1, ἐνεχειρίσεν] Sic omnes, quamquant 
pe non videt legendum esse iveysígnoey? — Supra cap. 11. 
ἐνεχείρησαν ἀποκτεῖναι. oap. 30, ἐνεχείρει. βιάζεσϑαι. Vgnn, 
,, Peg. 51,5. Ἄφαιναν] Hesychius mutato accentu, 
“φαία, ἡ Zixrvrva καὶ Ἄρτεμις. Et Pausanias [Corinth. s, 
lib. II, cap. 30, 3.]: ἐπίχλησις δὲ οἱ παρά τε «Αἰγινήταις ἐστὲν 
qaa, καὶ “ίκτυννα ἐν Κρήτῃ. pag. 141. Edit. Wech 
Eom Boalig. Comm, ad Cirin Virg. ita dictam vult παρὰ τὰ 
ἀφεθῆναι, — Mihi magis arridet Antonini: nostri veriloquium, 
Muxck. Locum Hesychii sic constituit Meurs, d. 1, 24gaía 
καὶ 4ixrvrva, 4 ᾿άρτεμις, Vid. Viri D. ad Hesych, Vemm, 
Cod. Paris, «qv (sic), in capitum tabula recte ἄφαιαν, 
Rem illustravit Mueller, Aeginet, pag. 468 sqq. ————— 








818 
Ibid, x«i ὠψφόμασαν αὐτὴν φανῶν, dot: καὶ 
ὠνόμασαν. Φφάην] Posterior periodüs e pra 
tita videri posset; nisi frequens Antonino lesset' eiusmo 
petitio, ut mox liquebit, unde etiam illud 24g. pared 
vel 2dqaíay mutare liceret, Supra cap. 8, "Ex δὲ τῆς᾽ 'πέτραξ, 
ad quod. Σύβαρις" 'allisa fuerat, ἐχείνης ἀνεφάνη πηγὴ » καὶ 
αὐτὴν. «. καλοῦσι. μὴ ει να Cap. bw Msi e «es, ὑπὸ 
τῶν “ξένων Τάρταρος οἷν τοῦ τυράννου 
κατεπόντωσαν, εἰς. ποταμὸν Morro ὃν (ποταμὸν) Pr 
γῦν ἐξ ἐχείνου τοῦ. χρόνου “Τάρταρον. καλοῦσε. . Cap. eodem: 
Σῶμα τῆς ᾿“σπαλίδος. cet, ἀντὶ δὲ τοῦ σώματος ἐ .Eóa- 
vov* ὀνομάζεται δὲ παρὰ τοῖς. ἐγχωρίοις τοῦτο τὸ “ξόανον 
᾿Δσπαλὶς, vel, quod malim , zAqaíag, - "Prius de ipsa Brito- 
marte egit, quam ““φαιαν vé. "dgaíay- fuisse nominatam nulla 
est controversia; at nunc de loci-in Dianae fono, ubi ἄφα- 
γὴς ἐγένετο, consecratione sermo est, . "καὶ ὠνόμασαν αὑτὴ 
φαιαν. ἐν. “δὲ τῷ ἱερῷ τῆς ᾿“ρτέμιδος. τὸν (deleto δὲ). τό- 
πον, ἐν ᾧ ἀφανὴς ἐγένετο Βριτόμαρτις, ἀφιέρωσαν ΑἸγινὴ- 
ται, καὶ ὠγόμασαν, supple τύπον yel. ἱερὸν," ᾿ἀφαίαφ. 8ϊ1ο 
cap. 23. ubi antea dixerat: "Enopeiero παρὰ .v. τὰρ λε 
μένας Βάττου σκοπιὰρ,, tandem: xal δ᾽ τόπος λέγεται ἄχρ 
es aci s P ere Envy ere ἔτραι ie 
gn» Bie .... αὐ OB TO τῆς πέτρας. 
yi Yoda et cap. 31. ὃ δὲ τόπος ὄνομάζεταν Νυμφῶν τε καὶ 
παίδων; supple τύπος. Pausan, itidem duo illa descripsit, 
et posteriorem emendationem confirmabit,. Corinth. cap, 19. 
[cap. 30, 3.] ᾿Ἐπίκλησις δὲ παρά τε «Αἱγινήταις ἐστὶν. "Agaía, 
καὶ Δίκτυγνα ἐν Κρήτ , et de loco, paulo ante: "Ey «αϊγίνῃ 
δὲ πρὸς τὸ ὅρος τοῦ FP Gc Διὸς ἰοῦσιν, ἔστιν ᾿φαίαρ 
ἱερόν, Vrnm. 
Pag. 51,6. τόντε τόπου] Videtur scribendum τόνδε 
vel illud δὲ 'expellendum., quanquam. et alibi redundare ob- . 
servavi ad cap. 11. Muxck, ῃ 
. .* Pag. 51, 8. A4 gn] Mta contra. insulam, quae. subito 
illis Pes. ss νάφην appellarunt: Aagonautae  . Apollod, 
eap. 






lib, 9, 6. 26.]. Muxck. 

o7] Vide quae ad Apollodorum. . /GAuE.- Haec 
unde hauserit Antoninus, certo definiri nequit. Fontem ta- 
men Nicandrum esse in Metamorphosibus, e Photio lib. We 
.pàg. 495, haud improbabili ratione colligit Bastius, —— 

Pag. 51, 9. Κέφαλος ὃ 4mfovoc] Meurs, de p^ 
Athen. pag. 136. hunc Antonini locum adducens legit K 
d “ηϊονέως, forte quod recens erat ab. lecto Apollodoro, qui 
sio habet lib, HI, cap. 13. $. 3, nullo variante Cod, ubi lib, 
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tap, 9. 4. Zio» et in Mss, lib. HL càp. 14; et apud: alios 
Meursió supra, et Viris D. ad Ovid. lib. VI. Metam. v. 681, 
et aliis in locis, cit. Utroque modo occurrit. apud Pausaniam 
et Hyginum. : Perinde quoque est, utrum legas. Eustath. ad 
Hom. Odyss. 4f. v.. 292, 4ηϊονέως ,-0v καὺ “ηΐονα. xakoUcs 
τινές. unde Muncker, apud Lactant, lib. VIL. 27. pro. CepAa- 
lus de.donis recte restituit Deionis, Hic erat Phocidis rex, 
cui, praeter alios,..e Diomede Xuthi filia natus fuit Cephalus, 
diversus itaque a: Cephalo "Epor xai Eguo? filio, quamquam 
ipse Apollodorus confundere videtur, qui hunc Hersae et 
Mercurii filium. ab Aurora amatum et raptum: tradat, lib. III, 
cap. 13. ὃ. 3. quemadmodum Hyginus, qui, ubi ter eum vo- 
eaverit Deionis filium, cap. 160. Cepkalus Mercurii ex 
Creusa Erechthei flic et cap. 244. Cephalus. Deionis, 
sive Mercurii filius, scribat, licet hoc a: Librario pro glos- 
semate appositum in textum. irrepsisse videatur, Ex eodem 
fonte ortum coniicio, quod: CyAeniía proles dicatur Ovidio 
lib. HI. Amor, v, 725. a Mercurio, non ab Oto. €yllenio, 
Epeorum duce, ut nonnullis interpretibus. visum, unde: ea 
lectio non sollicitanda, certe cum Scaligero et Leopardo in 
Hellenia, quia Hellenis pronepos esset Cephalus, non: mu- 
tanda, Venu. Vid. Bachet. de Meziriac, Comment, in Epist. 
Ovid. T. 1. pag. 351. 353, 354. Creuzer. Symb. et Myth 
T. H. pag. 754 sq. ed. sec. 

Pag. 51, 10; τὴν ἘἜρεχϑ'έως} Servio ad: Aen. lib; 
VL v. 445. est Iphidi, Hygino cap. 189, Pandionis, capite 
autem: 253, Erechthei, 

τὸ Quo teneas vultus. mutantem; Protea | nodo ? 

Optimum est Erechthei, quod et a pluribus confirmatur, 
Muxck. Verum est, id a pluribus confirmari, sed tamen in 
controversia versatur, o enim, quod Minoi. coaetaneam ἴα- 
ciat non. solum Antoninus, verum: etiam Homerus, illius aeta- 
tem demum incidisse in Pandionis secundi, Erechthei nepotis; 
tempora, nom sine veritatis specie contendit Meursius d. ]. 
pag. 138. propterea quod: Palaephatus [cap. 2, 4; ubi cfr. 
Fischer. pag. 25.], apud quem Πρόχριδος pro: vitiosa. vote 
Κρίδος dudum reposuere Viri DD; eam vocat Pandionis filiam, 
nec secus Hygin. cap. 189. et 242, nam tres a se inventas; 
quae Procridís nomen habuerunt, ostendit Meurs, pag. 139. 
ut mirum, quod' ubique fere, uti animadvertit, et suis locis 
tantum: non omnes. Docti, pro Zroerís legatur Procne, unde 
liquet, saepissime alios, non solum eiusdem nominis con- 
fundi, sed etiam qui similitudinem quamdam traxerunt; 


τα ᾽ 


i Pagi 51; 182} ἐπούήσατο ci vouor* ἐότε δ᾽ οὖν 
ó Κέφαλος ἐπειρᾶτο τῆς Πρόκριδορῦ Ὁ 
Aurora raptus uxorem tentare voluit? Apollod. d. J. et ex 


eo "Tzetzes narrat, "Pfocrin. cum. Pteleonte. quodam ,' aécepta: 
adulterió 


ab.éo aurea corona, conoubuisse, et a Cephalo in 
deprehensam ad Minoa fugisse, sed hoo si verum, non erat, 
quod. eius fidem amplius tentaret , quippe rei. veritate: abunde 
convictus; ' Abrupta hic est Antonini narratio, et aliunde 
supplenda, quo referendum illud τότε. Nempe, uti ex Hy- 
gin. d. A et Ovidio-dib. VIL, Met, a. v. 710. liquet, et unde 
manifestum est, nibil a. Cephalo detectum,. qnod in uxore 
reprehendisset, ei ab. Aurora rapto semper in ore fuisse suam 
Procrin, quod ferens Dea eum in suspicionem, ac si 
uxór minus pudíca esset, adduxit: TIT 
o2... Quod δὲ mea provida mens est, 
" 4QNon habuisse woles, ^. 
unde,.ompm 0 5 50d ape ie EE 
Ksse metus coepit, ne iura i coniux. — ^ 
Non beme servasset, /— 70.00 00 τ΄ ἡ " 
tunc tentare decrevit, εἰ συμμένειν ἀδιάφϑορος αὐτῷ ἐϑελή- 
σαι. Quae quidem vox ἀδιάφϑορορ' quo: sit sensu capienda, 
ex ἄφϑορος, de quo Cl. Ruhnken. ad "Tim. Lexic. pag...96. 
egit , videndum. VsRH. essa, δὲ Sonic ET τ 
Pag. 51, 14, εὖ συμμένειν] Male ediderant, εἶ 
συμμένειν. ^ Cap. 28, εὖ αὐτῷ. συμμένειν. ἐπὶ τοῖς, δρκίοις 
ἐθέλει. MUNCK. ^ C 4 : 
Pag. 51, 15. ἐϑ'ελήσαιν Sic εἰ hic restitui pro 
ἐϑελῆσαι, quod non monuissem, nisi. paullo. post recurrisset; 
ubi tamen Munck, mutandum monet, Vemm; . fiin 
| Pag. 51, 16. ἐσκέψατο] Vitiose editum hactenus 
ἐσκήψατο, Muxck. Tneptit Munckerus, Xylander: ficta oc- 
cusiole senatum. 59) iré simulat, : Dicit Antoninus, 
lum quemcunque venatum eundi praetextum captasse. Ba- 
stius laudato Lóngi loco lib. Hf; pag. 69. ed. Villois, ubi 
πρόφασιν σκηψάμενος idem: verbum vindicat Pseudo - Plu- 
tarcho de. Fluv. cap. 16; sect. 1. προρποιητὴν χάριν (hoc 
servandum) σκηψαμένη. Addo Plutarch. T. Gracch. μὴν 20; 
&AM ἔοικεν ὀργῇ τῶν πλουσίων᾽ καὶ" μίσει: πλέον ἢ ὃδι' ἃς 
0, προφάσεις, ἡ σύστασις ἐπ᾽ αὐτὸν γενέσϑιαι. ubi 
cf, Wabrieius pag. 85; lla «0? ἥντενα. πρόφασιν. quomo 
intelligenda sint, dixi ad- - 5. pag. 10, 27. - relie 
Pag. 51, 17. ticam στελλεν Sic e Xylandro re- 
posui, uti Berkelius et Galeus qu e dederant; Unde in 
Munckérianam editionem εἰςαπέστε irrepserit, ignoro. 
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Jdem enim aliquando observavit, τὰν hic illic Ni inert 
pora, VERH, 


Ibid, ἄνδρα olxétqv] - God. Paris. Frag in: quo 
latere putat Bastius formam lonicam oixujzm sicuti στολυή- 
τὴς pro πολιέτης revera dicebatur; atque in-Append. pag. 
48. illam Antonino vindicandam esse statuit. Hesyclius; 
olxujtuc, ὠγητὸς. δοῦλος, unde Stephanus in Thes, Ling. 
Gr. T. II, pag. 1220. €. οἰκιήτης,, inquit, emptivus- servus 
vel potius servus aut famulus domesticus, .ut.olxérze, €f, 
Etym. M. pag. 698, 8 sqq. Αἱ οἰκιήτῃφ᾽ tentummodo rarior 
forma fuisse mihi videtur pro vulgata οἰκητῆς,, quae vox. si- 
gnificatu paullum differt ab altera oixéryo, —. 

Pag. 51, 18. φέροντα] Ita:postulat sententia. -Ni- 
hili vox est, quam utraque praefert editio, φέρονα, Mvxcx. 

Pag. 51, 20. sl αὐτῷ evyyévotzo] Apollod. lib. 
II. pag. 64. ἐπεϑύμει συγγενέσϑαι, hoc est μιχϑήνωι, τι- 
bull. lib. IV. eleg. T. 


— Cum dino digna a ferar, 
Ovidius: 


Crede mihi, meoum non shenl IA fuit, 

Priop. carm. 13, 
Etsi nocte fuit puella tecum. , 
Gloss. Steph. Conoumbit, συνουσιάζει, συγγίνεται. Mexos. 

Pog, 51, 26... δᾷδα. καιομένην} Tollendus. hinc 
inutilis asteriscus, Simile illud de Smyrna cap. 34. στρορ- 
ἐνεχϑέντος τοῦ πυρὺς ἐπάϊστος ἐγένετο, Ita φὼς usurpant. 
Lucas Act. cap. XVI. v. 29, αἰτήσας φῶτα εἰρεπήδησε. Lu- 
cianus Conviv. Lapith. Tom. IV. pag. 350. Edit, Basil. xai 
φῶτα εἰςκεκόμιστο, et. σέλας Antholog, lib. Lap, 55. ep. 11. 

so MHye σέλα, τυφλὴ δ᾽ ἔδραμε πᾶσα τρόπις. 
ho accusativus pluralis est.a σέλας, - αος. Hesiod, Theog. 
v. 867. σέλᾳ πυρὸς. “αἰϑομένοιο. MUXCK, . 

Ibid, κατεφώρασεν) Et heic quoque. perperam erat 
scriptum κατεφώρεσε», Mireris haec. talia concoquere potuisse 
huius libelli editores, Sed occupationibus illud , non insci- 
tiae illorum tribuendum, | Mvxck. 
eo, Pag. 51, 30. ἐχόμενον. ὑπὸ ἀτεκνίας] h. e. — 
τεχόμενον. . Plato. [de Rep. lib. III. pag. 395. D, HSt.]; &ye- 
σϑαν ἐν συμφοραῖς. . Herod. ἐν τούτῳ τῷ, καχῷ ἐχόμενος. 
Muxck. Aelian. V. H. lib. ΧΠῚ. cap, 35, Φαλαγγίων κνή- 
σμασιν ἐχόμενον, ubi hunc Antonini locum adfert — 

- ANM -quodamumodo sensu; uti apud Sophocl, Aiac. 
Ys f * ^ 
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; 24vijp: ἐκεῖνος ἡνίχ᾽ ἦν ἐν τῇ νύσῳρ» 7o 
τε Αὐτὸς μὲν 050^, οἷσιν εἴχετ᾽" ἐν κακοῖς. . : 
Blüe ἔχεσθαι. ἐπὶ γύσου dixit in Antig, v. 1156. Vid, Cl, 
Wessel, ad Herod, lib FII. cap. 129. Vemm. Satis notum 
est :ἔχεσθτιν inprimis de malis usurpati, quibus. tenemur at- 
que: vexamur. Plato Gorg. pag. 522, A, Phaedon. peg. 108, 
€. HSt. ἔχεσϑαν ἔν πάσῃ. ἀπορίᾳ. Phileb, pag, 45. B. H8t, 
οὗ ἐν τοιούτοις νοσήμασυν ἐχόμενοι. Vid: Stallbaum. ad. Bhi- 
leb; pag. 137; Ast; ad. Phaedr. gre ad Polit, pag; 644, 
; idi ὑπεδχνεῖτο καὶ rie. Lego ὑπι- 
σχνεῖταν διδάσκειν.“ Apollod. lib, EH. [cap. 2» $. 2.] pag. 69; 
ὑπισχνεῖταν Gegamevew. Mosck, Nulla mutatione opus esse 
omnes "videbunt, quieunque Graecae linguae indolem .cogni- 
tam; habent, "Talia enim-sie resolvendat. ὑπισχνεῖτο διδάξευν 
καὶ ἐδίδασκεν, t hoe cis gs : 
|^ Neid. Κατοαλαβοῦσα δ᾽ αὐτὸν ἐχόμενον ὑπὸ 
ἀτεκνίας, ὑπισχνεῖτο καὶ ἐδίδασκεν τὸν Ἐρό-: 
πον αὐτῷ; ὄφεις xab σκορπίους καὶ σκολοτπέφο 
ὅρας, εἰ γένοιντο παῖδες" ὁ γὰρ Μίνως ovges 
σχεν" καὶ ἀπέθνησκον αἷ γυναῖκες, ὅσαις ἐμ» 
y*»vvo]. Haec verba esse transposita, monuit in notis δὰ 
Palaephatum doctissimus Tollius, cui Salmasius indicaverat, 
totum locui ita posse constitui: καὶ ἐδίδασκεν τὸν τρύπον, 
ᾧ yévowro παῖδες αὐτῷ, ὃ γὰρ. Πίνως ὕφεις καὶ σκορπίους 
οὔρεσχεν, καὶ ἀπέϑνησκον αἱ γυναῖκες, ὅδσαὶς ἐμίγνυτα, 
Bxzaxzr,. Luxata haec im intégrum restituit. Salmasius, uti 
ostendit Tollius ad Palaeph; pag. 153. probante D'Orvill. ad 
Charit, peg. 322. [pag. 395. ed. Lips.] xai. ἐδίδασκεν τὸν 
τρόπον, d yévowrb παῖδες αὐτῷ, 'O γὰρ Μίνως ὕφεις wab 
σκοριτέους καὶ σκολοπένδρας οὔρεσκεν, καὶ ἀπέϑνησκον cet, 
Quae vertit TTollius: δὲ ostendit modum, quo liberi i 
ndscerehtur, Minos enim serpentes δὲ scorpios et séolo- 
p&ndras emisit; ac moriebantur cet. . Sed prior Salmasius 
heec yiderit, an Meursius, non dixerim; Certé hio eodem 
modo festitüit locum, de Regn, Athen. pag, 137. vertitque 
Jt ostendit e modnm, quo liberi ipsi pignerentur; nam 
JMinos mingebat serp. cet. | Sed etiamnum esse, quo obscu 
tetür,loch$,. non viderunt, optime a Munckero illustratus, 
$i pro ὑπεσχνεῖτο καὶ ἐδίδασκεν legas: ὑπισχνεῖτο διδάσκευν, 
promisit.se docturám, atque adeo Graecae linguae. genio 
megi$ cónveniret, si paullum immnutemus: ὑπισχνεῖτο ᾿διδά.- ' 
σκευῦ, ὃν Ἐρύπον αὐτῷ γένοιντο σταῖδες cet, VeRH. Cod, Pa- ' 
ris, -et-edit, prine. σχολυπένδρας, Sed hoo levius, Verba 
ib γένοιντο παῖδες... 0. γὰρ JMírmg. οὔρεσκον morgini Codicis 
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Par. adscripta sunt, quo autem pertineant; nihil indicatum. 
Posuit Xylander post σχολοπένδράξς, sic ea Latine reddens: 
Quem eum offendisset nullam. habere: prolémy pollicita est, 
et ostendit ei. modum ,' serpentes δὲ scorpiosy' et ecólopen- 
νας, si nascerentur liberi. Minos. enim non habebab: «et 
moriebantur mulieres, quibuscum rem. habebat. Mirum: pre- 
fecto, si talia quisquam  narrasset, Media verba: in: priore 
W'eéucheri editione" sic. transposita legimus z: ὄφεις “γὰρ ᾿ xul 
exopm. καὶ σκῦλ. 0 JMivog οὔρεσκεν duod:unde habeat iámi 
nescio neque inquirere. lubet. |.Jacobsius ;Ephem. liteti Hal. 
E c. malit: ὑπισχνεῖτο τέκνα καὶ ἐδίδ, c. τῷ, αὐτῷ, «ἢ 
(qua ia, quemadmodurn) yévowro παῦδες γ" sed. monuit. ve- 
rissime additum a se τέκνα e sequenti σηκῖδες fácillime sup- 
pleri posse, "Talia verbo indicasse sufficiat, Omnium optime 
Bastius ex mea sententia orationis nexui consuluit, .quüm 
verba illa margini Codicis adscripta póst ἀὐτῷ inserendà esse 
itelligeret, neque hanc verborum conformationem; qualem 
ab auctore jpso profectam esse- credimus : et. qualem 'sensus 
vel maxime effagitat, recipere :dubitavimus. τ Dicit, igitur 
hhec: Antoninus : Zrocris cum videret 7Mínoém: progenie :ca- 
rentem, promisit eum. docere, quod factw opus esset, δὲ 
liberos sibi nasci vellet, Minos venim. etc; idi 

Pag. 52, 2, ὄφεις καὶ σκορπέους} Huné locam 
quemadmodum restituerit. Salmasius, in notis ad: Palaephatum 
"'ollius: te docebit, Adde Apollod; lib. IH. [cap. 15. $. 1.] 
Sed illud οὔρέσκεν me offendit. .. Est. enlm Ioniéum ; : euitis 
dialecti in hoc scriptore nulla inveni vestipia, nisi forte unum 
illád ἐπάϊστος cap. 84. sí verum est, quod Corinthus 'notà- 
vit, ab Ionibus id poni pro quvegóc.. Reponere possis -oU- 
Θῆσεν. Aoristum actionem solitam notare nemo est qui me 
$ciat. Móxck, Xylander vertit illud. oUgeosev , Minos enifà 
(liberos) non habebat, ac si legeretur: ov icyev. ^ Muncke- 
rus lonismo offensus tum-hic, tum in Epist. ad Heins, Syll, 
Epist. T. V. pag. 355, vulgatam lubens -éiiceret , sed: perpe- 
ram, proptereà quod. mondum liqueat, . an: lonismus hic 'sta- 
tuendus, ut alio: looo. videbimus, -"Vrmm. Non sollicitandum 
Yonieum οὔρεσκενψ. quod a pobta adoptavit auctor,. Est ati- 
tem 0bgéiv, uti Latinorum Zmmezere (Pers. Sat. VL. ν, 73.) 
h. 1. semen emittere, de: E E "Miscell, 
Observv. pag. 154. 541 Brunckius ad Aristoph. Ran. v. 95; 
^v Pag. Le den Πασέφάη δὲ jv "ides ϑυγάτηρ 
ἀϑάνατος HaecAntonini mens'est, omnes mulieres, qui- 
buscum rem lhiabebát Minos, moriebantut, sed nxor eius id- 
eirco-non mioriebatur, quia Solis filia, atque adeo immarta- 


lis: sed A: lib..HI. «cap. 14. "aliamn-.rationeni reddit : 
Hosuper, ολλαῖς “Μίνως. ιαὐνηυγάζετο γυναιξὶν 
reru idi οὐρὰ καὶ ὁπότε &À agp asd , tig. τ 
ἄρϑρα iple θηρία" καὶ οὕτως ἀπώλλυντο 
Pag. 52, 5. émi τῇ γονῇ "Xy τοῦ afiveos] τὸ 
ξὺν alieno positum loce censeo, et corruptum ex χρῆμα, ut 
forsan fuerit: .6ml τῇ γονῇ τοῦ Mívooc χρῆμα μηχὰνᾶταυ 
τοιύγδε. Μυποκ.’ lllud ξὺν in priorem Berkelii Ed. , -nesicó 
quomodo , irrepserat , quod:hic in altera monuit quamquam 
in: contextu. remansit , ut. Manckerns redis τεσ κόπο παῖ 
lere neglexerit, VgnH. - zal; 
| Pag. 52, 6. κύστιν] 'Hine tárpis ilios ρεϊβσυΐος no- 
men, quod a penetralibus suis. arcet Vesta, accepisse Ἢ 
nostram vernaculam censet in -—— Lipsius, Refer huc 
llud Iuvenalis: . 
eed —  Optiina summá ee xut anub) x γος f 
Nunc via processus vetulae vesica boaiae, 
Scilieet xvozie pro κύσϑος etiam :apud"Graecos usurpari, et 
fuidas notavit, Padem colligas ex Glosiis. Stephani , : ἂν qui^ 
bus invenio: Supercunnum, ἐφήβιον, ἐπικυστίς, : Mirifice 
dictum, ^ta im Glossario Benedicti: /nfranares ,: avara. 
SSubmentum , ἀνϑερεῶν.. Interdita , 'μοσοδώκτεύλα.» leg. In^ 
terdigita. Yn Glossis "Cyrilli , μάλη, subráco, sub. ala, leg. 
sub brachio, ἸΜεσομηρίον,. Interferus , leg. . Inter féniur; 
Mesógovor, Intepcilium, δετάφρενον, | Jnterscapilium 
Xigóvaov, «πὰ templum, | Ne digita mireris, .vide .xnihi, 
quam multa contra vulgarem usum οὐδετέρως in.vett. Gloss, 
efferantur, Jdriióulum, ἄρϑρον. .droula, «pa. '' Ner- 
sia, νεῦρα, Petron. Fragm. Tragur. pag. 17. Edit. Comer, 
JMortuus pro: mortuo, qui habet nérvia. praecisa. . Non, 
cap. III. 149. αἱ probet mereía esse neutrius: generis, produ- 
cit ex Varronis Satyra ὅγος λύρας: Et id dicunt suam. Bri 
seidem producere, quae eius nervias tractare solebat, Nisi 
nervia heio legas, quomodo id, quod intendit, evincet hoc 
exemiplo-Nonius? ' GZadium Eiog.Gladía, ξίφη. Sturm 
bum, κέντρον, leg. Stimaium. Gloss. Cyrill. ej«09 ju 
merum, τ σκὸς ravouog, oculleum; et.Sexcenta alia. - Cae« 
terum , ut digitus et digitum Latini ita-ÜuxrvAog Graeci: et 
δάκευλον dicunt, : Anthol. lib, E, cap; 86,. epigr. 8. τὰ δέ. 
πτολὰ χειρός, lib, IV. cap. 25. epigr, τὰς D 
Zlüvvha : καὐ. μουσῶν κρείσσονα xal quiécup. : 
Musaeus 37414. " 
"Hout àv ϑλίβων δοδοειδέα, δάκτυλα. gepog ^ o^ 
Adde: quae Nauüsius ad:Nonn, Páraphras,: cap. XXX.; v. 130; 
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notavit, Metaplasmus ille Ionicus;videtur, Hom. ἢ, EF. v. 772, 
«Καμπύλα κύκλα." ᾿Απποῖαξ Scholiastes ; ᾿Ιωνικῶς, κύκλους, 
τοὺς τροχούς. fiic quud pro φιμοὺς ἐπ᾿ epigr. Anytes lib, I, 
cap. 33. Numer..28,  Existimabam aliquando T δάκτυλα 
restituendum esse Anthol. lib, I, cap. 84. epigr. 3, — 
Téone δανειζόμενος τὴν σὴν φρένα. Toig δὲ δανεισταῖς ^ 

Κάλλιπε τὴν ψῆφον δάκτυλι χκαμψοδύγῳ. j 
Legebam , inquam, 'ἰδάκτυλα καμψοδύνοιξι vel, quod elegan- 
tius videbatur , δαχτυλοκαμψοδύνοις, . Post illa. meliora edo- 
ctus. rescripsi. δακεύλῳ pro δάκευλε,., Mutarunt. quos licentia 
poética oflendebat, de qua inter alios; in ; primis. videndus 
Nansius. ad. Nonni' Paraph, cap, IX, v. 189, Eadem de causa 
corruptum. censeo Jib. MI. .cap.. 22. .epigr. 22. 
οὐ Ἐν πόντῳ dau ὃ. «Κρὴς ϑάνεν, ὦ ἘΜ Νηρεῦ; 

Δίκτυα καὶ τὸ σὸν ἦν χεῖνο σύνηϑες ὕδωρ. T 
Lego, «tívp. Plura σὺν ϑεῷ alias.ad. illud Florilegium. 
Mvxck. 

"Pag. 52, 8. Tag. τὴν Iaasód qu. εἰριὼν c 
yvvo] Οἱ ὁ 2. Reg. . XL v. 4, xb € ε πρὸς 
αὐτὴν, καὶ ἐκοιμήϑη μετ᾽ po Εἰρελϑεῖν, tlerropeseo d as 
σιρός τινα, “λόγου: céuvol.-. De-quibus-consule Gatakerum in 
Dissert,! de Stylo Novi Instrum, cap, XL ^ Pari verecundia; 
ut εἰρελϑεῖν de. viro , ita συνελϑεῖν de coniugibus dicebant, 
Vid. Alexandr. Mórum ad Matth. cap. 1, v. 18. Cave. tamen 
putes ; de solis coniugibus, nec etiam .de-quovis furtivo cop 
cubitu dici, , Apollod. lib. III, [cap. 54.$..6.] pag. 144. e 
zuo] ϑυγάτηρ qv Νυκτέως.. Two Ζεὺς συνήλϑε, Muxck, 

Pag. 52, 10. ὁ ζίνως διδοῖ τῇ. Πρύκρεδε τὸν 
ἄκοντα xal τὸν κύνα] Canem. Procridi a Diana, 

et Ovid, lib. VIL. Metam, v. 754. datum. tradit Hygin. .cap. 
109. cui ab. eadem muneri adiungit iaculum. .::Sed ;Poét, 
Astron, lib, IL. cap. 85. canem liunc. ἃ Jove "Europas custo- 
dem appositum , et ad. Minoa pervenisse, a quo Procris éum 
muneri. accepisset, De mtroque varii varia, Vid, quos Heins, 
ad Ovid, ἃ, l; laudat, Posterior Hygini. locus, et quem Meur- 
sius citat, Pollucis lib. V. cap. 5.. Antonino adsentitur, uf 
hine lux affulgeat ue aite .qui lib. ΠΙ.. cop. 14. medica 
monu eget: οὖν Κεφάλου αὐτοῦ κύνα ταχὺν, 4 üx0Y- 
τιόν τε ἐϑυβὸ ky nata ύτοις ΤΙρόκρις ἰδοῦσα τὸν. MN 
τὴν κιρκαίαν πίει dans. 4mrpoc τὸ μηδὲν βλάψαι, καὶ σὺν-- 
εὐνάξετε, - Jta: dedit - Αορίὰβ. nullam offendens difficultatem, 
nec variantes Mstorum lectiones indicans, Commelin. Kegá- 
λου et τε ^ uncis: ἱποϊαδίξ, duod. dein reliqui-5unt secuti, mo- 
püitgne: prius, quodin. Cod, Palat, non extabet, delenduin, 
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et αὐτοῦ ad Minoa referendum esse, eiusque vestigia pressit 
Faber, indicato. Commelini nomine, secus ac Galeus, qui, 
quod. facit: saepe, eius nomen celans illius tamen notatis uti- 
tur, nisi quod addat, KsqAov etiam ab Oxon. abesse, Ve- 
rum; uti res ipsa loquitur, iacnlum illud et canem penes 
Minoa fuisse, atq ue adeo illud Κεφάλου sublatum saniorem 
sensum praebere loco, nondum tamen omnis difficultas sub- 
lata est, quod non viderunt Editores. Nam eumdem. Glos- 
satorem , qui illud Κεφάλου, ad locum illustrandum scilicet, 
intrusit, eodem animo in seqq. τὸν ἄνδρα, quo iterum ad 
Cephalum respexit, qui tamen numquam minus opportune 
hic adíuisset, infarsit. Praeterea illud 7t/& ab Apollodoro 
profectum esse non est verisimile, unde Faber: JMiror istud 
ms; coniecturas meas aperire nihil necesse est. Vellem 
tamen aperuisset; mam Galei nota: ;ninus frequens, quam 
mív& , parum lucis adfert, nisi quod illud pro hoc repositum 
indigitet, quemadmodum "Toussainctius iuvenis olim doctiss. 
vel zíve& vel πιέξει legendum coniecerat. lam vero haec, 
si quid video, Apollodori mens fuit, Procrida cum Mino? 
congressam fuisse, ut pro mercede, ea conditione, ut, si ei 
morem gereret, ab eo acciperet iaculum illud et canem; quod 
quum illa ἐπὶ τούτοις clare indicent, nemo Graecae linguae 

narus negaverit; unde € olum 
E iino μές ον RE. lephalum referenti, l 
sent nollem: ézi τούτοις, fotum in Ais cum sciret virum 
suum, Macili modo mihi locus videtur restitui posse, aucto- 
ritate D'Orvillianae Coll. in multis minime contemnendae: 
"Eyovvoc οὖν αὐτοῦ (nempe Minois, qui praecedit) κῦνα τα- 
qur, ἀκόντιον VO vflo ον, ἐπὶ τούτοις ΤΠ]ρόκρις ἴδου τὴν Κιρ- 
καίαν πίειν ῥίζαν, πρὸς τὸ μηδὲν βλάψαι, συνευνάζεται. 
In accentibus saepe negligentior est, ut vel hoc loco patet, 
κύνα, quamquam illud in omnibus Apoll. Editt. obtinet, 
ἔδου et πίειν, ut hoc observanti non difficulter lectio suae 


integritati restituatur: Ἔχοντος οὖν αὐτοῦ κύνα ταχὺν, ἀκόν- 
τιόν τε ἰϑυβόλον, ἐπὶ τούτοις Tieosqus ἰδοῦσα (Mivon) 
amv Κιρχαίαν πιεῖν ῥίζαν, πρὸς τὸ μηδὲν βλάψαι, συνευ- 
γάζεται, Cum dMinoé pacta, μὲ iaculum δὲ canem. accipe- 
ret, cum eo concubuit, viso, illum: Cireaeam | radigem 
bibisse, quasi ἀντίδοτον, ut ne ei, quemadmodum aliis mu- 
lieribus, detrimenti quid inferretur, VEnm. 3b. equi 
Pag. 52, 14. σὺν αὐτῷ] Ediderat σὺν avrov. 
Atqui σὺν non cum gignendi, sed dandi casu iungitur. Muxcx. 
Xyloander recte αὐτῷ. 
Pag. 52, 15. ἐκυνηγέτει Formam κυνηγετεῖν hoc 
X 
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cap. bis obviam fuerunt aliquando, qui prorsus damnatam 
vellent, Sed probatissimorum scriptorum, Platonis et Xeno- 
phontis, auctoritate nunc munitam habemus, Vid. Schaefer. 
ad Aesopum Heusingeri pag. 119. 

Pag. 52, 19. σὺυνέφερεῖ h. e. συνεφέρετο, συνέδραμε. 
Schol. Soph. A. Flagell. v. 431. ξυνοίσειν) συνδραμεῖν, συν- 
ἐγεχϑῆνανι, καὶ tig ταὐτὸν ἐλϑεῖν. Muxck. 

Pag. 52, 21. xal προρυπἔέσχετο δώσειν] Schae- 
ferus ad Longi Pastor. pag. 388. verbum compositum πρὸς- 
ὑπισχνεῖσϑιαν corruptum censet et adeo ex tota Graecia exu- 
lere iubet. Corrigit itaque h. 1. καὶ IIoóxgig ὑπέσχετο δώσειν, 
vitii caussam in eo quaerens, quod nomen illud antiquitus 
pér compendium scriptum fuerit προς. Haec quamquam non 
improbat Bastius, addit tamen, JToóxgic in MSS. plerumque 
contractum legi in πρὶς et verbo composito zrgogvzioyvetod at 
a Schaefero in suspicionem vocato usum esse etiam Aristidem 
ΤΟ 1. pag. 371. ed. Jebb. Vertit quidem Xylanderz JPro- 
ceris id ei promisit, ut, quod Schaeferus vult, dudum 
divinasse videatur: sed interpres Graeca aliquando liberius 
tractavit et perspicuitatis gratia nomen hic. repetiit. 

lbid. ei αὐτῇ τῆς ὡρας ἐθελήσαυ τῆς Éav- 
τοῦ yoplóuncd av] | Plena haec est locutio, de qua vid, 
ΟἹ. Ruhnk, ad Tim. Lexic. pag. 195. Quae de iuventute 
pro iueeniaté hic habet Muncker., improbantur a Dukero 
ad Flor. lib. 1. cap. 7. &. 9. Vim. 3 

Ibid. τῆς ὥρας Ὥρα heic est los aetatis, Und 
oi ὃν ὥρᾳ iuvenes Luciano. Praefforata devirginata, sive 
decalanticata, ut loquitur Lucilius, Apuleio in' Apologia. 
Facit huc cum primis, quod in lepidissimo epigrammate ibi- 
dem legitur: | T 

Ta mihi da contra pro verno flore tuum ver; 
Ut nostra exsuperes munera muneribus. 

Caeterum quod heic dicit Antoninus, id sic expressit Hygin. 
cap. 183. .Da mihi, quod pueri solent dare, Et Astrom. 
lib. H. cap. 5. Hunc autem cum vidisset Hypolipnus pue- 
rum aetate miranda corporis pulcritudine praestantem, 
mercedem. petiisse ab eo, quae sine detrimento eius dare- 
tu^  Ygnominiosus hio Liberi amator Prosumnus dicitur Ar- 
nob. lib. V. Polyhypnus Nazianzeno. Atque ita istic esse 
reponendum recte observavit ad Jul Firm. de E. P. G. 
Wouwerius. Infandam inmuunt καταπτυγοσύνην. Non vide- 
tur praetereundum, Horam: Latinis pro Hebe nonnunquam 
poni . Enn. Annal. f. 

—— "Teque , Quirine pater , veneror Horamque Quirini, 
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Nonius Marcellus: ZZora, iuventutis dea, Merula rescribit, 
Hora, luventas dea. Agraetius in Glossis: Zuventus, ipsa 
hominis aetas. . Jüventas, dea ἭΒΗ, ut. Graecis dicitur, 
Pro aetate tamen hane vocem Lucret, lib. V. et Virg. Aen. 


lib. VIII. usurpant; ut contra nummi veteres apud Antoni- . 


num Augustinum varie Zurentus et Juventas et Jurenta in- 
scriptum habent cum expresso divae simulacro. — Adeo ut 
nihil necesse sit in Hygini Geneal. pro Zurentus restitui 
Juventas, ut a me factum. Mirificus est lusus in varietate 
nominum propriorum, ut quo te vertas, saepe nescias, In 
eadem Genealogia vir: celeberrimus: τὸ Gyges mutat in Gyes, 
quia ita Apollodorus. Quis non approbet? "Tamen Hesiod, 
"Theog. v. 149. Palaephato cap. 20. Τύγης dicitur. Quod 
Nereidum haec nomina Cymodoce, Melite, Iaera, Amphitho?, 
lanira, et Ianassa ab eodem refinguntur, tametsi eius rei ipsi 
ratio constitit, factum tamen: nollem... Omnia enim reperias 
apud Homerum Iliad. 3. JPAoéctontides mihi tentatae, quod 
aliis PAhaétontíades: dicerentur, iniuriam: forte et. ipsae fieri 
sibi dicent. «Φορκίδας esse: Palaephato, quae Hesiodo  Dog- 
κυάδερ... “μαγεία, Calypso "Tibullo ,. quae-aliis zftlantias. 
Quam. esse invidiam ita et se ZAaézAontides dici pro Zhac- 
thontiades? Plura alias σὺν eg ad' illud opus. mythologi- 
cum. Muxck. “ρα saepissime est iuventutis flos. Vid. Ast. 
ad Plat. Phaedr. pag. 244. jM 

Ibid. ἐϑελήσαι͵ Ita rescripsi pro ὄϑελῆσαν, — Opta- 
tivi non infiniivi modi est. Muxck. : 

Pag. 52, 28. παρέχεται vrÓv λόγον] Rectius, 
puto, legeris παραδέχεται. — Nam. παρέχεσϑαι sive παρέχειν 
est praestare. Gloss. Cyrill. meu, adhibeo, tribuo, ex- 
hibeo, praesto. Eodem sensu ἀποδέχεσϑαν et προςδέχεσϑαν 
usurpari hoc capite vides. Cap. 37. ὑποδέχεαϑαι. Μυνοκ. 
Xylander: cumque: Cephalus conditionem. accepisset, 

Ibid. 0z6 κατεκλέγησαν] h. e. ἀνέπεσον, Haec 
verba in versione male omittit Interpr. Gloss. vet, Concu- 
bat , συναναπίτπτει,.. Sulpicia: 

Ne me caduroi destitutam. fasciis 

Nudam Caleno concubantem proferat, 
. Μυκοκ, "o ES ; " 
. Pag. 52,25. ἢ αὐτὸς πολὺ αἴσχιον “1 
του] Quod multo turpius atque ipsa pecoasset, Ergo ἧς 
legendum. Vznm. Optime Graeca reddidit Xylander, praece- 


dit enim apud ipsum exproóravit, ὠνείδισε, ut nihil aliud. 


quam 7j exprimere voluerit. Pessime inde Verheykius ex- 
torsit ἧς, quod ad Procrin refert, Significat autem; h. 1. 


ὰ. Ea t T ue μὰ, 


“τω ——— τ- το πους...» Ὁ. n —— — 
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qua, quomodo, vel quatenus, Nec, si cum Comparativo 
iungere velis, uti alias 7j μάλιστα et similia, aegre feram. 

Ibid. ἐξαμάρτοι] Advertit me elegans ista λετότης, 
qua et Latini frequenter de pudore violato utuntur. Petron, 
[cap. 83.] Jupiter im coelo suo non invenit, quod eligeret, 
et peccaturus in terris, nemini tamen iniuriam fecit. Ho- 
rat. lib. 11. Od. 27. v. 37. 

— Levis una mors est : 
Firginum culpae. 
Ovid. lib. I. Met. v. 462. 
— Nudo patuit cum corpore crimen, 
Virg. lib. IV. Aen. v. 172. 

Coniugium vocat, hoc praetexit nomine culpam, 
Quod imitandum sibi duxit Sulmonensis ille Eques lib. VII. 
Met. v. 69. 

Coniugiumne vocas, speciosaque momina culpae 

Imponis? 

Mundi Sospitator ad moecham loh. cap. VII. v. 11. πο- 
οεύου, καὶ μηκέτε ἁμάρτανε. Luc. cap. ὙΠ. v. 37. γυνὴ 
ἁμαρτωλὸς est meretrix, Nam id genus mulieres ἁμαρτάδας 
a Graecis vocari, perquam- apposite ad illum locum observat 
Casaubonus, — Etiam Hieronymus hunc locum ita explicat 
lib. 1. epist. 9, Edit. Canisii, comparatque istam ἁμαρτωλὸν 
cum scortante Hierusalem, quae omni transeunti diviserat 
pedes, ut est apud Ezech. cap. XVI. Eiusdem capitis v. 34. 
exsecranda τῶν ἐπιτρίπεων recutitorum de Christo vox estz 
Τελωνῶν φίλος xal ἁμαρτωλῶν; Vide an verti possit Publi- 
canorum amicus et merstricum , ut publicani et meretrices, 
tanquam summi peccatores, coniungantur, quemadmodum 
Matth. cap. XXI. v. 81. Οἱ τελῶναι xai πόρναν προάγουσιν 
ὑμᾶς, MuNCK. 

Pag. 52, 28. εἴγε ἐϑελήσειεν} Aeolicum hoc 
facit Berkelius, Atticum Munckeros. Posset legi: εἴγε &9e- 
λήσαι Gv, sed nihil mutandum. Vrnn. 

Pag. 52, 29. ἐπὶ τὴν ἀλώπεκα] Haec Cadmeos 
rapiebat.  Xylander vertit Cadmeorum pueros, sed, etsi 
χρῆμά τι ἐξηλλαγμένον erat, wulpinae tamen vires pueros 
aeque ac adultos abripiendo non essent, nam ei quod singu- 
lis mensibus devorandus exponebatur puer, eadem de caussa 
factum , qua supra cáp. 8. idem monstro Lamiae fieri vidi- 
mus, quae etiam ante ἀγήρπασεν ἐκ τῶν ἀγρῶν τὰ ϑρέμματα 
καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Quid per illam. vulpem intelligendum, 
docet laephatus [cap. 8, 2.]: νὴρ Θηβαῖος καλὸς xaya- 
ϑὸς Uno ᾿Τλώπηξ, ὃς ἦν πανοῦργος" ovrog συγέσεν 
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πάντας ἀνθρώπους Évíxa, Frequens hoc, ut bestiarum no- 
mina hominibus dentur pro affectibus, qui potissimum in iis 
dominantur. Sic Leo, homo fortis. 'Tzetz. ad Lycophr. 
v. 33. Draco, insidiator. Potter. ad eumd. pag. 1120. 
Cerzus, timidus. Schol. Hom. Iliad. 44. v. 225. Sue, in- 
doctus, idque genus alia. Vid. Perizon. ad Aelian. V. H, 
lib. XIff. cap. 25. ὙΨΈΛΗ. 

Pag. 53,2. Τευμησσο Ὁ] Teumessus mons est 
Boeotiae, Hesychius: 7ευμησσὸς, ὕρος Βοιωτίας. Ttvum- 
σία, περὶ Τευμησίας ἀλώπεκος ob τὰ Θηβαϊκὰ γεγραφότες 
ἱκανὰ εἰρήκασι, — Consentiunt Stephanus, "Tzetzes Chil. I. 20. 
Pollux lib. VII. cap. 5. ubi et historiam de cane isthoc ha- 
bes. Sed cur Τευμκησίαν potius in Hesychio, quam Tiv- 
μησσίαν scribunt? Male Τελμησίαν illam appellat Palaepha- 
tus, et Suid. Τελμισίαν, Xmposuisse illis videtur "T'elmessus 
Kyciae mons, de quo in Bellerophonte Palaephatus. Apo- 
stolium in hac voce etiam Cent. XVIII. 42. corruptum bene 
3n notis suis ad illum scriptorem restituit Pantinus. Sed 
miror illum non animadvertisse in eadem paroemia pariter 
vitiosa esse ista: Κέφαλον δέ φασι τὸν Δήϊγος. Legendum 
enim Ζ4ηΐογος. "Vid. notata a nobis ad Hygin. cap. 170, et 
189. Muxcx. Mons ille alias scribi solet "Te/ressus, de qua 
varietate docte disputat Valckenar. ad Eurip. Phoen. v. 1107. 
Multa collegit Schellenbergius ad Antimachi Reliqq. pag. 52 sq. 

Ibid. πολλάκις τοὺς Καδμείους qonetezo] 
Xylander: quae identidem a Teumesso irruens. Cadmeorum 
pueros rapiebat, ut pro πολλάκις in mente fortassis habue- 
rit πάλλακαρ. Certe πόλλακις, quoniam συνεχῶς praecedit, 
haud aegre desideramus. E ] 

Peg. 53, 4. διὰ τριὰκοστῆς ἡμέρας h. e xeca- 
μῆνα, ut in hac fabula logüitar Apollod. lib. II. [cap. 4. $. 7.] 
Muvuxck. 

Pag. 53, 5. Αμφιτρύωνος ἰόντος] Syntaxis po- 
stulat: "uqergvov iov. Contrarium σολοικοφαγὲς est in illo 
Axistotelis: Závoífavr:g τοῦ σώματος πόρους, πάλεν γίνεταν 
πῦρ, Ὁ Eur, Phoen. v. 290. n 

Mh» δὲ πέμπειν μ᾽ Οἰδίπου κλεινὸς γόνος 
Maret σεμνὰ, «Δοξίου τ’ ἐπ᾽ ἐσχάρας, ΓῚ 
"Ey τῷ δ᾽ ἐπεστράτευσαν ᾿Αργεῖοι πόλιν. 
De illis,'quàe συλοικοφανὲς aliquid habent in N. T. consule 
Vac. Lydi Coen. Dom. Literat. pag.,83. Mvwcx., 5 

Pag. 53, 10. βῆναν εἰς accov] Ἡεύσομαι, ἢ 
ἔτυμον ἐρέω; eras δέ με θυμός, — Rcripsisse Liberalem 
duiumbo, εἰς, Τευμησσὸν, vel εἰς Θήβας σὺν τῷ κυνί, Po- 
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sterius praefero. Hyg. Astron. lib. ΤΙ. Fabula Canis. Quem 
ducens secum Thebas pervenit ubi erat vulpes, cui. da- 
tum dicebatur oimnes canes effugere posse, MUNCK. . Sed 
ex Antonini et Apollodori mente potius legendum: esset εἰς 
Καδμείαν. Ad Act. Apost. cap. XXVI. v. 13. vulgatam le- 
ctionem quodammodo probat CI. Alberti, integritatis tamen 
non securus. Certum est, e fine vocis nihili ἄσσον repeten- 
dum esse σὺν, sed ipsa vox uti restituatur, nondum. liquet. 
Cl. Valcken. legendum coniicit: ἔπειθε βῆναι, ἐπ᾽ ἴσοις. σὺν 
τῷ κυνί. Cl Ruhnken. ires βῆναι sig ἄϑλον σὺν τῷ 
κυνί. Utraque coniectura se satis probat. Em" ἴσοις. ἀ66- 
uali conditione; nam praecedit paulo ante:  Vmécyero τῆς 
eia ?AuqurQiy ἀποίσειν τῷ Κεφάλῳ τὴν μοίραν, ἣν. ἂν 
ἐκ τῶν Τηλεβύων λάβῃ, nec multum differt ab Apollodoro 
lib. 1. cap. 4. ᾧ. 7. Συνέπευϑεν in μέρεν τῶν ἀπὸ Tuke- 
βόων λαφύρων. Alteram iuvat Herodot. lib X. cap. 42. 
λλλως uiv ἔγωγε ἂν οὐκ ἤϊα, dg ἄεϑλον τοιόνδε, . Etsi tan- 
us viris facile cedo, tamen meas etiam indicare per eos li- 
cebit, Quod, ut ad litterarum. ductus proprius accederem, 
conieceram: βῆναι εἰς ἄλσος σὺν τῷ κυνὶ, postea ipse re- 
ieci. Aliarum nondum poenitet: βῆναι εἰς ϑήραν cvv τῷ 
χυνὶ, vel βῆναι ἐπ᾽ αὐτὴν σὺν τῷ κυνί. Illud confirmat 
Apollod, d. l. ἅγειν “ἐπὶ τὴν ϑήραν τὸν κύνα, et lib. ἢ. 
cop. 14. μετὰ τούτου παραγίνεται εἰς ϑήραν: hoc ipse An- 
toninus, qui praemittit: οὗ δ᾽ οὖκ ἔφασαν, εἰ μὴ αὐτοῖς τὴν 
- ἀλώπεκα συνεξέλοι, propterea quod , ut ubique liquet, repe- 

; . itiones amat, ubi dixit ante: εἴγε ἐϑελήσειεν. ἅμα αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν ἀλώπεκα βῆναι σὺν τῷ κυνί. Ὑεκη. In corrupta voce 
ἄσσον, quam Codex Paris. servat, Bastio delitescere videtur 

ΕΞ: verbum εἰςάσσω sive εἰφαΐσσω, quod extricare mihi nondum 
ES contigit. Xylander quid legerit, ex eius interpretatione vix 

7 dat erues: persuadetque, ut cum, cane secum, cat, A 
Pag. 53, 12. Ἦν δὲ ϑεμιτόν] Interp. Zn fatis 
erat. Hoc esset, eluaguévov, πεπρωμένον. Atqui ϑεμιτὸν 
dicitur, non qua fatale est, sed quod licitum et fas, Gloss. 
Cyrill. ϑεμετος, UHcitus, ϑεμιτὸν, licitum, Noster. cap. 19. 
et 32. ὅσιον appellat. Solenne esse Graecis cumulare nega- 
nes, nec pueri ignorant. Alque inde adeo suspicio mihi 
dit, acripaise forte Liberalem, οὐκ ἦν δὲ θεμιτὸν, fas 
non erat. Superius cap. 19. Καὶ ἔστιν ὕσιον οὐδένα οὔτε 
ϑεὸν οὔτε ϑνητὸν παρελϑεῖν. Et ibi.restituere conatus 
sum: Kal οὐκ ἔστιν ὅσιον. | Vetti ad. verbum potest: Nec 
fet ea uenquam neque. deum neque. hominem. transire. 
(am posterior negativa. οὐδεὶς respondet particulae quisquazs 
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apud Latinos, Demosth. μή uos ϑορυβήσή οὐδείς. Ymitatur 
Graecos Tibullus lib. IV. Eleg. 7. [v. 7.] 
INon ego signatis quicquam mandare tabellis, 
Ne legat id nemo, quam meus ante, velim, 
h. e. Ne legat id quisquam. Mvxwck. Sophocl. Elect. v. 434, 
— -— οὐ γάρ σου ϑέμις, 
Οὐδ᾽ ὅσιον cet. 
VERH. 
Pag. 53, 18. τὴν ἀλώπεκα] od. Paris. cj. ἀλώ- 
7X, quod iam a Xylandro mutatum, 


HENRICI VERHEYKII 
EXCURSUS- 


ει σα 
ANTONINIANAS. 


De Dialectis in nostro scriptore obviis separatim agere, 
quam ubique in notis diversas opiniones infercire malui, tum 
quod in contentionem tandem, ut fit, abiit haec res, tum 
quod paullo amplius de ea disserere visum fuit. Quod dum 
tyronum in gratiam facio, etiam vulgaria quaedam, alias 
omittenda potius, non praetermittenda duxi. Ex eo enim, 
quod libelli huius Editores adeo discrepent, alter praeter 
communem vel potius Atticam ut nullam agnoscat dialectum, 
sed, si quid inde sibi contraxerit, vitiosam lectionem pro- 
nuntid alter certissima omnium dialectorum vestigia depre- 
hendisse sibi videatur, patet, nondum ad plenum deductam 
rem esse, 

Dialectorum notitiam eo magis utilem et necessariam 
iudico, quo certior sum, quam plurimos ex earum ignoran- 
tia multorum Interpretum errores provenisse, sed eas digno- 
scere non tam facile existimo, ut omnia peculiari suo idio- 
mati adiudices. 

Cuique sua propria sunt, et haec nullo negotio a ceteris 
distinguuntur: multa, quae cum aliis communia cui potissi- 
mum tribuas, dubites. 

Minus animadvertimus, quod tamen constat manifesto, 
Dialectum Doricam distinguendam esse in novam et veterem, 
et hanc ita cum Aeolica esse cognatam, ut altera ad alteram 
facile referri possit; illam quoque ad Konicam nonnihil emol- 
litam fuisse, ut nuper ad "Theocritum Cl. Valckenarius mo- 





nuit. Atticam veterem et lonicam fuisse eamdem, et ipsos 
scriptores, seu soluto seu ligato sermone scripserint, non' ta 
anxie peculiare illud idioma, quo potissimum usi. fuerunt, 
secutos fuisse, ut non in commune, ' vel aliis proprium ali- 
quando inciderint, quemadmodum ipsi Attici saepe alias lin- 
guae formas adhibuerunt, ut e Dorica Ζαμάτηρ cet. liquet, 
et tandem eam illorum dialectum vocari solere, quae prae 
ceteris in eorum scriptis dominatur. 

"pe reliquis, quas subtiliorés vocamus vulgo, Cretica; 
Laconica, Boeotica cet. minus certo statuere quidquam pos- 
sumus, quia has ex paucissimis tum verbis, tum verborum 
terminationibus, hic illie" sparsim obviis tantum discinius, 
nisi quod eas tamquam novae linguae formas considerémus, 
ab íis prófectas, qui in alias colonias transtmigrantes suum 
quisque idioma retinebant quidem, sed ad indigenam lin- 
guam componebant, vel utrámque miscebant, unde tandem 
veluti nova inter utramque enascebatur. 


Siculis, ut hoc utar exemplo, Dorica dialectus attribui- 
tur indubitanter, sed numi eorum et monumenta non tantum 
Doricae, verum et oliarum vestigia diserte servant, eo quod 
coloni erant, non Corinthii modo, εἰ Rhodii et Cretenses, 
qui Dorica, sed et Chalcidici, qni Yonica sive Attica uteban- 
tur, e quibus duabus Chalcidicam inter et Doricam media 
tandem nata fuit, etsi utriusque venustate destituta, ut con- 
tra Spanhemium, Vossium, Mattairium cet. nuper probavit 
Eruditiss, G. L. Castellus in Prolegom. Siciliae Vett, Inscri- 
ptionum Novae Collectioni praemissis. 


Ut, quidquid sit diversarum dialectorum, ex ipsa de- 
mum collatione diverso idiomate usorum. scriptorum, cogno- 
sci posse existimem, quandoquidem, in quibus conspirant, 
patet, ea vel omnibus, vel aliis quamquam diversa dialecto 
usis, communia esse, vel, quibus differunt, peculiaria, atque 
adeo proprio eorum idiomati adiudicanda, 


Scholiastae enim, et vetetes illi Magistri, seu Grámima- 
tici, quibus quamquam plurima etiam hoc nomine debemus, 
caute audiendi. fua Commentaria et Lexica iis scripserunt 
temporibus, cum Gfaecitatis elegantia et Antiquitates negle- 


,Ctae iacebant, et fere prorsus ignorabantur. Has excitare et 


eruere annisi saepe vel in depravatos Codices inciderunt, 
unde decepti deceperunt alios, vel quidquid olim commune 
erat et tritum, sed sua aetate obsoletum , magno cumr hiatu 
observabant, et nescio quid plus iusto in iis deprehensum 
elevabant. 


το Vetustiores, ut. Scholiastes Apollonii Rhodii, Aristopha-. 
nis, et.si quis cum iis comparandus, facile excipiuntur, quem-. 
admodum etiam omnia antiquiorum Scholiastarum. deperdito-. 
rum Fragmenta, quae posteriores suis Scholiis immiscuerunt.. 

Grammatici certe plurimum operae in dialectorum. inda-. 
gatione collocantes. quod. tamen ab aliis non tantum. dissen- 
tiant saepe, sed et sibi ipsi nonnumquam obloquantur, inde 
profectum opinor, quod, exempli gratia, Ionicae dialecti. pro-. 
pria observaturi, Jonicum, si Doricae, Doricum cet. scripto- 
rem sibi legendum et excerpendum ubi sumsissent, quidquid. 
observatu dignum censerent, id illi adiudicarent idiomati, 
quo potissimum usus fuerat scriptor, quia linguae. communis, 
qua' utebantur omnes, vel etiam Atticae rationem non habe- 
*bant, quemadmodum d&»eAsiv pro μαγτεύειν haud olia de re 
lonicum dixit Gregorius, quam quod d ποδδο lonico scri-. 
ptore invenerat, ut in*motis ad eumdem jam observatum. 
Hos qui dein secuti fuerunt, cum potuissent, nibil tamen 
rectius egerunt, ut ex Aem, Porti Lexico, a. quo, nisi decipi 
velint, caveant tyrones, manifestum est, ' — 

.. Si itaque alter fonicum, alter Doricum legerat, et eadem 
in utroque uterque. animadverterat, idem, quod hic Doricae, 
lonicae dialecto ille adiudicabat. 

Si unus plures diversa lingua usos evolverat, et in his 
eadem quoque offenderat, omnibus iis dialectis, quibus di- 
versi scriptores usi fuerant, adscribebant, unde nonnunquam 
imvenies iunctim; Attice, Fonice, Dorice. Attice, Dorice et 
Aeolice cet. Quae omnia e seqq. opinor, satis liquebunt. — 

. ldem Gregorius, in Atticis versans, Atticae dialecti facit. 
ψεφεχηγερέτα Ζεὺς, ἵπποτά Νέστωρ cet. in Aeolicis Aeoli- 
cae,'sed priora in méimioriam revocans addit: ὡς καὶ oí Zfi— 
τιχοῖ. Nota ad priorem locum inedita ἃ Koenio communicata. 
inagnam partem hausta est ex Eustathio ad lliad. 7f. v. 175. 
Ἔστι δὲ, κατὰ; τοὺς παλαιοὺς, Βοιωτῶν, καὶ «Αἱολέων 6 
τοιοῦτος τύπος TOU δχηματισμοῦ. Sed hoc schema idem 
Eustathius ad Odyss. Jv. 68. po?ticum. facit, Macedoni- 
cum vero Eudaemon.Pelusiota «οἱ citatus. BR 

Sint licet haeo. etiam. poétis, Boeotiis οἱ Macedonibus. 
usitata, iis tamen prae ceteris propria. dici non possunt, quae 
Atticis: cum .Aeolensibus. sunt. communia, et quae. horum ex- 
emplo illi fuerunt imitati, . Sic ad Miad. JJ. ν. 248. T0 μὲν 
λοιμοῖο,,. καὶ δένδροιο, καὶ ἵπποιο, Θετταλῶν γλώσσης. ἐστί, 
Quae tamen. Jonum sunt et poétarum. Eodem loco Αρητῶν 
γλώσσης, τὸ ϑεράπων., ubi procul dubio aliud quid. voluit, 
quod habet v. 321. τὸ δὲ ϑεράπων, κατὰ Κρῆτας,, δηλοῖ, 





φασὶ, δοῦλον ónAogógov, ὕπερ οὐκ olde» “Ὅμηρος. ' Sed ad 
Dionysii Perieg. in quem prius commentatus fuit , ν.. 533. 
iorop&ras δὲ ἐν Χίῳ. οἷόν πρώτους τοῖς ἐκεῖ ϑεράπουσε. χρή-- 
σασϑαν ... ὡς καὶ oi S iilos ἐχρήσαντό, ποτὰ εἵλωσε, 
καὶ Μακεδόνες πενέσταις ... καὶ Κρῆτες δμῳήταις ... ἀλ- 
λου δὲ Κρητικὴν. λέξιν τῶν ϑεραπόντων εἶπον εἶναν, ὡς 
τῶν Κρητῶν τὸν -πλοφύρον - λεγύνεων ϑεράποντα. . Quae 
sunt intricata. "Certe: Πενέσταις. usus..est "Theocritus de re- 
giis. ministris, Idyll, XVE Ov. 35.. ubi Theopompus. apud 
Bcholiasten: secus :. τοὺς. δουλεύοντας τῶν. ἐλευϑέρων, qal, 
χαλεῖσϑαι παρὰ. Θεσσαλοῖς, ὡς παρὰ «“Ἰακεδαιμονίοις εἴλωταο. 

᾿Βεὰ ad ea transeamus, quae in Antonino controversa σὰν 
dentur, et priores Editores, etsi acriter hac de re conten- 
dentes, intacta. reliquerunt. 

Xovotoc, quod cap. 36. extat, Ionicum facit. Gregorius 
et Doricum. : Sed: Eustath.: ad Hom, lliad. J£. v. 22. loni- 
cum et Atticum. 

“ένδροσι cap. 22. m ubi de Attica: Decii; 
ubi de Dorica dialecto agit, idem Gregorius. 

᾿Ἐξαπίνης alii -poéticum, Atticum. alii, "ESaíqrne- vero 
commune, Utrumque: Nostro est, ilud cap. 34. hoo cap. 22. 
Utrumque passim. occurrit non tantum- apud poétas, Home- 
rum , Aristophanem, sed et alios. Οὗ. ὃ Num. cap. VI. v. 
9. ἐξάπινα dederint. Marcus Euangel. itidem cap. IX. v. 8. 


ἐξάπινα, cap. antem XIII, v. 36. ἐξαίφνης." ; Schol. Aristoph. 


Plut. (v- 358. ξξαίφνης) v. 336. et 339. ἐξαπίνης, ᾿Εξαπί- 
γης καὶ ἐξάπινα. γύνεταν παρὰ τὸ ἀφανὴς, ἄφιυνα et ἄπυγα, 
Ut mirer Stephanum in Lexico ursisse Xenophontem, licet 
voce ἐξαπίναια usus sit, dicere noluisse ἐξαπένης, quod 
esset ποιητικώτερον,. — Atticis enim scriptoribus, et ἐξαίφνης 
et éÉanívne adhibetur. "Phucyd. lib. I, IV. 85. ἐξαπιναίως, 
€. lib. Ili. ἐξαίφνης. Et hoc quidem. ex illo contractum. 
Sed nusquam inter Grammaticos minus convenit, quam 


de seqq. Zízoo et ἄχρι.. Méyowg et μέχρυ, quag alii non. 


diversae tantum dialecti et significationis faciunt, sed alter- 
utram. scribendi rationem damnat. Phrynichus: ldéygose καὺ 
ἄχρις σὺν τῷ σ, ἀδύκιμα. μέχρι δὲ καὶ ἄχρι λέγε. 
 Herodianus: “χρυ καὶ μέχρυ, ἄγευ τοῦ σ, τὸ δὲ σὺν 
τῷ σ, lomwóv. MT 
Moeris Atticista: Zfgot, Gvev τοὺ σ, ᾿Αἀττικῶς, ἄχρις, 


LIE awxoig. 


Ammonius: ἄχρι χωρὶς τοῦ g, χρονικὸν ἐπίῤῥημα. ἴζχρις͵ 


δὲ μετὰ τοῦ g, ἀντὶ παντελῶς, ut Cl. Valcken. eo loco, et 
Heins. atque. Albert. ad Hesychium emendant; nam Schol. 
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Yet. et Eustath. interpretantur Hom. 1l. 7f. v. 542, Ammo- 
nio cit. διόλου, καϑόλονυ. : 

Hesychius quoque ous ... παντελῶς, sed beoe 
"yov μέχρι. ἕως. 

Etymolo us yos. ἕως. 

Suidas. χρυ. γενικῇ, ἀντὶ τοῦ μέχρις, ἕως, Hic ergo 
non distinxit, aut legendum μέχρυ; videtur enim ad analo- 

jam respexisse, quam Etymolog. et Eustath. dederunt iis- 
m. verbis : Ayo. ἕως. παρὰ τὸ μέχρι ἐπίῤῥημα γένεταν 

κατὰ ἀποβολὴν τοῦ μ; καὶ μεταϑ ἔσευ TOU ε εἰς ἃ. Addit 
Buidas: Ἔστι δὲ καὶ ἄχρις, ἀντὶ τοῦ καϑόλου, διόλου, ci- 
tatque eumdem. Homeri versum, quem Ammonius et Hesychius. 

"Thomas Magister: : yo καὶ μέχρι, Θουκυδίδης ἀεὶ λέ: 
γεν, οὐ μόνον ἐπαγομένου συμφώνου, ἀλλὰ καὶ φωνήεντος. 
οἱ δ' ἄλλου, ὁπαγομένου μόγου φωνγήεντορ,. καὶ μετὰ τοῦ σ, 
καὶ χωρὶς τοῦ a γράφουσιν, οἷον ἄχρις ov, καὶ ἄχρι οὗ. 
Quid Viri dd. ad hos auctores, et ad "Thucydidem variis in 
locis notatint, excutere Jongum foret. Quamquam forte sola 
"Thomae auctoritate, inprimis Wiss. etsi μέχρις in contextu 
yetitruerunt, contra Codd. uéyor ubique emendandum monent, 
Mihi cum OQudendorpio Praeceptore- olim ^aestimatissimo ad 
Thomam, haud alia videtur differentia, quam quod μέχρις 
et ἄχρις ante vocaleui nonnulli, illa ante consonam posue- 
rint, id tamen non'semper. Homefils d; 1. ζχρις ἀπηλοίη- 
σεν. Iliad. 2. v, 128." μέχρις ὀδυρῤόμἑενος. Odyss. X. v. 
369. ἄχρε μάλα. Yl. N. v. 143. uéyos θαλάσσης. sed et in 
fine versus, lliad. P, v. 599. ὀστέον ἄχρις, non diversa 
significatione, nam Schol ἕως τέλους. fic etiam Antoninus 
ratione scribendi variata, non significatione. Cap. 9. ἄχρις 
αὐτὸν ἔπαυεν ὃ Πήγασος. Cap. 10. ἄχρι Διόνυσος παρῇ- 
γεσεν cet. Cap. 11. ἄχρι μὲν ἐτίμων. ibid. μέχρις 4 . S 
φατωδύρετο, paulo post “μετεδίωξεν αὐτὰς ἄχρις πρὸς τὸν 
πατέρα. et mox ἄχρε πρὸς τὴν ϑάλασσαν. contra cap. 22. 
ἄχρι αὐτὸρ ... ἀνέλυσε. cet. Nec video, cur adposita litera 
in-hac voce quidquam detrahat vel addat , propterea quod, 
ut monet Eustathius ad Iliad. E, v. 100. eadem ratio est in 
μέχρις et μέχρι, quae in οὕτως et οὕτω, αὖϑις et αὖϑε cet. 
Idem observasse videntur Lexicographi et Glossar. consarci- 
natores : ἄχρις ὧδε, ἄχρυ τούτου cet. Lucian. T. 1. pag. 
137. ἄχρις ἂν λάϑω. "T. M. pag. 409, ἄχρι πόῤῥω ... συν- 
ὠφύρουν cet. Vid. Reitz. pag. 520. ubi non solum a Lu- 
ciano , sed et aliis à ἄχρεξ᾽ ante vocalem eo, quo Noster usur- 
pavit sensu, adhiberi exemplis comprobat. Adde Plutarch. 
im Solon. pag. 82. E. Μέχρις ἂν ἀποβῶσιν οἱ πολέμιου. 


μ-- etm 


pag. 95. F. uéjyov τὴν ἀκρόπολιν κατέσχε. Apollod. lib. T. 
cap. 7. δ. 2. μέχρις. ᾿Ηρακλῆς. αὐτὸν ὕστερον ἔλυσεν.. 

Multo plura huc transferre possem, quae de discrimine 
ἀντικρὺ et ἄντικρυς sive ut alii, quamquam hoc negat Eu« 
stathius, ἀντικρὺς. vel ἀψντιχρῦς, iidem scripserunt, tum quod 
frivola haec excutere taedet, tum quod illorum opiniones 
fere omnes contraxit Nunnesius ad Phrynichum pag. 83. "εἰ 
84. Huc autem redeunt, ἀντικρὺ significare e regione ,. ad- 
serenus, ἄντικρυς, palam, penitus , cet. Verum uti ἀντικρὺ 
pro ἄντικρυς, h. e. φαγερῶς, προδήλως, διαμπερὲς, Homere 
Iliad. O. v. 361. T. v. 453. et alibi, sic contra ἄντιχρυς 
pro e regione, ἐξ ἐναντίας adhibetur, et revera contentio 
est de lana caprina, quidquid vel Suidas, oí δέ φασιν àxQu- 
βέστερον, οἶμαι, “λέγοντες, Orb μετὰ TOU σίγμα λεγόμενον 
τὰ εἰρημένα δηλοῦ.; ἄνευ δὲ τοῦ c, οἷον ἀντιχρὺ, TO κατές 
γαντῳ μόνον," καὶ SE ἐναντίας... Phrynichus : οἱ ἐπὶ τοῦ ἂν- 
τικρὺς τυϑέντερ' ἁμαρτάνουσιν. "Thomas: M. ἀγτὲ τοῦ ἄντι» 
xQuc παρά τισι TiO épevov, ἀμαϑὲς, et Herodianus : rzixoug 
ἕστηκεν ἢ καϑέζεται, οὐκ ἐρεῖς, ἀλλ᾽ ἀντιαρὺ χωρὶς τοὺ s. 
Antoninus habet cap. 23. τὸ σπήλαιον ἄντικρυς ᾿Ιταλίας, 
quod quis secus, ac e régione interpretabitur? lllud c haud 
alia de re, quam in-&yoic et uéypig: additüm.- propter .se- 
quentem vocalem. :Quid? quod ne-hóoo quidem observent 
semper , unde liquet, perinde ésse, utrum scribas. Plutarch. 
in Solorie pag. 93. D. ὃ Σόλων ἄντικρυς καταστὰς OUT! ἔπω- 
Oe οὐδὲν, οὔτ᾽ cet. Schol. ad Thucyd. lib. II. cap. 6. 88. 
ἄντικρυς δίοδ, ᾿ἄντιχρυς, ἐνταῦϑα μὲν ἐξεναντίας. 

Nullus: enim scriptor sui semper ita similis, ut non ali- 
quoties extra idiomatis sui cancellos egrediatur, nec scribendi 
rationem mutet. Sic apud Nostrum : ἐδυνήϑη, et ἠδυνήϑη, 
ἐλάττων et ἥσσων, ἐπέταττον et προφέτασσον, in uno ca- 
pite μελεσσῶν et μέλιτται. — Sio εἰς et ἐς, σὺν et ξὺν saepe, 
εὔξατο et ὔξατο, πρηὼν εἴ πριῶν, aisi et ἀεί. In uno 
cap. iexóg, ὑψιαίετος εἰ ἀετὸς, κἀπεὶ, κἀπὶ, κἀκεῖνος cet. 
καὶ ἐκεῖνος, καὶ ἐπεὶ cet, ἀλλ ἔφερεν, P εἰ, ἀπ᾿ αὐτοῦ, 
μετ᾽ οὐ cet, ἀπὸ ἄχους, μετὰ "EpnoU..cet. Paseim tertiis 
personis et dativis pluralibus addit »,-sequente vocali: éme- 
ϑύμησεν αὐτῆς, ἔῤῥυψέν iv, κηδεύσωσιν £x, saepe hoc ne- 
gligit: ϑύουσι ὁ ἄχρι cet. et toties » ante consonam, ὦμοσεν 
τὸν, ἀριστεῦσιν τὴν, ἐπήχλυεν πάντα cet. ut ab ipsa aucto-^ 
ris manu esse, neque mutari debere, Berkelio visum opor- 
tuisset. 

Quamquam i in his multa librariorum incuriae adscribenda 
consentio, certe in Antonino, cuius non pauca mutila idcirco 
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vix restitui possunt, quod unus hucdum ovd Ms. exstet; 
e quo descripsit Xylander, et quamquam a vetustate sese 
commendat egregie , . rarissimo et ante numquam ei víso lit- 
terarbm genere conscriptus, uride et hic, licet Graecarum. lit- 
terarum peritissimus, librarii tamen manum nonnumquam 
non recte assequi potuit, quae quo magis animadvertimus, 
eo minus de diversitate dialectorum , saepe in una litterula 
sita ,. iudicari potest. 

Non nego tamen, Antoninum, ut soluit, quicumque aliena 
opera. vel in compendium redigunt, vel integra loca descri- 
bunt, ipsa scriptorum plerumque. lonicorum et poctarum 
vérba servasse, et hinc quidquam. iis proprium contraxisse; 
unde lonismi vestigia, et forsan poética, in eo agnovisse hic 
ilic'indicavi, et quae mihi talia fuerunt visa, suis locis no- 
tavi: ut illa repetere iam supersedeam. Duo tamen praeter- 
misi, ut huc transferrem: ἠέροπος cap. 18.: quod Ἰοπίσαμπι 
videtur, ubi Aristoteli et aliis ἀέροπος. vocatur, et cap. 25. 
ἱλάσσασϑαι, quod a poéta recepisse videtur, modo ne sit a 
librario, cum cap. 25. ἱλάσασϑαν exhibeat, quamquam sae- 
pius eum variasse vidimus, . Sed ipsa haec variatio monstrat, 
et eum pro diversis, quos secutus fuit, scriptoribus , diver- 
sum imitatum fuisse stylum, et de vera eius. lectione nos 
fore incertos, dum alterum vel plures Codices indulgeat for- 
tuna. Ut vix tanti sit, quod, his immoremur, nisi de. iis 
minus convenisset inter Doctos. * 

-Horum omninm in priore editione. nihil iiimedvériorit 
Berkelius, praeter: quod Τυτῆνας, quam vocem tum nimis 
poeticam pronuntiabat, in Τιτᾶνας mutasset, Postquam vero, 
in sua Ed. ad vocem οὔρεσκεν offenderat Munckerus, et il- 
lud ἐπάϊστος dubitanter. ex lonia admittens, praeter commu- 
nem vel Atticam potius nullam agnoverat in Nostro diale- 
ctum, in altera Ed. plures. non lonismi tantum, sed et 
Doricae et Aeolicae dialecti reliquias detexisse sibi visus est 
Berkelius, renitente admodum Munckero, in secundis ad My- 
thographos curis, etiamsi D'Orvill. ad Charit. pag. 67. scribat, 
plura diversarum. dialectorum venps ab. Antonini, Interpre- 
tibus recte animadversa esse;- 0. 
τοῦ Alter itaque: omnes. aliarum dialectorem reliquias tollit, 
quas alter-urguet- acriter, cui adsentitur tamen non D'Orvil- 
lius.tantum ,;.sed et-Koenius. lle Nostrum «vri, quod 
quinquies, αὐϑὲς ertiel. adhibuit, Ionicum facit, me non in- 
vito, si sit ab Antonini manu. Hic eidem idiomati adiudicat 
(ad. Gregorium. pag.. 251.) ἐπάϊστος,, κοῦρος, ἸΠολυδώρης, 

9, οὔρεσκεν, πόρτιας, ἱρὸν εἰ αὖτις, Berkelius Aeo- 
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licae, “Σμύρναν, Φηρεὺς et ἐθελήσειεν, Dorieae ἔφασε et 
ἔφασαν, lonicae vero τὰς ἵππους, ἸΠολυδώρης, παῖδα κοῦ-- 
ρον, οὔρεσχεν, ἐπάϊστος, 1ὐτῆνας, γενέων (γονέων), γονέας, 
ἑρὸν, κουράν. 

Cum Berkelianis incipiemus, in quorum censum et al- 
tera veniunt, ,, Aeolicam vindicas Antonino (sic Munckerus), 
quia dixit cap. 41. εἴγε ἐθελήσειεν cet. Ergo censendum: 
Aeolice quoque loqui Platonem, Lucianum, Aelianum, Par- 
thenium, aliosque complures , apud quos passim reperire est 


.optativi aoristos primos ista forma, Audi non me, sed 


Etymol. Magni Auctorem : Τίσειαν, ἀόριστος πρῶτος, εὖ- 
κτικὸν «Ἵἱολικὸν τρίτου προφώπου τῶν πληϑυντικῶν". ἐχεῖνου 
γὰρ τὸ τύψαιμε, τύψεια γουσι, τὸ. δεύτερον, τύὐψειας, τὸ 
τρίτον, τύψειε" καὶ "τῷ μὲν πρώτῳ χρῶνταν οὗ «Αϊολεῖς, τοῖς 
δὲ λοιποῖς προςώποις 7 κοινὴ συνήϑεια καὶ διάλεκτος. 
Eiusdem farinae est, quod a. c. 1. notas, Aeoles dicere ϑῆ-: 
Qtc pro φῆρες, cum contrarium verum esse, liqueat ex Eu» 
stath. ad: Hom. Iliad. pag. 76. et Odyss. 627. Ed. Basil. 
Yllud tam in confesso est, ut vel tyrones non ignorent. Hoc 
arguit Berkelii festinationem , qua, ordine inverso, contra 
mentem suam, verba disposuit, ut in notis ostendimus, sed 
dubium hic, ᾿Φηρεὺς Aeolicum: sit nec-ne, in quo d otilrós 
versiae cardo vertitur, ab ipso Munckero non tollitur. Aeo- 
les 9 pro ' reponere, verum est, ut ante agnovimus, sed 

idem, qui hoc docet Eustath, ad Hom. Iliad. 4. v. 268; 
eodem loco dicit: "Iovéoy δὲ, ὅτι ἣ "τοῦ $. μετάληψις εἰς τὸ 
φ. καὶ "irte ποτε διαλέκτου Lorív. 

Verum etiamsi demus Aeolibus hoo: magis esse propriues 
an idcirco etiam nomina propria cum qg incipientia Aeolicae 
sunt dialecti ἢ qualia Φέρης, Φόρκος, Φέρουσα, Φηγεὺς et 
plurima alia? Ab Apollodoro tamen eiusdem nomen Θυρεὺς 
vocatur. Sed nemo facile diiudicet, uter, Apollodorus -an 
Antoninus, nomen illud rectius expresserit: in aliis enim, 
opinor, scriptoribus frustra illud quaeres. ^ Eadem: nomina 
diverso saepe modo efferuntur Περσεφόνη et «Φερσεφύνη, et 
Φερσέφαττα. "EÀAÀow qui Pindaro, iidem “Σέλλον vocantur 
Homero. Quae Nostro Ταλανϑιάς, ea Libanió est Z4xaA«- 
91e, et Lactantio Galanthi$, Νεύφρων Antonino, Menophron 
dicitar Ovidio, Menophrus Lactontio, et Blias, quae Liberali 
Bois. Quae Nostro Ovo/r, ea Nasoni scribitur xg. et, 
si Scholiastae fides sit, eadem, quae Theocrito Idyll. II. v. 6. 
Περιμήδη, Homero nominatur γαμήδη. 

Σμύρνα cap. 84.. nomen est "T heiantis: vel Οἴηγτδο: filiae, 
et arboris, in quam. mutata fertur. απο scribendi rationem 


9, 





quod Aeolicam faciat Berkelius,. sola nititur- auctoritate, ad 
quam. provocat, 18, "Tzetzae ad Lycophronem. v. 829... .For- 
san quod hic ita invenerat in scriptore Aeolensi, qui tamen 
non suam, sed et aliis communem -dialectum. secutus, fuit. 
Neque enim Aeolice scripsisse opinor τοὺς 6, Esth. cap. ll. 
v. 12, iv σμυρνίνῳ ἐλαίῳ, neque Marcum KEuangel,.cap. XVI. 
v. 23. cum ἐσμυρνεσμένον οἷγνον dicat. In plerisque etiam 
Hippocratis, Aretaei, aliornmque locis diserte dusiter σμύρνα 
de unguento. vel arboris illius lacrymis, probatque utrumque 
scribendi. genus Galenus, . Neque etiam. Sextus Empiricus 
disquirendum censuit, Σμύρνα an Mua, sed Σμύρνα mum 
Ζμύρνα scribendum sit, Eustath. ad 1l, 7. v. 6. Τύρον. τὸ 
στρῶτον ἐχχυϑὲν δάκρυον ἀπὸ ϊύῤῥας «τῆς τοῦ. Θείαντος, 
nempe quod derivaret ἃ μύρεσϑαι, h.e. χέεσϑαι. Ατ' tum 
nomen acceperit oportet, postquam. in arborem esset mutata, 
cum ex fabulae tenore iuxta Nostrum et alios nomen suurm 
dederit arbori. Melius quodammodo Etymol. M. auctor πὸ 
τὸ μυρίζω, μύρνα οἱ σμύρνᾳ,, atque. adeo pari edidic 
μικρὸς et σμικρὸς, quod. poéticum. faciunt nonnulli, μέλαξ 
et σμίλαξ, μαράσσω et σμαράσσω, μάραγδος et σμά 
cet. unde Eustathium frustra esse liquet, qui ad Iliad. 2, 
v, 209. alterutrum ab. altero. verbo derivari volüerit. |. Scho- 
liastae Theocriti ad Id. L. v. 109. quamquam turbatus. locus 
lectionem. tamen - confirmat: Κιγύρου ... καὶ Σμύρνης ϑυ- 
. gévvo. -Moiga.-- Apollodorus étiam lib. 3H. cap. 13. $. 5. 
Θόαντος (Θείαγτοξ, üt dam.in not. monitum) βασιλέως 2da« 
συρίων (unde Oppiano Halieut. lib. HI. v. 402. κούρης da 
ugvov. zíoavone Onavridog), ὃς ἔσχε ϑυγατέρα Σμύρναν. 


capite illo 32. ubi Nicandrum poétam lonicum sequitur, vix 


ckero κε, aut cum ΟἹ, Ruhnkenio ἔφρασε legendum, - 
Hoc enim verbo utitur itu cap. 11. et 283, "ed 


às dapui fis. umen: nam cip. 41. diii s. ἔφασαν. a 
Gio Munckerus) ab dpana vis esse 6 den Me 


^ 
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dit esse, uti est, ab ἔφην, ἔφης, Myn cet, . Dotioum esset 
si ἐφάσαν legeretur. "ui eetet, 


Ad Jonicam tandem devenimus, cui alia turpiter la ἐν 
alia rectius adiudicavit Berkelius, ^ Nam Ionismi reli P , 


Nostro superesse, negare non debuisse Munckerum, iuxta cum 

Koenio agnosco: propterea quod idem Munckerus LeucotLee 

et .Leucothea in Ovidio admittat eo, quod is secutus fua 

poétas Jlonicissantes: nam hoc si in Latinum, cur in Grae- 
cum Graecos presse sequi solitum, cadere non potuit? 

Tác ἵππους equos, Yonicum facit B. auctoritate Etymo- 

logi M. Auctoris: ἰστέον δὲ, ὅτι oí "loveg πάσας τὰς ἀγέ- 
» 


Aag ἐκϑηλύνουσι τῇ προφορᾷ, τὰς ἵππους, καὶ τὰς ὄνους, 


καὶ τὰς βοῦς λέγοντες. Secus Schol. Euripid. Phoen, v. 3, 
Ἔϑος δὲ τοῖς ποιηταῖς ϑηλυκὼς λέγειν τὰς ἵππους, Sal- 
mas, vero Plin. Exercitt. pag. 660, ,,Dores τὴν ἵππον et 
τὴν πῶλον dicunt de masculo equorum genere, ut τὴν ἔλα- 
φον, contra communis Graecia τὸν ἵππον appellat etiam equarn 
feminam, ** Schol, "Theocriti ad Id. 1. v. 1. Ἔστιν αὐτοῖς 
(ποιηταῖς) κοινὸν ὄνομα τὸ αἴξ, ὡς ἔλαφος, ἄνϑρωπος, in- 


- gtoz. De his dicendum, quod dixi supra, eo diversae dia- 


lecto tribui, quia alter in scriptore Ionico, in Dorico alter, 
tertius in po&ta invenerit, UA uteb omnes, 
ratione minus habita, Certe, quod alibi Mun 
vertit, Palaephatus τὰς “Ζιομήδους ἵππους dixit pari modo 
ac Noster aliquoties, qui praeterea z78u72, cui (cap. 21.) 
Zulyvvro ἡ ΤΙολυφόντη, τὴν ἄρκτον vocat: quemadmodum 
τὴν ἔλαφον, quod Doricum censet Casaubonus, Attice dictum 
ostendisse Ill, Spanhem. de Praest. et Us, Num. Diss. III. 
pag. 164. iam monuit Munckerus,. Quod ad alteram Salma- 
sii Observat. attinet, communi dialecto τὸν ἵππον etiam ap- 
pellari equam feminam, minus satisfacit Pausaniae, ad quem 


provocat, locus. Ipse Antoninus exemplum praebet, cap. 30. 


uxo. ἐπιφοιτῶντες de feminis: nam ὥρεγον παρὰ μέρος 
δὲ ὃ 


ἅλα. Aristoteles apud Gellium lib. XIII. cap. 7. τέκτευ 
| a Sae μικρά, Homer. Iliad. P, v. 133. et NX, v. 318. 
XEustath, «“έοντα γὰρ νῦν οἱ παλαιοὶ τὴν ϑήλειαν λέγεσθαί 


φασιν. Quod iterum poétis adiudicat Schol, Theocriti d. 1, 


οἱ δὲ ποιηταὶ καὶ ἐπὶ τοῦ ἄῤῥενος, τὸν αἶγα λέγουσι. 
ἸΙολυδώρης cap. 22. pro Πολυδώρας, ΤἸοπίοαμπι facientem 


- Berkelium rogat Munckerus, ,,quis dixit ΤΠΠολυδώρη esse lo- 


nicum?  lonissat ergo etiam Apollodorus lib. ΠῚ, cap. 12. 
Καὶ γίνεται ϑυγάτηρ αὐτῷ ἸΙΟλυδώρη. Ego Atticum potius 
dixerim. Etymol M. Auctor: «ἴϑρα τὸ χοινόν, καὶ ᾿ἅττι- 
κὸν, αἴϑρη. Remanserint ista, et id genus alia ex Ionismo 


X 


unckerus animad- 
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in Attica lingua, Una enim Attica olim et Ionica dialectus, 
ut inter alios notavit Eustathius ad Dionys. pag. 109, ed. 
Steph, Quod Atticum dixi, in eo me confirmant etiam ista 
verba Schol, Aristoph. in.Plut. A. ΠῚ, sc, 2. 24uga, μόνη 
ἡ σεμίδαλις" “Ἀττικοὶ δὲ διὰ τοῦ ἢ ἀϑάρης , «Αϊολεῖς ἀϑή- 
ρας" ἡ δὲ κοινὴ διάλεκτος διὰ τοῦ α ἀϑάρας.““ Hac de re 
post alios multa habet Piersonus δὰ Moer, pag. 184. Sed 
licet variis exemplis probet, 7 pro € in quibusdam nomini- 
bus placuisse veteribus Atticis, nihil verius est, quam quod 
Walckenarius Vir Cl, ad "Theocritum pag. 204. notat, saepe 
difficulter constitui posse, ἢ  Scripserint, am &, quod ex ea- 
dem voce ϑάρη derivat, In his etiam librariorum curam 
desiderari, mihi persuasissimum est, ut in ipso, quem testem 
citat Munckerus, Apollodoro liquet, cuius in loco illo IJoÀv- 
δώρα diserte exhibet Collatio D'Orvilliana, quemadmodum 
contra lib, L cap. 7. δ. 2. Τηύῤῥης pro vulg. Πύῤῥας. Ῥο- 
tuerunt etiam, quod ait Munckerus, propria eiusmodi nomina 
ita elferri: nam ubi Apollodoro d Ἤλέκτρα, 2dovn- 
ρία, Ἥρα, “4ηϊάνειρα, sic contra Ἀλεοδώρη, Εὐδώρη, IIAv- 
σαίρη, Ἐὐαγόρη cet. scribuntur, Nicandri, quem Noster ubi- 
que fere sequitur, JMerarega est, 15. tamen scripsit Yonice, 
Antoninus contra Zeyawtípro: quemadmodum cap. 22. Zfi0- 
πάτρης, cap. 4, ἀγροτέρης, et quater in uno capite: 7ὴμάν- 
δρης et Τιμάνδρην, quae Apollodoro est Ziuc»Ópa, Sed, 
unde rursus liquet, de auctore minus iudicari posse, quam- 
diu plurium Codicum auctoritate destituamur, cap. 22. Εἶδο- 
ϑέας et cap. 30. Εἰδοϑέην habet, licet in utroque capite 
wnum secutus Nicandrum, in quo tamen ipso varietatem de- 
^hendés nonnumquam, ut in χόρον et κοῦρον, ὄφεων et 
ὄφιος. ᾿ 
ΙΚοῦρον Yonicum agnosco cum Berkelio. Est tamem, 
quod dubium me reddat, num sit ab auctoris manu. Ter 
enim in illo occurrit, sed ubi eosdem Ionicissantes descripsit, 
duodecies xógos et κύρην dixit, et quod vix credendum, uno 
in loco varietas illa occurrit, cap. 47. ᾿Ἐὰν γεννήσῃ κύρην 
... OL προηγόρευον τὴν κόρην ... ἐξέτρεφον ὡς παῖδα xov- 
ρον ... ἐπεὶ δὲ ηὔξετο ἡ κόρη ... εἴπως αὐτῇ κόρος cet. 
Οὕὔρεσκεν eo damnat Munckerus, quia magis Ionicum, 
mnutatumque voluit in οὔρησεν. Sed hoc est nodum secare, 
non solvere. Satius fuisset, hoc auctori e scriptore lonico 
contractum agnoscere, Certe Hemsterhus, ad Hesychium, 
cuius verba ad eumdem, quo hic Antoninus, Minoa respexisse 
eoniicit, v. Θρώσχων κνώδαλα, nihil offensus hoo Antoni- 
nianum Οὐρεσκχεν citat, Potuisset M, analogice agere, imper- 
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fectum esse τοῦ οὐρέσκω ; uti enim ab ἄρέω fit ἀρέσκω, ab 
ὀλέω ὀλέσχω cet. sic facile ab οὐρέω οὐρέσκω deduci posset: 
quemadmodum vix video, uti alioquin locus, qui omnes, 
etiam Galeum, exercuit, expediendus sit cap. 29. ubi occur- 
rit ϑορίσκεται, quod a ϑορέω pai modo derivo, quo ab 
εὑρέω, εὑρίσκω, a vq, ῥύσκομαι. Sed illud Ionismo ac- 
censeatur, quamquam et Aeolibus et poétis ab aliis peculiare 
adiudicatur, 

"Enáiszog pro φανερὸς Konibus prae aliis proprium, 7i- 
τῆνγας et avzig itidem habeantur, per me licet, 


l'ovéov ,,qui Yonicae dialecti facit, sic rursus Muncke- 
rus, declinare nescit, cum vel praetextati norint, tertiam 
contractorum in genitivo plurali non pati contractionem, «Δὲ 
γονέας pro γονεῖς cap. 41. Falsum: neo vola, neo vestigium 
comparet." — Verum est eo capite non exstare. Legitur ta- 
men cap. 39. et sic. cap. 2. τοὺς ἀριστέας. cap. 40. παρ᾽ 
ἄνδρας ἁλιέας, quemadmodum eodem cap. dA, uti et cap. 
30. et 32. τοὺς γονεῖς, cap. 41. vovg ügtig*cet. Sed Ber- 
kelium fugisse videtur, hanc contractionem soloecam esse 
Luciano, ad quem Graevius, et alii alibi, luculenter osten- 
dit, veteres Atticos, quique eos fuerunt secuti, numquam 
γονεῖς cet. sed semper γονέας, vouéag, βασιλέας, φονέας cet, 
dixisse. 

Kovg&v, »quod Ionice ro κορὰν esse dictum vult, uti- 
que cáp. 41. reperitur, ἐξαλλάξασα τὴν ἐσϑῆτα, καὶ τὴν 
κουρὰν τῆς κεφαλῆς εἰς ἄνδρα, mutato habitu, et tonso 
capillo, ut vir videretur. Sed κουρὰν qui lonicum vult 
esse, pro κορὰν, ille profecto cor non habet, et explodi 
aeque dignus, ao ille, quem Var, Lectt. lib. XII. pag. 17, ex- 
agitat Muretus, quod Aristophanis istum versiculum, IToyova 
τίλλειν κουρέων ὑπ᾽ ὠλέναις, verterit: barbam velle a pue- 
rorum ulnis, Τα Munckerus, 

ρὸν cap. 40. lonicum est. Sed in Xylandri, quem 
unicum habemus ducem, editione legitur ἦρον, unde, si quid 
mutandum, Munckero ἑερὸν mutare licuit eodem iure, ac Ber- 
kelio ἱρόν, Sed, uti in notis sensi, sio sentio etiamnum, 

8 
lectum fuisse ígóv, quod in nota non recte expressum est, 
ε 
vel iunctim ἱραγήγαγον, ut alibi ἐντομαϑύοντες : nam ἱερὸν 
ἤγαγον offendit quodammodo, et verosimilius est, auctorem 
dedisse numerum pluralem: uti enim repetitionibus gaudet, 
sic eodem capite: ἱερὰ προφήνεγκαν ... καὶ ἱερὰ ἐπετέλεσαν. 
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ἄγειν probavi in notis, ἀνάγευν hoc sensu etiam probatur: 
Act. Apostol, cap. VIL. v. 41. ἀνήγαγον ϑυσίαν τῷ εἰδώλῳ. 

Πόρτιας quod Cl. Koenius lonicum faciat, miror; est 
cnim commune, Πόρτις contra, si hic dialectus quaerenda, 
Yonicum, ipso Gregorio teste: Ἢ κρᾶσις τοῦ , καὶ ε εἷς à 
μακρὸν τῶν Tovov ἐστίν... ὄφιες ὄφις Ἰωνικὸν. ubi Vir 
Cl. ad hunc lonismum probandum, ipse τὰς πόλις cet, ex 
Herodoto adfert, Idem Gregorius: Φαμὲν οὖν ὡς Ἰώνων 
ἐστὲ τὸ γράφειν wal λέγειν ὄφεος, πρέσβεος, καὶ τὰ τοιαῦτα" 
τὸ μὲν γὰρ λέγειν ὄφιος, πόλιος κοινὸν, τὸ δὲ ὄφεως, καὶ 
πόλεως “ττικόν, Saepius hoc urguet. $. XXI. τὰς ἀπὸ τῶν 
εἷς τς εὐθειῶν γινομένας, διὰ τοῦ τος προφέρουσιν, ὕφεος 
λέγοντες καὶ πόλεος. Paullo post: Ἔστι δὲ, Ore καὶ τῷ 

ᾧ χρῶνται, καὶ τούτῳ μάλιστα ... πόλιος. J. Diaconus 
ad Hesiod, Scut. 285. Πόλις γὰρ πόλιος κοινῶς, καὶ πόλεος 
᾿Ἰωνικῶς, καὶ τροπῇ τοῦ ἐ εἰς ἡ, πόληος. Est itaque com- 
mune πορτίας, lonicum πόρτεας, Novi eumdem Gregorium 
et alios observasse, lonibus incontracta, quam contracta ma- 
gis placere. Sed idem de Atticis vidimus paullo ante, et 
Herodoteum τὰς πόλις, πίστις cet, ostendit, contractionem 
lYonibus quoque fuisse adhibitam, ; 


"ua Ἦ-- 
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P. 5, 5. μήλῳ βάλλειν. Vid, Entpp. ad Ari- 
stoph. Nub. v. 991. 

Pag. 5, 7. ὅρκος κατὰ τῆς “Ἰρτέμιδος. Ae- 
schines de Fals. Leg. pag. 294. pag. 366. ed. Bekk, ἡγεῖται 
δὲ, ὅταν τὶ ψεύδηται, τῶν λόγων ὕρχος κατὰ τῶν ἄναι- 
σχύντων ὑφϑαλμῶν. Cfr. Toupius ad Longin. pag. 330 sq. 
ed. Weisk, 

Peg. 6, 15. 4Δηϊάνδιρα, Vid, Wernsdorf, ad Himer. 
pag. 354. 

Pag. 9, 30, Celtas circa a. 330 — 280 ante Chr. in 
Epirum adeo migrasse ibique sedes collocasse nunc pro ex- 
plorato baberi potest. Vid. Radlofius: Neue Untersuch. des | 
Keltenthums, Bonn. 1822. pag. 74 sqq. Barthius: Zeutsch- 
lands Urgeschichte 'Y. Y. pag. 96 sqq. 

Pag. 9, 32. τὰς F'agvovov βοῦς. Cír. Jacob, ad 
Lucien. Tox. pag. 159. 

Pag. 10, 25. ἣν eve O co, Vid. Matth. Gr. Gr. ampl. 
$. 473. T. HI. pag. 883. ed. alt, 

Pag. 12, 18. Pindarus Nem. Θὰ, ΙΧ, v. 43. αἰσιὰν οὐ 
κατ᾽ ὀρνίϑων ὁδόν. 

Pag. 13,18. κορυδόν. Triplici nomine hanc avem nun- 
cupatam esse novimus , κορυδαλὸς sive κορυδαλλὸς, κορυδαλὶς 
sive κορυδαλλὶς, denique κορυδὸς sive xógvOoc. Schol. Plat, 
ad Euthydem. pag. 291. B. κύρυδοι, ὄρνυϑες ὕρτυξιν ὅμοιοι, 
ovg ἔνιοι Melde qaow, Plura dedit ad "Fimaei Lex. 
pag. 164, Ruhnkenius, Atque de formis illis uberius dispu- 
tarunt Hessius Observv. in Plutarchi 'Timol, pag. 129. Lo- 
beck. ad Phrynicb. pag. 338. Nam quartam huius vocabuli 
formam, quam exhibet Plutarchus in libello de cap. ex in- 
imics util cap. 10. ἐπεὶ δὲ πάσαις κορυδαλῇσι χρὴ λόγον 
ἐγγενέσϑαν, iure expulit Fabricins ad eiusd. Timol. pag. 52. 
corrigendo χορυδαλέσι. 

Peg. 14, 23. πληγεὲς ἔρωτι. Eodem modo com- 
positum ἐχπλήττευν de amantibus. Vid. Villois, ad Long. 
pag. 39. Ast. ad Plat. Phaedr. pag. 315. 


* 


342 


Pag. 15, 2. κατὰ τῶν πετρῶν ἔῤῥιψεν. h. e. 
praecipitavit de rupibus, quem significatum illustravit Gro- 
novius ad Arrian. Exp. Alex. lib. III. cap. 18. pag. 131. ubi 
κατὰ κρημνῶν ἑαυτοὺς ῥίψαντες.  Himer, Orat, XIIL $. 5. 
ῥίψαι κατὰ σκοπέλων. 

Pag. 16, 2. Plat. Sympos. pag. 197, A. HSt. ἐλλόγι- 
pog καὶ φανὸς ἀπέβη, ; 

Pag. 16, 20. Particulae μὲν a librariis temere iteratae 
exempla dedit Schaefer. ad Apollon. Rhod. T. IL. pag. 218. 
ad Gregor. Cor. pag. 697. . 

Pag. 17, 13. τάχιον perraro invenitur apud scriptores 
Atticos, Vid, Pierson. ad Moer. pag. 395. ed. meae. Mei- 
nek, ad Menand. Reliqq. pag. 144, Koch. Append. Observv, 
in Timaeum pag. 61. 

Pag. 17, 16. Ἥρα γὰρ αὐτῇ συνελάμβανεν. 
συλλαμβάνειν τινι εἴς τι, opitulari alicui in aliqua re, dixit 
Epictetus Enchir. cap. 24, 3. pag. 72. ed. Heyn. sec. 

Pag. 19, 12. προρίετο αὐτῶν οὐϑένα. Hanc 
formam ἢ. 1. a me receptam nolim, quum toties alibi vulgari 
eaque meliore forma οὐδεὶς Noster usus sit, Quamquam 
posterioris aetatis scriptores illam frequentasse constat, Vid, 
Lobeck. ad Phryn. pag. 182. contra Goettling. ad Aristotel, 
Polit. pag. 278. 

Pag. 20, 4. "Thestii et 'Thespii saepe inter se commu- 
tati, Vid. omnino Heyn. ad Apollod, T. II. pag. 136. ed, 
sec, Meier Marx ad Ephori Fragm. pag. 95. 

Pag. 20, 9. Apollodori locus prostat lib. II, cap. 7. $. 4. 

Pep 20, 25.  Apollodori verba leguntur lib. 11, cap. 
5, . . 

"s 21, 17. ἔτρεφεν ἐν πολλῇ σπουδῇ. Hic 
usus praepositionis ἐν satis probatur exemplis a Matthia Gr, 
Gr. ampl. T. IL, pag. 725. ed. alt. prolatis, coll. Bernhardio 
in Synt, Graec. pag. 213. — Quamquam mihi persuasum est, 
Graeca non esse τρέφειν ἐν σπουδῇ. 

Pag. 22, 13. γυμνὸν ὄντα. Add. Jacob. ad Luciani 
Tox. pag. 126. 

Pag. 23, 24. "Tetigit hanc rem Winerus in. Grammat, 
des neutestamentl. Sprachid. 'T. Il. pag. 142, 6. 

Pag. 25, 1. Pygmaeorum cum gruibus decertantium fa- 
bulam illustrant Creuzerus Commentt, Herodott. pag. 154 sq. 
not. 125. et Boissonadus ad Ovid. Metam. a Planude Graece 
vers. pag. 228 sq. Ceterum Toupius ad Longin. pag. 485. 
ed. Weisk. loco mostro abusus est, ut inde defenderet Lon- 
gini verba: οὗ Πυγαμαῖοι καλούμενον τρέφονται. 


343 


, Pag. 26, 13. Teiepsoéíag δὲ γυνὴ μὲν ἐξ ἀν- 
δρος cet.. Lessingius Opp. T. XVIII, pag. 138. ed. Berol, 
1827. hanc narrationem elegantissime ex Antonino in verna- 
culam linguam transtulit. 

. Pag. 29, 80. Κορωνίδα τὴν Φλεγύου,. Add, 
Higen. Opusc. Philol, Ἐν 1, pag. 169. not. 63. 

Pag. 30, 14. μὴ ... διεργάσωνται. Eurip. Hip- 
pol. v. 609. ὦ παῖ, τί δράσεις; σοὺς φίλους διεργάσεε; Chr. 
Monk. ad v. 603. 

Pag. 30, 17. δύναμιν ἔχοντας ἄπλετον. ἄπλε- 
τὸς VOX pottica, neque tamen prosae orationi aliena, Vid. 
Heindorf. ad Plat, Sophist. pag. 246. C. Errat Heynius ad 
Apollod. T. L pag. 35. ed. sec. inde a Polybii aetate scri- 
pbribus eam in usu fuisse contendens. 
. .Pag. 33, 18, Achaeos et Phthiotas eandem fuisse gen- 
tem multis ostendit Tittmannus: Ueber den Bund der 4m- 
piktyonen pag. 42 sq. 

. Pag.34,24, ἐποιήσατο γέλωτα. Epioharmus ta- 
men ap. Athen, lib X, pag. 411. B, Τηνικάδε χαριείς τ᾽ 
εἰμὶ καὶ ποιέω πολὺν γέλωτα. 

Pag. 86, 27, πλεῖστα ποιησάμενορ. Cfr. Monk, 
ad Eurip. Hippol. v. 284. pag. 41. ed. Lips. 

. Pag. di, 14. ἐντὸς τοῦ Τάραντος. Dicebatur ó 
et ἡ Τάρας, item ἡ Tagevrog, de quibus vid. Osann, Ana- 
lectt, Critt, pag. 25. not. 12. 

Pag. 44, 10, De beatorum insulis uberius disputavit 
Creuzerus Comment, Herodott, pag. 89 sqq. 

Pag. 45,19. τὸν ἀπὸ rov ξύλου καρπόν. Add. 
ἤρου. Opusc, Philol. T. X. pag. 293. Ast. ad Plat. de Rep. 
peg. 400. Matthias Gramm, Gr. ampl. T.I. pag. 726. ed. alt. 

Pag. 46, 6, σήναντες.. De indole atque significatio- 
nibus huius verbi accurate scripserunt Blomfieldus Glossar. ad 
Aesch, Theb. v. 379. Monk, ad Eurip. Hippol, v. 866. pag. 
106. ed. Lips. . 

Pag, 50, 4. De conf. voce, ὑποψία et ὑπεροψία cfr. 
Boissonadus ad Ovid. Metam, a Planude Graece vers. pag. 586. 

Pag. 53, 5. Kal ἐπειδὴ Ἀμφιτρύωνος ἐόντος 
ἐδεήϑη Καδμείων ἐπὶ Τηλεβῦας αὐτῷ στρα- 
τεῦσαι... συντίϑεται Αμφιτρύων ἐπὶ τούτους 
πρὸς Καδμείους. Horum verborum nexus magnis, si 
quid video, premitur difficultatibus. — Graecorum sane praeter 
alia hoc fuit proprium, ut Genitivum per enacoluthiam quan- 
dam ponerent, ubi Nominativum ex nostra loquendi ratione 
exspectamus, Anacoluthiam autem dico eam, ex qua subie- 


ctum genitivi alii eiusdem enunciati vocabulo adhaeret; 'quo- 
cum si participii casus congrueret, subiecti autem genitivus ab- 
esset, concinnior existeret oratio. Exempla hunc dicendi morem 
illustrantia ex probatissimis scriptoribus facili negotio depromi 
possunt, Xenophon Cyrop. lib. 1. cap. 4. f. 20. ταῦτα si. 
πόντος αὐτοῦ ἐδοξέ τι (scil. 
ταῦτα εἰπὼν ἔδοξε x. v. À. si soriptum esset, :brevior eva- 
deret oratio, Herodot, lib. III. cap. 111. τοῦ ποταμοῦ κα- 
τεγϑόντος μέγιστα δὴ τότε ἐπ᾽ ὑχτωκαίδεχα πήχεας ... κυ: 
μαίτης ὃ ποταμὸς ἐγένετο. "Thucyd. lib. I. cap. 88. παρέ 
γῆν σφῶν κομιζόμένων καὶ ... πρὸς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον 
διαβαλλόντων ... κατεῖδον τοὺς ᾿4ϑηναίους. Idem lib. ΜΙ, 
cap. 70, καὶ ἐς λόγους καταστάντων (Κερκυραίων) ἔψηφξ 
σαντο Kegxvpatow  "Tetigerunt hanc structuram Matthias G', 
Gr. ampl. $. 561. T. IL. pag. 1108. ed. sec. Poppo Proleg; 
in "Thucyd. T. L pag. 119 sq.  Accuratius de ea scripseruxt 
Goellerus ad Thucyd. lib. VII, cap. 48. et al. loc. Franciscis 
'Richterus de praecipuis Linguae Graecae Anacoluth. Spec. f. 
Mylusae 1827. $. 16. pag. 29 sq. et qui sua inde hausi, 
Kuehnerus: Z'ersuch einer neuem J4nordnung der griecs, 
Syntaxe $. 269. pag. 121. sq. 

Ad Antonini verba revertor, quibus in explicandis eán- 
dem viam ingredi,vix possumus. Nam hoc legentes in iis 


αὐτὸς) λέγευν τῷ ᾿“στυάγει; ubi 


maxime offendit, quod incipit oratio cum coniunctione ἐπειδῆ, 


subiectum autem, quod ad ἐδεήϑη relatum ex illis μφιτρύω-- 
voc ἰόντος repetendum est, in apodosi revera legitur: συντύϑεταν 
Ἀμφιτρύων. Plana omni& forent, si scriptum esset: Καὶ 
inei Mugergimv Lov (quod fere omitü poterot). ἐδεήϑη 
K Ímw .. συστρατεῦσαν. .. . συντέϑεταν Emi τούτοις 
πρὸς τοὺς Καδμείους. Verba autem, uti nunc se habent, ex 
linguae legibus quomodo defendi possint, profecto non ap- 
paret, 

Ktaque hunc locum aut a librariis misere depravatum aut 
Antoninum vusitatissima illa dicendi ratione, quam explicui- 
mus, mira negligentia abusum esse statuamus oportet, 
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A. Apuleius expl. 287. 
Achilles Tatius exam, 226, — Aristophanes 
Aelianus Var. Hist. Lysisur. exam. 222. 
expl 126. 127. 157. 168. - Nub. expl. 150. 226. 
exam. 222. 262. Plut. exam. 209. 
em. 155. 864. Ran. exam. 209. 
de Nat. Anim. : Aristoteles expl, 325, 
ill. 146, ! Hist. Anim. expl. 154. 201. 208. 
Aeschines Orator expl. 163. 281. 
Ammianus Marcellinus em. de Mirab. Auscult. expl. 140, 
245. 285. περὶ σοζρισε. ἔλεγχ. ill, et 
Ammonius em. 331. exam. 198. 
Anthologia Graeca Arnobius ill. 322. 
expl. 179. 281 sq. 316. Arrianus Exp. Alex, 
ill. 158. expl. 264. 
em. 169. 179. 185. 281 sq. ill. 115. 
282. 320. Athenaeus 
Antigonus Carystiüus ill. 253. ill. 199. 210. 
Apollodorus def. 100. 
expl. 224. 230. 250. 287. 288 m. 192. 
sq. 313. Auctor Orig. Gent. Rom, 


exam. 110. 149, 150. 173. 195. em. 221. 
207. 256. 268. 273. 274. 277, Ausonius ill. 309, 


295. 302. 314, 338. C. 
def. 111. 195. 218 bis. 262, Calvus potta ill. 252. 
288 sq. 300. Catalecta Pithoei ill. 247.309. 


em. 107. 108. 111. 175. 194. Catullus 
' . 207. 228, 230. 240. 262. 268. expl. 310. 
277 sq. 280. 295. 297. 299. em. 310. 
300. 302. 320 sq. 336. Chariton expL 131. 
Apostolius expl. 287. Cicero 
em. 309. 325. de Divin, expl. 152. 


v— hane. 
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de Nat Deor. expl. et exam, 
252. 
Claudianus ilL 129. 
Clemens Alexandrinus em, 
277. 
Conon ill. 259, 260. 
em. 149. 


D. 
Dares Phrygius def. 147. 
Demosthenes, expl. 327. 
Diodorus Siculus 
expl. 117. 
exam, 299. 801. 805, 
em, 308 sq. 


Diogenes Laértius expl. 285. " 


Dionysius Halicarnase ill. 
260 sq. 
Dionysius Periegeta expl. 


258. 


E. 
Énnius expl. 304. 
ill. 322. 
Etymologus 
ill. 280. 


Eudaemon Pelus, spud Ea- 
stath. ill. 330. 
Eumenius Rhetor ill. 309. 
Euripides 
Androm. expl. 305. 
Bacch, expl. 212. 233. 
Hec. expl. 218. 
Helen. expl, 305. 
Iphig. Aul. ill. 242. 
Iphig. Taur, expl. 233. 
Orest. expl. 279. 
Phoen. expl. 108. 325. 
Eustathius in Homer. 
not. 301, 336. 
em. 192. 
in Dionys, em. 292. 


F. 
Festus 
not. 26f. 
em. 101. 142. 143. 220. 256. 
284. 
Fulgentius 
ill. 294. 310, 
not, 285. 
6. 
Gellius expl. 310. 
Gominus expl. 267. 
Glossae veteres 
expl. et not. 168. 
def, 229. 
em. 154. 200. 201. 218. 250. 
247. 254. 277. 281. 293. 319. 
GlossaeRutgersii em. 205sq. 
Gregorius Coginthus ill. 
330 sq. 
Gregorius Nazianzenus 
exam, 228. 

Η, 
Harpocratio em. 157. 
Heraclides Ponticus vind. 

100. 
Herodianus 
ill. 331. 
Herodotus 

expl. 117. 119. 150. 252. 
em. 150. 
Hesiodus 
Opp. et D. em. 159. 
Fragm. 269 sq. 
Hesychius 
def. 279. 81. 
exam. 312. 
em. 103. 133 bis. 135 ad 138. 
154. 158 ter. 159 bis, 166. 
167. 183. 205. 206. 208. 212. 
, 247. 224, 253. 266 ter. 304. 
309. 325. 
Hieronymus expl. 136. 
Hipponactis Fragm. em, 224sq. 
Homerus 147. 


Grammaticus 


Il. expL 106. 218. 222. 305. 
ill. 158. 269. 
Horatius Od. 
ill. 206. 324. 
Hyginus 
expl. 105. 196. 276. 286. 287. 
ill. 246 sq. 285 sq. 322. 
def. 147. 211. 210. 299. 323. 
exam, 152. 153. 173. 207. 280. 
314. 
em. 109. 110. 111. 125. 127. 
147. 148. 149. 167. 189. 206. 
211. 230. 236. 237. 239. 259. 
270. 280. 281. 287. 299. 303. 


I. 

Ioannes Euang, expl. 324. 
Isidorus 

not. 309 sq. 

em. 265. 
Iuditha expl, 138. 
Iulius Firzmicus not 254. 
lustinus: 

expl, 178. 

ill. 133. 

em, 147. 
Iuvenalis expl 284, 299. 319. 


L. 
Lactantius sive Lutatius 
ill. 228. 260. 
exam. 141. 235. 
em, 101. 167. 192. 259. 267. 314. 
Leonidas 
ill. 158. 
em. 185. 
Lesbonax ill 336. 
Libanius em. 193. . 
Livius Andronicus ill, 152. 
Livius Historicus expl. 292. 
Lucanus ill, 129. 
expl 137. 


Lucas Euangel. 
180. 324. 
Lucianus expl, 127, 129. 180. 


Lucilius Setir, em. 244. 
Lycophron expl, 182. 

M, 
Maerobius ill. 220. 
Martialis expl. 285. 
Matthaeus Euangel, expl, 210, 
Menander vind, 100. : 
Moeris Atticista ill. 331. 
Musaeus ill, 319. 

. N. 
Nicander expl. 227, 
Nonius Marcellus 


ill. 284. 
em. 220. 319. 323. 
0. 
Ovidius 


Amor, expl et def, 314. 
Eleg. ex Ponto expl. 179, em. 
208. 
Fast. expl. 234, 310. ill. 310, 
Heroid. ill, 104. 
Metam, 
expl. 252. 
ilL. 125. 130. 131. 170. 190. 
192. 193. 194 sq. 197. 213. 
222. 228 sq. 242. 247. 250. 


253. 256. 259. 260.261.271. . 


273. 284. 287. 288. 291 sq. 
300. 305. 306. 308. 315. 324. 
exam. 141. 155 sq. 157. 176. 
177. 178. 189. 201. 305. 
em, 260. 289. 
P. 
Palaephatus 
expl. 226. 
ill. 280. 
em, 314. 325. 
Panyasis apud Apollodor. ill, 
277. 
Parthenius ill. 259. 260. 
Paulus Apost. expl, 136. 
Pausanias 


ill. 179. 301. 311. 


A 
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exam, 110. 173. 221. 312. 314. 
em, 195. 265. 270 sq. 
Petronius expl 288. 309. 319. 
324. 
Phaedrus 
ill. 139. 283. 
exam, 101. 
Pherecydes ap. Schol. Apol- 
lon. Rh. em, 267. 
ap. Apollod. em. 299, 
Phile not. 146. 
Phrynichus expl 252. 
ill. 331. 333. 
Pindarus 


Nem, ill. 281. 299. 


Pyth. expl. 105. 139. 163. 203. 


215. 

Plato Sympos. 

def. 117. 

em, 132. 
Plautus expl. 310. 

Cas. expl. 287. 

Menoechm. exam, 110. 

Poen. expl. 306 sq. 

"Truc, expl. 287. 
Plinius Hist, Nat. 

expl. 184. 

ill. 146. 183. 218. 

exam, et def, 208. 

not 261. 

en. 281. 
Plutarchus 

Conv. Sept. Sapp. exam. 109. 

de Fluy, em; 194. 315. 

de Invid. em, 208. 

de cap. ex inimicis util, em. 341. 
Pollux em. 210. 
Priapeia 

expl. 316. 

ill. 139. 
Priscianus em, 153. 295. 
Propertius em. 147. 281. 
Prudentius expl, 287. 


S. 
Sallustius B. Tug. ill, 133. 
Scholiastes 
Apollonii expl. 221. 235. 
em. 116. 235. 237. 267. 271. 
302. 
Aristophanis ill. 303. 
Callimachi expl. 151. 285. 
def. 293. 
Euripidis exam. 227. 
not, 280. 
em. 262. 294. 307. 
Germanici em. 202. 
Homeri exam. 273. 
not. 158 sq. 
em, 140. 167. 210. 265. 
Lycophronis em. 268. 286. 
299. 301. 
Nicandri not. 230. 
Oppiani exam. 336. 
Pindari expl 195. 203. 272. 
not. 304. 
em, 210. 280. 
Sophoclis not, 108 
"Theocriti expl. 145. 
exam, 209, 
em. 154. 255. 257. 
Thucydidis ill. 333. 
Seneca Philosophus Controv., 
em. 225. 
Seneca Tragicus expl. 252. 
Septuaginta Interp p. expl. 
130. 133 sq. 136. 138. 169. 
298. 324. 
Servius 
exam, 296. 
not. 280. 
em, 167. 239. 259. 295. 
Solinus em. 281. 
Sophocles 
Ai. expl 106. 114. 225. 262. 
Electr, expl. 283. 327. 
Oed. Tyr. expl. 142, 
Fragm. ap, Athen. expl. 291. 


—— ———— 


Sosipater not. 140. 
Stephanus Byzantinus 147. 

vind. 100. 

em, 2935. 
Strabo 

ill. 100. 235 84. 

def. 147. 

em. 118 bis, 222. 
Suidas 

ill. 101. 150. 

not, 154. 

em. 127. 325. 332. 
Synesius not. 154. 


T. 

' Terentius 

Adelph. ill. 130. 
Theocritus 

expl. 281. 283 sq, ἅ 

em, 260. 
Theodorus apud Plutarch. 

exam. 336. 
Thomas Magister ill. 332 sq. 
Thucydides exam, 331 sq. 
Tibullus 

expl 327. 

ill. 161. 186. 

em. 246. 
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Taetzes in Lycophr. em. 286. 
299. 801. 


U. 
Ulpianus expl. 284. 
V. 


Valerius Flaccus exam. 110. 
ἂ 269. 
Valerius Maximus em. 285. 
Valerius Probus not, 281. 
Vetus Testamentum expl. 
190. 
Virgilius 
ill. 238. 324, 
def, 252. 
Ed. ill. 130. 241. 
Georg. ill. 151. 
Cul. expl. 285. 
Vulgata exam, 169. 
corr. 133 sq. 168. 285, 


X. 
Xenophon 
Anab. expl 240. 
Cyrop. expl 193. 344. 
def. 222. 





II. 


INDEX 


VERBORUM «c LOCUTIONUM, 
QUAE EXPLICANTUR ATQUE ILLUSTRANTUR, 


————— 


«4. 
& ἴα transit 155; 
αγάλλειν quid? 311. 
M yapurdy et Περιμήϑδη eadem 
335. 
&yauog et ἁἀταύρωτος quid? 


ἄγγος, ürna, hydria 158. 

ἄγειν ἱερὸν, ἑορτὴν, σφά- 
γιον 3115sq. 339 sq. ἄγειν 
πένθος 115, ἄγει» τένα ὡς 
ϑεόν 811. 

ἀγήρων καὶ ἀϑάνατον 245. 

IMygoréQa Ἄρτεμις 122. 

ἀδιάφϑορος quid? 315. 

«41 παρϑένος, virgo perpe- 
tua 309. 

ἄζυξ propria et translata. notione 
220 sq. ἄζυγες βόες 220. 

ἀηδών 168. 

&94qa, ἀϑάρη 338. 

ἄϑλος et 4940» num diffe- 
rant 173. 

ἄϑορος quid? 181 sq. 

ἀϑροῦν Adverb. 228. 

ἀθρόως 228. 

Mldxtca, τὰ, festum. 299 sq. 

αἵἴγειρος quid? 215. 

Alycáltca 295. 

αἰγέϑαλλος et alyiSalog 
130. 208. 

εαἴγεϑθϑος avis 208. 


αἱ γοϑήλης avis 208, 

αἰγυπιός 130. 

αἰγωλιός 201 sq. 

αἴϑρα, αἴϑρη 337. 

αἴϑυια 140. 183. 

«llovofec 247. felis, χάττος 
vel x&rra 247. 253. 


ATP νὐὑμφη loris nutrix 200. 
293. 


αἴξ, ὃ, tapra 337. 

lolsig et 4óveg 234. 

αἴρασϑαι τίμον, μισϑόν 
197 sq. γεῖχος, πόλεμον 
153. 266 sq. 

αἱρεῖσϑαι verbum proprium do 
eligendis arbitris, ducibus etc. 
131. 

αἴσιος, ἑναίσιος avis quae? 
142. 

Mxaxalite 255. 

ἀχαλανϑίς 155. 

ἀχανϑὶς, ἀχανϑυλλὶς, 
ἀχανϑυλίές 145. 165. 

ἁλιαίέετος 167. 

MixaóS05, 4ÀAxi960m 155. 

Δλχάϑοος 158. 

Μλκαῖος οἱ Αλχεύς 110. 

ἀλχυών 167. 

ἀλλάττειν τινὰ ἀπ’ 
ϑρώπου 260. 

Δλλοιώσεις Antigoni 100. 


€ »- 


€ 


ἄλφιτον, ἀλφέτων xv- 
κεών 227 sq» 
Ὡμωαδῥυάδες 265. 
᾿Δμαλϑεία, d peLosiae xé- 
ρας 293. 
ἁμαρτάνειν, scortari 324. 
ἁμαρτὰς, meretrix 324. 
ἁμαρτωλὸς, meretrix 324. 
᾿Δμειλήτη 181, 
ἀμνυσεὶ πένειν 228. 
ἀμφέσεομος de antro 148 sq. 
ἄν vetiuste positum 163. 
ἀνὰ ufpos 256. 
&y«Blfntiv εἷς τὸν obpa- 
'y6 » desperatorüm est: 129, 
ἀνάγειν ἱερὰ, ϑυδιάν 
311 sq. 340. 
ἀναλύειν, resolvere et re- 
"dire 216. 
ἁναπάγω, ἀναπὰγγέλλω 
^vix Graeen. 165. 
ἀναπάλλειν verbum proprium 
de sortibus 158, 
ἀν ἀν μυελάναι 175. 
ἀναπλάττειν 175. 
ἂν» c rt otput»o vix Graecumt65. 
ἀνάώπτεεσθϑαι Pix τοῦ GOzÉ- 
λους 175 sq. 
ἀνασχεῖν τὰς χεῖρας despe- 
rantis est 129. 
Iaváq quid? 313. 
ἀνδραπχὰς ct &»doixag 155 
ἀνεγείρειν δώματα 811. 
ἀνειπεῖν de responso oraculi 
107 sq. ἀνειπεῖν, ἀντει: 
πεῖν et ἀπειπεῖν cont.ibid. 
ἀνελεῖν pro uavravsev 108. 
perperam  lonicum pronunciat 
Gregorius. 330. 
ἀνέῤῥδηξαν οἱ ἄν έῥηνεν 
238. 
ἀνέχεσθαι: seq. Infinit, 176. 
ἀνὴρ οχέτης, ἀνὴρ βασι» 
λεὺς ἀνὴρ φονεὺς ec 
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289 sq. ἀνὴρ παρϑένιος 
169 sq. 
᾿Ανϑέος et A4v9£og 126. 
ἀνϑέας piscis, non avis Ἴδα, 
ἄνϑος avis 146. 


ἄγνϑρωπος ὁδίτης et simil, 
290. ] , 
ἀγιέναι, ceasaro 248. 
&rvoíxrQog scribendum, non 
ἀνοιχτρῶς 307. 
urriopn&n, ἄντομαι 290. 
ἀγεειπεῖν, vid. ἀνειπεῖν. 
&vrixQug et ἀντικρύ 833. 
ἀντέπαις quis dicatur 180. 
ἄντομαι, ἀντάομαι 290. 
ἄντρον μελισσῶν 199 eq. 
ἀπάγειν, κὰ stuprum per- 
ducere 179. 
ἀπαλλάττειν ἐξ ἀνϑρώ- 
nor 260. 
ἀπειπεῖν, vid. ἀνειπεῖν. 
ἄπλετος vox Ῥοξίϊεα 343. 
ἀπὸ Passivo iunctum 171. usu ex- 
quisitiore positum 286.343. ἀ γι ὁ 
τιγος γένος ἔχειν 150 sq. 
ἀπὸ τινος γένος εἶναι 
150. 215. πόλιν κχτίζειν 
ἀπὸ τινος num recte dicatur 
151 sq. ἀπὸ omissum putatur 
267. ἀπὸ et ἐπὶ conf. 117 sq. 
ἀποβαίνειν, esse, evadere 
156. 342. 
ἀποβάλλειν de partu 285. 
ἀποδείκνυμι seq. Part. 122. 
ἀποδέχεσϑαι et προςδέχε- 
σϑαι eodem sensu 323. 
ànoóor5Gxss» 114. 
ἀποινῶᾶν, multam exigete 
304. . 
dnosvo», ἄποινα 304. 
ἀποχτιννύναι 175 
ἀπολέγειν, ἀπολέγεσϑαι, 
recusare 186 sq. 
Z 
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"nolle et Απόλλωνα 207. 
258. 

᾿ἈΑπόλλων carmen Simmiae Rho- 
dii 202. 

ἀποπειρασϑῆναι τῆς xó- 
es 307. 

ἀποῤῥίπτεειν τὸν λόγον 
quid? 161 sq. 214. 

ἀποστολαὶ, munera paupe- 
ribus missa 135. 

ἀποτυχία 307. 

&noyagaxogas. 
οἴνου quid? 172. 

Δργανθδϑωνη,,Δργανϑώύνεον, 
Δργανθώνειον ὅρος 238. 

Moyttía, ᾿Δρ)είη, :Aoyta 
295. 

ἀργὸ ς generis comm. 283. d ρ- 
y9v δῆμα 161. 

ὥρϑρον, ἄρϑρα 319. 

ota, Mora, Mileti mater 255. 

Δριστέππη nomen corruptum 
ex '490(n 715] 155. 

&exros, 7, ursus 143. 210 sq. 

ἀροτὸς, sementis 178. 

& 717 avis 205. 

ἄῤῥδενες παῖδες 191. ἀδεν 
i ὦ. σταῖς ἄρδην ibid. 

Ἄρτεμις Ἡγεμόνη 122. 
Δγροτέρα ibid. Vid. Ind. 
VI. s. v. Diana. 

ἀρύσαντο, ἠρύσαάντο 200. 

ἀρχὴ, οὐδὲ τὴν ἀρχὴ», om- 
nino non 240. 

ἀσκάλαβος, ἀσχαλαβὸς, 
ἀσχάλαφος, ἀσκαλαβώ- 
τῆς 229. 230.- 253. 

"4aenalig: quomodo . dicatar 
-Musiàagrn EetQys 181. 

ἀστερέας et ὄχνος idem 142. 

᾿Αστέρεος et στερίων 110, 

ἀστὸς οἱ αὐτὸς conf. 232. 

ἄστυ de insula 289; 

ἀσυνϑεσία 195. 


ὑπὸ τοῦ 


ἀταύρωτος οἱ ἄγαμος quid? 
309. 

ἀτιμάξω, ἀτιμάω, ἀτεμόω 
177. 

ἄτρωτος 149. : 

αὐγὴ τοῦ ἡλέου 1θ0. 

αὖος ὑπὸ λιμοῦ, καύμα- 
τος etc, 226. αὖος et αὐ- 
τὸς conf, ibid, 

«rtg Lonicum 334 

αὐτὸς pro ἑαυτῷ 151. num 
ponatur loco pronominis refle- 
xivi 128. αὐτοὶ, cives 273. 

. αὐτὸς et ἀστὸς conf, 232. 
273. αὐτὸς et αὖος conf. 

. 220. . 

αὐτόχϑονες 260. 

Ag à 318. 

A"4gaía, "qaia Diana unde 
. diota ?. 812. sq. 

᾿ἀφαιρεῖσϑαι τειγνα τῆς ἀρ- 
: χῆς 294. 

ἀφανίζειν 116. 137. 

ἀφελέσϑαι τὴν «κορεέκ», 
τὰς ὄψεις 251. 

ἀφροδιαστὴς, 
196, 

Ἀφροδέτη, Κτησύλλα 

- 108 sq. 

ἄχαρις καὶ ἀνύητος λόγος 
161. 

ἄχνη pro λάχνη num dicatur 
189. 

ἀχρεῖος λόγος quid? 161. 

ἄχρε et ἄχρις 381 sq. 


venerosus 


βαρύνεσθαι ὑπὸ πόνων 

E] 250. . 

βασιλέας, non βασιλεῖς At- 
ticam 339. 

βαστάζειν 106. βαστάζειν 
et φέρεεν iuncta ibid. 

Bif Lig et Βυβλὶς 257 sq. 

βοήσασϑαέτιν « 233. 


o eut ote m Σ᾿ 


βουλεύειν δόλον, κακὸν, 
φόνον 127, 

Βεριτόμαρτες 309. 

βύας, ὃ, ἡ 160..ῶ80. 

Βυβλὶς, Βεβλίς 257 sq. 

βύζα ει.βύσσα ignotum vocs- 
bnlum 160. 

βῶώλαξ, βῶλος γῆς 195. 

βῶώμαξ 199. 

βωμολόχος 199. 


I. 


Γ et T in M$8. inter se commu- 
tantur 119. 

Ταλανϑιὰς οἱ Γαλανγϑές 240. 

γαλεώτης, stellio 253. 

γαλὴ, mustela 253. 

Ταλινϑιὰς, ΓΤ αλεγνϑές 251. 

Γαλινϑιάσιεα festum 255. 

γαμεῖν virorum est 309. 

γαμήλια ϑύειν quid? 104. 

γαμέζειν 104. 

γάμος de concubita 105. ydá- 
μους ϑύειν quid? 104. 

y&rog 247. 

γένεια, malae 218. 

γένος ἀπότιγνος εἶναι 150. 
214 sq. γένος τινὸς εἰ ἀπό 
τινος ἔχειν. 150 sq. 

γένος et γένειον 218. 

Γερἀνη mulier 192. 

γῆ «€ “4“ημήτηρ eadem 186. 
γῆν ἐργάζεσθαι, Vorram 
colere ibid. 

γηραιὸς et γεραιός 117. 

Τηρυὼν, Τηρυόνης, Τηρνο- 
γεύς 110. 123. 

γιγνώσκω, γνῶναι seq. Par- 
ticip. 122. 

γλαυκὸς iq. μέλας 205. 

γλήχων 227. 

γονέας, non γονεῖς, Atti- 
cum 339. 

γυμνὸς, inermis 180. 342, 
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γυνὴ ϑῆσσα 332. yvy n9og- 

» 5 ibid. 
4. 

δαίμων Typhon 246. 

δαχτυλοχαμψόδυνος 320. 

δάχευλος et δάχτυλον 819 
sq. dd zrviogc ἡμέρα 210. 

dà i. q. οὖν 248, redundare dici- 
tur 248. 313. 

δεῖνα, ἥ, 215. 

Δεῖνα et Δξεεν ὦ mülieris no- 
men 215. 

δεινὸν ποιεῖσθαι, μὴ οὐκ 
151. δεινὸν παρέστη, εἰς- 
ἤξι οἷ simil. 176 54: 

δένδρη οἱ δένδρα 267. 

δέχεσθαι ϑάνατον ὑπέρ 
ἵτενος 232. 

4501 023 295. 

δηΐων et Δηϊονεύς 315. 

4ημήτηρ οἱ γῆ eadem 186. 
“ἡμῆτρος καρπὸς 115. 

diaex 4 ηϊάνειρα corruptum 
268. e 

did τάχους, διὰ ταχέων 135. 

διαβάλλω σε ἐπὶ τούτῳ, 
ταὶς τοῦτο, πρὸς τοῦτο, 
de ista re te insimulo 303. 

διδόναι χάριεν 115. ποινήν 
304. 

διεχβολή 136. : : 

διεργάζεσϑαι, interficere 
211. 843. 

δίκαιος generis copim. 283. 

Δέχτυννα unde dicta? 312. 

δέφρος éouázioscquid? 162sq. 

δοκεῖν, putare 129. 

δόλὸν βουλεύειν que? 127. 

Δρυόπη 269. 

4Q)oi num scribendum "an 
49) c1 268. 

δύνασθαι nunquam idem cst 
quod εἐϑέλειεν 121 54. 

4 wis, ἡ; 234. 
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E. 

ἐγεέρειν ἱερὸν quid? 311. 

ἐγκέφαλος veteribus quoque 
in usu 199. ab eias esu absti- 
nebant ibid, 

ἐγχειρεῖν et ἐγχειρίζειν 
312. 

ξδνα quid? 305. Ed va et psp» 
ναὶ differunt 305 sq. 

ἐθϑελήσαε εἰ ἐϑελῆσαε conf, 
315, 323. 

εἴ τῳ i, e. εἴ τενε 164. 241. 

εἰδεῖν χάριν, εἰδέναι χά- 
θεν. 254, 

Ἐϊλείϑυια et οϊραι iun- 
ctae 250. 

εἶναι, b evivere 114. εἶναι 
γένος ἀπὸ τινος 150.214. 
εἶναι omissum in Parücipp. 
124. 

εἰ πεῖν deoraculi responso 107 sq. 

εὶς τέλος, perpetuo 137. 

εἰςαπέστελλεν e tlgané- 
στειλεν conf. 315. 

εἰςελϑεῖν d. ᾳ. gpiy Os vas 
320. 

εἰςιέναι ἃ, q« μέγνψσθαι 
320. 

εἱστάχεσαν 2346. . 

ἐχ νυχτῶν, noctu 179. àx 


τούτου, ex illo tempore. 


.275, ix. τοῦ σχέλους ἀνά-- 
πτέσϑαι 175 sq. 
'"Ex«éQy7 Diana 108 sq. 181. 
ἐκάλει, ἔχαλεν, ἐκάλεσεν 
286. 
Ἑχάτη 254. . 
ἐκβάλλειν, eiicere partum. 
284. ; 
ἐχείνῃ, ilic. 115. 
ἐχλανϑάνεσϑαε 111. 
ἐκλείπειν παρϑενέαν. 169. 
ἐχμαίνειν τινα ἐπέ τινε εἰ 
ἐπέτινα 210. 279. 


ἐχπλήττειν de amoro 341. 

ἐχστῆσαί rc» a quid? 250; 

ἐκτεῖναι τὰς χεῖρες despe- 
rantis est 129. 

ἐχεόπως καλὸς etah 237 sq. 

ἑκὼν et ἔχω » conf. 232. 

ἔλαφος, ἡ, cervus 210 sq. 

ἐλεύϑερος generis comm. 283. 

Ἑλιχωνέδες et EA«xovida- 
δὲς 265. 

Ἕλλοι et Σέλλοι 123. 

ἑλλὸς quid? 248. 

ἐμφύλιος πόλεμος 121. 

Rp wicinitatem. denotat 275. 2» 

᾿ πολλῇ σπουδὴ τρέφειν 
178. 342. ἐν τούτῳ sil. 
χρόνῳ 275. 

ἐναίσιος, αἴσιος avis quae? 
142, 

ἐνδεὴς βίου, inops 193. 

Ἐν δηΐϊς Chironis filia 299. 

ἐνδοτέρω 263. 

ἕνεχα omissum putatur 124. 

ἐνέστη, ἐνέστηχε πόλεμος 
quid? 193. 

ἐγτομαὶ εἰ ἔντομα. differunt 
126. ἔνεσομα ϑύεεν, ποι- 
εἴν 125 aq« 297« 

ἐντὸς 263. 

BRE o), ex qnotempore 2755q. 

ἐξαιρεῖν et ἐξαέίρεεν conf. 
112. 

ἐξαίσιος Typhon dicitur 246. 
ἐξαίσιος wvis quae? 142; 

ἐξαέφσης et. ἐξαπένης 331. 

ἐξαμαρτάνειν, scortari 
324. 

ἐξαμυστέσαι 228. 

ἐξα πένης et ἐξαέφνης 331. 

ἐξότε 276. 

ἐξόξου 276. 

ἐξυβρίζειν πρός τι 189. 

ἐξυφαΐίνειυν 284. 


ἔξω cum Geni. absque  seri- 

oris est Graecitatis 174. 
ἐσεάέστος vox lonica 283. 318. 
ἐπαιωρεῖν 294. 


ἐπεὶ num pro. ἔπειτα ponatar 


162. 248. 
ἐπείγει», impellere 279. 
ἐπεῖναι d. qc ἐπιέναι 214. 
ἐπεφύχεσαν 248: 
ἐπὶ cum Genit, et Dat. eodem 
significata 222 sq. ἐπὶ τού- 


τοις, hac conditione 225 


sq. Pri ταὐτὸν οἵ Pniró- 

&vró130. ἐπὶ omissum putatür 

267. 2 1 à et ἀπ ὃ conf. 117 sq. 
ἐπιβοήσασδαι τινα 233. 


ἐπιβουλεύειν ϑάνατον 
127. EE 
ἐπίβουλος, insidiosus 127. 
ἐπιεικής 191. 
ἐπιχαϑάρματα 233. 


Ἐπιμηλίδες, mnds2 264 sqq. 


Dicebantur etiam Ἐπιμηλι- 
άδες et Ἐπιμελέδες 265. 

ἐπιπλεῖν ϑαλάσσης quid? 263 
sq. maripotentem oase 264. 

ἔποψ 168. 

ξργατῆς ᾿Αφροδέεης Kv- 
πριδος 208. 

ἐργάζεσθαι γῆν, terram 60- 
lere 186. ϑώλαασαν. ibid. 
-Hgy. diuanrQa num dixerint 
Grae 186. μύδϑρῥρον 249. 
ἐργάζεσϑαε cum duplici Ac- 
ens. 24. 

ἐργοπόνος Minerva 311. 

ἔφημος generis comm. 283. 

'"EQiov»cog Ἑρμῆς 231, Ἐρε- 
.0UXtO0c ek χϑόγιοι lidem 
ibid. 

Ἔρις, dea litium. 162. 

ἔρεφος 248. 

'Ερμῆς ᾿Εφιούνιος,) χϑό- 
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ψιος 231. “Εῤῥμῆς xovoog- 
Qcnic 225. 
ἐρωδιός 145. 168. 184. 298. 
ἐρωμένη; amicula 287. 
ἐρώμενος᾿ ἀφροδέτης,ρυον 
Veneri dilectus 287, 
ἐρωῶ 143. 
ἔστητε πόλεμος 190. 
ἑταιρές 249... 
'Ἑταιροιούμενα et 'Ετεροι- 
ούμενα conf. 99 sq» 235. 
'EztQoia Corinnae 109. 
ἔτους ὥρα quid? 114, 
εὐδιέίμων, opulentus 279. ᾿ 
εὐμένεια 214. 
εὑρῆσαι regen» 197. 
Εὐρυτέων οἱ Εὔρυτος 302. 
Εὐρώπη et Εὐρωπεέκ: opus 
Nicandri 100. ' 
ἔφασαν ex ἔφασς an. Dori- 
ἔφασχε 269 sq. 
ἔφεππος aris 146 sq. 
ἐφιστάναι, sistere 299. 
ἐφορμᾶν 111. | 
ἔχειν χάριν 254. Ey tiv .γέ- 
γος τινὸς et, ἀπὸ z4V06150 
sq. ἔχειν περίτι, oocupa- 
tum esse aliqua re 232, Par- 
ti, ἔχων aliis verbis iunctum 
quid significet ? 165sq. ὡς εἶχε͵ 
i.e. confestim 229. og éx&- 
Gro:c ἡγεμόνος εἶχε Q62.. 
ἔχεσθαι δαίμονι 259. ὑπ᾽ 
ἀτεκνίας,ἐν συμφοραὶς, 
ἐν χαχῷ, ἐπὶ νόσου 316 
sq. ἔχων εἰ ἑχὼν conf. 232. 
H. 
ἢ pro a in quibusdam an repo- 
nant Auici 150. 268. 
7, qu», quomodo 323 sq. 
ἡ μὴ» iurisiwrandi formula 103. 
Ἡγεμόνη "Αρτεμεις 122. 
δέροσπος lonicum 199, 334 
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"Hàeuroai, Ἡλεχτρίδες πύ- 
λαιε 276. 

ἡλικέα, actas 210. 

ἡμέσεα, ἡμίση, ἡμίσεια 113. 

"Hoaxàitía opus Panyasis 202. 

ηρπαγὼς et zonaxag 174. 

θάλασσαν RFoyáttaOas 186. 

ϑάγνατος χρυφαῖος 300. 9d- 
»«vró» ἐπιβουλεύειν 127. 

θαυμάζειν πρός τι 189. 

ϑεμιτὸν, ϑεμιτὸν ἦν qua? 
326 sq. 

9505, ἃ, "ἢ 251 «ᾳ. ἃ ὃ εὸς, doa, 
911. ϑεὸς χλέπτης 188. 
ϑεὸς οἱ ϑεῖον 104 sq. 

Θερσέξης εἰ Θέρσιππος 
conf, 297. 

Θεσπιεῖς 173. ᾿ ] 

Θῆβαι ci Βοιωτέαι 198, 

9nuoría, Sou or (a 386, ΩΝ 

ϑῆσσα 232, e ar 
ϑορέσκομαι undo ex analogia 
descendat? 253 sq. 

ϑορνύεσθαι 253. 

ϑύειν ἔντομα 125 sq. 297. 
ϑύειν γάμους, τὰ fuse. 
λεα 104. 

I. 

ἴδια, τὰ, sedes 133. 

ἐδρύσασϑαι" ἱερά τινι et 
τινος 131. 

ἱερὸς αὖς quid? 112 εᾳ. ἱερὸν 
ἄγειν 311. 

ἑχγούμενος χρόνος, tem- 
pus legitimum 115. 245. 

ἱλάσσασϑαε potticom 334. 

Ἰλεεῖς, Hlenses, sed foeminae 
lliadés 173. 

ἐμαῖος Adiectivorum terminátio 
223. » 


Trang i, e. 0 9i715Q 125. 
Ἰνὼ 4svxoó£r 189. 
Ἰοβάτης οἱΙόβατος 189. 


Ἱπποχλέας εἰ 


Ἱπποκλῖῆς 
idem 280. x 

Tznog, ἡ, equus o 211. an 
ex dialecto 337. 

Tnnog ó,equa 337. . 

igó» lonicum et poéticum 314. 

an ab Antonino.339. . 

tois unde1 209 sq. 

ἱστόποδες 157. . 

ἴσως in re.certa 131, 

"Itvs, Ἴϊτυλος 165. "T 

ζυγξ svis. 154. 

Ἰφιγένεια, οἱ Ἰφιάνασσα, 
cuius filia? 241. 

"Ip ix Ag, Ἰφιχλέας οἱ Ἴφι- 
xÀog num idem 280. 

καϑά 145. ' 

καϑαίρω et χαϑαιερέω probe 
distinguenda 180. 

xá$aQua 233. —— 

xao ρμέξζεσϑαι 298. 

xal i. q. οὖν 162; abundare! vi. 
detur ibid. ^" 

χαχάγγελος avis 190. 

καλεῖσϑαι, 7 xaÀovu£ym 
«Δευκὴ Ῥῆσος 245. ᾿ 

κάλπις, κάλπη 165. 

κάμψα 277. 

κάνϑαρος 218. 

κἀπεὶ i e. zal ἐπεὶ; κἀπὶ, 
κἄπειται 172. 205. 

κάρπος τοῦ ξύλου 216. χάρ- 
πος Δήμητρος 115. 

χαρωϑῆναι οὕνῳ 172. 

κατὰ ϑεὸν quid? 174. χατά 
ϑεῖον, κατὰ δαίμονα cet. 
104 sq. χατ' εὐμένειαν 214. 
κατὰμέρος 256. xarà ποι- 
»1» 304. ὅὄρχος κατάτινος 
103. 341, ὀμνύειν χατά τι- 
γος 103. 'δίπτειν κατὰ 
τῶν πετρῶν 842. χατὰ 
omissum- putant 214 sq. 


xurcjvsi» 190. 

χκαταενεῖν τινε γάμον, ÀO- 
γον 104. 

xaraxiiretty,concubare323. 

χατακοιμᾶν et καταχοιμί- 
6e». 262, 

χαταλύειν τιμὴν, 

καταπλάττειν 175. 

καταφράζεσϑαι 166 sq. 

χαταφωρᾶν 166. 

χατέχεσθαι ἐκ ϑεῶν 259. 

χατοικίζεσϑαι πόλιν 275. 

κατόρϑωμα 173. 

xürrc,xürrog,catia 247. 

κεγχρές 154 

xtÀéovrtg quid? 157. 

χελεὸς avis 201. 

Κελτοὶ οἱ Κέλαιϑοι 123. 

κεράμβηλον, κεράμβυλον 
218, 216 sq. 

κέραμβος 213. 217. 

χεράμβυξ spud 'Thessalos 213. 
217. 

κερκές 233. 

κευϑμὼν τῆς Κρήεης, an- 
trum Dictaeum 293. 809. 

Κέως et Ko differunt 100 sq. 

τκηδεία, funus 308, 

κηδεύειν verbum funebre 308. 

xíyxhog avis 154. 

xívatdogc avis 154. 

κιγεῖν τὰ γένεια 218. 

Κιὸς urbs et fluvius Mysiae, unde 
Kiavo(t 239. 

Kídóa et Κρέσσα 148. 

xíaga, κέττα, 154. 

χλεμμὺς οἱ κλεμύς 269. 

κλέπτης ϑεός 188. 

κλένη, lectica 107. 

κλοπημαῖος vox corrupta pro 
κλοπιμαῖος 223. 

πνέζειν, κγυζᾶν 136. 

χνιπολάγος avis.183. 


ειμὰς 
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χοιμᾶν et χοιμέζειν 262. 

xoírn,lnstrum 151. 

κολεὸς, χολιὸς, avis 201. 

χολοιός 200. 201. 

κολυμβὰς, κολυμβὶὲς, xó- 
λυμβος 153. 

κομεῖν 105» 

χομίζειν — vocabulum . fanebre 
105 sqq. χομέζεε»ν et φέ- 
θέειν» iuncta 105 sq. 

χορεαϑῆναε proprio de 119, qui 
vino dapibusque satiati sunt 172. 

κόρος mate, πάρη παῖς 194. 

πορυδὸς, xopudaAlg, χορυ- 
δαλὸς 145. 341. 

Κορωνιάϑες, 
παρϑένοει 235. 

κοσμεῖν i.e, defunctorum 
eorpora eiornare 105. 

χουρέδιος πόσις 169. 

χοῦρος am ab Antonino 194. 

κοῦφον ἔπος 161. 

χρεμνάω 181: 

χρημνάω εἰ κρήμνημι i. ἃ. 
χρεμάω 181. 

Κρηνίδες et Ἀρηνι «ἃ δ ες 565. 

Χρίσα, Κρίσσα 147 sq. num 
eadem sit quae Κίῤῥα 148. 

Κρισαῖος, Κρισσαξος 147sq. 

κρύφα seq. Genitivo 307. 

χρυφαῖος gen. communis 279. 
282. ϑάματος κρυφαῖος 
300. 

xQvqpe«tog 279. 

χρωσσὸς quid? 239. 

Ἀτησύλλα Iulietis dicebetur Ve- 
nus verd idi 'Exa«- 
ἔργη ibid. 

χτίζειν πόλιν ἀπὸ τινος 
num recte dicatur 151 sq. 

κυάνεος 205. 

κυϊσκχεσϑαι 253. 

κυκεών 227 sq 

κύκλοι et inm 134. 320. 


Κορωνέδες 


n Ne up, er e c 


Kvuxrstn 177. 

χυνάγχη etiam de hominibus 
220. 

χυνηγετεῖν forma proba3215sq. 

κύστις quid? 319. 

Kvyotig et Cychreus sob, 
299. 

Κωνώπη, Κωνω πίη swo Ko- 
γωπείη 177. 

Κὼς et Κέως differunt 100 sq. 
Ἀῶς ἡ Μεροπὶς »5Gog 
quomodo dicatur 185, 

44. 

λάειν 159. 

λαϑραέως 279. 

λανθάνειν cum Particip. 180 
183. 

Aáquaog et “άρισσος 147. 

λάρναξ 107. 

λάρος 140. 

4aqooa Diana ubi culta? 311. 

λέγεσθαι, ἡ Αευχὴ leyo- 
μένη et sim. 245, 

An Qn ἀχτή 161. 

"itvx: insula 245. 

«“ευχοϑέα, svxoOén 199. 

λέχος, lectica 107. 

λέων, à, leaena 337. 

λήϑαργος 220. 

λόγον προςφέρειν quid? 279. 

λύκος, ὁ, lupa 256. λύχοι 
ἐπιφοιτῶντες, lupi foe- 
minae ibid, 

λύμη 250 sq. 

λυτήρια 304. 

λύτρον 304. 

AM. 

ΜἭ αινάλιον οἱ Μαίέναλον 
221. 

μακάριος, opulentus 279. 

μαχάρων νῆσοι 276 sq. 349. 

Μαλιεῖς et Μηλιεῖς num di- 
stinguendi sint 213. 

μάντις ὁὀνειροχριτής 195. 


μάραγδος, σμάραγδος 159. 

μαράσσω, σμαράσσω 159. 

μάρις, σμάρες 159. 

Μεγάνειρα et Ἀξεκάπεερα 
149 sq. 

μέλειν et μέλλειν conf..214. 


Ἡδελιφσέως παῖς -—— 200. 


Mtà (rm fons 289. 

μελέτταις xal uvfeig pro- 
lici 165. 

μέλλειν et μέλειν conf. 214. 

pb» a lbranis temere repetitum 
159. 342. 


' Msvoixtbg ct Menoecous 


scrib. 299. 

M £go n €$ dicti olim Coi insula- 
res 185. 

ἹΠεροπὶς, Μεροπηΐς νῆσος 
quomodo. dicatur Cos 185. 

μέσον; τὸ, et simplex μέσον 
adverbii vim habet et genitivum 
adsciscit 171. 

μεταβάλλειν, vim habet reci- 
procam, ut sit mutari 212 94. 
229. 286. 2588. μεταβαλὼν 
ei μεταλαβὼν» cont, 929. 

μεταλαβὼν et μεταβαλὼν 
conf. 229 sq. 

Μεταμορφώσεις Didymarchi 
100. 

Μετάνειρα οἱ Μεγάνεερα 
149 sq. 

μέτριος, moderatus 291. 

μέχρε et μέχρις 881 sq. 

Ἡηηλιεῖς οἱ Μαλιεῖς num 
distinguendi sint 213. - 

μηλοβολεῖν 102. 344. 

μῆλον ῥέπτειν, μήλοις 
βάλλειν 102. 

μίγνυσθαι de mare οἱ foe- 
mina. dicitur 307. ; 

μικρὸς, σμικρός 159. 

μέλαξ, σμίλαωξ 159. 

μέλος, σμέλος 159. 


——A 


Mívo pro Mí» ta 255 sq. 

Míag 226 84. 

μνημονεύειν χάριν 254. 

μνηστήρ 258 sq. 

Ἥοϊραι καὶ Εἰλείθυια 250. 

μόνον omissum 204.  ' 

μόσχος i. q, αἰδοῖον 309. 

Μοῦσαι 152. 

μυγαλή 248. 

μύδρος quid? 249. 

μυΐαις καὶ μελίτταις pro- 
lici supplicium fujt 166. 

Mióa et Σμύρνα eadem 278. 

N. 

» iq six. addupt poitae ad ful- 
ciendum metrum 179. . 

Nenetas nympbae 265. 

*xtixog αἴρεσϑαι reve 153. 
266 sq. 

»ij rà ϑεώ 252. 

γῆσοι μαχάρων 276 sq. 343. 

»έχορ 136 sq. 

μῆχος; εἰς wixog, penitus 
136 84. 

»opéag, non γρμεῖς, Atticum 
339. 

»γόσος, amor 278. 

γυχτικόραξ 190. 

ξύλον, arbor. 216. ξύλου 
καρπὸς ibid. 

ξυλοφάγος 216 sq. 218. 

OQ. 

ὃ τι οἱ ὅτε 175. 

ὄγπος 178. 

o!xeica, τὰ, et οἰχέα, patria, 
domus 126. 132 sqq. 

olxti» et οὐχέζεινν non sem- 
per differunt 262 sq. 274 ol- 
κεῖν cum Genitivo num strua- 
tur 116 sq. οἰκεῖσθαι, situm 
esse 263. 

οἰ χέτης, οἰ χιέτη;, οἱ κητής 
916. : 


οἰ χέα εἰ οἰκεῖα 126. 132 sqq. 
174. 182. 211. 223. 256. 307. 
QixAiéns, Οὐἰκλῆς, Oixitüg 
280. 
οἰχτεέρειν πρὸς τὲ 189. 
Οἱν ὅη οἱ Γεράγη coof. 192. 
οἴχεσϑαι cum Participp. φέ- 
ρων, φεύγων et sim, iun- 
* etum 406, 
ὀκνεῖν 144, . 
ὄχνος et ἀαστερέας idem 144. 
ὁμηλιχία et ὁμῆλιξ unde? 
210. * t 
ὁμελεῖν b. 4, μεχϑῆναι 138. 
ὁμιλικέα 210. 
ὀμνύειν xar& τινος 103. 
ὁμολογεῖν χάριεν 254. 
ὁμοῦ i.q. σύν 202 sq. 
ὀνομάζειν τὸ ἔϑνος Ἰάπυ- 
γας et Ἰαπύγων 264. 
ὅπως cum Coniunct, Aor..107. 
181. 200. 
Ὀρειλοχία οἱ Ὀρσελοχέα 
246. 
ὅρκος κατά τινος 103. 341. 
Ὀρνεϑογονέα Boei 100. 
ὄρνις αἱετὸς et simil, 138, 
Ὀρσιλοχέα e Ὀρειλοχέα 
245, . 
ὀρχεῖσϑαι in sacris 102. 
ὀρχίέλος, ὄρχελος avis 183. 


Ὀρχομενὸς 155. 234. 


ὅσεον ἔστιν 200. 826. 

ὅσος, πᾶν ὅφον 1j ἌΡΕΙ 
ὅσοι et sim. 266. 

ὅςτις munquam est aliquís; 
sed. quisquis, quicunque 
128 sq. 315. 

Ort cum Infin, in oratione obli- 
qua 124 sq. 

ὅτι et οὗ conf. 298. 

ὅτῳ pro ᾧτινι,, ὅξοεσι pro 
οἴςτισι 163 29. 
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οὐδεὶς antecedente negatione 


quid ? 326 sq. 
οὐϑεὶς pro οὐδεὶς Antoninus 
num dixerit? 171. 342. 
οὐκοῦν εἰ οὐχ οὖν 267. 


οὕπω et οὕτω in Μ88. conf. 


143. 
Nuts 187. 
οὐρεῖν quid? 318. οὔρεσκεν 
num lonicum? ibid, i 
οὕτω et οὔχω in MSS, conf. 
143. . 
ὄφεος lIonicum, ὄφεως Atti- 


cum, dq t05 commune 340. - 


IL 


zaidy 180. 

παίγνιον τινα πϑεεῦϑαν, 
ἔχειν 269. 

παιδέχα, τά 287. 

παίκτης 209. 

παίχκωρ 209. 

παῖξαι, παῖσαι 209. 

παῖς κόρος; παῖς κόρη 194. 

παέίσαι, παῖξαε 209. 

πάλιν et πόλιν conf, 275. 

πάλλειν de sortibus 158. 

πάλος quid? 158. 

n&v ὅσον ji q.GUpztavru 
266. πάντα notti», πράτ- 
τειν, πλεῖστα ποιεήσα- 
σϑαι quid? 239 eq. 343. 

Huavdágeoc, Πανδάρεως, 
Ππανδάρης 110. 160 sq. 165. 
166. : 

παρὰ praestantiam denotat 202. 
verbis passivis adiungitur 225 
sq. 803. παρὰ μέρος, per 
vices 256. παρὰ τοῦτο 120. 

παραδέχεσϑαι, conditio- 
nem accipere 323. 

παρειϑῆναι 175. 

παρεῖναι εἰς τε 149. 214. 
272 84ᾳ.. 

παρελθεῖν, ingredi 180. 200. 


παρέστη δεινὸν et sim. 
176 sq. 

παρέχειν, παρέχεσϑαι τὸν 
λόγον 323. 

παρηλλαγμένος τὴν ὄψιν 
"Tryphon quomodo dicatur. 246. 

Παρϑάὼν, IToQ9Go v, IIoo- 
ϑεὺς idem 109 sq. 

παρϑένιος, ἀνὴρ παρϑέ. 
ytog, παρϑενικός 169 sq. 

παρεϑενοπέπας 287. 

παριέναι & i δ conf, 
214. 

πατροπάτωρ 297. 

παύειν πόλεμον, στάσὲν' 
121. 

πειρᾶν γυναῖκα recte dicitur 
307. πειραϑῆναπε et πει- 
ροασϑῆναιε ibid. 

πελεκάνος 168. 

πέλεκυς 167 sq. 

πελλὸς 140. 

ἀέμπεεν i.q. ἐπέπέμπειν» 
162. 

πεένέσται 331. ; 

πένϑος φέρειν, ἄγειν —— 

περίβλεπτος τὴν ὄψεν 219: 

περιεῖδεν et περιΐδεν. 
182 sq. 

Περεμή δη et ἀ)αμήϑη ea- 
dem 335. 

πέριξ: αἱ πέριξ πόλεις 259. 

περισσῶς τιμᾶν, rema 
132. A 

Περσέφασσα 234.- 

Περσειρόνη et «begaeqporn 

Πηνειὸς et Σπερχειὰς coní, 
116. 267. 

IHín et έερος 152 sq.: 

nínog et rimo eadem avis 
183 sq. 

πέφεγξ 208. 

πλεῖν ἐπὶ ϑκαλάσσης 163 sq. 


πλεῖστα ποιήσασϑαι quid? 
239 sq. 343. 

πλήττεσθαι ad animum trans- 
fertur 151. 341. 

πτόϑος et φϑόνος conf, 256, 

ποιεῖν ξερά τενε et τεγος 
quid? 131. 186. πάντα ποι- 
εἴν, πλεῖστα ποιήσασϑαι 
quid? 239 sq. 343. ποιεεῖ- 
σϑαι ἃ, q. ἡγεῖσϑαι 151. 


ποιεῖν, ποιήσασϑαι γέ 


λωτα 229, 843, ποιῆσαὲ et 
παῦσαε confus. 120. 
ποινὴ τοῦ φόνου 304. 
πολεμεῖν viy« et τινα quo- 


modo differant 122, * c 


πόλις de insula 289. πόλεος, 
lonicoum, πόλεως Atticum, 
πόλεος cominune 340. πόλεν 
et zm A» conf. 275.. 

πολὺ, τὸ, der grosse Haufe 
120. 

Ilolvd o Attica forma 268. 

Πορϑεὺς, Hog9áov, Παρ- 
ϑάων idem 109 sq. 

πόρτιας non Ionicum 340. 

Ποσειδάων et Ποσειδῶν 
246. Ποσειδῶ et Πασει- 
δῶνα 256. 

πράττειν πάντα 239. 

πρεὼν, πρηὼν et πριών 
161. 224. ' 

προάγειν οἱ προςάγειν 
conf, 279. 

προχρούειν, προςχρούειν, 
199. 

προμαχὼν et προμαχεῶν 
137. 


πρὸς eum nominibus diversi ca- 


$us construi num possit 184. 
cum verbis quibusdam coniun- 
gere solet Antoninus singulari 
modo 189. 

προςάγειν et προάγειν 279. 


363 


προςδέχεσϑαι et ἀποϑέχε: 
σϑαι sensu eodem 323. " 

προσημαίνειν et eius 
patvecv. 242. 

προςχυνεῖν 292, 

προςυπισχνεῖσθαι 322. 

προςφέρειν λόγον quid? 279. 
"eere dee et prd id 
283. 

Jvypatos 190 sq. 842. 

Ππύϑω et H ó9ov« 256. 

πυνϑάνεσθαϊξ τινος quid? 
242, à 

πῦρ de lumine, face 283. 316. 

πύργος, turris, arx, urbs 
182, 

πῶλος, ἡ, equua 211. 337. 

δάβϑδος Mercuri. sesptrum 225. 

δαπίζω, expalmo, 'alapo 
225. 

δίπτειν κατὰ τῶν πετρῶν 


Σ. 


σαίνειν de quibusvis animalibus 
290 sqq. 343. quid proprie 291 
sq. translate a dulari 291 sq. 

σεισοπυγὶς avis 154. 

σέλας de lumine, face 316. 

Σέλλοι et Ἕλλοι 123. 

σέλουρος 247. 

Σίπυλος, ὁ, ἡ, Σίπυλον, τὸ, 
295. 

σχήπτεσϑαι εἰ σχέπτεσϑαι 
815. 2 

σχηπτός 139. 

σχῆπτρον 139. σκῆπτρον 
et σκῆπτον ibid. 

σκιρτᾶν 101. 

Σμύρνα num Aeolicum 335 sq. 
Σμύρνα et Ζμύρνα ibid, 
Σμύρνα eadem ac μύῤῥα 
278. 336. 

σόβη, σοβεῖν 166. 
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σοφός 107. 277. «4 

G1 pyara.quid? 201. 

Σπερχειὸς et In» εεὸ ς conf, 
116. 267. Zntegarde et 
ZnatQyió e: :215. 

σπίέζα avis. 154. 

στῆσαι χορὸν περὶ βωμὸν 
102. 

στρατεύομαιει et στραγ- 
γεύομαι con£. 137. 

στρὶγξ, σερὶξ avis 212. 

στρωμνὴ, lectus, torus 107. 

Grit avis 211 sq. 

συγγενέσθαι i qv« μεχϑῆ- 
»« 316. 

συγκομέξειν 106. 

συχάμιγον 136. 

συχοφάγος 216. 


συλλαμβάνειν τινί rire 


et τι 164. συλλαμβάνειν 
τινι εἴς τι 342. 

σύμβιος 246. 

συμμένειν nl. τοῖς ὁρκέοιςς 
315. 

συμπα (xvQ S SVuxat: 
orgia 209. Z^ 

συμπαίχτωρ 209. 

συμπαίστρια 209. 


συμπράχτρια a συμπρά- 
κτὼρ 209. : o 


συμφέρειν ἃ, q. συμφέρε- 
σθαι 322. 

σὺν abundare videtur 478. 

συγάγχη 220. 

συνάντομαι et συγαγεάο- 
μαι 290. 

αύνεδρος 146. 

συνελθεῖν à qe μιχϑῆναι 
105. 320. . 

συνήϑης 209. 

συνῆλυξ unde? 209 sq. 

σύνγομος quid? 135. 184. 246. 

σύνγους 137. 


συνοικχκέξειν ziyl 9vuyaré- 
ga 101. » 
σύνοικος 246. . eos 
συντέλεια, αυντελοῖν 137. 
συντεέϑεσθαι δεά rev oc 105. 
σύριγὲ ποιμενιχή 344. -. 
Σῦρος πρὸς erroe) zi 
verbium 306. 
σῦς ἱερὸς quid? 112 Ὡς 
συστῆναι de bello 193. 
σφαγὴ; iugulum 233. 
Σχοινεὺς, Σχοινέων 145. 
2T. 


“Τάρας, allatum: 262. 243. 


Ταυροπόλιον sacrum Dianae 


Ταυρόπολις, Ταυροπόλος 
dicta Diana 243 sqq. 

ταῦρος ἴ. ᾳ. αἰδοῖον 809. 

ταὐτόν 130. ταῦτα et ταὐτά 
445. 1; 0 " * o9 45 à 

τάχιον 342. 


-xab — x«l 115. 
ME ro: 238. ' 


Τελμησσὸς, Τευμησσὸς, 
Τευμησέα, Τελμησέα 325. 

τέλος, εἰς τέλος, perpetuo 
135 sq. 

τετράπολις Atticae 274. 

τιμαὶ, ὀνυνηδεῖν 251. 





μὸ τ, τῖμος οἱ viu 


uos t 
197 sq. 

Τιτῆνες Ionicum 294. 

rA&» cum Infin. 176. 

Τόργος εἰ Tó2y06118. Τ᾿ ὁρ- 
γος et l'ópyosc 119. 

τοῦτο, ταῦτα, idcirco 118 


sq. ταὐτὰ et ταῦτα 145. 
τοῦτο ad remotius verbum re- . 
ferendum 214. 
τράγος, caper εἰ hircus 248. 
foetor alarum ibid, 
τράχηλος, os 254. 





TosuíAn, Τρεμιλεῖς 292. . 

Τρεμιλὶς, Τριμιλὴς" Lycia 
dicta 292. 

τρέπειν τὰς ὄψεις 242. 

Τρένη, Τρίχκη 147. 

τρόχιλος uvis 183. 

Tvg oy, Ἰυφῶν, Τυφὸὼς, 
Τυφωνεύς 110. 246. 

τῷ i. ον vc» 163. 211. 
: T 

ὑβριστὴς L q« ὑβριστικός 
185. 

ὑδρές 158. 

ὑλακὴ etquAlams; conf, 220. 

Ὕλας, Ὕλος 237. Ὕλαν 
κραυγάζειν εἰ Ὕλαν κα΄ 
Aci» proverbium 239, 24:3». 

ὑλοφάγος 216 sq. 218. 

ὑπακούειν πρὸς τι 189. 

Ὑπερμήστρα, Ὑπερμνή- 
στρα 197. 

ὑπέρογκος 178. 

ὑπεροψέα et ὑποψέα quid 
differant ? 307 sq. 

ὑ περφυής 149. 

ὑπέρχεσϑαι de oraculi respon- 
so 179. 

ὐπὸ, propter 224 omissum 
dicitur 225 sq. Adiectivis iun- 
gitur 226. 

ὑποδέχεσϑαι, accipere 
conditionem 323. 

ὑπομένειν τινὰ quid? 246. 
ὑπομένειν cum Infin. sus- 
tinere 276. 

ὑποστῆναίξ τινὰ quid? 246. 

ὑποψία et ὑπεροψέα quid 
differant ? 307 84. 

Ὑρεεύς 200, 

o. 

q pro 9 reponunt Aeoles et At- 
tici 335. 

φαέγνεεν τι 243. 

φάκελος quid? 244. 


«piove, qépvyoc.pro φά- 


QvyE, φάρυγγος 282. 
φέρειν ἀνίαν, πένϑος 114 
sq. χαλεπῶς φέρεεν Pri 
τινι διά τι 104. 
φερναὶ et ἔδνα differ, 305 sq. 
Φερσεφόγὴ e Περσεφόνη 
΄ 234. 
φήνη, φίνες 139 eqq. : 
φῆρες pro" ϑῆρες dixerunt 
Aecoles 111. 
Φηρεύς et Θηρεύς 110 eq. 
φϑιώτις Achnia quae? 221. 343. 
φϑόνος et πόϑος conf, 256. 
qikieéiecv»138. 
qiu & pro qpipgof£ 320. 
q (vie, φή»η 189 sqq. 
dowwíxoy διαϑῆχαι, Z- 
ρος πρὸς Φοένικας 306. 
Φορκέδες et Φορχυάδες 
823. 

φράσσειν στόμα 172. 

φύχη genus piscis 300. 

φυλακὴ et ὑλακχή conf, 220, 

φυτίέη, Ῥυσιμήδη.4ητώ 198. 

Φῶχος 300 sq. 

φῶς, accensum lumen 316. 

X. 

χαλεπῶς φέρειν ἐπί τινι, 
διά τε 104. 

χαράδρα, fossa 216. 

χαραδριὸς 189 sq. 

χαραχῶσαι 172. 

χαρέζεσϑαε 322. 

χάριν μνημονεύειν, el- 
δεῖν, ἔχειν, ὁμολογεῖν 
254. διδόναι 115. 

χειμὼν, tempestas 238. 

Χελεδονὶς et Χελιδωὼών 145. 
165. 168. 

χελωνές 138. 

χϑόνιοε et ἐριούνεοε iidem 
231. χϑόνιος Ἑ ρμῆς ibid. 

XÀ«ir«,laena, differt a chla- 


myde 224. promiscue adhibetur 
224 sq. 


χλαμὺς, xav (dior 
8q. 

χλιδός 138, 

χλωρίς 154... τὰ ie " 

χοιράδες πέερα 


χοραγὸς ἐὸν τ: 1. 4 


᾿ 


χορεύειν in. sacris. 
χορευτὴς Bacchus. 


ο΄ χρᾶν de oraculi responso 108. 
ἥμά τι λέοντος, συὸς, 
"iln cct. 171. 173 sq. 












χρονίως 
pulcher 293. 


devedddens Ἑρμῆς 225. 


χρωσὸς corruptumex χρωσσός 


jr, à & 
V'apá $a. duae 300. 
ψυχὴ; papilio 218.. 
Ἴ "E 

ὥρα, flos aetatis 322 866. 
ὥρα ἔτους quid? 114. οἱ à» 
ὥρᾳ, iuvenes 322, 

"otov 230 sq. 

ὡ ς cum Infinitivo in oratione ob- 
liqua 125. ὡς εἶχε, confe- 
stim 229. ὡς ἑκάστοις ἡγι- 
μόνος εἶχε 262. 

ὦτος, ὠτίς 230. 
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A. 

a, ab: ab aliquo' webem condere 
152. 

abigere partum quid? 284 sq. 

abicere et abigere partum 285. 

Ablativi usus quidam 202. 

Aborigines 260. 

abortivus. ovum. 284 sq. 

abortus quid? 284. 

Acalanthis 249. 

Acastus 302. 303. 

Accentus in vocibus saepe varian- 
tur 198. 

Accusativus temporis 127 sq. 

Achaia duplex 221. 

Achillea insula 245. 

"dchilli Genitiv. 280. 4chille per 
apocopen pro .4cAillew 281. 

Acontius et Cydippe 103 sq. 

Afclaeus et claeon 302, 

Actores plures 301 sqq. 

Adiectiva in aioc plurimum com- 
munis generis 282 84. 279 sq. 
Adiectiva in τος exeuntia non 
semper communia 142. Adiectiva 
in ijieuog. desinentia plerumque 
derivanda sunt a substantivis in 
7 vel og 223. 

Adonis poenas. matris quomodo 
ultus sit 187.. .Adonidis feriae, 
horti 288. 

adorare et adulari 292. 

Adrasti filiae tres, lii duo 295. 

adulari 292. 


A&don et Chelidonis 168. 

Aegialia .Adrasti filia 295, eius 
adulterium 296. 

Aegina ante Üenone dicta 299, 

aegit/nis, aegithalus 208... 

Aeoles ex variis gentibus con- 
flati 234. 

Aeoles -feponunt q.- pro. ϑ. 335. 
"Optativi aor, 1 personam pri- 
mam per £&« efferunt ibid. 

Aeolica' dialectus antiqua eadem 
ac Dorica 234 sq. 

Aethiopes χυάγνεοε quomodo 
dicti, 206. 

Aetolia 272. 

Aex Iovis nutrix 200. 


Agamemnon quot hubuerit filias 
241. Dianaeiram quomodo con- 
citaverit 242. 

Agathyrsi Apollinem Hyperboreum 
colebant 204. 

Ageleus unus ex Oenei filiis 111. 

agnus generis communis 256. 

Agrii plures 208. Agrii filii 297. 

alapator quid? 225. 

Alcatho& 155 sq. 

Alcynos8 dicebatur Cleopatra 

, 113 sq. 

Alcyoneus neci devotus 150, 
Alcyonei plures 207, Ischus 
et Alcyoneus ibid, 

alites et oscines quomodo veteres 
distinxerint 142. 

Amalthea capra 293. 





amasio 'asinus foeminas affectans 
287. 

amasiunculus 288. 

amasius 287 sq. i. 4. catamitus ibid, 

Ambracia unde dicta? 118. 

enicula 287 δα. 

Amphrisum sive Amphri- 
sium anirutn libreriis debetur 
148. 

Anaxarete aliis dicta Arsi- 
ποξ 805. 

Andraemones dáo.270 sqq. 

angina omnium ome morbus 

: 220 

Animalium exuviae ia lodi; τως: 
plis vel atriis suspendebantur 112. 
Animalium in nominibus hallu- 

. €in&ntur. interpretes 145. 183. 
Animalium cetebrum non come- 
debarit veteres 199. . : 

Anthi. plures fuerunt 145. 

Anticlia Iobatae filia 303. 

Antigonus 100. |— 

Antoninus et Antonius 
conf, 99. 

Aones et Aeoles 234. 

, Aoristi primi optativi persona pri- 

- ma exit in e Aeolice 335. 

Apibus sancti quid inesse veteres 

X putabant 200. 

Apollo ubi natus? 288. eius tem- 
plum Carthaeae 102. Apollo 
Hymenaei forma captus 219. 
Admeti amore captus 219 sq. 
Apollini asinos immolabant Hy- 
perborei 203 sq. Caprae, boves 
et oves ei immolabantur: 204. 
ab Argivis lupi 204. Apollo 
Hyperboreus ab Agathyrsis cul- 
tus 204. 

Aquila fulmina gestans Iovi inhae- 
ret 139. 

aquilus color 206, 


Arceophon aliis Iphis dictus 
305. 

Arganthono mulier 238, 

Arganthus mons 238. 

Argi plures 219. 

Árgonautae unde dicantur 
Minyae 235 sq. dux eorum 
fuit lason, non Hercules 236 sq. 

Aría Mileti mater'255, 

armiger lovis aquila 139. 

Arsinoé 155. alis dicta Ana- 
xarete 305. 

Arsippe 155. 

articulum et articula 319." 

Articulus vim habet pronominis 115. 

Ascalabus, Ascalaphus 228 
eq. 230. 

Ascanius fluvius 239. 

Asini Apollini eb  Hyperboreis 
immolati 203 sq. Baccho sacri 
204. ur 


asisus amasio quis? 287. 

Asopi liberi 300. 

Astefie, Ortygia et Delos 
288 sq. 

Astydamia 273. 303. 

Atlantis et Atlantias 323. 

Atracides unde? 194 sq. 

airotus Latino pro &zQorog num 
Hygini epitomator dixerit? 149. 

Attica dialectus et Ionica eadem 
olim 268. 

Attici ab aliis linguae formis non 
alieni 329. nonnunquam g pro 
9 ponunt 335. Attici veteres 
non contrahebant 339. ἢ pro « 
an nonnunqnam reponant 338. 
tertiam pluralem. plusquamper- 
fecti in ἐσαν efferunt 246, 

aureus sensu translato 293. 

Ausones 261. 

Axis Leucotheae 189. 

Axius flumen 150. 


dd: B. 

Bacchus dicebatur Dionysus, 
non Jionysiws 285. Baccho 

' asini sacri 204, Bacchus apud 
Sicyonio$ caprino nomine cul- 
tus 247 sq. 

Bagoas Ochum felibus proiecit 
247. 

beatus i. e. opulentus 279. 

Biblis, Byblis urbs 257. fons 


Boéotii cum Aeolibus cognati 
234. 

Boeus 100. 

Boves Apollini immolatae 204. 

Brauronia sacra 243 sq. 

bubo χαχάγγελος 190. 230. 

B yblis, Biblis urbs 257. fons 

. 260. 

C. 

Caci estutia 221. 

Caeneus 195. num fuerint plu- 
res eiusdem nominis? ibid. 

Caenis Elaü filia 194. 

Calydonii Dianam “«Ζαφρίαν co- 
lentes 311. 

canere, cantus de quovis avium 
sono 142. 

Canes pecori custodiendo 220. 

conthari cornuti 218 sq. . 

caper est hircus 248. caper et 
capra Íoetor alarum ibid. 

Capra Àmalthea 293. 

Caprae Apollini immolatae 204. 

Carme 308. 

cassita 145. 

cattus, catta, cata 247. 253. 

Caunus urbs 257 sq. 

Cea et Cvos 101. 

Ceae camoenae i, 6. naeniae. 101. 

Celeus 226 sq. 341. 

Celtae in Epiro num recte col- 
locari possint 122 sq. 

Ceos et Cea 101. 


369 
Cephalus, Dionis flius 313 xd 


Mercurii filius 314. 
Cerambus et Terambus 213, 


Cerebrum animalium non edebant 
veteres 199. 

Ceres terram colere quomodo di- 
catur 186. 

cervus de homine timido 325. 


Cey x rex Trachiniae 237. 

Chelidonis et Aédon 168. 

Ühiron in monte Pelio 304. 

cAlamys differt ἃ laena 224 8q. 
promiscue. usurpantur ibid, 

cinclus et motacilla non eadem 
avis 154, 

Cinyras an Thoias Smyrnae. 
pater 277 sq. 

Cios fluvius et urbs Mysino, 
unde Cianus 239. 

Cirphis mons 151. 

Cirrha et Crissa 148. 151. 

Cleopatra Méleagri uxor 113. 

Clytaemesira , Clytaemnostra 197. 

coeruleus pro migro 205 sq. pro 
umbroso 206. 

Coi olim Meropes dicti 185. 

Colohi et Iolcum, Col- 
chiacus et lolciacus conf, 
147. 

Colophonios inter et Ephesios an- 
tiqua éognatio 161. 

Cometes Stheneli filius 296. 
conceptus active 284 sq. conce. 
pium alvo, concepta ova ibid, 

concubinus 288. 

Concubitus fluviis adscriptus 300. 
condere urbem ab aliquo 152. 
connubium i. e.stoncubitus 105. 
Conopa urbs, non lacas 177. 
convenire in unum 130. 
Corinna 100. 

Coronabantur devoti homines 150. 
Coronae, Coronidae puellae 


235. 
Àa 
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Coronídes daae 206, 234. 235. 

Cos insula 101. quomodo dicatur 

.. Megoziie νῆσος 185. 

Cragaleus 125. 

Cretheis aliis Hippolyte 303, 

erimen de violato pudore 324. 

Crispinus in Lexico not. 104. 

Crissa a Crisso condita 147 sq. 
cum Cirrha conf. 148. 

ewlleum 319. — 

culpa de violato pudore 324, 

curare funus 106. 

Curetes et Locri iidem 150. 

Cychreus Telamonis frater. an 
socer 299. 

Cycneia Tempe 177. 

Cy dippe 103 sq. 

Cygni plures 170, 178. 

Cy pselus 118. 


D. 

Dativo pro Genitivo uti antiquae 

» dedinationis est 281, Dativus 
plural. primae declin, in gs, 
ut Θήβησιν, ᾿Αϑήνῃσιν 271. 
Dativi usus quidam 158, 

Daunia 261. 

Daeunius et Daunus 260 sq. 

Daunus et lapyx an idem 
260 sq. 

Deipyle Adrasti filia 295. 

Delos, Asterie et Ortygia 
288 sq. 

Dercyllus scriptor 113. 

deus de dea 252. deus furairinus 
Mercurius 188. 

Dia num sit Oenei filia 111. 

Dialectus Dorica duplex 328. At- 
tica olim et Iomica eadem 268. 
lonica et Attica olim eadem 337. 
Dialectus Sicula quae? 329. 

Diana ubi nata? 288. Diana 
᾿ἀγροκέρα 122. Ἡγεμόνη ibid, 
díxruvyva 8312, «goa 8311. 
ΖΤαυροπόλος et Ταυρόπολις 243 





sqq. Facelitis 244. Diana 
Agamemnoni irata ob cerram 
ab eo occisam 212. Dianae tem- 
plum prope Carthaeam 102 sq. 

. Dianam invocabant parturientes 
170. : 

Dictaeum antrum 293. 

Dictynna Diana unde dicta? 
312. 

Didymarchus 100. T 

Didymus falso putatur auctor 
Scholiorum in Homerum 236. 

digilus et digitum 319. 

Dii a Titanibus in Aegyptum fu- 
gati 246 sq. bestiarum formam 
assumunt 247, impia lingua ma- 
xime offensi 161 sq. 

Dina num sit una ex Sperchii 
filiabus 215. 

Diomedes Argos saepius rediit 
296. 

Dionysus, non Dionysius diceba- 
tur Bacchus 285. 

Discordia, dea litium 162. 
Dorica dialectus duplex 328. ea- 
dem quae vetus Aeolica 234. 

Doris terra 234. 

draco de homine insidioso 325. 

Dracon viri nomen 113. 

Dryades 265. 

Dryantes plures 182. 

Dryope 269. 

Dryopes plures 116. 267 sq. 


E. 


eüicere i. e. abortum facere 284 sq. 

Electra mum prius dicta fuerit 
Laodice? 241. 

Electrae portae 276. 

Ellipsis praepositionis 116 sq. 150 
sq. in citandis Graecis auctori- 
bus 202. 

Emathides 153. 

Endeis Chironis filia 299. 


Ephydríades et Hy dríades 
265. 

Epicurei a Lyctiis proiiciebantur 
apibus et muribus 166. 

Epimelides 265 sq. 

Epitheta duo saepe υπὶ Substan- 
tivo iunguntur 282. 

Erechthei flia Procris 314. 

Erytus et Eurytus 240. 

esse i, e, edere 125. 

esse, 9on esse, i, e, vivere, mor- 
twüm esse 114. esse i.q. con- 
cumbere 316, 

Eumeli plures 185. 198, 

Eurystheus 273. 

Eurytíi plures 301 sq. Eury- 
tus et Erytus 240. 

Eurytion et Eurytus idem 
302 sq. Eurytiones plures 
801 sqq. 

Eurytus et Eurytion idem 
302 sq. 

exeésse i, e.' exedere 125. 

Exilium poena olim homicidii 301, 

exsequi poenas i, e. ulcisci 287. 

exterranews 284. 

Exuviae animalium in lucis, tem- 
plis et atriis suspendebantur 112, 

, . F. 

Facelitis Diana cur dicta 244. 

facere sacra. alicuius et alicui 131. 
facere nuptias i. e. concumbere 
105. facere omnia, seq. μέ quid? 
240. 

Fascelis, Fascelitis, Fasce- 
lina Diana num sit dicta 244. 

Felibus Ochum proiecit Bagoas 247» 

ferre cum Iofin, quid? 176. 

ferrugineus 205. 

Festa aliorum celebrabant missi ab 
slis gentibus 102. 

Fluviis concubitus adscriptus 300. 

Foeminarurh homina plurima in D 
exeunt 215. 


8 


Fontes (ín) mátátae viréinés: 300; 
fortunatus i. e. opuleritus 219. 
frutilla avis 154. 

fsFco 140. 

Fulmen lovi pro sceptro 139. 
fulminis minister *iquila dicitur 139. 
funereus cur dicatur bubo 190. 
funus curare 106. 

furatrinus deus Mercurius 188. 
Futurum in deliberando, ubi Con- 
' dunctivüm exspectes 175. 

; G. . 
Galanthis 249. 251. 
galeria , galerieus: 145. 
Galinthiadi sacra — Thehani 

255. 
Garàanus et Naiesadna 21. 
Genitivà usus illastsatur 117. 124 
202. 225. 261. 264. 267, 
genus i. e. nepotes 215. ᾿. 
Gerana mulier .$92. 7. 
gladium, gládia 810. . 
Glaucus et'Glaucon:302. 
graculus unde dictus 201.  diver- 
- gus & monedüla íbid, 

Graeca in ἧς primae simplicium 
- :s$&epe primae et tertiae inflexio- 
nis apud Latinos 189, ᾿ 
Grammatici ὡκο caute Pos 

329. 
gratiam parem eeminisse Q6 
gratias gratas. alicui meminisse 
Gregorius Cor, de Diall. pa- 
rum sibi constat 330 84: 


H. 
Kuliaeetus 167. — 
Hamadryades de quibusvis 

nymphis 265. 
Hebe et Hora eadem 322 sq. ' 
Helenae paretites incerti 241. 
Hellenistni exempla 106. 
Heraclidarum fuga 274. 
Aa2 


r 
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Hercules dux fuisse dicitur Ar- 
gonautarum 236 54» 

Herculeus 281. . 

Herculis — Nom. antiquus 281. 
Herculi Genitiv. 280 sq. 

Hippolyte casti uxor aliis 
Cretheis dicta 303, 

Aircus foetor alarum 248. 

Homicidii poena olim fuit exi- 

IHomoeoteleuta fons lacunarum 164. 

Hora eadem atque Hebe 322sq. 

humerum gen. neutr. 319. 

Aydria 158. ^ . 

Hydriades et Bobaduades 
265. » 

Hyginus non ami August &cri- 
ptor 196. 

Hylas aliis filius est. Ceycis, aliis 
"Theodamantis ias unde. ra- 
ptus ? 239. : , "BN 8 

I yllus 274 "rs ἔνε n 

Hyperborei xb; egerint; ὡς 
certum. 203..5q. Apollini asinds 


immolabant 203. sq. ud *« 
Byperboresis: Apalló: ebzAgaübyr-- 
^$is cultus 204. J] τῷ fü foot 


Hypermestra, Mp 
étra 195: «Car bit 
Hyrie Ovidio, . buc diee 
Thyria 170. — Μ᾽. 
Hyrieus 230, — --- 
ν᾿ E UE initu 
Iamb e Metanirae ancilla 227. 
Iapyx et Daunus an idem 
260 ἐᾷ. x: τὴ 
Iason Argonautarum dux 236. 
Iasus, lasius et.Iasion 302, 
Icarus, Icarius et Icarion 
302. - IT . 
icere δ animum transfertur. 151. 
ignis de lumine 283. —— 
llithyia cum. Parcis coniuncta 
250. 


imisulus, immissulus 142. | , 
immeiere quid? 318. 
in; in hoc i, e. in hane, rem (vid, 
Cort. ad Plin, Epp. L 17.), hoc 
tempore 276. ἐπ pnm cohiue- 
mire 130. 
iniuges boves 220.. 
innubus quid? 309. 
innuptus quid? 309. TT 
inprolis et inprolus 310, , 
Ynsequi poenas quid? 286 sq. 
Insulae beatorum 276 sq. 343. . 
Iobates ad formam tertiae de- 
clinationis flectitur 189., plures 
habuit filias 303. 
Iolai pater, quomodo. dictus, 280. 
Iolcus 235. lolcus et Colchi, 
.lolciacus et Colchiacus 
.conf. 147... 
Ionibus contracta et incontrecta 
, usurpantur. 339. vaa 
lonica dialecius et Attica edis 
olim 268. lonicae dialecti ve- 
.stigia 331. 
lovi Genitiv. antiquus 281. 2s 
Iphicles et Iphiclus 290 sq. 
Iphigenia e, parentes incerti 241. 
.lphigenia immolata sit nec ne? 
243. quodnam animal pro ea 
suppositum? ibid. neci devota 
""eorónafa est 150. 
Iphis aliis dictus Arceophon 
Irus pater Eurytionis 301 'sqq. 
Ischys Elati filius 195: 207. 
270. Ischys et Alcyoneus 
207. 
Itys, Itylus 165. 


Tuvenia , uventa$ et ἐπούκιωὶ 
322 sq. 
Tuventas dea 323. " 
L. (oetiss d 


lacerius, logertorua 191... 
Laphria Diana 311. 


frat tmt 


Latona Apollinem et Dianam 
ubi in lucem emiserit 288. 

Leo Nemeus inviolabilis ferro 149. 

ἤεο de viro forti 325. . 

Leuconoé et Leucothéo 155, 

Leucothea 189. . 

Leucothée et Leucotho& 
diversa 189. 

Leucothoae avis 189. 

Jgnum pro arbore 217. 

Litotes 324. | 

lumen de igne 283 sq. à; 

Lupi ab Archivis Apollini immo- 
lati 204. 

L y caon 260 sq. 268. 

Lycia Τρεμιλὶς dicta 292. Ly- 
cia unde dicta? 293. 

Lycti Epicureos apibus et muri- 
bus proiiciebant 166. 

Lyra quis primus usus fuerit 214. 


M. 


Maenalum e$ DMaenalium 
mons 291. 
Magistri Graeci caute legendi 329. 
Magnesia duplex 219. 
magrniludo i. q. dignitas 191. 
Malienses et Melienees 
.2413 sq. ' 
mediocris i, φ humilis 191. 
mediocritas i, q. vilitas 191. 
Meganira et Metanira 149aq. 
Melanippe et Menalippe 
conf. 147. , 
Meleager 111 sq. 

Meliae et Meliades- 265. 
Melicerta vel Melicerte, non 
Melícerto 189. . 
Melienses et Malienses 

213 sq. ᾿ 
Melissa Iovis matrix 200. 
Melita fons, Moelitensis aqua 

289. 


i 
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eui ibid. 

Menalippe . et Melanippe 
conf. 147. 

Menoeceus scribendum, non 
Menoecus vel Menoetius 

Menephron et Neophron 
num unus idemque sit 127. 

Mercurius aureum gerebat, sce- 
ptram 225, . 

Meropes dicti olim Coi insula- 
res 185. * 

Messenii Dianae, Laphriae adis 
ἃ Calydoniis mutuati sunt 311. 

Metanira et Meganira 149. 
sq. 226 sq. 

Metiocha 231. 

Micylli insignis error. 113. 

Miletus Apollinis et riae filius 
255. Eius uxor'quae fuerit 257. 

Miletus ubi condita?' 257. 

Minerva aris textoriae: inyen- 
εἰχ 531. Patrona cur dicatur? 
310. Minerváe perpetua virgi- 
nitas tribuitur 310. . 

Minyades Minyae neptes vcl 
proneptes 156. 

Minyae Argonautae ΓΉ 
tur 235. 

Minyas Orchomeni flius . 155. 
JMMinyae plurimae fuerunt filiae 
155. 137. 

Minyeides, Minyeia pro- 
les 155. 

Misme 226. 228 sq. : 

Mnemonides Musae unde? 152. 

Mnemosyne dicebatur | etiam 
Moneta 152. — 

mnester vox Πγρίηο, et, ut vidc- 
tur, Servio usurpata 259. 

Moesia et Mysia 239, 

monedula, οἱ graculus. distinguun- 
tur. 201. 
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Moneta Tuno et Mnemosyne152. — 

morbus de amore 278 sq. 

Mortuorum corpora veteres lavare 
et purgare solebant 180. 

motacilla et cinclus non eadem 
avis 154. 

mulicr meretrix 290. mulier an- 
εἶπα ibid. ' 

Munychi plume 182. 

Musarum origo varie xarfátur 152. 

mustela. 253. 

amwfüre Sensu: reciproco 5 q. ms- 
tari 298. e 

NY et Smyrna eadem 
298. "* ' 

Mythógraphi eidem homini diversa 
nomina tribuunt 192. ' 

u.s 

Naiades unde? 265. 

Napaeae nymphae 263. 

nasiterna 239. : 

Nemeus leo inviolabilis ferro 149. 

Neophron et Menephron 
num unus idemque sit 127. 

nepoti Genit, antiquus 281. 

Nereidum nomina 323. 

mervia €t hefvine 319. 

Neutrum pro Adverbio 279. 

Nicaüder 100. 235. 

Nicocreon 305. 

Noctiluca i, e, Hecate 254. 

Nomen alicuius non prodere ma- 
xima contumelia habebatur 179. 

Nomina eadem diverse expressa 
145. 323. 335. 

Nomina propria libratii saepe in- 
"ier se commutarünt 147. Νο- 
mina plurima foeminarum in δ 
desinunt 215. 

Nominativus ante Infiditivum 120 
sq. in distributione absolute po- 
situs 168: 

ubere de viro num reote diiur 
309 sq. 

4 


nudus i. e. inermis 180. 

' muplias facere i. e. contumbere 
105. — 

muptws pro cóniugio 309. 


Ochus felibus a Bagoa proiectus 
247. ] 

O eneus Parthaonis filius 109 sq. 
regno exutus 297. 

O eno mulier 192. 

Oenone vicus 297, post Aegina 
dicta 299. 

Oiclus, Oicleus 280. 

omnia facere seq. w4 quid? 240, 

operari terram 186. 

Opitivi aoristi I persona prima 
εύψεια, Aeolicum; secunda et 
tertia communis 335. 

Orchomeni plures 155, 235 sq. 

Orion 230. 

Ortygia, Asterie et Delos 
288 sq. 

oscines ét alites veteres. distinxe- 
runt 142. 

ossifraga 140. 

ofus avis 230. 

Ovidius eandem fabulam alibi ali- 
ter narrat 226 sq. lonicissantes 
poétas sequitur 337. Ovidius et 
Aristaenetus in eadem re nar- 
randa plane conspirant 101. 

ovum abortiuum 283 sq. ova con- 
eepta. ibid, T 

Oxylus 271 sq. e 

P. ἐδ τὼν 20 

Panyasis scriptor 202. 277. Ὁ 

Parcarum wn IE toniunctio 
250. 

Párthnon, unns; Por- 
theus idem 109 sq. vn 
Participium ellijtice positum 123 

"$qq. pro infinitivo 122. 
parvitas , i. e. vilitas, vox dete- 
rioris aevi 191. 








I pati, cum. Infin. quid? 176. 
patrona dicitur Minerva 310. 
pecore d 0, portari 324. 
Peleus 300 sq. — -i 
Pelles . inter; | praemia | victoribus 

roponebantur 111. 
perite ad animum Cadibglur 


perennus, perennis 310. 
cum Infin. quid? 176. 
perfidia plus quam Pumica pro- 
[ verbium 206. ; 
ὶ Perilaus, Perillus artifex 291, 
S plures 130 sq. 141. 


hone et Prose "P ina 


























Peucetius 260 sq. 
Pha£tontides et Phaéton- 
tiades 323. 
 Phalaecus tyrannus 119 sq. ἦι. 
Phaylus Ambraciotarum tyran- 
us 121. 


eus 141. 


1 adim ibid. 





- Polydora 208 sq. —— ὁ 
— Polyhypnus quid? 322. 


. sacra. facere alicuius et. 
|. Salamis duplex 304 ε 
Salmacis fons 300. 


x bid. es 


Polymestor 497. f alhun t2 
Praepositio omissa 150 sq«. abun- 
dare videtur 178. 286. Praepo- 
sitiones cum nominibus. diversi 
casus num copulari. possint. 484 
sq. 342, Praepositio nomini de- 
tracta atque verbo addita 263 sq. 
practer cetera. et. runter. ceteros 
221. 
Procridis pater quis? 214. Fa- 
bula de Procride 315. P rocris 
€t Procne conf. ibid, 
proüicere de parente 285. 
Proserpina et Persephone 


Prosumnus quid? 322. 
Psamathae duae 300. 


Piolemaei tabula geographica 203. 
puerperium i. q. fetus. 28... 
M eg fides in. me abiit 
tran 190 fe. Ma-. s 
Q. E d 
E quodam modo 
usurpatum 1 . 
n T 
Recaranus et Garanus 221. 
Relativum ἃ praecedenti verbo 
pendet 128. 340. nonnunquam 


in casu ponitur, quo praecedens 
debuerat ibid. 


suam dialectum retinent 333. z 


sementis i, e, sementis a 178. 
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Simmias Rhodius 202. . 

Simplex pro composito 233. 

simul pro simul cum 202. 

Smyrnae pater 277 sq. Smyrna 
et Myrrha eadem 278. 

Soloecismi usitati 325. 

Species temporis Accusativo effer- 
tur 127 βῆ; ᾿ϑεᾶ vid. 340. ἡ 

Sperchii liberi 800. 

stella: cometes" 290. 

stellio quid? 230. 

Stihenelus pater Cometae 296. 

stimulum gen. neutr. 319. — 

St rymo n foemina ignota 208. 

slyx, sirix avis 211. ἢ 

sublimis et sublimus 310. 

subsistere hostes, feras 246. 

Substantivo uni saepe duo iün- 


guntur epitheta 282. Substan-- 


tiva tanquam Adiectiva ponun- 
tur 185. 
sumere proclium quid? 153. 
8:5 de homine indocto 325. 
sustinere cum lnfin, quid? 176. 
suus: sua i, 6. sedes domesticae, 
domicilia 134. 
EA sd 151. 


Ὶ Tareas d. e, Tarentum. 262. 343. 


Telamon Pelei frater 299 sqq. 
Telmessus mons Lyciae 325. 
"empora veteres variare solebant 


229. "Tempora diversa coniun- 


cta 286. 
Terambus et Cerambus 213. 
'Terra olim in numero deorum 186. 
'Üleumessus mons Boeotiae 325. 


"Thebani Golinthiadi sacra 
955. udi au 
Theias an eióguas à 
pater 277. sq. 7 08 
Thespiades pusvere 
Thespius et Thest 479. 
342. nummi i» id σὴν 
Thoas et Theias 277. í uet 
Thoantes duó 271 τᾷ. δ ΣΝ 
Thyria. et Hyrie TU. CUN 
T imandrae'"variae! 127. uet 
Tiresias eiusque fatum 197. 343, 
tonanti Géhiüéus ditiquus 3I. 
avis 1454. m 
Triviai e. IHéocáte- 
Tydeus πρατοβρὼς, uar 
199 
Tjphon,, Typhoous 246 


V. Tw 
erinatrix 153, πάρι! s 
urna 158. ! 
wt i. q. ubi 125. 


"uc 


«ἂν i πω τα 176. 

venerari i. c. coire 196. 

Victimae coronabantur. 150. 

Virgines in pestilentia ex oracule 
mactatae 232. Voluntariae mor- 
tem obire debebant 232 54. 'V i 
gines in pisces mutatae 800, idm 


fontes mutatae ibid. 
volturinus. color 130. [ 
vulpes de homine callido 324 sc 
Z. 7 
Zetes et Zethus conf. 280. 
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